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ಫೆಮಲಾಪತಿಹಸ್ತಸ್ಥ ಪದ್ಮಕೋಶನಿಭೇಕ್ಷಣ ! 
ಸರ್ವಹೃತ್ಯಮಲಾನಂದ ಜಯ ಸರ್ವಾಘೆನಾಶನ 1೬! 
ಕಮಲಾಂಕುಶಹಸ್ತಸ್ಥ ಜಯ ನಿಘ್ನುಹರಾವ್ಯಯ Hall 
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ದ್ವಾನರಯುಗಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ಅವತಾರದ ರೂಪೆ, ಸನ್ಸಿವೇಶ, ಸಿಂದುರ 
ದೈತ್ಯನ ಉಪಟಳ ಇವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯ ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 
ಪೈಕಿ ಒಂದನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣೋಹಪಯೋಗಿಯಾಗಿರಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 


ದಿಂದೆ ಸಂಪುಟಿದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿದೆ. 


ವಿಶಾಲ ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಂತಹೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಟಿ ತಿ ಅನುಗೃಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅನುವದಿಸುವ ಸು- ಸೆನ್ಸ ವೇಶ ಸೌಧಾಗ್ಯ ಗಳು ನನಗೆ ದೊರೆತುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಮೆ ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಂಪುಟವು 
ಕ್ರೀ ಗಣೇಶ ಚತುರ್ಥಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ರಾ ಡೈವಸಂಕಲ್ಪನೇ ಸರಿ. 


ಸಕಲ ಪರಿವಾರ ಪರಿವೃ ತರಾದ ಶ್ರೀಮನ ಒಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ಜಯೆಚಾಮರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹೆದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ ಬಿ, ಜಿ.ಸಿ ಜ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಮಂತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ EAS ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ರಾಜಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು 
೧೮೮೦ ನೆಯ ಹೇಮಲಂಬ 
ಸಂವತ್ಸರ ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲ ಲ 
ಸೌಮ್ಮವಾಸರ ತಾ| ೨೮೮-೧೯೫೭. 


1 ಹಾನಗಲ್ಲ ಯಜ್ಞೇಶ್ನರ ಶಾಸ್ಲೀ 


ಶ್ರಿ ಹ 
೪ ಗಣೀಶ ಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪುಟ ೭ 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮೂ ಕಿ 


ವಿಷಯಾನಮುಕ್ರ ಮಣೆ 
(೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟ) 


೯೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು 
ಬ್ರ ಹೆ ದೇವನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಗಣೇಶ್ವರನು ಒಂದು 
ಔನ ತನ್ನ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಯೂ 
ರಾರೂಡನಾಗಿ ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. 
ದೇವನ ಅಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಅವನ ನ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಛಶ್ರ - ಚಾಮರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜಯಶಬ್ದಗಳಂದ ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಹೊರಟು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದುದು, ಸರಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ. ಬಾಲಕರು 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದ ಹುಡುಗಾಟಗೆಯ ವರ್ಣನೆ. 
ಈ ತೀರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು 
ಮಯೂರೇಶನೇರಿ ಹರಿ ಪಕ್ಷ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೆಂಚಿದುದು. ಹುಡುಗರು ಆಟವಾಡು 
ತೃಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥ ಛನ್ಫೃ ದ್ಧ ತ ನೊಬ ನು 


ಕುದುತೆಯಂತೆ ರೂಪವನ್ನು. ಆ ಜಾ 
ಬಂದುದು. ಕುದುರೆಯ “4 ಈ ಹತತ ಇಶ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಕುದುರೆಯ. ಮಾವಿನ ಕೊಂಬೆ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಮೇಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು, ಕೆಲವರು ಓಡಿ ಹೋದುದು, ನುಣೇ 
ಶನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೇಲಕ್ಟೇಳದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಾಲಕರು ರೋದಿಸಿದ ವರ್ಣನೆ. ದೈತ್ಯನಿಗೂ 
ಗುಣೇಶನಿಗೂ ಜಲ ಮಧ್ಯೇ ನಡೆದ ಹೋರಾಟದ 
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ವರ್ಣನೆ. ಕುದುರೆಯ ರೂಪೀ ಅಸುರನು ಮೃತ 
ನಾಗಲು ಮಯೂರೇಶನು ಅವನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಳೆಸೆದುದು ಬಾಲಕರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು, ಮತ್ತೆ ಬಾಲಕರು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ 
ನ್ಲಾಡಿವ ವಿವರಣೆ. ಪೇವನು ಅನಂತಭುಜಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಮಾರ್ಸಟ್ಟು ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆರಚಿ 
ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದುದು, ದೇವನು ತೋರಿದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಸದ ವರ್ಣನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಗಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಬಂದುದು. ಅನರ ರೂವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ದೇವ-ನಾಗಕನ್ಯೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ನಾಗಕನ್ಯೈಯರು 
ಅವನನ್ನು ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ದು. 
ಬಾಲಕರ ಶೋಕ. ಅವರು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಊರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುವಾಗ ಭಗಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿದುದು. ಅವನ 
ಅದ್ಭುತಾಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಗುಹೆಯಂತಿದ್ದ ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಬಾಲ 
ಕರು ಹೋದುದು. ತಾವು ನಿನದ್ಸ್ಪಸ್ಮರಾದೆವೆಂದ 
ರಿತು ದುಃಖಿಸಿದುದು. ಆಗೆ ಮಯೂರರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅನರನ್ನೆಲ್ಲ ಈಜಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದುದು. ಕತ್ತ 
ಲಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಗೆ ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಮಾತಾಹಿತೃಗಳು ದುಃಖಿಸಿದುದು. ಅವರ ; ಪರ 
ದಾಟ, ಆಗ ದೇವನು ಆಯಾ ಬಾಲಕರಂತೆ ರೂಪೆ 
ಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ನಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಗುಣೇಶನನ್ನು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ಸಿಟ್ಟುದು. ೧-೨೫ 


೧೦೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ನಾಗಕನ್ಯೆ ಯರು ನಿನಾಯಕನನ್ನು ತರೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅವನಿಗೆ ಆದರೋಪಚಾರ ಪೂಜಾ- 
ದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಗಣಪತಿ-ನಾಗ 
ಕನ್ಯೈಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಕನ್ಯೆಯರು ಗಣವತಿ 


31] 


ಯೊಡೆಸನೆ ತಮ್ಮ ತಂದಿ ವಾಸುಕಿಯ ಸಮಿಸಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು. ನಾಗಲೋಕದ ವೈಭವ ಹಾಗೂ ವಾಸು 
ಕ ಯೆ ಸೊಕ್ತಿನ ವರ್ಣನೆ ; ಮರೆಗೆ ಬಂದ ಮಯೂರೇ 
ಶ್ತ ರವನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ಗರ್ವದಿಂದ ಗೌರವಐಸದಿರಲು, 
ಡೇವನು ಅವನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿ ಅವನ ಶಿರೋ 
ರತ್ನವನ್ನು ಕ್ಟ 12 (4 4" ಆದರಿಂದ 
ಹುಕಿತನಾದ ಸರ್ವರಾಜಮ ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಕಂಪಿಸಿ 
ಸ್ಫಥಿವೀ, ಪರ್ವತಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಗಳು, ರಸಾತಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ, ಗಣಪತಿಯ 
ಮೇಲೆ WE ತೋರಿಸಿದುದು. ಆಗ 


ದೇವನು ಅದನನ್ನು ಸ್ಪಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಮರ್ದಿಸಿ 
ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ 'ಯುಂತೆ ಧರಿಸಿದುದು. ಅಂದಿ 
ಜ.1 ದೇವನಿಗೆ “ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ” ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದುದು, ತ್ಸ ಸೋಲಿಸಿದೆ ಸಂಗತಿ 


ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು ಹುಪಿತವಾಗಿ ತನ್ನ 
ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಲೋಪಗಳ ಳನ್ನು ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರಮೊಂದಿಗೆ ದೇವನನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಲು, ಗಣ 
ಹಾ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮಂಗ ಅಮ 
ಗ್ರರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸರ್ಹಗಳೊಂದಿಗೆ ಧಾ 
ತಸ ದುದು. ಮಯೂರದ ಹಾವಳಿಯ ವರ್ಣ 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶೇಷನು ವಿಷವಾಯುವಿನಿಂದ ನ 
ಡಿಯನ್ನು ಮೂರ್ಚೈಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ಮಯೂರೇಶನರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ದೇವನು ಪರಾ 
ಡ್ರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡಿದುದು. ದೇವನ ಭಾರವಮ್ಮ ತಡೆಯಲಾರದೆ, 
ಶೇಷನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ನಾಗಲು, ಒಡನೆಯೇ ಅವನಮ್ಮ 
ಹಿಡಿದು ದೇವನು ತನ್ನ ಸೊಂಬಿಕಿ ತಿ ಕೊಂಡು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಇತರ ಗಳ 8 ಜು! ತ ಬಂದುದು. 
ಆಗ ಹಾಜಿ ತಿಯು ಅವನೆ ನ್ಹಿಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ, ತವ ಪ್ರತ್ಯವ ವ 
ಯವಗಳಲ್ಲೂ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿದುದು. ಸೋತು 
ಹೋದ ಶೇಷನು ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯವ್ಪರಿತು. 
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ಅವನನ್ನು ನರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದುದು, 
ಆಗ ಗಣಪತಿಯು ಶೇಷನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಂಪಾತಿ, ಜಟಾಯು, ಶ್ಯೇನ ಇವರ 
ನೈಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿದುದು, ಶೆಕ್ಸಿಗಳು ಡೇವೆ 
ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೇರಿ 
ಡೇನನು ನಾಗಕನ್ಯೆ ಯರೊಡನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಭಗಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ಪರಶುವಿ 
ನಿಂದೆ ಕೊಂದುದು. ದೈವೀ ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತರಾದ 
ಬಾಲಕರು ದೇವನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ರುದಿಸಿದುದು. ದೇವನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಭಗಾಸುರನು ಮೃತನಾಗಲು ತಾವು 
ಪಾರಾದೆವೆಂಬುದನ್ನು, ತಿಳಿಯಲು ಬಾಲಕರು ಜೀವ 
ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿ ವರ್ಣಸಿದುದು. ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರಾಡನೆ 
ಮಯೂಶೀಶನು ಮನೆಗೆ ಒಂದಿರುಗುವಾಗ ಉಂಟಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು “ ಇದೇನೆಂದು” ತಿಳಿ 
ಹೆ ಸ್ಕೈ ಬಂದುದು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ಹೋಲುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಕ್ಕಳ ಗುಂಪು ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿಕರಾದುದು. ನಿಜವಾದ 
ಬಾಲಕರು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೈ ಬಾಲಕರ ರೂಪೀ 
ದೇನನ ವಿಶ್ವರೂಪ ಅಂತರ್ಹಿತವಾದುದು. ೨೬.೪೪ 


೧೦೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; 


ಗಣಪತಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ದಿನ ಪರಶಿವನು ಗಿರಿಜಾದಿ ಸರಿನಾರದನ 
ರೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಗೌತಮಾದಿ 
ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಂದಿಸಿ “ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಂದಿನಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಜೀ ನದೇ ಬರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣೆಗೆ 
ತುಂಬ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸು. 
ಇಲ್ಲವೇ ನಾವೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ 
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ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಡು : ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಮಯೂರೇಶನು ದೈತ್ಯರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ « ಆದರೂ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಯಾದೀತು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದಿಂದ ಇರಿ. 
ನಾನೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು? ಎಂದು ಶಿವನು 
ನುಡಿದುದನ್ನುಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಗಣ 
ಪತಿಯನ್ನೂ ಜಯಕಾರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ದೇವನು ದೇವಿಯೊಡನೆ 
ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುದು. ಗಣ 
ಸತಿಯೂ ಬರ್ಹಿಯನ್ನೇರಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟುದು. 
ಪ್ರಯಾಣವು ಮೆರವಣಿಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆ 

ವರ್ಣನೆ. ಮುನಿಗಳೂ ತತ್ರತ್ನಿಯರೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಶಿನನು 
ಆಗಂತುಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 
ತಾನು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ಕಮ 
ಲಾಸುರನು ನನಿವಾರಡೊಂದಿಗೆ ಇವರಿಗೆದುರಾದುದು. 
ಈ ಅಂಶ ಸಮಹರಿಗೆ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗಲು ಅವರು 
್ರ್ಸ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಮುಂದೆ ಹೊರ 
ಟಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಡನಿಬಿದ್ದು 
« ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಶ್ಚಿಸು' ಎಂದು 
ಗಣಸತಿಯನು, ಜೇಡಿದುದು. ಬೆನಕನು ಶಿವನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಾನೊಬ ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 


ಬಿ 
ಬಾಗ, ಶಿವನು ತನ್ನ ಶೂಲವನು, ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 


ತ್ರಿ 

ಗೆಣಗಳೂನೆರವಿಗೆ 08 ಬ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಶಾನೂ ವೃಷಾರೂಢನಾಗಿ ಶಿವೆಯೊಡನೆ 
ಮಗನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುದು. ಗಣೇಶನು ತನ್ನ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ಸಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಯುದ್ಧದ 
ವರ್ಣನೆ. ಕಮಲಾಸುರನ ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲಿಯಾಗಲು, ಗಣಪತಿಯು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದುದು. 
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ರೇಶ್ವರದು ಮತ್ತೆ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆಟಿದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರ 
ನಾದುದು. 


೧೦೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾನೊಂದು ಸಲ್ಕ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಪ್ತವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದೆನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪೂರ್ವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಮಯೂರೇಶ 
ಸ್ತೋತ್ರ. ತನ್ನ ಕಮಂಡಲೂದಕದಿಂದ ದೇವನನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಚಿಸಿ, ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಂಠಕ್ರೆ 
ಹಾಕಿ « ನನಮಾಲೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುದು. 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾಲಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಕಮಂಡಲು ಜಲನೆಲ್ಲ ಉರುಳಿ ಹೋದುದು. ದೇವನು 

ಆ ಜಲಕ್ಕೆ ನದಿಯಾಗುವಂತೆ ವ್ರೇರಿಸಿ : ಕಮಂಡಲು 
ಭವಾ' ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ 
ಸ್ರೋತ್ರಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ಮುನಿಗಳೂ, ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ 
ನೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದು, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಯಾಮೋಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಕುಳಿತುದು. ಈ ಮರ್ನು 
ವನ್ನರಿತ ಗಜಾನನನು ತನ್ನ ಯೋಗೆಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು. 
ದೈವಕೃತ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಖರಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಚಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು, ದೇವನು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಚಮ 
ತ್ಪಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ಹೈನನ್ನು ನಾಸಾ 
ದ್ವಾರಾ ಉದರದೊಳಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುದು. ಅಲ್ಲಡಗಿದ್ದ 
ಅನಂತ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸೋಜಿಗ 
ಗೊಂಡ ಪೆರಮೇಸ್ಮಿಯು ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ರೂಸಗೊಂಡುದು, ದೇವನು ತಾನು ವ್ಲೆಷಮ್ಮ 
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IX 
ನೈಫೆನ್ಯಣ್ಯ ಸು ರಹಿತನೆಂಬುದನ್ನು ನುನದಟ್ಟು ವಂತೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸೀಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಎಲಿವೂ ಅರಿವಾ 


ಗಲ್ಮು ದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹರ್ಷದಿಂದೆ ತಿರಳಿದುದು, 


೧೦೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸ ಗಣೇಶನ ಮೂರ್ಕಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಲು ಮುನಿಬಾಲಕರು ಮೃದು 
ವಾಡೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿದ ನಿಧಾನದ ವರ್ಣನೆ. ಗಣಪತಿಯ ಜನ್ಮ 
ದಿನೋತ್ಸನನನ್ನು ಗೌರಿಯು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಿಶ ದೇನ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ನಿನ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. * ಇವನು ನಿಜ 
ವಾದ ಅತಿಥಿ” ಎಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿದ ಭ್ರಮರಾಂಬೆಯು 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಬ ಸಸ ನಿಶ್ಚದೇವನು 
ಚಿರಸರಿಚಿತನಂತೆ ನರ್ತಿಸಿ, ಭೋಜನನನ್ನು ಬೇಡಿ 
ದುದು. ದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಫ್ಥೈ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ಭಕ್ಷ್ಯ.  ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಅತಿಥ್ಸೈವಸ್ಸ್ರಿಟ್ಟು ಸದು; 
“ತಾನು ನನು ಭಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ps 
ರ್ತಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಭೋಜನನನ್ನು ಪಾಡಲಾರೆನೆಂ'ಬ ನೆನ 
ವನ್ನು ಹೊಡಿ ಪೀಡಿಸಲು, “ುಯೂಕೇಶನೇ ಮಾಧನ 
ನಾಗಿ ಮಾರ್ಸಟ್ಟುದು. ದೇವನ ದಿವ್ಯರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆ. ವಿಶ ಜೇನನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಗೋವಿಂದ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು. ದೇವನು ತಾನು ಭಕ್ತ 
ನಾದ ನಿಶ್ಚದೇವನಿಗೋಸ್ಟರ ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ತಾನು ನಾನಾ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಾದುಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆಶಾ ಸನ್ನಿ ತ್ತು ಹ ಒಮ್ಮೆ ಭಾದ್ರ ಸದ ಚತುರ್ಥೀ 


೪೯೧೦೯ 


pq 


ಮಹೋತ್ಸವವು ಎಲ್ಲರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ವಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುದು. ಜನರಾಚರಿಸಿದ ವ್ರತದ ವರ್ಣನೆ. ಆ 
ಮೇಳಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ಪೌತ್ರರಾದ ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. ತಾನೂ ಸಹೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣಸತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಣ್ಣು. ತರಗು ಇವನ್ನೇ ಪೂಜಾಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳಂತೆ ಸಮರ್ಷಿಸಿ * ನಿವೇದನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸೆ'ಂದು 


ಯೆ ಮೂರ್ತಿ ಸಣೇಶನವವಾಗುವಂತೆಯೂ 

ಹಿ ಕ 

ಇ.ಯ ನಿವೇದಿತ ವಸು 
ತಾರದ 


ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರು 
ತಿರುವ ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹಪುರಿಶತು 
" ಇದೇನು, ಮುಣ್ಣ ನ್ನು ಶಿನ್ನುತ್ತಿರುವೆ?? ಎಂದು 


ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲು * ಇವವು ನನ್ನ ಸಾಮಿ 
ಯಲ್ಲ? ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಕಾಣು 
ವನು. ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಏಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಮ 
ಮಯೂರೇಶನಾಗಿ. ತಂಗೊಳಿಸುವಮು. ಆಗೆ ವಿಶ್ವ 
ದೇವನು ದೇವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಕೊಸರಿಕೊಂಡು “ ಇವನು ನನ್ನ ನ್ಲಾಮಿಯೆಲ್ಲ ” 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು. “ ಇವನು 
ವಿಷ್ಣು > ಎಂದು ನಂಬಿ ನಮಸ್ತರಿಸಲು ಹೋದಾಗ 
ಅವನು ಗಣವತಿಯಾಗುವನು. ಒಮ್ಮೆ ಗರುಷಾ 


ರೂಢನಾಗಿ ತೋರಿನರೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶೇಷಶಾಯಿ 


X1 


ಯಾಗಿ ತೋರುವನು. ಅಂತೂ ವಿಶ್ವದೇನನಿಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದಾದುದು. 
ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರಾಶರರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಲು “ ಇವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತ” ಎಂದು ದೇನನು 
ನರ್ದೇಶಿಸಿದುದು. ಬಳಿ ಮೃಣ ಯ ವಸ ಸ್ತುಗಳಿದ್ದು 
ದನೂ 2) ಅದನ್ನು ಜಟ ಜಾ ಭುಜಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ನೀವನು ಕ್ಷಣ: ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಿಂದ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ಅದ್ದು ದನ್ನೂ ಕಂಡ ಬಳಿಕ ಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು “ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ದೇವ 
ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. ೧೧೦-೧೩೨ 


೧೦೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಗಣಪತಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು ಉಸಕ್ರಮಿಸಿದುದು: 
ಒಂದು ದಿನ ಮುಯೂರೇಶನು ತಂದೆ ಪರಶಿವನ ಬಳಿ 
ಬಂದು ವಂದಿಸಿದುದು, ಮಹೇಶ್ವ ರನ ರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆ. ಗಣಪತಿಯು ಶಿವರ ಜಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾಲಕಕೊಡಸೆ” ಅಟ್ಟ 
ಹೊರಟು ಗುಳು ಆ ವೇಳೆಗೆ " ಮಂಗಲ” 
ಎಂಬ ದೈ ತ್ಯನು ಆ ಬಾಲಕರಿದ್ದ ಸ್ಥ ಛಕ್ಕೈ ಬಂದುದು. 
ಸೂಕರಾಕಾರದ ಅವನ ಭೀಕರ 1 ವರ್ಣನೆ. 
ಅನನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿದಜಾಲಕರು ಓಡಿಹೋದುದು. 
ಗಣಪತಿಯು ಆ ಹಂದಿಯ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗುವಂತೆ ಸೀಳಿ 
ದೂರ ಬಿಸುಟುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿ ಮ ವಾರಾಹ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸೀ 
ದೇಹದಿಂದಲೇ ಮೃತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದು. ಅದರ ಸರಿ 
ಣಾಮದ ವರ್ಣನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸಿ 
ದುದು, ಇತ್ತ ಪರಶಿವನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದಾಗ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು: ಕಾಣದೆ, ಕಾವಲಿದ್ದ 


೨2೪೭171 


ಪ್ರಮಹಥರನ್ನು ಗಮದುರಿಸಿ ಕದ್ದ ವನಮ್ನು ತನ್ಟೆದುರಿಗೆ 
ತನಮ ತರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಪ್ಲೀಯಲು “ ಪ್ರಾಯಃ 
ಮಯೂರೇಶನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂ''ಬ ತಮ್ಮ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಜೇವನೆದುರು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಲು “ ಚಂದ್ರನನ್ಪಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕದ್ದ 
ವಮ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅವನನ್ಹಾಗಲಿ ಹಿಡಿದು ಈತರ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಗದುರಿಸಲು 
ಅವರು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಕರೆಯು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದುದು. ಅವರನ್ನು ಗಣಪತಿಯು ಗದುರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶ್ವಾಸವಾಯುವಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಲು, ಅವರು ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನೆದುರು ಬಂದು ತುಪು ತುಪು ಬಿದ್ದುದು. ಶಿವನು 
ಹೋವದಿಂದ ಉಮೆಯ ಮಗನನ್ನು ಹಿಡಿದ ತರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಮಥರು ಅವನನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ತರಲು ಮತ್ತೆ ಯತ್ನಿಓಿದಮುದು. ಡೇವಮ 
ಎದು ಖಯ 

ಅಂತರ್ಶಿತವಾಗಿ ಮನೆ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕು 

ವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ಕೆಲ ಸಮಯ ಕಾಣುವುದು, 

ಅವರು ಸಮಿಾವಕ್ಟೆ ಬಂದಕೂಡಶೇ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗು 

ವುದು ಹೀಗೆ ಬಹು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೀಡಿಸಲು, ಅವರು 

ನಿರ್ಮಿಣ್ಣರಾಯದು. ಆಗ ಗಣಪತಿಯು ದಯೆ 


ಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಲು ಅವರು ಅವನನ್ನು 

೦ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆತ್ತಿಸಿದುದು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ದೇವನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಪ ಬಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಆಗ 
ನಂದಿಯನ್ನು ಶಿವಮ ವ್ರೇರಿಸಲು ಅವವ ತನ್ನ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಹೋಪದಿಂದ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟುದು. ಮತ್ತು ಗಣ 
ಪತಿಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ಟಾರ 
ದಿಂದ ಕರದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಜಬೇಕಾ 
ದೀತೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದು. ಅದರಿಂದ ಕುಭಿತನಾದ 
ಗಣಪತಿಯು ವಂದಿಯವಮ ತಪ್ಪ ಶಾಸೋಚಾ 


ಗ 
_ ಮ ಇರೆ ಉದ 
ಚಕ್ರಕ್ಟ್‌ ಸಿಲುಕಿಸಿ. ಶಿವನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀ 


೫೭೬೩1] 


ವಂತೆ ಒನ್ಮೆಲೆ ಬಿಸುಟುದು. ಮೆತ್ತು ತಾನೂ 
ಹೋಗಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಯಾರಿಗೂ ಅರಿವಾಗದಂತೆ 
ನಿಂತು ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು ಶಿವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 2ಿಸಿದುದು. 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಗನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಗಣಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಗಣರಾಜನೆಂದು ಗಣಿಸಿದುದು. ೧೩೩-೧೪೮ 


ಕಾ 


೧೦೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಗಜಾನನನಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಗೌತಮಾದಿಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಆತಿಧ್ಯನನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ “ ವಿಘ್ನ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಟು ವಿಫ್ನ ಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಿರು 
pd ಇದ ಫೆ ತಕ್ಕ ನ ತಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಗು: ವತಿ 
ಸಬೇಕೆಂ”ದು ರ್ಥಿಸಲು “ ಇಂದ್ರಯಾಗ” ವನ್ನು 
00 ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದುದು ದೇವಿಯು 
ಅದರಂತೆ ಸಕಲ ಸನ್ನಾ ಹಗಳನೂ, ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನಾ ಕಬಸತುಹು! ಯಜ್ಞ ನಿಧಾನದ 
ವರ್ಣನೆ... ಬಾಲಕರು ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞ ವಾಟಗೆ ಜಯ! ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಕಲ-ವಿಕಲರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಸೊಸ್ಕೈದ ಕಾಡುಕೋಣ 
ಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದುದು, ಅವರ ಭೀಕರ ರೂಪ 
ಧ್ವನಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಅವು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನ 
ಉಬ್ಬೆ ಶ್ಯದಿಂದ ಪರಸ್ಫರ ಗುದ್ಬಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. 
ಕೋಣಗಳ ಕರ್ಕಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಟು ಗಳು ವ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಗೈದುದು. ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸೋಲಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಈ ಭೀಕರ ಕದನನನ್ನು ನೋಡಲಾರಷೆ, ಮುನಿ ಬಾಲ 
ಕರು ಓಡಿ ನಡೆದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನವಿಲಿನ 
ಒಡೆಯ; ದೇವನು ಅವೆರಡರ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೆದುದು. 


XIV 
ಕಲ-ನಿಕಲರ ವಥೆ. ಬಾಲಕರು ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಇದುದು. ದೇವನು ಯಜ್ಞ ವಾಟಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರ 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದುದು, ಇದರಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿ ಬಿಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಯ 
ನ್ನಿತ್ತು ದು, ಯಾವ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೋ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ 
ನವನ್ನು ಗೆಜಾನನನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕವ್ಯವ 

ಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದುದು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಶರಣಾ 
ಗತನಾದುದು, ತತ್ಸೃತ ಸ್ತೋತ್ರ. ದೇವನು ಅವನನ್ನು 
ಕಮಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದು ೧೪೯-೧೬೪ 


೧೦೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ಗಜಾನನನಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದು ದಿನ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲು ನದಿಗೆ ಹೋದುದು, ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು 
ಸೋಡಶೋಸಜಾರಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ದುದು, ಪೂಜಾವಿಧಾನ ನರ್ಣನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ವ್ಯಾಫು ಘರೂಪಿಯಾದ ಅಸುರನು ಬಂದುದು, 
ಅನನ ಭೀಕರಾಕ್ಕ ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಾಲಕರು ಸ ಮಾಡಲು, ನಾ ಫನು 
ಜೇವನ ಮೇಲೆ ಜಿಗಿದುದು. ಕೂಡಲೇ ಮಯೂರೇಶನು 
ತಾನೊಂದು ಶಾರ್ದೊಲನಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರ ವನ್ನ ಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಹೋದುದು. ವ್ಯಾಪ್ಟೆ ವು ಹೆದರಿ ಒಂದು ಸೊಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡೆಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಶಾರ್ದೂಲ ಮೇಲಿನಿಂದ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
- ಅದರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದು ಮೂಗ್ಕು ಕವಿ, ಮುಂಗಾಲು 
ಬಾಲ ಇವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ “ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಓಡಿಸಿ 


XV 


ದುದು. “ನಿನಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡದಿರುಪೆಕೇ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ರಾಕ್ಸಸನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಓಡಿಹೋದುದು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರು 
ಶ್ರಾಂತರಾಗಿ" ಒಂದು ಗಿಡದಡಿ ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದು ಗ್ಯ "ಯೆನುನು 
ಸ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಪುರಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ದು, 
ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳು ಬಂದು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
1 ನಮ್ಮ ಬಾಲಕಕೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಡೇವನು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಯನುವುರಿಗೆ ಹೊರಟುದು. 
ಬ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದರೂ 

ನಿಜನು ಅವನನ್ನು ಸಂ ಜೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ord ನದಿ ಅವನನ್ನು ಜೀವನು 
ತೆಗಳಿ ಅವನ ಹೆಗಲನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆತನ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ಯಮನು ಕೋಣದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಳು 1೫ ಆಗ “ದೇವನ ಪರಾಕ್ರ ಮನೆಸ್ಟಿ ಜಿ 


ಎಂಬುದರಿವಾಗಲು, ದೇವನಿಗೆ ಶರಣು ನಿಂದು ಕ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಚಟ ನೇವನೊಂದಿಗೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಮೆರ 
ವಣಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟುದು. ಅದರ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆ. 
ದೇವನು ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಅವರವರ ನಶಕ್ಕ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಲು, ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ pS ದೇವನ ಅನು 
ಮತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. ದೇವನೂ 


ಸಂತಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮ ನೆಗೆ ಬಂದುವು ೧೬೫-೧೭೬ 
೧೦೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಣಪತಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದುದು. ದೇವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಕನ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬುಕು: 
ಬದೇನಿಯು ಅವನೆದಿರು ಮದುವೆಯ ನಿಚಾರವನ್ನು 


1] 


ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು, ಸಿದ್ಧಿ -ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಗೆಣಪತಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ತಾನೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು: ಸಿದ್ದಿ 
ಬುದ್ಧಿಯರ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಆಗ 
ಪಾರ್ವತೀ - ಪರಮೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೊ, ನಾರದನೊಂದಿಗೂ ದಿಬಣ ಹೊರ 
ಟುದು. ದಿಬ್ಬಣದ ಸರ್ಣನೆ. ಅವರು ಗಂಡಕೀ 
ನಗರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ಏಳು ಕೋಟಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರನ್ನು 
ತಡೆದು ಪೂರ್ವೋಶ್ಕರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಕೃತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಗಣ 
ಪತಿಯಿಂದ ತನಗಾದ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತೇಜಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ಫೇಳಿದ ಮಯೂ- 
ರೇಶನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮುನಿಬಾಲಕರಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮುನಿಬಾಲಕರಾಡಿದ ಯುದ ವೈಖರಿಯ 
ವರ್ಣನೆ. ಬಾಲಕರು ಜಯಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ 
ಶಿವನು ಎಲ್ಲರೆ ಪರವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದುದು, ೧೭೭-೧೯೦ 


C 


೧೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಯೂರೇಶತು ವಿಭವದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರೊಂದಿಗೆ ಲಗೃಕ್ರೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುದು. ಲಗ್ನದ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಹಕಾಗಿ ಗೌತಮಾದಿಗಳು 
ಅವರೊಡನೆ ಬಂದುದು. ಗಂಡಕೀನಗರದ ಸಮಾ 
ನದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಸಭೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿ “ ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನ ನಿಗಡ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮದುವೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅದನ್ನು 


ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು 


Ap 


ರ] xvii 
ನಂದಿಯನ್ನು; ಸಿಂದುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿ 
ದುದು. ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸಂಧಾನ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಮಾದ್ಯು 
ಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸುರನ ಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು. 
೧೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ನಂದಿಯು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸಭಾಮಂಟಿಪೆನನ್ನು ಪ ಪ್ರ ಮೇ 
ಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು. ಸಜೆಯ ವರ್ಣನೆ, 
ನಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಭಿಕರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡುದು. 
ಕೆಲವರು... ಅವನನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷೀಯನೆಂದೂಹಿಸಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿ ಕಾರಿದುದು. ಆಗ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆದರಿಸಿ " ವಿಷಯಪೇನು ? * ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲು ತಾನು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಅಂಶವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುಖಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದುದು. ಮಹಾ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ನಂದಿಯು ಗಂಭೀರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದುದು., ಆಗ ದೈತ್ಯನು ತನ, 
ಅವಜ್ಞತೆಯನ್ನರಿತು ನಂದಿಯ ಗುಣಗಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ "ಅವನು ಯಾರು, ಯಾರ ಕಡೆಯವನು. 
ಪ್ರಕೃತ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆ '೦ಬುದನ್ನ್ನು 
ಪತಿ ಸಿದನು. ಆಗ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಹಳನ್ನೂ ತಾನು ಕೈಗೊಂಡ 
ದೇವಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಮತ್ತು ಅಸುರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶ ಇವನ್ನು, 
ಸಂದೇಶದಂತೆ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಮಯೂರೇಶ್ವ 
ರನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ಬಲಪ್ರಯೋಗ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ, ಬದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ದೈವಾನುಗೃ ಹೆಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗು'ವ ತೆ ಜೋಧಿಸಿದುದು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವ ನು ಏಂಜಿ ನಡೆಸಿದ ದೈತ್ಯವಥೆಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನವರಸ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರು 


೧೯೧-೨0೧ 


೭ 


ಲ 


೫೪111 


ವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸರನಲ್ಲವೆಂದು ಅಸುರನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದುದು. ಇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ನಂದಿಯ ನಡತೆಯನ್ನು 
" ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗತನ ೫ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ “ ತನಗೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲವೆಂದೂ, ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಹೊಡಬಹುಜಿಂದ್ಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಹೆಜೆ"ಂದೂ ಹೇಳಿ “ ನೀನು 
ದೂತನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ವರಿಪುಸ್ಪ ಎತ್ತನ್ನು 
ನೇಗಲಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ' ನೆಂದೂ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಧಿಕ್ಫರಿಸಿದುದು. ನಂದಿಯು ದೈತ್ಯನ ಅನಿವೇಶಕ್ಕೆ 
ಪರಿತಪಿಸಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿ “ ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ, 
ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ” 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ, ನುಡಿದು ಬಹಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ 
ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈತ್ಯರನ್ನೈಲಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ ಸಿಂಧು 
ನಿನ ಅನುನುತಿಗೂ ಕಾಯದ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹಾರಿ 
ಬಂದು, ಸಿಂಧುನಿನ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ದೇವನೆದುರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದುದು. « ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತಲ್ಲ” 
ನಿಂದು ಹೆರ್ಷಿಸಿದ ಮಯೂರೇಶ್ಚರನು “ ಯಾರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿಷ್ಟ ವಿಷಿಯೋ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಡ 
ಬಐಹುದೆ”ಂದು ಆಹ್ವಾನವನ್ನಿತ್ತುದು. ಣೆ ಪ್ರಕೃತ ನಮ 
ಗಿಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ? ಮದುವೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕು” ಎಂದು ತನ್ಮು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. ೨೦೨.೨೧೪ 


೧೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ನಾಹನವಾದ ಮಯೂರನನ್ನೇರಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಯುಧಾದಿ ಸರಿಕರಡೊಡಸನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
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ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ಪರಶಿವನೂ ಉತ್ತೇಜನ 
ಗೊಂಡು "ರ್ಜಿಸುತ್ತ ವೆ ಶಷಾರೂಢನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸಂಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು ಮಯೂನೇಶನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದುದು. ನ ಏಿನುಕೋಟಿ 
ಪ್ರ ಮಥಗಣದನರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದುದು, "ನಾನೂ, ವೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದವರು 
ಮೊದಲು ಮುಂಜೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ನೀವು ಬನ್ನಿ. ಅವಸರಪಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗು 
ವುದು ಬೇಡ” ಎಂದು ನಂದಿಯ ಎಚ್ಚರಿಸಲು. ದೇವನು 
ಅವನ ಪೌರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ “ ತಾನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಬಾಕಿಯನರೆಲ್ಲ ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ” ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ಸಿತ್ತುದು. ಅದರಂತೆ 
ನೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೂತರಾಜ್ಕ ಪೆಸ್ಪದಂತ, ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಏಳುಕೋಟಿ ಪ್ರಮಥ ಸೈನ್ಯಡೊಂದಿಗೆ 
ಮುಂಡೆ ಹೊರಟುದು. ಅವರ ವೇಷ-ಭೂಷಣ, 
ವೀರಶ್ರೀ, ಅವರೆ ಯುದ್ಧ ವೈಖರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಸಂಕುಲ ಯುದ್ಧ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ, 
ಪರಾಜಿತರಾದ ದೈತ್ಯರ ನೈಕಿ ಉಳಿದವರು ತಮಗುಂ 
ಭಾವದ ಸೋಲಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಿಂಧುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದುದು; ಇದನ್ನು ಫೇಳಿದ ದೈತ್ಯ ನು ಬಹಳ ಕೋಸ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ನಿಷಯದ್ದೂ "ತನಗಿದ್ದ ತಿರಸ್ವಾರ 
ಭಾವನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗಲು ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಫಿಗಳು ಕ ಬಂದು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫ್ರೊ (ಧವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಯುದ್ಧ ಕ ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಜೀಡಿದುದು. 
ಅದನ್ನು ಇಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಲ್ಕು RE ಸಹ ಪೆಯಾ 
ರೂಢಸುದ ಅಸುರನನ್ನು ಓಂಬಾಲಿಸಿದುದು. ೨೧೫-೨೨೩ 


೧೧೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 


ಸದಾತಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಪನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೋದುದು. ಅನರ 
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ಭೀಕರಾಕ್ಸ್‌ ತಿಯ, ವೇಷು-ಭೂಷಣಗಳ ಹಾಗೂ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಗಜಾಶ್ವಸೇನೆಯ ವರ್ಣನೆ, 
ಮುಂದಡಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಭೂತರಾಜ್ಕ ಪುಷ್ಟ ದಂತರು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಂಧುವೇ ಸ್ವಯಂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ದ್ಹಾನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮಯೊೋೂರೇಶನಿಗೆ 
ಅರುಶಹಿದುದು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದೈೆತ್ಯಸೇನೆಯು ಮೇಲೇರಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು ಹರಿಸಿ, ತನ್ನವಾಹನ 
ವಾದ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಮುಂದೆ _ಹೊರಟುದು. 
ದೇವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ದೇವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವರ ಸನ್ನಾಹೋತ್ಸಾಹೆಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ನಂದಿಯು ಮಂಯೂರೇಶನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟ 
ನೆಗೆದು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಗಳನ್ನು ಕತ್ಕರಿಸಿದುದು. ತದೀಯರು 
ಅವವ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು. ತನ್ನ ಕುದುರೆ, 
ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗಲು, ಸಿಂಧು ಬೇರೊಂದಶ್ವ 
ವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ತಮ್ಮ ವೀರ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು ?? 
ಎಂದು ಗದುರಿಸಲು ಕಾಸ್ತುಭ, ಮೈೈತ್ರರೆಂಬ ಅಮಾ 
ತ್ಯರಿಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಸುರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ತಾವಿರುವಾಗ ಚೆಂತಿಸಚೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನಹಪಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಹುದು. ಅವರು 
ಹೋರಾಡಿದ ಬಗೆ. ವೀರಭದ್ರ, ಷಡಾನನರು ಅಮಾ 
ತ್ಯರೂಂದಿಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅವರು ಬಿರುಸಿ 
ಐಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ವರ್ಣನೆ. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ. ಸಿಂಧುಏನ ಸ್ಪೆನ್ಶಕ್ಟ್‌ ಜಯವು ದೊರೆ 
ತುದು, ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆದುದು. ಮತ್ತೆ ದೇವ 
ಸೇನೆಯವರು ದೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಬಂದುದ್ದು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡ ದೈತಾ ಮಾತ್ಯರಾದ ಮೈೈತ್ರ-ಕೌಸ್ಸು 
ಬರು ಮ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಣವಿಟ್ಟು ಹಕೋರಾಡಿದುದು. 
ಹೌಸು ಭವ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಕ್ಟೆ ಷಡಾನನನು ಮೂರ್ಚೆ 
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ಗೊಳ್ಳಲು, ವೀರಭದ್ರಮ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಮ್ಲೆತ್ರ- 
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ಕೌಸ್ತು ಭರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದುದು. ಶೈತ್ಯಸೇನೆಯು 
ಸೋತು ಓಡಿಹೋದುದು. ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಅಮಾ 
ತ್ಯರು ಮರಣ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು, ೨.೨೪...೨ರ್ಶ ೭ 


೧೧೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಕೌಸ್ತುಭ-ಮೈತ್ರರು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಇತರ ವೀರರು ನರ್ಣಿಸಿದುದು. ದೈತ್ಯರಾಜನು 
ಮೃತರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ 
ಶತ್ರು ನಿನೊಡನೆ ಚಕ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುದು- ದೈತ್ಯನೇನೆಯ ಆರ್ಭಟಿದ ವರ್ಣನೆ 
ಇತ್ತ ದೇವಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಂದೀ, ಪುಷ್ಟ 
ದಂತ ಭೂತರಾಜ್ಕ ವನಿಕಟ್ಟಿ ಚಸಲ, ಷಡಾನನ, 
ನೀರಭದ್ರರು ತಮ್ಮ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ನೇನಾಸಡೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಎಳು ವ್ಯೂಹೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು, 
ಅತ್ತ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯಲ್ಲೂ ಗಂಧಾಸುರ್ಕ ನುದನಕಾಂತ, 
ವೀರದ್ವಜ್ಯ ಮಹಾಕಾಯ, ಶಾರ್ದೂಲ ಧೂರ್ತ 
ಎಂಬ ಏಳು ಜನ ವೀರರು ತಾವೂ ಪತಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಯಾರು ಯಾರು ಯಾರ್ಯಾರೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನುಹಾಡಿದರೆಂಬುದರ ನರ್ಣ 
ನೆ. ಚಪಲನಿಂದ ಶಾರ್ದೂಲಸು ಏಟುತಿಂದು ಮೂರ್ಚೆ 
ತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಚನಲನನ್ನು ಕೆಡಹಿದುದು. 
ಅವರ ನೀರಗರ್ಜನೆಗಳು, ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ವೀರನು 
ತಮ್ಮನರನ್ನೇ ಹೊಡೆಯಲುದ್ಕುಕ್ತರಾದುದು. ರಕ್ತದ 
ನದಿಯು ಹರಿದುದು. ಅದರ ಭೀಕರ ರೂಪದ 
ವರ್ಣಕೆ. ರಕ್ಷ ಮಾಂಸಗಳ ಆಸೆಗೆ ಬಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಭೂತ-ವ್ರೇತಗಳು, ಶ್ವಾಪದ.ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಮುತಿ 


ಜೆ pa 
ದುದು. ದೈತ್ಯ ಸೇನೆಯು ಸೋಕು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ 
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ರಲು, ಸಡಾನನನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಹೀಯಾಳಿಶುತ್ತ ಸಡೆಬಡಿದುದು, ದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯವರೆಲ್ಲ ಈ ರಿಂದಾವಚನ, ಏಟುಗಳಿಗೆ ಕುಪಿತ 
ರಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಕ್ರಮಿಸಿದುದು, 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳು ಸಡಾನನನ ನೆರವಿಗೆ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ದುದು. ಎಲ್ಲರೂ “ ಮೆಯೊಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿಜಯ 
ವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ೨೩೮-೨೫೧ 


೧೧೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಸೋತುಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದುದು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಕೋಪ ಉಂಟಾಗಿ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬರು 
ವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುದು. ಇವನು ಹೊರಟಿ ರಭಸಕ್ಕೆ ಉಂಬಾದ 
ಉತ್ಸಾತಗಳು. ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದಕೂಡಲೇ ದೇವಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದು. ಇವನ 
ಪರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕ ನಂದೀ, ಭೂತರಾಜ, ಪುಷ್ಪದಂತ. 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ನೊದಲಾದ ವೀರರು ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಮೂರ್ಚ್ಛಿತರಾದುದು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆಸರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ನೇರವಾಗಿ ಅಸುರನು ಮುಯೂರೇಶನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು. ನಾಯಕರಿಬ್ಬರೂ ಕದ 
ನಕ್ಕೆ ನಿಂತಕೂಡಶೇ, ಸಿಂಧು ದೇವನನ್ನು ಅನಹೇಳನ 
ಮಾಡಿದುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು 
ಸಿಂಧುವನ್ನುಹೀಯ್ಯಾಳಿಸಲು, ದೈತ್ಯನು ರೊಚ್ಚಿ ಗೆದ್ದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು. ಗಣಪತಿಯು ಸೃತಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ದೈತ್ಯನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಿದುದು. ಸೂರ್ಯನಿತ್ತ ಅಸ್ತ, ಮಯೂರೇಶನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವರಶು ಇವೆರಡೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಘೋರವಾಗಿ ಕದನನನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ಕೊನೆಗೆ 
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ಫರಶು ರೈತ್ಯನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ದು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಧಿತನೊ, ಕ್ರುದ್ಧನೂ 
ಆದ ಸಿಂದು “ ನಿನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನೂ ಕೊಯ್ಯುನೆ 
ನೆ”ಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬರಿದು, 
ಮಯೂರೇಶನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದುದು. 
ಆಗ ಡೇನನು ನಿಶ್ವರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾನೇ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾರ್ಸಟ್ಟುದ್ದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೈತ್ಯನು ನಾಟೆಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡಲು, : ದೇವನು ಅಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬಂದುದು. ಈ 
ಅದು ತವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯೆಗೊಂಡ ಸಿಂಧು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋದುದು. ೨೫೨ - ೨೬೫ 


೧೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :- 


ದೇವನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದುದನ್ನು ಫೇಳಿ ಮುನೀಶ್ವ 
ರರೂ, ಪಾರ್ವತೀ ಸರಶಿನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿ 
ಮೈತಡೆನಿದುದು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಣಸತಿಯ 
ಗುಣಗಣನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸಿದುದು. ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಗಣ 
ಪತಿಯು ತನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅನಾಯನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ತನ್ನನೈನಿಕರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ನುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. ಮುನಿಗಳು ತಾವೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೃತರನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲರೋಚಿನೋಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ದೇವನೊಡನೆ ಹೊರಟುದು. ರಣಭೂಶಾಯಿಗಳ 
ಪರಿಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು 
ಕರುಣೆಯಿಂದ "ಇವರೆಲ್ಲ ಬದುಕುವಂತಾಗಬೇಕಾದಕೆ, 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಸಡಾನನನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದು. ಆಗ ಕುಮಾರನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ತತ್ತ್ವತಃ ವರ್ಣಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರನಿಗೂ ಶಿವನಿಗೂ 
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ನಡೆದೆ ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ದೇವವೀರ 
ರನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ದ್ರೋಣಾಚಲದಿಂದ ಮತೆ 
ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು ತರಿಸಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ, ಈಗಲೂ 
ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿ ಹೇಳಲು, * ಈ ಯುದ್ಧ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಧಾನವೆಲ್ಲಿದೆ?? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನರುಜ್ಹಿ 10 
ಸು ಪುನರುಜ್ಞಿ ೀವಿತರಾದವರು ದೇವನನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಸಿದುದು. ಆಗ ಜೀವನು ವೀರರನ್ನು ಉತ್ತ 
ಜಿಸುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ pee 
ಸನ್ಪಿಧಿಗೆ ಬಂದುದು. ಗಾಯೆಗೊಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣ 
ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಾವು ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಂಡುದನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಅರುಹಿದುದು. 


೧೧೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ :-- 


ಸಿಂಧು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಖೆ ಮಲಗಿ ತನಗುಂಬಾದ 
ಪರಾಜಯಕ್ಕಾ ಗಿ ವ್ಯ ಥಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಅವನ ಹೌೆಂಡತಿ 
ದುರ್ಗೆಯು ಬಂದು ಥೆ ಪಚೆರಿಸಿ ಈಶ್ರ ರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ಗೋ- ಬ್ರಾ ಹ್ಹ ಣ-ಸುರರನ್ನುು 
ದ್ರೆ a ದೇವ ತಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಡಿ ಮಯೂರೇಶನಿಗೆ ಒಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ 
ದುದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ `ಮಾನವತೆಗೆ ಹೆಗ್ಲುರು 
ತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದುದು. ಇದು ರಕ್ತಸ 
ನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಿರಲು, ತಪ್ಪ ಮೂಗಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ತಾನೂ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು, ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ 
ಗೊದಗಿದ ಅಪಮಾನ ಪ್ರಸಂಗ ನೆನಪಾಗಲು, 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ಕಿವಿಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಶಿರ 
ಸ್ರ್ರಾಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಸೇನಾನಿಗಳೊಡನೆ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲು 


ಸಭಾ 
ಮಂದಿ ರಕ್ರೆ ಬಂದುದು. 
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೧೧೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯುದ್ಧಾ ವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿಂಧು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ನೀರರೆದುರು ತಿಳಿಸಲು ವೀರರು ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾವು ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಆ ನೈಕಿ ದೈತ್ಯನ ಶಾಲಕರಾದ ಕಲ-ನಿಕಲರನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರು. 
ಅನರ ವೈಭವ-ಆವೇಶಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಅವರು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ದ ಸೇನೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಅವರು 
ಯುದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಪರಿವಾರ ಪರಿವೃತ 
ಮಾಡ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಕಂಡುದು. ಆಗ ದೇವ 
ಸೇನೆಯ ಪ್ರಮುಖರು ನೀತಿಜ್ಞ ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯದ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಲು ಕಳಿಸಿದುದು. 
ಅವನು ಅನರ ಬಲವನ್ನೂ ಸೇನಾ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮನರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುದನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲು ಜಯತಾಲಿಗಳಾದ ದೇನಸೇನೆಯೆನರು ಸ್ವ- 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು- ೨೯೨.೩೦೨ 


೧೧೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೀರಭದ್ರನಿಂದ ಕಲ ನಿಕಲರು ಹೆತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಅತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದುದು. ಆಗ ಅಸು 
ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು ತಂದೆಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತಮಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ. ತಮ್ಮ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡುದು. A ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಸಿಂಧು ಅವರಿಬ್ಬರಿನ್ನೂ ಆಕೀರ್ವದಿಸಿ ರಣಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿದುದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆತ್ತಾರು ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಬಲಿಷ್ಠ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅವರ ವಿಭವ, ಸೇನಾರಚನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇವರಿಗೂ ದೇವಸೇನೆಯನ 
ರಿಗೂ ನಡೆದ ಘನ-ಫಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ದ ವರ್ಣನೆ, 
ಕೊನೆಗೆ ತಾರ್ಕಿಕೇಯನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರ ಜುಟ್ಟಿ ನ್ನು 


KXXVI 


ಹಿಡಿದು ಶಿರಚ್ಛೆ "ದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಿಸುಟಿುದು. 
ದೇವಸೈನಿಕರು ಸಂತೋಷಿ ul ಮಾಡಿ 
ದುದು. ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ವೀರಭದ್ರ, ಷಡಾನನ, 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಮತ್ತು ಭೂತರಾಜ ಇವರನ್ನು ದೇವನು 
ಶಾ ಹುಸಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದುದು. ಸಿಂಧುವಿನ 
ಮತ್ಕಳಬ್ಬರೂ ಮೃ ಮತರಾದ ಸೆಂಗತಿಯನ್ನು ಶಿವ-ಪಾರ್ವ 
ತಿಯರಿಗೆ ವಿವರಿಸ ನಿವೇದಿಸಿದುದು. 


೧೨೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಹತಶಿಷ್ಟ್ರರಾದ ದೈತ್ಯಸೈಸನಿಕರು ಓಂದುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಮ ತರಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೆದರುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಅವರ ಛಿನ್ನ-ಜಿನ್ನ 
ಪರಿಸ್ಜಿ ಠಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಇಚ ರಾ 
ಸೋಡಿ, ಕೇಳು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ನಾದ ಸಿಂಧುದ್ವೈತ್ಯ ಮ 
ಮಕ್ತಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ತಿ ಹ 
ಆತ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು. ತನಗೆ ಎ ಖನ 
ನ್ವುಂಟುಮಾಡಿದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಡದೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ದುರ್ಗೆಗೆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಲು ಅವಳು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಮುದು. ಹಿರಿಯರೂ, ತಿಳಿದವರೂ 
ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಸಿಂಧುವಿನ 
ಯುದ್ಧದ ಸಡಗರ,ಸೇನಾಚಲನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ನಿಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ತಂದೆ; ಚತ್ರಜ ಪಾಣಿಯು ಬಂದು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಬಸಪ 4 ತ್ರನಾಗುವಂತೆಯೂ ಬದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಮಯೂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವಂತೆಯೂ ಬೋಧಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ ಸಿಂಧು ತಂದೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಟರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ತಾನು ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ನಾಗಲಾರೆನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದು, ತಂದೆಯನ್ನು 
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ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿನ ತಾನು ಯುದ್ಧ 
ನ್ಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟುದು. ೩೧೩-೩೨೮ 


೧೨೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ 


ನೀರಭದ್ರಾದಿ ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು. ಓಡೋಡಿ ಬಂದು 
ಟೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಿಂಧುವೇ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ಜೈ "ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ “ `ತಾಲಮೃಷ್ಯ ನ್ನೇ ಬಂದಿ 
$ಂದು ನಮ್ಮವಕೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಸುರಲು ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸೂ ಲ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಯೂರವ 
ನ್ಪ್ನೇರಿ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು. ಅಣ್ಣ ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಜೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಡಾನನನು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಸಾಗ ನೀನೇಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಜೀಕು? ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕುಂಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ನೀನು 
ಬಐರುವೆಯಂತೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯೊಂ 
ದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು. ಇವನು ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಶೇ ರಭಸದಿಂದ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕವರನ್ನು ಅವರಿವ 
ರೆನ್ನದೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದನು. ಪರಸ್ಪರ ಮತ್ಸರದಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಕೋಲಾ 
ಹಲವೇ ವಿದ್ದು, ಅಸ್ಯ ಜೃಷಿಯು ಹರಿದುದು. ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯ ಕ ಲ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. ಸಡಾನನ್‌ 
ವೀರಭದ್ರ RE ನಾಹಸದಿಂದ 
ಹೋರಾಡಿ ಸಿಂಧುದೆ ತ ನ ಚತುರಂಗೆ ಸೇನೆ ಯನ್ನು 
ನಿರ್ನಾನು ಮಾಡಲು ಜ್‌ ಸತರ 8 ಮಯೂ 
ನಿಗೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ. ಸ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸಿತು? ಎಂದು ಫೋಷಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಧು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು 
4 ಇಷ್ಟವಿದ್ದವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬಹುದು. ನಾನಂತೂ 
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ಇಕ೦ಪಿಸಿದುದು. ಇವರು. ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದಹಷ್ಟು ಚಾರದು ಸಿಂಧುವಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಹದಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಂಡೆ ಹೆಂಡತಿಯೆರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಚಿ೦ಂತಾಸಾಗದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದುದು. “ ನನ್ನ ಹಿತನುಡಿ 
ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಎಲ್ಲರೊ ಈ ದುಷ್ಟಲ 
ವನ್ನು ಉಲಣಾಬೇಕಾಗಿದೆ * ಎಂದು ಅವಳು ಮಡಿಯು 
ತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವವೀರರು ಒಳಕ್ಟೆ ಮಗ್ಗಿಬಂದುದು. 
ಬಹು ಶ್ಚಂಗಾರದಿಂದ ಹೂಡಿದ ಸಭಾಮಂಡಸಪದ 
ರತ್ತಮಯ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಚಲ್ಲಿದುದು. 
ಭ್ರೃಂಗಿಯು ಸಭಾಮಂಡಪದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭಂಗಹಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿರಲು, ಡದೈತ್ಯಸೇನೆ 
ಯವರು ಇವರ ಪುಂಡವ್ವಡಗಿಸಲು ಇವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ಮತ್ತು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯು 
ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು. ಆಗ ದೇವಪೀರರು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನಇಿಂಧುವಿನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆಯುತ್ತ ತಂದು ರಣಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಹಾಕಲು 
ಯತ್ತಿಸಿದುದು. ಮೂ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ದೈತ್ಯನು ವನ್ನಗಾಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಭಂಗಿಯು ಗಾರುಡಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅದರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿದುದು. ಸಿಂಧೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಆಗ್ಫೇಯಾಸ್ರವನ್ನು 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಡೆಗಟ ದುದು ಅಂತೆಯೇ 
ವಾಯ್ದ್ವಸ್ರವನ್ನು ಹರ್ಪ್ವಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಂಗೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಪರನ್ಸ ರರು ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನಾಡಿದುಡು, 
ನಂದಿಯು ಬಂದು ದೈತ್ಯನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಡಹೆಲು, 
ಭಂಗಿಯು ಓಡಿ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸನ ಬೆನ್ಸಿಗೊಂದು 
ಬಲವಾದ ಗುದ್ದಮ್ನು ಹೊಡೆದುದು. ವೀರಭದ್ರನು 
ರಕ್ರಸನ ಭಾರ್ಯಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯು 
ತ್ರಿ ರಲು, ಭೂತರಾಜನು ಬಂದು ರೋಷದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಗುದ್ದಿದುದು. ದುರ್ಗೆಯು ಗೆಂಡನ ಈ ದುರ 
ವಸ್ಥೆ, ತನ್ನ ಅಸಮಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ಟು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
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ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದುದು. ಸಿಂಧು ಅವೇಶದಿಂದ ನೀರಭದ್ರನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು. ಕೆಡಹಿದುದು. ನಂದಿ 
ಯನ್ನು ಗುದ್ದಿ ದುದು. ಭೃಂಗಿಯ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಜುಂಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದುದು, ಭೂತ 
ರಾಜನನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದುದು. "ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಮಯೂರೇಶ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳು 
ದು. ದೇವವೀರರು ಗಜಾನನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಿಂಧುನಿನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆದು ರಣಭೂಮಿಗೆ ತಂದುದಾಗಿ ದೇವನೆದುರು 
ಹೇಳಿದುದು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಈ ಭವಾರ್ಣವ 
ದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ತಾರಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ನೊಂಡುದು. ೩೪೬-೩೬೧ 


೧೨೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ಸಿಂಧು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೂರೇ 
ಶನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರ 
ಟುದು. ಅವನು ಧರಿಸಿದೆ ಆಯುಧಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನೋಡಿದುದು. ಸಿಂಹೆನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಗಜರಾಜ, ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸರ್ವ, ಮಧು-ಕೈಔ 
ಭರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ತ್ರಿಪುರನು ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ, ಶುಂಭೆ-ನಿಶುಂಭರು ಜಗದಂಬೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಂತಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಹೋರಾಟವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ಕ್ರ ಯೋಧರಿಬ್ಬರ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪ, 
ಸರಿಸಿ ತಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಸರಸ್ಸರರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಘಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯುದಿಸಿ ನೃಥಿವೀ 
ಪರ್ವತ ಇವನ್ನು ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಕಾಲ್ಕುಳಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿದುದು. ಸಿಂಧು 
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ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕ.ಣಡಲೇ 
ಅದರಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಜ್ವಾಲೆ ರೆಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಇತರ ಜೇವಸೇನವೆ 
ಯನ್ನೂ ಸುಡಲಾರೆಂಭಿಸಿ, ದಿಜ್ಮೂಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದುದು. ಆಗ ಮಯೋೂೂರೇಶನು ತನ್ನ ಪಾನಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಮೇಘಾಸ್ತ್ರ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಣಿಸಿದುದು. 

ಪಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಚ ರಣೆ eo ತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಿತ್ತುತಂದು ದೈತ್ಯನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ pe 
ಮಾಡಲ್ಕು ದಿಗ್ಬಾ$್ರಂತರಾದ ದೈತ್ಯರು "ಇದು ಪ್ರಲಯ 
ಕಾಲವೇ ಸರಿ? ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಮದು. ಸಿಂಧು 
ದೈತ್ಯ ನು ವಾಯ್ವ ಸ್ತ ಸ್ತದಿಂದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಇದುರಿಸಲು. 
ದೇವನು ಆಜ ಜಡ ತನ್ನ ಕ್‌ ಯ ದ್ದ ಕಮಲಾ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಪರ್ವತಾಸ್ರ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 

ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದುದು. ಇದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ 
ಪರ್ವತಗಳು ಬಂದು ಪೃಥವಿಯನ್ನೈೆಲ್ಲ ಅ ಆವರಿಸಿ ಕುಳಿ 
ತುದು, ದೈತ್ಯ ನು ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ವನ್ಸು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪರ್ವ 
ತಗಳನ್ನು EE 10% 1. ಮಯೂರೇಶನು 
ತನ್ನ ಅಂಕುಶದಲ್ಲಿ ವಜಾ ಪ್ರ ದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನ್ನು 
ಸಂಕ್ರಾಂತಗೊಳಿಸಿ, ದೃಷ್ಯ ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾ 
ಸ್ರಕ್ವೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇವೆರಡರ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯುದಿಸಿ ಬೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುದು. ಆಯುಧಗಳು ಒಂದ 
ಮೊ ಎಂದು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೆಲಶ್ತುರುಳಿದ 
ಹ ಹೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದೃಶ್ಯವಾದುದ್ದು ಇಷ್ಟಾ ದರೂ 
ಗ್ಗ ದೆಯ ಈ ಕವ್ಯಾದನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನು 'ಈುರಿತು 
ಣಿ _ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರ ಯೋಜ ಹನೆಶೇನಿದೆ % ನೋಡುತ್ತ ಅರಿ, ಒಂದೇ ಕಾ 
ವ್ರ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಹುಷ” ಬಲದ ಅಸ್ತು ತ್‌ ದೇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರ 
ಮಣವ ರನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ಮೆಯೊರೇಶಮ ಸಿಂಧು 


ಶಿ] 
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ವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೇ ವಿರಾಡ್ರೂಸನನ್ನು ಧರಿಸಿದುದು. ವಿರಾಡ್ರೊ 
ಪದ ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು 
ರವಿಯು ತನಗೆ ವರವನ್ಸೀಯುವಾಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಂಗೆ 
ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 4 ಇನ್ನು ಇವನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬೇಡ, ದೈವದ ಇಚ್ಛೆ 
ಹೇಗಿಡೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಆಗಿಹೋಗಲಿ' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಲಯಿಸಿದುದು. ಮತ್ತೆ ದೇವನ ಇಡೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಲು ವಿರಾಡ್ರೊಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶನು 
ಹ್ರೆಸ್ತಾಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಸಡ್ಡು ಜಮಂಡಿತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು ತೋರಿಬರಲು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದುದು. 
ಆಗ ದೇವೇಶನು. ಮಯೊೂರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು 
ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹಾ ಮಂತ್ರ ಜಪದಿಂದ 
ಪರಶುವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಸಿಂಧುನಿನ ಅಮೃತ 
ಪೂರ್ಣನಾಭಿಗೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ 


ಪರಶು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಬೆಳಗುತ್ತ ರೈತ ತ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದುದು. 


[) 


ಮೃತ್ಯು 'ವಿನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ವರಶುವನ್ನು ಮೋಡಿ 
ಸಿಂಧು ಮೈನುರೆಯತೆ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ 


ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಸರಶು "ಪೈತ್ಯನ 

ನಾಭಿಯನ್ನು ಸಿ ನೀಳಿಬಿಟ್ಟತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತ ರಸ ವು 
ಮ ಸುರಿದುಹೋಗಲು, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ನಲುಕಿದೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಅಸುರನು ನೆಲಕು 
ರುಳಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು. 
ಮತ್ತು ಇ ರನ ಸರಮಾನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಚ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಚಕಿತರಾದುದ್ಳು ಅದುವರೆಗೂ ವಿಮಾನಾರೊಢ 
ರಾಗಿದ್ದವರಲ್ಲರೂ ಕಳೆಕ್ಟಿಳಿದು ಬಂದುದು. ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಿಂವ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರಿದುದು. ಬಿರುಗಾಳಿ 
ನಿಂತು ಶುದ್ದವಾದ ವಾತಾವರಣವೇರ್ಪಟ್ಟುದು. 
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ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ ನ್ರ ಸನ್ನವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರವಾಗಿ 
ಬಾಹೂ ವು. ಅವೃರೆಯರು ನರ್ತಿಸಿದುದು. 
ಸಡಾನನಾದಿ ವೀರರು ಸುತೋಷದಿಂದ ಮಯೂ 
ರೇಶನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. ಶಿವ 
Re ಆಸ ಳಕ್ಕೈ ಬಂದು ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದುದು. ಶಿನನು ತನ್ನ ಮಗನ ಅದ್ಭುತ ಕೃ ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು ದೇವನಿಗೆ ನಮಸೆ 
ರಿಸಿ ಆಸ್ಕೋತ್ರಕೆ ತ್ರೈ ಅನೇಕ BS 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಅನಂತರ ಜೇಷನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಸ್ವ- ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು, 
ಅನಂತರ ಮಯೂರೇಶನು ತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾ 
ಸಕ್ಸೆ ತೆರಳಿದುದು. ೩&೬ ೨-೩೭೮ 


೧೨೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, 


ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನ ಪತನವಾದ ಬಳಿಕ ಹತಶಿಷ್ಟ ರಾದ ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ರೈತ್ಯ ರು ರಣರಂಗದಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿದ್ದು ದು. 
ಅನರು ಗಂಡಕೀನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಗ್ಯಾ;್ನ 
ದುರ್ಗಾ ಮತ್ತು ಚಕ್ಕಪಾಣಿಗಳು ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಂಮ 
ಅವರಿಗೆ ಅಶುಭ ಚಿನ್ನೆ ಗಳು ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ವಿಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಸಶಕುನಗಳ 
ಸಿವರಣೆ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೂತರು ಅಳುತ್ತ ಬಂದು 
ಸಿಂಧುವಿನ ವಾರಣದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾಕಟದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. ಅಶರಿಪಾತದಂಥ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೂರ್ಚ್ಸಿತರಾದರು. 
ಮೂರ್ಚ್ಸೈ ತಿಳಿದೆದ್ದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೊ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಅತ್ತುದು, ಉಗೈೆ ಯು ಕರುಳು ಕೆತ್ತು Wak 
ಅತ್ತು ದು. ಹಗ ಅವನ ಗುಣಗಳನು. 
ಹಾಡಿ ಅತ್ತುದು. ಹಿರಿಯರು ಬಂದು Es 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಮೃತನ ಚಿರ್ಧದೈಹಿಕ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
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ತೆರಳಿದುದು. ಮಗನ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಗಳಿತ ದೇಹಿಗಳೂ ಪುತ್ರ ವತ್ಸ ped ಆದ 
ಉಗ್ಳೆ ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಯರು ಜೂ ರೋದಿಸಿ 
ಡುನ್ಸು ಇಳಿದನರು ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿ 
ದುದು, ಸಿಂಧುವಿನ ದೇಹಸಂಸ್ಥಾರ. ದುರ್ಗೆಯು ಸಹ 
ಗಮಿಸಿದುದು. ಅನಂತರ ಚಕ್ರಪಾಚಿಯು ನಾಗರಿಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಯೊರೇಶನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು. ದೇವನು 
"ವರವನ್ನು ಬೇಡೆ' ನಲು ತನ್ನ ನುನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, ದೇವನು ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿ ಹೊರಬುದು. ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಹಾಗೂ ಪುರಾ 
ಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ೩೭೯-೩೯೪ 


೧೨೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ 


ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಯು ಸಭಾಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದ್ದು. 
0 ನಗರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು, ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಚಕ್ರಪಾಡೆಯು ನಿಗಡಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ದೇವನೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವೋತ್ತಮರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ದೇವನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆ 
ದಿದ್ದ ಸಿನ, ವೈಷ್ಣ ನರು. ಸೌರಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ತಮ್ಮ , ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತಾ ರೂಪ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ಹ ಜಯವನ್ನು ಇಂವ 
ಬಾಲಕ-ಬಾಲಿಕೆಯರು, ಪ್ರೌಢ.ಪೌ ಾಥೆಯರು, ಸ್ರ 
ಪುರುಷರು ವೃದ್ಧ- ಣು ಎಲ್ಲರೂ ದ್ನ 
ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದುದು. ಚಕ್ರ ಚತು ತನ ನ್ನು 
ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದುದು, ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 4. ನಾನೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮರು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಮಯೂರೇಶ 
ನನ್ನರ್ಚಿಸಿದ್ದು ಮೂರ್ಬತನನೆಂ*ದು ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
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ಯನ್ಮುಅಧಿಕ್ಸೇನಿಸಿದುದು. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯ ಸದುತ್ತರೆ. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅತ್ಯದು ತವಾದ ಶಬ್ದವೊಂದುಂಟಾಗಲು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಚಿಗೊಂಡುದು. ಭೂಮಿ 
ಕಂಪಿಸಿ ಕೋಟ್ಯಧಿಕ ಸೂರ್ಯರ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದುದು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಅತ್ತಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ” ದಶ 
ಡೋರ್ದಂಡನಿರಾಜಿತನಾದ ಮೆಹಾ ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
"ಕಂಡುದು. ದೇವನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು FR 
ಸಿದುದು. ಆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭ್ರಮರಓತರಾಗಿ ಐಕ್ಯಜ್ಜಾ ನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದುದು. 
ಚಕ ಪಾಣಿಯು ಕೃಷ್ಣಃ ನಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು. ಆ 
ಅದ್ಭುತನನ್ನೈಲ ಲ್ಲ ನೋಡಿ ಸ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಜ ನಾರದ ಮಹ 

ರ್ಷಿಗಳು ಮುಂಡೆ ಬಂದು ತಂಜಿಯಾದ ಕಮಲಾಸನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ು “ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಮಯೂರೇಶ್ವರ 
ನಿಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಿವ.ಪಾರ್ವತಿಯ 
ರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯ 
ರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈ ದೇವನಿಗೆ ಕೊಸ ಈಗಖೇ 
ನಿವಾಹವನ್ನುನಡೆಸು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬ್ರಹೆ ನ ಬಳಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅನನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚ್‌ ಯಾಚಿನಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೈಗಳ ಳಲ್ಲೂ ರತ್ನ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ ಸ್ರಿ 
“ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ: ಸೊಪ್ಪುವರೋ ಟನ 
a ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ಗಣಪತಿಯ ಶೊರಳಿಗೆ ಹಾರಗಳನ್ನುಹಾಕಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸಿದುದು, ಅನಂತರ ವಿಧಿ 
ನಿಹಿತವಾಗಿ ಗಣವತಿಗೆ ವಿವಾಹ ನಡೆದುದು. ತಾವು 
ಬಂಧಮುಕ್ತರಾದುದಕ್ಕೆ ದೇವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೃತ 


4 ಈ ಮಿ 
ಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಳೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸೊಸೆ 
ಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಗಣಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ" ಕುಳ್ಳಿ ಟು ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಹರ್ಷಿಸಿ 
ದುದು. ಅಧ್ಯಾಯದ ಫಲಶ್ರುತಿ, 


೩೯೫-೪೦೪ 


೫೫೬೫೪೫1೬ 


೧೨೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;.... 


ವಿವಾಹಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ 
ಬಳಿಕ ಮಯೊರೇಶ್ವರನು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ವಾಹೆನ 
ವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಪುರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಲು ಸನ್ನದ್ದನಾದನು. ಸಂಗೆಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳನ್ನೇರಿ ದೇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದರು. ಗೆಂಡಕೀನಗೆರದ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಡಲನುವಾದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಬಾಲಕರು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಾವೂ 'ಹೊರಟುದು, ಉತ್ಸವದ 
ವರ್ಣನೆ. ಇವರು ಊರಿನಾಜೆ ಇದ್ದ ರಣಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಾದಿಗಳು "ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ದೇನನೇನೆಯವರಿಲ್ಲ ಮಯೂರೇಶ್ವರೆನ 
ಕೃವಾಕಬಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಶೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಂಡರು” ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಅರುಹೆಲ್ಲು, ಅದನ್ವರಿತು 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದುದು. ಒಂದುಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರ ದಾರಿ ನಡೆದಾದ 
ಮೇಶೆ ದೇವನು ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು “ ವಾಗರಿಕರೊಂದಿಸೆ 
ಗಂಡಕೀನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು”ವಂತೆ ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಜೇವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುದ್ಳು ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಯು ಗಣಪತಿ ಪೆಂಚಾಯತನಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಜೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕೃವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರೆತಿಷ್ಠಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದುದು, ಇತ್ತ ಮಯೂರೇಶನು ತನ್ನ ಪುರಿಗೆ 
ಬಂದಕೂಡಶೇ ಅದರ ರೂಪರೇಷೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದನ್ನು ಕಂಡು ಗಣದವರು ಚಕಿತ 
ರಾದುದು. ಪುರಿಯ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನು ಸಭಾ 


KKXKXVI1L 


ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸುತ್ತ ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಮಿ 
ವೇಶಗಳನ್ನು 'ವೀಕ್ಷಿಸಿದುದ್ದು ಗಣಪತಿಯ ಸ್ಥಾಪನೆ, 
ಪೂಜಾಕ್ರಮಾದಿಗಳ ವಿಧಿನಿರೂಪಣೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, ಒಮ್ಮೆ ಮಯೂರೇಶನು ತನ್ನ 
ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಸರಳವಾದ ದ್ರಿ 
ಯಿಂಂದ “ ನಾನು ಅವತರಿಸಿದ ಉದ್ದಿಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದವು. ದುಷ್ಟ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದ 
ಭೂಭಾರವನ್ಹಿ ಳುಕಿದ್ದಾ ಗಿದೆ ಸಿಂಧುವಿನ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು” ಮುಕ್ತರಾದರು. ಶ್ರೌತ- 
ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲು ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನು 
ಆನಂದಧಾಮಕ್ಕೆತೆರಳುವೆನು”ಎನಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣ 
ರಿನ ಕೋಡಿ ಯೆನ್ನು ಹೆರಿಸಿದ್ದು. ಹೇವತೆಗೆಳೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ರೋದಿಸಿದುದು. ಕ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂ”ದು ದೇವನು 

ಶ್ರಾಸನವಪ್ನಿತ್ತುದು. ಕುಮಾರಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ತಾನೂ 
ಅವನೊಡನೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಹಠ ಹಿಡಿದುದು. ದೇವನು 
ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತಮ ನಿಗೆ 
ತೊಟ್ಟು 4 ಮಯೂರಧ್ರ್ಷ ಇ" ಎಂದು ಅವನನ್ನು, ಹೂತ 
ಚು ಮಯೂರವನ್ನೆ ರಿದ ಕುಮಾರನನ್ನು ಜತ 
ಮದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾಗ ದೇವನು ಅಂತ 
ರ್ಜತನಾದುದು. ಆಗ ದೇವನ ಸಾಕಾರ ರೂಪಕಸ್ಟೈ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮರಳಿನಿಂದ ದೇವನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಕಿಸಿದುದು. ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ಪುಣ್ಯತಮ ಫ್ರೇತ್ರವಾಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹರಸಿದುದು. ಪೂಜಾನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹಿಮಾ 
ವರ್ಣನೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಫಲಶ್ರುತಿ. ೀ ಗಣಪತಿಯ 
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ಇಸು ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು, ಶ್ರ 
ಗಜಾನನನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ನೀನು ಕೇಳುವೆ' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಆಶಾ ಎಸನವನ್ನಿತ್ತು ದು. ೪೦೫-೪೨೮ 


೧೨೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ದೇವನಿಗೆ " ಗಜಾನನ” ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇಲಿಯಂತಹ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೇಕೆ 
ನಿಶಾ ತ್ಮನು ತನ್ನ ವಾಹೆನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು?’ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತನಗೆ ನಿನರನಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಆ ಎಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 

ಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 

ತಾನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ, ನಡುವೆ ಎಚ್ಚರ 

ವಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಆಕಳಿಸಿದಾಗ ಕ್ರೂರಿಯಾದೊಬ್ಬ 

ಮನುಜಸು ಜನಿಸಿಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 

ಮಗನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ನೀನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಾರನ್ನು 

ಆಲಿಂಗಿಸುವೆಯೋ, ಅನನು ಕೂಡಲೇ ದಗ್ವನಾಗಿ 

ಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ನರವನ್ನಿತ್ತುದು. ಅದರ ಶಾಖ 

ನನಗೇ ತಟ್ಟುವಂತಾದಾಗ ಭಗರ್ನಾ ನಾರಾಯಣನ 

ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಧಾವಿಸಿ ಹೋದೆವು. ೪೨೯.೪೪೦ 


೧೨೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಜವನನ್ನು ಉಸಾಯಾಂತಳದಿಂದ ದೇನನು ಪರಮೇ 
ಶ್ರರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದುದು. ಸಿಂಡೂರನು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯನ್ನು ಕಡೊಯ್ಸಾಗ ಪರಶಿನನು ಬಂದು 
ಅಪಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೈತ್ಯನು ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸಾ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸಲ್ಮು ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ್ಕು ತನ್ನ ಸರಶುನಿನಿಂದ ಸಿಂದುರನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
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ತಳ್ಳಿ, “ಯಾರು ಶೂರಗೋ, ಅವರು ಪ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕಗೆರುಕೊ ಬಹುಡಿ”ಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಾನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ 'ಕುಳಿತುದು. 
ಸೋಮಶೇಖರ, be ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ. 
ಸಿಂದುರನು ಮತ್ತೆ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನ್ಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಂದಾಗ ಮಯೂಕೇಶ್ವ ಚ ತನ್ನೆ No ಸರಶು 
ವನ್ನು ಸಿಂದುರನಿಗೆ ಜು ಚ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಸ್‌ ಇರಿಸಿ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು. ಅಸುರನು ಕ್ಲೇಣಶಕ್ತಿಯಾದಾಗ 
ತ್ರಿಪುರಹರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿನಿದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಸರಿಸಿದುದು. ಆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೀ 
ಬೆನಕನು "ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನಗೆ ನೇರತಕ್ಕನಳಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದು ಉಪರೇಶಿಸಿ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿಸಿದುದು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸರಿಚಯನನ್ನಪೇ 
ಕ್ಲಿಸಿದಾಗ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ರೂಸದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕನಾ 
ದುದು. ಮತ್ತು ಈ ಸಿಂದುರಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ 
ಹಿಸಲಿಕ್ಕ "ಗಜಾನನ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪುನಃ ನಿನಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನು ಎಂದು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಜಿತನಾದುದು, ದೇವ 10 
ದೇವಿಯು ಶೋಕಿಸಿದುದು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವೃಷಾರೂಢನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆ 
ಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ೪೪೧-೪೬೨ 


೧೨೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಅನಂತರ ಸಿಂದುರ ದೈ ತ್ಯನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸಿ ರಾಜರೊಡನೆ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿದುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ ನ ಹೆದರುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 
ಅಂತಹ ಸಿಂದುರನನ್ನು ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿದರು? 
ಎಂದು ವ್ಯಾ ನರು ಪತ್ನಿ ಸಿದುದು. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ 
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ಅಸುರನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋದ 
ರೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಾಕಸರದೇ ಉವಟಳ ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಶಿಂತುಹೋದುದು. ಆಗೆ ಡೇವ 
ತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 
"ಇವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಸೆ ವಿನಾಯ 
ಕನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅವನು ಅವತರಿಸಿ 
ದುಷ್ಟ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ' ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದು. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದುದು, ಅನಂತರ ಕಠಿಣವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಷಸ್ಪನ್ಹಾಚರಿಸಿದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ದರ್ಶನನಸ್ಸಿತ್ತು ತಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ ದುಷ್ಟ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲುವುದಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವರು 
ರಚಿಸಿ ಪಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ"ದುಃಖಪ್ರಶಮನಸ್ತೋತ್ರ' 
ಎಂಬ ಶುಭನಾಮವನ್ನಿರಿಸಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಕಿತನಾದುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದು. ಗರ್ಭದ 
ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಶೀತಳ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆಡೊ 
ಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಶಿವನು ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟು "ಸರ್ಯಲೀ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಾಂತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಅವಳ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಾನು ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಗಾಗಿ ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದುದು. 


೫111 
ಸರ್ಯಲೀ ವನದ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಸರಶಿನನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ಅಗಜೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದುದು. ೪೬೩-೪೭೬ 


೧೩೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ನನಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ 
ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಗಂಡುತಿಶುವನ್ನು ಸ್ರಸನಿ 
ಸಿದಳು. ಶಿಶು ಜನಿಸುವಾಗ ಕಿರೀಟಿ ಕೇಯೂರಾದಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ದು ಆ ಅದ್ಭುತ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀನಿ ಗಾಬರಿಸಟ್ಟುದು. ಆಗ ಶಿಶು 
ತಾನು'ಮಯೂರೇಶನೆಂದೂ, ಭೂಭಾರನನ್ನಿಳುಹರಿಕ್ಕೆ 
ಗಜಾನನನಾಗಿ ಈಗ ಅನತಶರಿಸಿರುವೆಸೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. 
ದೇವಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದುದು. ಅನಂತರ ದೇವನು ತನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರ ಕೃತ ಅವತಾರಿಕ ರೂಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಲು “ನನ್ನ 
ನುಯೊರೇಶನೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ದೇವಿಯು ಶೋಕಿಸಿ 
ದುದು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಶಿವನು ಬಂದು “ ಇವನೇ 
ಮುಯೊರೇಕನು ಇದು ಈ ಅವತಾರದ ರೂಪ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದುದು. ದೇವನ 
ಅನೇಕಾವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಶಿವನಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಲರೂಸೀ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತತ್ತ ಪತೆ? ತಿಳಿದ ಶಿವನನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿ, 
| ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿಮ್ಮಂತೆ ತನಿಸಿದ ಮಾಹಿಷ್ಕತೀ 


1.111 
ರಾಜ; ವರೇಣ್ಯ ಪುಷ್ಟಿಕೆಯರಿಗೂ ಮಗೆನಾಗಿ ಜನಿಸು 
ವುದಾಗಿ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯೊಯ್ದು ಪುಪ್ಟಿಕೆಯ 


ಬಳಿ ಇರಿಸಜೇಕೆಂದು ” ಸೂಚಿಸಿದುದು. ೪೬೬ ಬಲಲ 


೧೩೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ;-- 


« ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮಾಸಿಸ್ಮತೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯುವುದು > ಎಂದು ಪರಶಿವನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ರಲು, ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಾನು ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಡಿದುದು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಥಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಿವೆರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನಿತ್ತುಮ. ನಂದಿಯು 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಪುಸಿ 
ಜಿಯ ಬಳಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಇರಿಸಿ, ಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದ್ಕು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶನಗೊದಗಿದ್ದ ವಿಪ್ಲೆ. 
ಅದರ ಪರಿಹಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದುದು,. ದೇವನು ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದುದು. 
ಅನಂತರ ನಂದಿಯು ನಗನಂದಿನಿಯ ಬಳ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದುದು. ದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆರ್ಷಿಸಿ, ನಂದಿ 
ಯನ್ನು ಶ್ಲಾಫಭಿಸಿದುದು. ಮತ್ತು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
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ನೊಟು, ತಾನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದುದು. ೪-೪೯೬ 


೧೩೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 


ಸಿಂದುರನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸಭಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
" ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ಡುವನರೇ ದಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತನ್ನ ಸೌರುಷನನ್ನು ಸಭಿಕರೆದುರು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು « ಏಕೆ ವೃಥಾ ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನೊಬ್ಬನು ಸಾರ್ವ 
ತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ನರೇಣ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನು' ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿಯಲು, ದೈತ್ಯನು ಮನಸ್ಸು 
ಅಳುಕಿದನನಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು ಗಿರಿಜಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ರಾಕ್ಷಸನು ಹಾರಿ 
ಬರುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಕೈಲಾ 
ಸದಲ್ಲಿ ಶಿನನು ಅಸುರನಿಗೆ ಕಾಣದಿರಲು, ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಹುಡುಕಿದುದು. ಸರ್ಯಲೀ ಎಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿರುವುದನ್ನರಿತು ದೇನಿಯು ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಸೂತಿಕಾ 
ಗೃಹೆಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡಿದುದು, ಅಲ್ಲೂ ಶಿಶು ಕಾಣ 
ದಿರಳು "ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುಗರ್ಭಳಾದ ಇವಳನ್ನೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವೆನೆಂ'ದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಖಡ್ಗ ವನ್ನೆತ್ತುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಶಿಶು ಕಂಡು ಬರಲು, ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿದುದು. ವಿರಾಟ್ರುರುಷನು 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
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ಬಿಸುಟುಡು. ಆ ಶಿಶು ಉರುಳುತ್ತ ಬಂದು ರೇವಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನದಿಯ 
ತೀರ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದುದು. ಅದರ ಮಹಿ 
ಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. ದೇವನ ದೇಹಜನ್ಯ ರಕ್ತದಿಂದ 
ನದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕೆಂಪು 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವಾಗಿ ಗಣಪತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದು. ತನ್ನ ಶತ್ರು ಸತ್ತು 
ಹೋದನೆ'ಂದು ದೈತ್ಯನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದುದು. ಅದರ ಕರಾಳ ರೂಪದ 
ವರ್ಣನೆ. ಸಿಂದೊರನು ೬ ಇವನ ಗಣನೆ ನನ 
ಗಿದೆಯೇ ? ? ಎಂಬ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಸಮಾಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ * ನಿನ್ನ್ನ 
ಭಾಗದ ಯಮ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವನು ” ಎಂದು 
ಕಟುವಾಗಿ ಮಡಿದು, ಅಂತರ್ಜಿತನಾಗಲು " ಅವನು 
ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಲ್ಲಿ, ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದು 
ಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು. 
ಇತ್ತ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ಇದಾವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿರದಿ 
ದ್ದರೂ " ಇಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಕಾಟ ಆರಂಭವಾದಂತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೇ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ: ಎಂದು 
ಶಿವನೆದುರು ಹೇಳಲು, ಶಂಕರನು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಅವ 
ಳೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸ 
ಗಿರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುದು. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 


XLVI 


ಬಂದ ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸಿದುದು. 


ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಿದ ಆದಿಮ ಶ್ಲೋಕ. ೪೯೭೫೯ರಿ 
ಪರಿಶಿಸ 
| 6 
ಪರಾಶರ ೫೧೦ 
ಬೃಂದೆ ೫೧೧ 
ಕೃಪ ೫೧೩ 
ದ್ರೌಣಿ | ೫೧೪ 
ಸಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳು ೫೧೫ 


ಸರ್ವೆಸಹಾ, ಆರಿಷ್ಯಗೃಹೆ, ರೇವಾ, ನರ್ಮದಾ ೫೧೬ 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ॥ ತ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 


ಲೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಮ್‌ 


೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ಅಥೈಕೋನ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ ೬... 


ಅದ್ಭುತಂ ಕೃತವಾನ್ಹರ್ಷೇ ನವಮೇಸೌ ಗಣೇಶ್ವರಃ !! 
ಶಿಖಂಡಿನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಚತುರಾಯುಧಭೂಸಿತಃ loll 


॥ ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 
೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ — 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಗಣಪತಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮಯೂರೇಶ್ವರೆನಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಒಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಪ್ರಾತರಾಶ್ಮಿ ಕಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಯೆಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಯುಧ ಚತುಷ್ಟಯವನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಹುಳಿತನು. 808೧! 


೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ :: [ಉ.ಖ,೭ 
ಬಾಲಾಃ ಸ್ವಂರ್ಧಾ ದಾರಯೆಂತೋ ನಿಸೇತುಃ ಕೆಟಪಿ ತಜ್ನಲೇ! 

ಏನಂ ಕ್ರೀಡತ್ಸು ಬಾಲೇಸು ಪೈತ್ಕೋಗಾವತ್ವ್ತರೂಸರ್ನಾ 161 
ಯಸ್ಯ ಹಾದಪ್ರಹಾಕೇಣ ಚೂರ್ಣತಾಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವತಾಃ | 


ಯಸ್ಕ ಹೇಸಿತಶಬ್ದೇನ ಕಂಸತೇ ಭುನನಸತ್ರಯಮ್‌ ell 


ಪುಚ್ಛ ಚಾಂಚಲ್ಯತೋ ಜೀರ್ವಾ ಹಂತಿ ಸ್ಥಂಧಂ ಜಘೆರ್ಷ ಹ | 
ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಹೂತೇಃಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ಕಂಪಥಿತೇ ಪತಿತಾರ್ಬಿಕೇ la oll 





ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಡೋಣವೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸರಸರನೆ 
ಮರವನ್ನು ಏರಿದೆನು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಗೊಂಚಲುಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹುಡುಗರು ಅವನ್ನು ಕೆಡೆವಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ತಾವೂ ಗಿಡವನ್ನೇರಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿನೋಣವೆಂದು ಮರನೆನ್ನೇರಿ 
ದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೆಳಗೆ ನಿಂದಿದ್ದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹೊಡೆ 
ದರು. ಈ ಎಿಟುಗಳನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಳಾಗಿ ಹುಡುಗರು ಓಡೆಕೊಡಗಿದೆರು. ॥೬॥ 


ಮರವನ್ನೇರಿದ್ದ ಹುಡುಗರು ನುರದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುರಿದು 
ಮುರಿದು ಬಿಸಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಮರದ ಮೇಲಿರುವಂತೆಯೇ ಸರೋವರದ 
ಜಲಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದರು. ಹುಡುಗರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ವೀ ಆಟವಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವಾಗ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಡೈತ್ಯನು ಬಾಲಕರಿದ್ದ ಈ 
ಸ್ಥಳಕ್ಟೆ ಬಂದನು. ಗ 

ಅನನ ಖುರ (ಗೊರಸು) ಪುಬಾಘಾತಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಗಳೆಬ್ಲ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದವು ಅನನ ಹೇಡಿತರವ (ಕೆನತ) ಕೈ ಭುವನತ್ರಯವೂ ಕಂಪಿಸಿಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. al 


ಅಶ್ವವು ಉದ್ದವಾದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡನಿತೆಂದರಿ ಅನೇಕ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳು ಮೃತಿಯಸ್ಸೈದುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಇಂತಹ ಅಶ್ವಕೂಸಿಯಾದ ರೈತ್ಯನು ಮಾವಿನ 
ಮರದ ಸಮಾಪಕ್ಸೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮೂತಿಯಸ್ಸೆ ತ್ರಿ ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ 


ದೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮರದ ಮೇಖೇರಿ ತುಳಿತ ಬಾಲಕರು ನೃಕ್ಷಚಲನೆ 


ಉ. ಖ.೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಕೇಚಿತ್ರಲಾಯಿತಾ ಬಾಲಾಃ ಕೇಚಿದಗ್ನಾ ಶ್ವ ಮಸ್ತೇ | 
ಕೇಜಿನ್ಸಿ ಪತಿತಾಶ್ಹಾಶು ಗುಣೇಶೇ ಪತಿತೇ ಜಲೇ 1೦೧॥ 


ನಿನುಗ್ನೇ ದ್ವಿ ಮುಹೂರ್ತೆೇಂರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರಾ ರುದನ್ಮುನಿಬಾಲಕಾಃ | 
ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ :.. | 
ಕ೦ ವಕ್ತನ್ಯಮುಮಾಯ್ಕೆ ಚ ದರ್ಶನೀಯಂ ಮುಖಂ ಕಥಮ್‌ ? 1೧೨॥ 


ಶಂಕರೋಸಸಿ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ ಭಸ್ಮಸಾನ್ನಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಗಾಡೆಟರ್ಸಿ ಜಲೇ ಮಗ್ಗೆಂ ಪ್ರನೇಸ್ಟುಂ ಚ ನ ಕಕ್ನುಮಃ 1೧೩1 


ಯಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಯ ಕೆನೆಕದ ಭಯೆಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಬೆದರಿ ಕೆಲವರು 
ಇದ್ದ ಕ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಉರುಳುರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. lanl 

ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಪೆಟ್ಟಾಗನೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ನಡೆದರು. ಕೆಲವು ಅಜಾಗರೂಕ ಬಾಲಕರು 
ಅಸುಗೆಟ್ಟು ಬೀಳುವಾಗ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡರು, 
ಗುಣೇಶನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ತಾವೂ 
ತುಪು ತುಪ್ಪು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಂಡರು. ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಕಳೆದರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ ಗಣಪತಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಹುಡುಗರು 
ಘಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅಳುತ್ತಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 
ಬಾಲಕರು :- 

ಅಯ್ಯೋ! ಉಮಾಟೇವಿಯು ಗಣಪತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಏನೆಂದು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳೋಣ? ನಾವು ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸೋಣ? ೨ 

ಗಣಪತಿಯು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡಲಿಕ್ಟೆಂದು ಬಂದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದ ಸಂಗತಿಯೇನಾದರೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಮುಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಅವನು ಕೋಸಗೊಂಡಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಿ ಬೂದಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಾನು. ಗಣಪತಿಯೋ ಸೆರೋವರದ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲೇ ಬಿದು 


ಡಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಣಿಂ ಗಉ,ಖ,೭ 
ಮಾತಾ ಹಿತಾ ಪಾಲಯಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ತ್ರಾತಾ ಸಖಾಚ ನಃ! 

ಫೆ ಉನಾಚ 

ಏನಂ ಶೋಚತ್ಸು ಬಾಲೇಷು ಮಯೂರೇಶೋ ದಧಾರ ತಮ್‌ lov y 


ಹರ್ಣಯೋರ್ಜಲಮಥಭ್ಯೇ ತು ಚಕರ್ಷ ಬಲವಾಸ್ಸಿಭುಃ | 
ಆರುರೋಹ ಬಲಾದ್ದೈತ್ಯೆಂ ಭಾರೇಣಾಮಜ್ಜರ್ಯ ಮುಹುಃ los 


ಸ ದೈತ್ಯೋ ನಿರ್ವಮನ್ನೇತ್ರಾನ್ಮುಖಾದೃಹುಜಲಂ ಮುಹುಃ | 
ಜಲಸೂರ್ಣಕ್ಕು ತಿ-ಶ್ವಾಸೋಂತ್ಯಜತ್ತಾರ್ಣಾ ಮಹಾರವಃ 1೧೬1 





ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೇನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತ್ರೋಣನೆಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ನೀರು ಇಡೆ. ಗಣಸನಂತೆ ನಾವೂ 
ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಆದುದೆರಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ನನುಗಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. sll 


ಗಣಪತಿಯು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಾಯ್ಕಿ ತಂದೆ, ರಕ್ಷಕ, ಸೋದರ, ಆಪದುದ್ಧಾರಕ 
ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ಪರಮಾಪ್ತ ಮಿತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಲ್ಲವೇ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಬಾಲಕರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯೊಂದಿಗೆ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಗಣಸತಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಅಶ್ಚರೂಪಿಯಾದ ಆ 


ದೈತ್ಯನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ೧೪1 


ದರದರನೆ ನಡುನೀರಿನೊಳಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದಾಡಿದನು. ಅದರ ಕತ್ತನು, 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಟಣ್ಣನೆ ಅದರ ಮೇರೆ ಎರಿ ಕುಳಿತನು. ತನ್ನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಭುವನದ 
ಭಾರನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸದೇ ಪದೇ 
ಅದುಮಿದನು. 1೧೫! 

ಡೈತ್ಯಸಿಗೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಯಿತು. (ಕುದುರೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಟ 
ವಾದರೂ, ಈಜಬಲ್ಲುದಾದರೂ ಅದರ ಕಿನಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀರು ತುಂಬಬಾರದು. 
ನೀರೇನಾದರೂ ಕುದುರೆಯ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮರಣವ್ರಾಯ ದುಃಖ; 


ಉ.ಖ. ೬] ತೊಂಭತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಏಕಹಸ್ತೇನ ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಡೋಲಯಿತ್ವಾ ಜಲಾದ್ದಹಿಃ | 
ನುಯೂರೇಶಸ್ತತೋ ಬಾಲಾ ಜಹೃಷುರ್ನನೃತುರ್ಭೈಶಮ್‌ Noa 


ಬುನಿ ತೇ ಶತಧಾ ಜಾತಂ ದದೃಶುರ್ದೈೈತ್ಯಪುಂಗವಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಮಯೂರೇಶಂ ಮಹಾಬಲ- ಸರಾಕ್ರಮನ್‌ 1೧೮ 


ತ ಊಚುಸ್ತಂ ತದಾ ದೇವಂ 


ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ : 
ಮೃತಂ ಮತ್ವಾ ರುದಾಮಹೇ | 


ತಾನದೇನ ಹಿ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಹತದೈತ್ಕೋ ಬಹಿರ್ಗತಃ !೧೯॥ 


ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಅಶ್ವಲಕ್ಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) ಕಣ್ಣು-ಬಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಶ್ವಾನೋ 
ಚ್ಛ್ಯಾಸಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಿಂತುಹೋದವು. ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಅರಚಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ॥೧೬॥ 


ಆಗ ದೇವೋತ್ತಮ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅಶ್ವರೂನಿ 
ಯಾದ ದೈತ್ಯನ ಮೃತ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತೂಗಾಡಿ ಆಚೆಗೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. 
ಪ್ರ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಲಕಕಿಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹರ್ನಗೊಂಡು 
ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ೧೭! 

ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ದೈತ್ಯನ ದೇಹವು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚದುರಿ ಬಿದ್ದ ವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ಬಾಲಕರ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಉತ್ಸಾಹೆಕ್ಳೂ ಮಿತಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮನದಿಂದ ಮಯೂರೇಶ 


ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಆತನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದರು. 
lag 


ಅನಂತರ ಬಾಲಕರು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾವು ಗಣಪತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಪ್ಪು ಭಾವನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾರೆಂಭಿಸಿದರು. 


ಬಾಲಕರು : 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ಅಶ್ವರೂಪಿಯಾದೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬಿದ್ದು 


೪ _ ಶ್ರೀಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ: [ಉಮ 


ಕ್ಟ ಉನಾಚ 0 ky 


ಫಪುನಸ್ತೇ ಜಲಮಾವಿಶ್ಯ ಪ್ರಾಸಿಂಚನ್ನ ಂಜಲೀಸ್ಮಿಥಃ | 
ಬಕಮತ್ಕಾ ಚ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರಾಸಿಂರ್ಚ ಗಣನಾಯಕಮ್‌ ೨೦1 


ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಯಥಾ ಮೇಘಾ ಧರಣೀಂ ಪರ್ವತಾನಸಿ | 
ಷಡ್ಭು ಜೈಃ ಪರಿಷಿಂರ್ಚ ಸನ್ನಸರ್ಯಾಪ್ರೊಆಭವದ್ಯದಾ 1೨೧1 


ಕಾ 


ನೀನು ಮೃತನೇ ಆಗಿಹೋಡೆ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಆದುದರಿಂದಶೇ 
ಈ ಅಶುಭವನ್ನು ಊಹಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನಮಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ದುಃಖವು 
ಉಂಬಾಯಿತು. ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ರೋದನನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀನು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದುದನ್ನೂ, ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಿಸುಟುದನ್ನೂ ನೋಡಿಸಿವು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸಿದೆ... 1೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ವ್ಯಾಸ ! ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಹುಡುಗರು. ಕಸ್ಟಬಂದಾಗ ನರಳುವುದು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಗುರೆನಿಸಿದರೆ ಕೂಡಶೇ ಮಂಗಚೇಸ್ಟೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು, ಇದೇ ಹುಡುಗರ 
ಸ್ವಭಾನ. ಪೂರ್ವಾಪರ ನಿನೇಚನೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಹಿಂಜಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ವಿಪತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾರದೇ ಒರಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಪುನಃ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದರು. ಜೊಗಸೆಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇತರ 
ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಎರಚಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಆಟವಾಡು 


ತ್ತಿರುವಾಗ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ಸೆರಚ 
ತೊಡಗಿದರು... ॥೨೦॥ 


ಗಣಪತಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಆರು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಲಕರಿಂದ ಬೀಳುವ 
ನೀರಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬುಮೇಫೆಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸುವಂತೆ ದೇವನ ಪ್ರತಿಘಾತವಿದ್ದಿತಾದರೂ ಹುಡುಗರು ಅನೇಕ 
ರಿದು ದರಿಂದ ಇನನ ಸಾಹಸ ಕೆಂದದಂತಾಗಲು ೨೧! 


ಉ.ಖ,೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ತದಾಸಂಖ್ಯಭುಜೈರ್ವಾರಿ ಚಟ್‌ ಗಳ ಸಃ 
ತದಾಶ್ನ ಗ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪರನುಥಾಬ್ರು ಎ ೨೨1 


ಯಾಲಕಾ ಊಚುಃ :- 
ಸಡ್ಫು ಜೋಃಯಂ ಕಥಮಭೂದನಂತಭುಜಮಂಡಿತಃ | 


ಯೂ ಮುನಿಸುತಾಃ ಕ್ಟ ದ್ವಿಹಸ್ತಾ ನಯಂ ನಿಭೋ lal 
ಅಸಂಖ್ಯಭುಜನೀರ್ಯೌಜೋ ಕ್ಸ ಚ ತ್ವಂ ಭುವನೇಶ್ವರ | 

ಈ ಉನಾಚ 

ಸುನಸ್ಪರ್ವೇ ಸಿಹಿಂಚುಸ್ತೇ ಮುಯೂರಕೇಶಂ ರುಷಾನ್ಸಿತಾಃ |೨೪!| 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದಿಂದೆ ಎಣಿಸಲಾರ 
ದಷ್ಟು ಭುಜಗಳನ್ನು ರೂಸಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಬಾಲಕರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆ 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಶೇ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ದಂಗುಬಡಿದು ಹೋದರು. ಹುಡುಗ 
ಕೇಕೆ? ಎಂತಹ ಮತಿನಂತನಾದರೂ ಆಶ್ವರ್ಯಸ ಪಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ. ಹುಡುಗರು 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡರು. ೨! 
ಬಾಲಕರು :-- 

ಇವನಿಗೆ ಕೇವಲ ಆರಲ್ಲವೇ ಭುಜಗಳಿದ್ದುದು? ಅದು ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಭುಜಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾವು? ಸ ಮಯೂರೇಶ್ವರ, ನಿಭೋ! 
ನಾವೋ ಎರಡೆರಡೇ ಭುಜಗಳಿರತಕ್ಕವರು. ನೀನೇನಪ್ಪ ! ಸ್ವಭಾವತಃ ಆರು 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಭುಜಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೊಂದಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ಈ 
ಸಾಹೆಸನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಮಂಕರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಸಾವು 
ಮುನಿಬಾಲಕರಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಜಗನ್ಮಾ' ತಾಪಿತೃ ಗಳ ಕುಮಾರ ನ್ವಯಂ ಜ ಜಗದೀಶ್ವರ. 


ನಿನ್ನ ಎದುರು ನಾವು ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆವೇ? ? jl] 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 
ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಜರಿದರು, ಮತ್ತು ಹ್ಯಾವಗೊಂಡು ತಾವೂ 


2 


೧೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.& 
ಸೋಆಜನಂತರೂಪರ್ಸ್ತಾ ಸರ್ವಾ ಸಿಷೇಚೇ ಗಣನಾಯಕಃ | 
ಏಕೈಕಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಡ್ಭ್ಫುಜೋ ನಿಜತೇಜಸಾ 1೨೫1 
ತಾವಚ್ಛಿ ಖಂಡಿನಿಸ್ಕೋಸೌ ಚೆತುರಾಯುಧಭೂಸಿತಃ | 


ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ80ಜಲಿಪುಟಿಂ ಬದ್ಭ್ಯಾ ದೇನಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ ೨೬| 


ಪಶ್ಯಂತಸ್ತನ್ಮುಖೇ ವಿಶ್ವಂ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಷಮ್‌ | 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಸರಿದಜ್ಜಿದ್ರಮಾನನಿ 1೨೭! 





ಮಯೂರೇಶನಿಗಿಂತ ರಭಸದಿಂದ ಗಣಪತಿಯ ಮೇಕೆ ನೀರನ್ನ ರಚ ತೊಡಗಿದರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರ ಸಾಹಸಗಳು ಅಬಾಲಸದೃಶ 
ವಾಗಿದ್ದವು... 1೨೪॥ 


ಇವರ ಚಲ್ಲಾಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಗಣಪತಿಯು ಹೆದರಿಯಾನೇ? ಮತ್ತಿಷ್ಟೂ ಉತ್ಸಾಹೆ 
ಗೊಂಡನು ಮತ್ತು ಎದುರಾಳಿಗಳಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರಾರು ಭುಜಗಳಿಂದ ಮುನಿಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆರೆಚಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮುನಿಬಾಲಕನ ಎದುರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗಣಪತಿಯು 
ಕಾಣಬಂದನು. ೫ ಸ 


ತಾನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟು ಮಯೂರ 
(ನವಿಲು) ಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಭಾಸವಾದನು. ನಿಶ್ವ 
ವಿಧಾಯಕನಿಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅತಿಶಯವೇ? 
ಅಥವಾ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೇ ? " ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಭೋ ಸೃಷ್ಟಿ? ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ವರು ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಸ [ ಸುಳ್ಳೆಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಮಯೂರೇಶರ ಸಮಾನರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡರೇ 
ಬಾಲಕರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ, ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರ ತಿಭಟಿನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡನೇ ದೇವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಅಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಿಂತರು 
ಮತ್ತು ದೇವನ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ೬! 


ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ದೇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುನಿಬಾಲಕರಿಗೆ ಚರಾ- 


bd 


ಉ.ಖ.೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ವಿಶ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಮ್‌ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಥ ತೇ ದೃಸ್ಟೇತ್ಸಂ ತೇ ಭೆಯಾತುರಾಃ 1361 
ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ :- 


ನ ನಿಜಾನು ಸೃಮಾತ್ಮಾನಂ ನರಂ ನಾ ನಾಪಿ *ಂಚನ। 
ಏಕರೂಪೋ ಭನ ನಿಭೋ! ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾಖಿಲೇಶ್ವರ ! 1೨೯॥ 





ಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಜಗತೀತಲನೇ ಕಾಣಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಂದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸ್ಪರ್ಗಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡವು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಾಸಕ್ತೆರಾಗಿದ್ದುದು, 
ಯಕ್ಷರು ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ರಿನುತ್ತಲಿದ್ದುದು, ರಾಕ್ಷಸರು ಉನ್ಮತ್ತತೆಯಿಂದ ಇತರ 
ರನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದ್ಳು, ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿವ ನದಿಗಳು, ನದನನಿ ನಿದಿಯಾದ 
ಸಮುದ್ರಗಳು, ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡೆ ಮರಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ೨೭ 


ಹೆಜ್ಜೇನು ) ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಇಡೀ ಈ ಪ್ರಸಂಚಗಳೇ ಕಾಣ 
ಬರತೊಡಗಿದವು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮಾನವರು ಮೊದಲಾದ 
ಜೀವ ಜಂತುಗಳೂ ತೋರಿದವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಬಾಲ 
ಕರು ಈ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರುವುದಂತೂ ಒತ್ತ ಟ್ರಗಿರಲಿ ಅವರಿನರು ಹೇಳುವ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕೇಳಿದವರಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡರೇ ಭಯ 
ನಿಹೈಲರಾಗಿ " ಹೇಗಾದರೂ ಈ ದೃಶ್ಯ ಮನೆಯಾದರೆ ಸಾಕು? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೨೭! 


ಬಾಲಕರು :-- 


ಮಹರಾಯ, ನುಯೂರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಆಗೆಬಲ್ಲೆಯಸ್ಪ. 
ಇದನ್ನು ನಾವೂ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನಗಂಡಂತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಪ್ಪ ! ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆ, ಬಲೆಯ? 
" ನಾನಾರು, ಪರಕೀಯರಾರು? ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹೆ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ನಿನೇಕ 
ನನುಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇರಲಾರೆವು, 


೧೪ ಭ್ರ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉೃಖ.೭ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ವದನಂ ಚೇತೋ ನಿಹ್ವಲಂ ನೋಭಿಜಾಯತೇ ೩೪! 
ನಿಶ್ರಾಂತಂ ಕುರು ಚೇತೋ ನಃ ಸ್ಟಾಂಗೆಸಂಗಾನ್ಸ್ಫಷೂತ್ತನು ! | 


ದೇನ ಉವಾಚ :... 
ಅಹಂ ಶಿನಸುತೋ ನಾನ್ನಾ ಮಯೊೂರೇಶ? ಇತಿ ಸ್ಫುಟಿಮ್‌ 1೩೫! 


ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮುನಿಸುತ್ರೈಸ್ತು ಮಜ್ಜಿತೋ ಬಲನತ್ತಕ್ಕಿಃ | 
ದೃಷ್ಟರ್ನಾ ಷಾದಕಮಲಂ ಚಾಲ ಪ್ರಸಂಗತಃ 1೩೬! 


ಬಾಲಾ ಊಚುಃ ೬ 


ಅಸ್ಮದ್ಧೃಹೇ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಶ್ರಾಮುಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 








ನಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವಿಕಾರ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಾವು ಬಹಳ ನಿಹ ಲರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ... all 


ಮದನಾಗ್ನಿ ಯ ಜ್ವಾ ರೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬೆಂದು ಬಳಲಿ ಹೋದ ನಮ ತನು-ಮನ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಗು! ಪುರುಷತ್ರೆ ಷ್ಠ | ತಣಿಯುವಂತೆ ಮಾ 


ಗಣೇಶ 
ಪ್ರಮದೆಯರೇ! ನಾನು ನಿಟಿಲಾಕ್ಷನ್ನ ಮಗನು...“ ಮಯೂರೇಶ್ರರ 
ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರು ಸರ್ವತ್ರ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಜೆ. ಜಗ 


ಈ ಮುನಿಬಾಲಕರು ನನ್ನ ಸಂಗೆಡಿಗೆರು. ಇನರೊಂದಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಅಬಿ 
ವಾಡಲು ಹೊರಹೊರಟವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಈ ಮುರಿ 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಬಲಾತ್ಭಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಸಂಗನಕಾತ್‌ ಮೆಹಿಸಾನ್ವಿತೆಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. 

1೩೬! 


ಬಾಲಿಕೆಯರು :-- 
ಪ್ರಿಯತನು! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕೆಲಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 


ಉ,ಖ,೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 


ದೇನ ಉನಾಚ : 
ಪಾರ್ವತೀ ಮದ್ದಿಯೋಗೇನ ಪರಿತಸ್ಯೇದ್ಭೃಶಂ ಯತಃ 1೩೭! 


ಅತೋ ನಾಯಾನಿ ವನಸ್ಸ್ಯಾನಂ ಗಚ್ಛಂತು ನಾಗಕನ್ಯಕಾಃ ] | 
೯5 ಉವಾಚ :... 
ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಧೃತ್ವಾ ನಿನ್ಯುಗ ಹಂ ತು ತಾಃ lal 


ತಮದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಪುನಶ್ಕೋಕಂ ವ್ಯಥುರ್ಮುನಿಸುತಾಸ್ತದಾ | 
ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ :-- 
ಕಥಂ ಕಠಿಣತಾಂ ಯಾತೋ ದಯಾಲುಸ್ಸ ಗುಣೇಶ್ವರಃ? lll 


[ 





ಬೇಬಿ ಸ 

ನಾಗಕನ್ಯೆಯರೆ ! ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ. ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ; 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬಹಳ ಸರಿತಪಿಸಿಯಾಳು. 

113.೭! 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಈಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ: 
ನಿಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: — 

ದೇವನಾಡಿದ ನಿರಾಕರಣೆಯ ಈ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾಗ 
ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಆಶಾಭಂಗವಾಯಿತು. ಅವರ ಅಂತರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅನಂಗನು ತಾಂಡವವ 
ನ್ನಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 1೩೮! 


ಇತ್ತ ಬಾಲಕರು ದೇವನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಬಹೆಳ ನಿಹ್ವಲರಾಗಿ ದೀನವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಪರಸ್ತರ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಬಾಲಕರು: 

ಇದೇನು? ದಯಾಳುವಾದ ಗಣೇಶನು ಈಚೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ನೈಷ್ಕುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ? 1೩೯॥ 


೧೬ | ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುತಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ಅಮೃತಸ್ರಾನಿಕಿರಣೋ ನ ಚಂದ್ರ ಉಷ್ಕೃತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ನ ಪಿತಾ ತ್ಯಜತೇ ಬಾರ್ಲಾ ಅಸರಾಧಯುತೇ ಸತಿ lly oll 


ಕ್ಸ ಗತೋಕಸಿ? ವಿನಾ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಹಿ ನೋಃಸವಃ | 
ಕ ಉನಾಚೆ ನ. 
ೇಚಿಸ್ಸಿಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ಕೇಚಿದ್ಭಾಲಂ ನಿಜಸ್ನಿರೇ lvall 


ಕೇಚಿದ್ಯಯುಸ್ಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತೇ ಪಥಿ ತಸ್ಯ ಸವಾಂಬುಜೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೇಮೂರುವಂತಸ್ತೇ ವದೃಶುಸ್ತೇ ಭೆಗಾಸುರಮ್‌ [೪೨ 





ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇಚಿಸಿ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಜೀವಿಗಳನೈಲ್ಲ 
ತನುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಚಂದ್ರಮನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪ್ರಖರಕಿರಣನಾದಾನೆಯೇ ? 
ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಪಸ್ವಭಾವದನರಾಗಿದ್ದು ಸಹಸ್ರಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಸಗಿದಾಗ್ಕೂ 
ದಯಾಳುವಾದ ತಂದೆಯು ಅನರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೇ? ॥೪೦॥ 


ಭಗರ್ವ, ಗುಣೇಶ್ವರ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮರೆಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? 
ನಿನ್ನ ಅಗೆಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು ತಡೆಯಲಾರೆನಲ್ಲ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೋಗು 
ತಿ.ರುವವಲ? 


ಬಹಾ 
VN 

ಹೀಗೆಂದು ಹಲುಬುತ್ತ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಹೊರಳಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಂಗ್ರೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಣೆಯನ್ನು ಘಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೧! 


ಇತರ ಬಾಲಕರು ತೀರಾ ನಿರಾತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗುಣೇಶನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 

ಗುರುತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೋಗು 

ನಾಗ ದೇವನ ಪಾದದ ಗುರುತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಗುಣೇಶನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಲೇ ನಡೆದಿದ್ದನು. ವ್ಯಗ್ರರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಈ ಬಾಲಕರು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೆ ಭಗಾಸುರನೆಂಬ ೈತ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹ ; 
ಭ್ರ 


ಉ.ಬ.೭] ತೊಂಭತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಮೂರ್ಧಜಾಘಾತತೋ ಯಸ್ಯ ಭಾನಿ ಭೂಮೌ ನಿಸೇತಿರೇ | 
ಶತಯೋಜನಸಾದಾಬ್ದೊ € ಭೂಮಾನಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸಃ lea ll 


ತೇಷಾಂ ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಸುಸ್ಕಾಪ ತತಸ್ತೇ ಶಿಶವೋ ಯಯುಃ | 
ಧ್ಯಾಯಂತಸ್ತಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಶೋಚಂತಃ ಪಥಿ ನಿಹ್ವಲಾಃ [೪91 


ಉದರೇ ತಸ್ಯ ತೇ ಯಾತಾ ಆಸಗಾ ಜಲಧೀನಿನ | 
ಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರಸ್ಪರಂ ಚಕ್ರುರ್ವಾರ್ತಾ ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತತಃ [le sll 


ಅವನ ಆಕೃತಿಯನ್ನಷ್ಟು ವ್ಯಾಸ! ನರ್ಣಿಸುನೆನು, ಕೇಳು. ಅನನ ತಲೆ 
ಗೂದಲಿನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕನಪರಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಸವು ಉದುರುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುನ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಸಾದವು ನೂರುಯೋಜನ 
ಗಳ ವ್ಯಾಸ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಭಯೆಂಕರಾಕಾರದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಮರಿಯಂತಹ ತನ್ನ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಲಕರು ನಡೆದು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಆಹಾರ 


ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು. 1೪೩. 


ಪಾಪ! ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು ? ಅಲ್ಲದೇ ಗುಣೇಶನ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಅನನ ಗುಣಾತಿಶಯವನ್ನೇ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಕಾಣೆ 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ಅವರಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ನಿಹ್ವಲತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾರೆ. ಅಂತೂ 
ಅವರು ನಡೆದು ಮುಂದೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. heel 


ಹರಿವ ನದಿಗಳು ಓಡೋಡುತ್ತ ಬಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುನಂತೆ ಈ 
ಬಾಲಕರು ಭಗಾಸುರನ ಉದರದೊಳಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವರ 
ಗತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೈ ಮೇಲೆ ಭಾನ ಉಂಟಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರೆ 
ಮುಖನನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೪೫॥ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣಂ (ಉ ಖ.೭ 


ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ ೬ 
ಮಯೂರೇಶೋ ಗತಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಯಂ ಕುತ್ರ ವ್ರಜಾಮಹೇ 
ನ ಜಾನೀನೋ ದಿಶಂ ಸರ್ವೇ ನೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಗೃಹಾಣಿ ಜೆ 1೪೬1 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಮಧಿಪತಿರ್ಮನೋ ನೀತಂತು ತೇನ ನಃ | 

ವಿನಾ ನೋ ಮನಸಾ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಮುತೃತ್ಸ್ಯತೇಆರ್ಭಕಾಃ 1೪೭! 
ಕ್ಸ ಮಾತರೋ ಭ್ರಾತರೋ ವಾ ಪಿತರಃ ಕ್ವ ಗುಣೇಶ್ವರಃ | 

ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏನಂ ವದತ್ಸು ಬಾಲೇಷು ಮಯೂರೇಶೋಃಖಿಲಾರ್ಥಕೃತ್‌ 1೪೮! 





SE EL. 





ಬಾಲಕರು :- 
ಮಯೂರೇಶನು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ? ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿಪ್ಬೀನೆ 9 
ನಮಗೇಕೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ದಿಕ್ಟೇ ಕೋರದಂತಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ? ಈ ದಾರಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಕುಂಠಿತವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿಡೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗೃಹಾರಾನು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕಾಣಬೇಡವೇ? ಒಂದೂ ಕಾಣಶೊಬ್ಬದಲ್ಲ? ||೪೬/ 
ಪ್ರಾಯಃ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಗುಣೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನಲ್ಲವನೇ ? ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋಗುವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಎಂದ ಮೇಶೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಇಲ್ಲದ ನಮುಗೆ "ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ? ಎಂಬ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನನು ಬಾಲಕರೇ? 
ಹೇಗೆ ಉದಿಸೀತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮಗ್ಗೊೆವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. 
well 
ಅಯ್ಯೋ! ನಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಿ ? 
ಮ್ಮ ಜನಕರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು ? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಯ 


ಹಿ 
ನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 


ಖಿ 
ಎಂದು ಬಾಲಕರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ದೀಸನ್ನೆರದಿಂದ ಹೆಲುಬಲಾರಂಬಿ 
೨೨) 


ಉ.ಖ,೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ 
ಆನಿರಾಸೀತ್ರತ್ಸುರತಃ ಚತುರಾಯುಧಭೊಸಿತ।ಃ | 

ಗುಣೇಶ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾ ಶೋಚಂತು ಭವದ್ದುಃಖಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾಹಂ ಶೀಘ್ರಮಾಗತಃ 1೪೯1 


ಕ ಉನಾಚ 


ಭಗಾಸುರೋದರಗತಾನಾತ್ಮನೋ ವಿದುರರ್ಭಕಾಃ | 
ನಿದ್ರಯಾ ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಮುನಿಸುರ್ತ್ರಾ ಗುಣೇಶ್ವರಃ Ils oll 





ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಭುವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ 


| 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಕಲಾರ್ಥಪ್ರದಾತನೂ ಆದ ಭಗರ್ನಾ ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಇದು ಪರೋಕ್ಷವಾದೀತೇ? ಭಗನಂತನು ಭಕ್ತರು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಂದಿಗಾ 


ದರೂ ಸಹಿಸಿಯಾನೇ? ಒಡನೆಯೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು esl 


ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬಾಲಕಕೆದುರು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿ 
ನಿಂದು ಹೀಗೆಂದು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 


ಗಣೇಶ :-- 


ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕರೇ ! ಶೋಕಿಸಬೇಡಿ. ಇದೋ, ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನು. ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು ನೋಡಿ. ನೀವು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಿನದ್ಸ್ರಸ್ತರಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ನಿಮಗಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಿರುನೆನು, | ೪೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿದನಂತರ ತಾವು ಭಗಾಸುರನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದುದ್ಕು ತನ್ಮೂಲಕ ಘೋರವಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದುದು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅರಿನಾಯಿ 
ತು. ಈ ತಿಳಿವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದರೆ ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಭಯಸಟ್ಬಾರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಗುಣೇಶ್ವರನು ಆ ಮುನಿಪುತ್ರ ರನ್ನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ಯಾವು 
ದರ ಅರಿವೂ ಅನರಿಗುಂಬಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. | ೫೦॥ 


೨೦ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ್ಮ& 


ದೈತ್ಯದೇಹಾಂತರಗತೋ ವವೃಧೇ ವನಾಮನೋ ಯಥಾ |. 
ನಿಪಾಟ್ಯಿ ದೇಹಂ ತಸ್ಯಾಶು ಶಕಲೇ ದ್ವೇ ನ್ಯಧಾದ್ವಿಭುಃ soll 


ತತೊಟಸ್ತಮಿತ ಅದಿತ್ಯೇ ನಾಗತೇಷ್ಟರ್ಭಕೇಷು ಚ | 
ಮಾತರಃ ಪಿತರಶ್ಲೈನ ಚಿಂತಾಮಾಸುಶ್ಕುಚಾಸ್ವಿ ತಾಃ ೫೨ 


ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತೇತು 


ಜನಾ ಊಚುಃ :... 
ಶಿನಾಸುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಬಾಲಾನ್ಪ್ರೀತ್ವಾ ಗತಃ ಕುತ್ರ ಮೃತೋ ವಾ ಶಿಶುಭಿಸ್ಸಹ 1೫೩1 


ಬಹು ಹಿಂದೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾಮನನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತಕೋ ಅದರಂತೆ ಭಗಾಸುರನ ಉದರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನೂ 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡು 
ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ಸೀಳಿಬಿಸುಟಿನು ॥ ೫೧ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. ಅತ್ತ ಬಾಲಕರ ಜನನೀ- 
ಜನಕರು « ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಟಿವಾಡೆಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಬಾಲಕರು 
ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಚಿಂತೆಯು 
ಬಲವಾದಂತೆಲ್ಲ ಹುಡುಗರು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಕಾಲ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ * ಇನ್ನು 
ಬರುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದು ಶೋಕರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

1೫.೨ 

ಆಗ ಸರಸ್ಸರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಜನರು ೬: 

ಸರಶಿವೆಯ ಪುತ್ರನೇನೋ ಬಲಿಷ್ಕನೇ ಹೌದು, ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಅವನ 
ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಂದ ಬಳಿಕ ನಾವೇನೂ ಯೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? ಅವನಿಗೇ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿಬಿಟ್ಟದೆರೆ 
ಗತಿ ನಿನು? ಈ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಅನನೂ ಸಕ್ಲೇ ಹೋದನೋ ಏನೋ?  ॥0೩/ 


ಉ.ಖ.೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಂಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ಜೀನಂಶ್ಹೇದಾಗತಸ್ಸ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಬುಭುಸ್ತತಃ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಕೇಚಿತ್ರಾರ್ಣಾ ನಿನಾ ತೈಸ್ತು ತತ್ತ್ಯಜುರ್ಮಾತರೋಸಿ ಚ lal 


ಜೇಜಿದೂಚು ರುಮಾಯ್ಕೆ ತದ್ದೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನಿನೇದ್ಯತಾಮ್‌? | 


ಕೇಚಿತ್ತೇಷು ವನಂ ಯಾತಾ ಬಭ್ರಮುರ್ವನಪರ್ವರ್ತಾ 1೫೫1 


ನಾಪುಸ್ತಂ ಚ ಸ್ವರ್ಕಾ ಬಾರ್ಲಾ ಖಿನ್ನಾಃ ಪ್ರಾಸುರ್ಗೃರ್ಹಾ ಪುನಃ | 
ನಾನಾ ಶಕೋಲಾಹಲಂ ಚಕ್ರುರ್ಜನನ್ಯಃ ಫಿತೃ-ಸೋದರಾಃ ೫೬! 





ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದೆಂಬುನಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅವನು ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮನೆಗೆ ಬರಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಂದ ಹೆಸಿನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಕೆಲವು ತಾಯಂದಿರಂತೂ 6 ಮಕ್ಕಳೆ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಪ್ರಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಾರೆವೆ'ಂದು ಹೆಟಿತೊಟ್ಟರು. lls! 


" ಉಮಾಜೀನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವೆನ್ನೂ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಬರಬೇಕು ? 
ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವರಂತೂ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸದೇ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಾಡಿ 
ದರು. ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಏರಿ ನೋಡಿದರು. ಗುಹೆ ಸಂದಿ-ಮೂಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶೋಧಿ 
ಸಿದರು. . 1೫೫ 

ಆದರೆ ಏನು? ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಇವರು ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಬಾರ 
ದ್ವನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲಂತೂ ಅವರ ಹೆಂಡಂದಿರು, ಅಣ್ಣ-ತನ್ಮುಂದಿರು, ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ 
ರಾದವರು ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶೋಕವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆಡನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಅರ್ತನಾದವು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಕೋಲಾಹಲವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 1೫೬! 


೨೨ € ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಶ್ರಿ 
ತೇಷಾಮಾಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಸಾಲುಸ್ಸ ಮಯೊರರಾಟ್‌ | 


ತತ್ತದ್ರೂಪಂ ಸ್ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ತದ್ಭೂಷಾಸಮಸ್ಚಿತಮ್‌ 1೫೭॥ 


ತತ್ತದ್ದಾಸಃ ಸರೀಧಾನಂ ತತ್ತಚ್ಛೀಲಗುಣಾಸ್ವಿತಮ್‌ | 


ತತ್ತದಂಗಂ ಚಕಾರಾಶು ನಿನೇಶಾಸೌ ಗ್ರಹೇ ತತಃ ೫೮1 
ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತದ್ಧಯೋ-ನೇಷಂ ತತ್ತನ್ಮಾನಯುತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಜನನ್ಯಸ್ತಾಸ್ಸಮುತ್ಥಾಯ ಬಾಲಾನಾದಾಯ ಸತ್ತ್ವರಾಃ BH 


ಅವರೆ ಆಕ್ರಂದನದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಲುವಾದೆ ಮಯೊರರಾಜನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣೆ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವನು ಅವರೆ 
ವರೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ತನ್ನ ರೂನವನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ಬಾಲಕರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿದನು... 1೫೭] 


ಅವರಂತೆಯೇ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ನು. ಆಯಾ ಬಾಲಕರ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ತರಹೆದ ಕರಚರಣ ಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ ಆದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅನಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು ? ಅಂಗೆ ವಿನ್ಯಾಸೆಗಳೂ ಆಯಾ ಬಾಲಕರಂತೆಯೇ ಇದ್ದವು. ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಸಹೆ ಅವರಂತೆಯೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ದೇವನು 
ವಿರಾಡ್ರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದನು.  ॥೫೮॥ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಗುಣೇಶನು ಆಯಾ ಹುಡುಗರ ವಯಸ್ಸು, ದೇಹದ 
ಅಳತೆ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿ ಇವಕ್ಕೆ ಮಾರದಂತೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ " ಬಂದವನು ತಮ್ಮ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲ' ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಣನತಿಯು ಆಯಾ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಆಯಾ ಗೃಹಿಣಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೇ ಬಂದರೆಂದು ನಂಬಿ ಎದ್ದು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಬಾಲಕರ 
ರೂಪಿಯಾದ ನುಯೂರೇತ್ವರನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. 1೫ 


ಉ.ಖ.೬] ತೊಂಭತ್ತೊ ೦ಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಸ್ತನಪಾನಂ ದದುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಜೆರಾಃ | 
ತತೋ ದದೃಶಿರೇ ಬಾಲಾಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಮಾತೃಭಿಸ್ತದಾ 1೬೦1 


ತಾ ಊಚುಃ 


ಜನನ್ಯ ಊಚುಃ: 
ಆಕ್ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ತಾ ರೋಷಾದುಷಃ ಕಾಲೇ ಗತಾಃ ಕುಕ) | 


ನ ಸ್ನಾನಂ ನ ಚ ಭುಕ್ತ ೦ ವಾನ ಚಾನ್ಯದ್ಧಾಪಿ ಭಕ್ಷಿತಮ್‌ ೬೧1 


ತಾಯಂದಿರ ಹೈದಯ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ದೇವನನ್ನು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು 
ಆ ವಿಶ್ವಂಭರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿಸೆಕೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭಗವತನನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರಿಗೆ "ಇನನು 
ಭಗವಂತ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಟಿ ದಿವ್ಯ ದೇಹಿಯ ಶರೀರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವಾದೊಡಸೆಯೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ತಾನಂದವೂ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ತಾಯಂದಿರೂ ಪುಲಕಿತರಾದರು, ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಂದಿರು ಹಾಗೂ 
ಜನಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದರು. ೬೦ 





ಹೀಗೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಉಕೆ ಕ್ಟೇರಿದ್ದೆ ಆನಂದವು (ಇದನ್ನೇ "ವೈಷಯಿಕಾ | 
ನಂದೆನೆನ್ನುವರು. ಎಂದರೆ ಮನುಷ ನ ಮನ ಸ್ಪ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಯಸಿತೆಂದಕಿ ಹೊಯ್ದಾ 0 ೫% 4 ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿರುವುಷೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆನಂದವು ತನ್ನ ದೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಸ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ತಾ? ವಸ್ತು ದೊರೆಯಿತೆಂದರೆ 
ಆಗ ಮನವು ಹೊಯ್ದಾ ಟನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಟಸ್ಥ ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ಆತ್ಮನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದು. ಅದು ನಿಚ್ಚಳವಾದರೆ ಸ್ವರೂಸಾ 
ನಂದವು ಅಭಿವ್ಯ ಕ 3 ಇದು ವಿಷಯಲಾಭದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕ್ಷಣಿಕಾನಂ 
ಸ. ಇದನ್ನು ವೆ ೈಷಯಿಕಾಸೆಂಡೆ' ವೆಂದು ತಿಳಿದನರು ಕರೆಯುತಾ ರೆ.) 
ಲ್ಸ ತಗ್ಗಿದ ಬಳಿಕ ಟ್ಛ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಬಹು ದೀರ್ಥಕಾಲ ಯಾರಿಗೂ 
೫. ಸ್ತ ಸ ಳಶ್ಟೈ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೋಗದಂತೆ ಹೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಚ 
ಸಿಬ್ಬಿನಿಂದರೇ A ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ ? ಉಸಃಕಾಲದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು 


೨೪ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉ.ಖ.೭ 


ಮಯೂಕೇಶ್ವರಸಂಗೇನ ನೇದಾನೀಂ ಗಂತುಮರ್ಹಥ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏನಂ ಶಿಕ್ಪಾಪ್ಯ ರ್ತಾ ಜಾಲಾನಾಲಿಂಗ್ಯ ಬುಭುಜುಸ್ಸುಖಮ್‌ ೬೨! 


ಶಿವಾನಿ ಪುರಶೋಃಪಶ್ಯನ್ಮಯೂರೇಶಂ ಸಮಾಗತಮ್‌ | 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ 
ದೇವ್ಯುನಾಚ :- 
ಕಿಂ ಭುಕ್ತಂ ವನಗೋಚರೇ ೬೩! 


ಈ 


ತ್ವದ್ಧಿಯೋಗಜದು8ಖೇನ ಮಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನಭಕ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಸ್ತನಂ ಸಿಬ ಸಯೋವೃದ್ಧೌ್‌ ಭೋಜನಂ ಚ ಸಮಾಚರ ೬೪! 


ಹೋದವರಲ್ಲವೇ ನೀವು? ಸ್ನಾನದ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲ. ಆಹಾರದ ಮೇಲೂ ಗಮನವಿಲ್ಲ 
ದಂತಹ ಆಟನದಾವುದು ? ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಒಣಗುತ್ತಾರೆಯೇ? | ೬೧/ 


ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವು ಆ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸಂಗಡ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ತಿಳೆಯಿತೇ ೫ ಎಂದು ಬಾಲಕರನ್ನು ಗೆದುರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಎದೆಗೆವಚಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ತಾವೂ ಭುಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. | ೬೨ ॥ 


ಇತರ ಮುನಿಗಳ ಕುಟೀರಗಳಿಗೆ ಮುನಿಪುತ್ರರಂತೆ ರೂಪಗೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಗಣೇಶನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಎದುರು 
ಬಂದು ನಿಂದನು. ತನ್ನ ಸುಕುಮಾರನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಗೆ ಅತೀವ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಭರದಿಂದ ಬಂದು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿ ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
ದೇವೀ: 

ಕುಮಾರ! ಇದುವರೆಗೂ ವನದಲ್ಲಿ ಅಲಜಿಯಲ್ಲ? ಏನನ್ನು ಭುಜಿಸಿದೆ? 
ನಿನಗಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನಿತ್ತವರು ಯಾರು ? ೬೩ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಥೆ ಸಟ್ಟಿನೆಂಬ ಸಂಗೆತಿ 


೪. ಖ.೭] ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


೫ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಮಾತೃನಾಕ್ಯಂ ಗುಣೇಶ್ವರಃ ta sl 


ಇತಿ ಠೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವರ್ಣನಂ? ನಾಮೈಕೋ ನ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯೆಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


i 


ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ ? ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಸಿದು ಬಳಲಿದ್ದರೂ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಹಾಲು 
ತುಂಬಿ ಬಂದಿದೆ. ಬಾ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. ಅನಂತರ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆಯಂತೆ, | ೬೪ [| 


ಬ್ರಹ್ಮೋ 
ತಾಯಿಯ ಮಮತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಮಹಾದೇವೀಸುತನು 
ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಮುಗ್ಧ ಬಾಲಕನಂತೆ ತಾಯಿಯ ಆಣತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಡೆಸಿದನು. 
1 & | 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ “ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವರ್ಣನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ತೊಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶತತಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉನಾಚ ೬ 


ಅನೇಕರೂಪರ್ನಾ ದೇವೋ ಮಯೂರೇಶೋಜಖಿಲೇಶ್ವರಃ ! 
ಅತಿಸುಂದರದೇಹಸ್ಸನ್ನಾಗಕನ್ಯಾಭಿರಾಹೃತಃ loll 


ಗೃಹೆಂ ಸ್ವಕೀಯೆಂ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಪೂಜಿತೋ ಬಹುನಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಸುಗಂಧತೈಲೋದ್ಧರ್ತನೈಃ ಸ್ನಾಪ್ಕೋಷ್ಟೈೈರಪಿ ತಂ ಜಲೈಃ Isl 


ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈರಲಂಕಾಕೈಶ್ಚಂದನೈರಪಿ ಪೂಜ್ಯ ಚ | 





॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೧೦೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವರ ದೇವನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಅತಿಸುಂದರೆ ದೇಹಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೊ ಬಿಡದೇ ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಲೋಕವಾದ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. (Few 


ತಮ್ಮ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೀಡಾಭವನದಲ್ಲಿ ಅಖಿಲೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದರು. 
ದಿವ್ಯ-ಸುಗಂಧಿ ತೈಲಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಗಜಾಸುತನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೇಪಿಸಿ 
ಸುಖೋಷ್ಣ ಸುಗಂಧಿ ಜಲದಿಂದ ಎರೆದರು. ಎಣ್ಣೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಮೃದು-ಸುಗಂಧಿಯಾದ ಸಾನ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. | ೨॥ 


ಉಟ್ಟು ಹೊದಿಯಲಿಕ್ತಾಗಿ ದೇವನಿಗೆ ನಾಗರಮಣಿಯರಿತ್ತ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅಮೋಘ 


ಉ.ಖ ೬] ನೂರನೆಟತು ಅಥ್ಯಾಂತು ತ್ಲ 
ಧೂಪ-ದೀಪೈಶ್ಚ ನೈನೇಡ್ಕೈಃ ಫಲ-ತಾಂಬೂಲಕಾಂಚನೈಃ lial 


ಊಚುಃ ಕರಸುಟಿಂ ಬದ್ಗಾ 


ನಾಗಕನ್ಯಕಾ ಊಚುಃ :- 
ನಯಂ ಧನ್ಯತಮಾ ನಿಭೋ ! | 


ಯದ್ಧೃಸ್ಸಂ ತೇ ಸದಂ ದೇವ! ಬ್ರಹ್ಮಾಡ್ಕೈರನಿ ಕಾಂಕ್ಷಿತಮ್‌ le || 


ನಾಗಲೋಕೋ ಧನ್ಯತನೋ ಜೀನಿತಂ ನಃ ಸು-ಜೀದಿತಮ್‌ | 
ಆನಂದಹ್ರದಮಗ್ನಂ ನೋ ಮಾನಸಂ ತಾಸಮತ್ಯಜತ್‌ ೫! 








ವಾದುವು. ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ದಿವಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ದೇವನ ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ತೊಡಿಸಿದರು. ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧಿ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದರು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ಮನದಣಿಯುನಂಕೆ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. 
ಧೂಪ-ದೀಪಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಪಕ್ವಗಳಾದ ಮಧುರಾನ್ರಗಳನ್ನೂಬಗೆಬಗೆಯ ಪಕ್ಚ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಕರ್ಪೂರ ನೀಳ್ಯವನ್ನು ಸ್ವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 1 ೩॥ 


ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಕರ ಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂದು 
ನಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಫಿಸಿದರು. 


ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಮ 


ವಿಭೋ! ನಿನ್ನ ಈ ಸದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಹ ತನಕಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಅಂತಹೆ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ಇಂದು ನಾವು ಕಂಡಿರುವೆವಾದುದರಿಂದ ನಮಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರಾದನರು ಮತ್ತಾ 
ರಿದ್ದಾರೆ? 1 ೪॥ 


ಇಡೀ ಈ ನಾಗಲೋಕನೇ ಇಂದು ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಜೀವನವು 
"ಸು-ಜೀವನ' ಎನಿಸಿತು. ನಾವು ಆನಂದದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ತಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ದೂರ ತೊಲ 
ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. | x || 


೨೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಉ.ಖ.೭ 


ಯದ್ಯತ್ತ ಈವಫ್ಸಿತಂ ದೇನ ! ತತ್ತದತ್ರಾಪಿ ಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ಕಾ ಕತಿದಿನಂ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ಮಂ ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ Ha | 


ಮುಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :- 


ನಾಂಛಿತಂ ವೋ ನಿಢಧಾಸ್ಕೇಃಆಹಂ ಗಿರಿಜಾ ಮಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ | 
ಮದ್ಮಿಯೋಗೇನ ತಪ್ತಾ ಸಾನ ಭಕ್ಷಯತಿ ಕಂಚನ lel 


ಯೂಯಂ ಕಸ್ಕಾತ್ಮಜಾಸ್ಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಚೇದ್ಭನೇನ್ಮಮ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ತತ ಊಚುರ್ನಾಗಕನ್ಯಾಃ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ನಮ್ಮ ಈ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳ ವೈಕಿ ಯಾವು 

ದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಸರ್ವವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೆಲವು 

ದಿವಸಗಳಾದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 

ಅನಂತರ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ. 1 ೬॥ 





ಮಯೂರೇಶ :... 


ಆಗಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಇನ್ಟವನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಜನನಿ ; ಗಿರಿಜೆಯು ನನಗಾಗಿ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ವಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೇ ಬಹಳ ತಥಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1 21 


ಅದಿರಲಿ? ನೀವು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು? ಈ ಅಂಶವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಜನನೀ ಜನಕರನ 
ನೋಡಬೇಡವೇ? ಅವರ ದರ್ಶನ ನನಗೆ ಲಬಿಸಬಹುಡೇನು ? 


pl 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಹಳ ಹೈಷ್ಣರಾದ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಗುಣೇಶನನ್ನು ಶುರಿತು 


ಉ.ಪಿ,೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಬಾಲಿಕಾ ಊಚುಃ: 
ನಾಸುಕೇಃ ಪುತ್ರಿಕಾ ನಯೆಮ್‌ ೮ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಯಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಸದಾ | 


ಯಸ್ಯ ಜ್ವಾಲಾ ನಿಷಭನಾ ದಹೇತ್ರಿಭುನನಂ ನಭೋ! ೯! 
ಕ ಉನಾಚ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ಪುರಸ್ಕೃ ತೈ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಪುರಂಗನಾಃ | 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ದೀಸ್ತೇ ತಿಸ್ಕಂತಂ ಸನ್ನಗೈರ್ಯುತಮ್‌ ೧೦! 


ಸೂರ್ಯಕೋಟಿನಿಭಂ ರಸ್ನಮಾಲಯಾ ಶೋಭಿಕಂ ತದಾ | 
ಮೂರ್ಥಸ್ಥರತ್ನಕಿರಣೈರ್ಭಾಸಯಂತಂ ದಿಶೋಖಿಲಾಃ loon 


ಮೆ R 
ಕನ್ಯೆಯರು oo 


ಭಗರ್ವ ! ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಪುತ್ರಿಯರು ನಾವು. ಆಗ! 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಹೇವೋತ್ತಮರೂ ಸುರರ್ಷಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಜನಕನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನದೇ ಪಸನೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಮತ್ತು ಆತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ನ್ನು ನರ್ಣಿಸುನೆವು, ಕೇಳು. ಅವಸೊಮ್ಮೆ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದ* ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಹೊರಟಿ ಹಾಲಾಹೆಲವು ವಿಭೋ ! ತ್ರಿಭುನನನನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದು. 


೯ 1 


WU ಈ. 


bl 


ಹರ್‌ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಗುಣೇಶನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾಗಶನೈಯರು ವಾಸುಕಿಯ ಆಸಾ ನಕ್ಕ ಬಂದರು: 
ಹ 

ಆಗ ಯುವರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ಆಸ್ಚಾನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಕಾಶ 

ಹ ಆ 


ಮಾನವಾದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನ್‌ 
ಕಯ ಕ್ಸ ಕೆಳಗಿನ ಇತರ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತಹ ಸ್ಪಳಗೆಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು Il ೧೦॥ 
ನೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬೀರುವ ರತ್ನದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 


೩೦ ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖಿ.೭ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಸುಕಿಂ ದೇವೋ ಗರ್ನಿತಂ ಬಲವತ್ತರನ್‌ | 
ಉಡ್ಡೀಯ ತತ್ಸಣಾಸಂಸ್ಕಂ ಮಣಿಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸತ್ತ್ವರಮ್‌ ೧೨! 


ಯೇನ ಸಾತಾಲವಿನರೇ ನಾಂಧಕಾರೋಭನತ್ವಿಲ | 
ಆಂದೋಲಯಾಮಾಸ ಶಿರಃ ಕಂಪರ್ಯ ಸಪ್ತಪರ್ವರ್ತಾ ೧೩! 


ಉದರ್ಧೀ ಸಪ್ತ ಸ್ಪರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಸಾತಾಲಾನಿ ರಸಾತಲಮ್‌ | 


ಅನನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ರತ್ನದ ಕಿರಣಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದವು. . (೧೧ 


ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೂ ಅಧಿಕಾರಸಂಪನ್ನರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿನಯಶೀಲ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವು ಅನರಿಗೆ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಸುಕಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ವೈಭವಗಳಿದ್ದವೇ ಹೊರತು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ... ತಾನೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಸ್ಮನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಸೈಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯು ಮತ್ತಾರೂ ಆ 
ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ತು. ಗುಣೇಶನು ಇವನ ಠೀವಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದಾಮತನವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮನದಲ್ಲೇ ನಸುನಕ್ಕು ಇದ್ದಕ್ಕೆ- 
ದ್ವಂತೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ವಾಸುಕಿಯ ಫಣದ ಮೇಲಿದ್ದ ಶಿರೋರತ್ತವನ್ನು 
ತನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಹುಬೇಗನೆ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೧೨॥ 


ಆ ರತ್ನವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ ವ್ಯಾಸ! ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಪಾತಾಳಲೋಕ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂಧಕಾರನನ್ನೇ ಅರಿಯದವರಾಗಿದ್ದರು 
ಗುಣೇಶ್ವರನು ರತ್ನವನ್ನು ಕತ್ತು ಈಜಿಗೆ ತೆಗೆರೊಡನೆಯೇ ಅದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೇ ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಡಹಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಸಪ್ತ ಕುಲನರ್ವತಗಳೂ ಚಲಿಸಿಹೋದವು. ಗಜ 


ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೂ ಕಂಪನಗೊಂಡವು. 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರನೆಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ 4೧ 
ಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ತಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಯೂರೇಶಃ ಸ್ವ-ಲೀಲಯಾ llavH 


ವಾಸುಕಿಂ ನಿಜಕಂಠೇ ತಂ ಬಬಂಧ ಸರ್ಹಭೂಸಣಃ | 
ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇಂಭೂಜ್ಜ್ಮ ಗರ್ಜಾನಂದತೋ ನಿಚುಃ ॥₹(೧೫॥ 


ತದ್ಗರ್ಜಿತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚುಸ್ಸುಭೇ ಭುವನತ್ರಯನಮ್‌ | 
ತತಃ ಸರ್ಹಗೆಣಾಃ ಶೇಷಂ ನೀತಂ ನಾಸುಕಿಮಬ್ರುರ್ವ ೧೬1 


ಸಚ ಕ್ರೋಧಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಸ್ತಾರ್ಯ ನಿಖರ್ಲಾ ಸರ್ಣಾ | 
ನಿಷಾಗ್ಗಿಮುತ್ಸೃ ರ್ಜ ದಗ್ಗುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮುಪಚಕ್ರಮೇ ೧೭! 





ಸಪ್ರೆ ಪಾತಾಳಗಳಂತೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದವು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಯೂಕೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಸರ್ಪರಾಜ 
ನನ್ನು ಒಡಿದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಗಣಪತ ಹೆಚಿ ನ ಆಯಾಸನನ್ನೇನೂ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಲೀಲೆಯಿಂಪಲೇ ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. (೧೪॥ 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯೆನ್ನು ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡನು. 
ಅಂದು ಮೊದಲ್ಲೋಂಡು ನುಯೂರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 4 ಸರ್ವಭೂಷಣ ” ಎಂಬ ಅನ್ರರ್ಥ 
ವಾದ ನಾಮವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ಹೆಸರು ಪಾತಾಲ-ಭೂಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಚುರ 
ವಾದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗರೋಕಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶ್ರುತವಾಯಿತು. ಆಗ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಈ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಛ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ೧೫ 


ಈ ಗರ್ಜನೆಯ ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭುವನತ್ರಯವೂ ಪ್ರಕ್ಷುಭಿತ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳು ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಓಡೋಡಿ ಶೇಷನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಯುನರಾಜ; ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಮಯೂರೇಶನು ಬಂಧಿಸಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ನೊಂಡು ಆ ಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಘಾಬರಿ ಘಾಬರಿಯಿಂದಲೇ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು.  ॥೧೬॥ 


ದಾರುಣವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಸಹಸ್ರ ಫಣನಾದ 
ಆದಿಶೇಷನು ಬಹೆಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಂತೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂ 
ದಾಗಿಯೇ ಸಾವಿರ ಹೆಜೆಗಳೂ ಕೆದರಿನಿಂತವು. ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳಿಂದೆಲೂ ಭಯಂಕರ 


೩3 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಉವಾಚ 

ಶೇಷ ಉವಾಚ ;.. 

ಕಃ ಕ್ಷನೋ ಜೇತುಂ ಮಮ ಬಂಧುಂ ತು ನಾಸುಕಮ್‌ | 

ಕ ಉನಾಚ :-- 

ಆವೇಶೇನ ಯಯೌ ರೋಷಾದ್ದಾವಾನಲ ಇನ ಜ್ವರ್ಲ los! 


ಶೀಘ್ರಂ ಯಾತೋ ಮಯೂರೇಶಂ «ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಕೇಲಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ತತೋ ನಾಗಕುಲಾನ್ಯಾಶು ತಂ ಶೇಷಮನ್ನಯುಸ್ತದಾ 1೧೯1 


ತತಃ ಸ ನ್ನಗನೃ ೦ದೆಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೋ ನ್ಯತಿಸ್ಮತ | 
ಶಿಖಂಡಿನುಸ್ತಕೇ ಹಸ್ತಂ ನ್ಯಧಾಮ್ಯದ್ಧಾಯ ಸನ್ನಗೈಃ Ils oll 





ವಾದ ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಉಗುಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ದಹಿಸಲಾರಂಬಿಸಿದವು. ೭ 

ಮತ್ತು ದರ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಆದಿಶೇಷ ೩: 


ನನ್ನ ಸಹೋದರ ; ಯುನರಾಜ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ 


ಎಂದು ರೋಹಷಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಗಾಡಿ ಮಯೂರೀಶನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮ; ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ್ರಿವುದಕ್ಸಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದನು. ಹೀಗೆ ನಡೆದಾಗ ನ ನ್ನ್ನ 
೫ ೫೫1. ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ತೋರಿದನು. ಆಗ 

ಸರ ಸರ ಓಡುತ್ತ ಮಯೂರೇಶನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವೆ ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು.” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು, ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ 
ಸಹಸ್ರಫಣನು ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪಕುಲದವರೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಶೇಷ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. . ॥೧೯॥ 

ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಕೊಂಡು ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ' ಧಾವಿಸಿ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಮರಿಹಾವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಂಡು ದೇವನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನಿಂತಲ್ಲೆ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿಕ್ಲಿ 


ಸ ಯಯೌ ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗ್ರಸನ್ನಿ ನ ಮಹಾದ್ಭುತಃ | 
ದುಧಾನ ಪಕ್ಸೌ್‌ ತದ್ವಾ ತಾದ್ಧಾ ನಿ ಮರ್ಯೆ ಭುಜಗೋತ್ತ ರ್ಮಾ 1೨೧1 


ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚುಚೂರ್ಜ ಚಾಪರಾನಸಿ | 
ಮಾರಯಾಮಾಸ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸ ಭುಜರ್ಗಾ ಬಲವತ್ತರ್ರಾ 1೨೨!! 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸನ್ನಗಾ ಭಯನಿಹ್ವಲಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಾಕ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಶೇಷಃ ಶ್ವಾಸಮಪಾಸೃ ಜತ್‌ lal 








ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ನಾಹನನಾದ ಮಯೂರದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವರದಹಸ್ತ 
ನನ್ಸಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸರ್ಪೆಗಳೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 


sol! 


ಆಗ ಶಿಖಂಡಿ (ಮಯೂರ) ಯು ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ-ನಿನ ನಯೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಸ ಸಂಚನಸನೆ ಸ ನುಂಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಉಗ್ರ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಹಾರುತ್ತ ಹಾವುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಿತು. | pe ಗಳ ಚ ಬ 
ಮಹಾವಾತವು ದೊಡ್ಡ ದರ್ಜೆಯ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸಹ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹಾರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ೨೧ 


ಮಯೂರವು ಹಾವುಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವನ್ನಂತೂ ತಿಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 

ವನ್ನು ತುಳಿದು ನಸುಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಸರ್ಪಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ 

ದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಮಯೂರವು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಸ 1 ಸಾಯಿಸಿತು. 

lls! 

ಮಯೂರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯದಿಂದ ಎದೆ ನಡುಗಿ ಅನೇಕ ಸರ್ಪ 

ಗಳು ಮ ತಿಯನ್ಸೆ ್ಲೈದಿದವು. ಮಯೂರದ ಸೆರಾಕ ಕ್ರಮನನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 

ತನ್ನ ES ಮ ೃತಿಯನ್ನೈದುದನ್ನೂ ಕಂಡು 1 ಜ್‌ ಆದಿ 

ತೀಷನು ಬಹೆಳ ಅಸಹನೆಗೊಂಡು ನಿಷಮಯವಾದ ಉಸಿರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. sal! 


4೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೬ 


ಶಿಖಂಡೀ ಪತಿತಸ್ವೇನ ಮೂರ್ಚಿಕೋ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಮಯೂರೇಶಂ ತತಃ ಶೇಸೋ ಯಯೌ ಫ್ರೋಧಾದ್ದಹನ್ನಿನ ೨೪1 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಿಷನಸ್ಜಿಸ್ಥಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಗುಣೇಶ್ವರಃ | 


ವಿರಾಡ್ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ರುಕೋಹ ತತ್ಸಹೋಪರಿ 1೨೫॥ 
ಉಡ್ಡೀಯ ಬಾಲಭಾನೇನ ಗರ್ಜನ್ಮೇಘೆ ಇನಾಪರಃ | 

ನನರ್ತ ಕರತಾಲೇನ ಸಾದಾಘಾತೇನ ನುರ್ದರ್ಯ loa ll 
NES 


ವಿಷದ ವೇಗೆವು ಮಯೂರದ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ವೀರ್ಯವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಅದನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಮುದುಡಿಹೋಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಬಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿ ಸಹೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಶೇಷನು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹೆಳ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನನ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾನಿಸಿಹೋದನು. ಅನನು ಹೊರಟ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು 
ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದೆಹಿಸಿಯೇಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಬಿದ್ದಿತು... ॥೨೪॥ 


ಶೇಷನು ಬಿಟ್ಟ ವಿಷಮುಯ ಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಉರಿದು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವ ಸರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರ ; ಗುಣೇಶ್ವರನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ತಾನು ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆದಿಶೇಷನ ತೆರೆದ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೆತ್ತಿನಿಂತನು. ೫ 


ದೇನನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅನನ ಫಣದ ಮೇಲೆ ಧುಮಿಕಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅದರ ಫೇಸ ಶೇಷನ ಸ ಅರ್ಥಕ್ಸರ್ಧ ಕುಸಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಗುಣೇಶನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾಗದ 1: ಆಟವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ ಕಿಡಿಯನ್ನು ತುಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದೊಂದು ತುಳಿತದಿಂದಲೂ 
ಶೇಷನ ಹೆಡೆಗಳು ನೆಲದವರೆಗೂ ಬಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಮತ್ತು ನಸುಗಿಹೋದಂತಾಗು 
ಶ್ವವ ನುಹಾಮೇಘದಂತೆ ದೇವನು ಒಮ್ಮೆ ಗುಡುಗಿದನು. ಇದರಿಂದಲಂತೂ 
ಸರ್ಪರಾಜನ ಕಿನಿಗಳು ಒಡೆದು ಹೋದಂತಾದವು. ಗುಣೇಶನು ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ 
ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಆನಂದವಾಗಿ ಹೆಜೆಯ ಮೇಲೆ ಜಟ. sell 


ಉ.ಖ,ಪ] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ 


ಅನಂತಕೋಜಹಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭಾರೇಣ ಪರಿಸೀಡಿತಃ | 
ಏಕಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಹೀ ಸ ಕಥಂ ತದ್ಭಾರಮಾವಹೇತ್‌ 1೨೭! 


ಬಬಂಧ ಶೇಷಂ ಹಿ ಕಟೌ ರಜ್ಜುಂ ಜಾಲೋ ಯಥಾ ರರ್ಮ | 
ತತಸ್ತೇ ಭುಜಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋದ್ಭುಕಾಮಾಸ್ತಮನ್ಹಯುಃ ॥೨೮! 


ಹುಂಕಾರೇಣೈನ ತರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ಪಾತಯಾಮಾಸ ವಿಫ್ಲುರಾಟ್‌ | 
ಅಖಧ್ದಾನ್ಮಸ್ತಕೇ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಚ ಕರ್ಣಯೋರ್ನಿಭುಃ ॥೨೯॥ 


ಪರಿಶ್ರಾಂತಸ್ತದಾಶೇಷಸ್ತಂ ನುನಾವ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 





ವ್ಯಾಸ! ನಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡು. ಶೇಷನೇನೋ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಭಾರನೆನ್ನು ಹೊಟ್ತು ನಿಂತನನು. ಆದರೆ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳನ್ನು ತನು 
ದರದಲ್ಲಡೆಗಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶ್ವಂಭರಮೂರ್ತಿಯ ಭಾರವನ್ನೇನು ಹೊತ್ತಾನು? ದೇವನ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರ ಫಣನು ವಿಲಿ ನಿಲಿ ಒಜೆದಾಡಿ ಹೋದನು. 1೨೭ 


ಶೇಷನು ನಿಶ್ಛೀಷನೀರ್ಯನಾದುದು ಮಯೂರೇಶನಿಗೆ ಅರಿನಾಯಿತು. ಇನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹಿಸುಕಿದೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಧುಮಿಕಿದನು. ಮತ್ತು ಹುಡುಗರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ನಂತೆ ಆದಿಕೇಷನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತನ್ನ ಕಟಿಗೆ ಮೇಖರೆಯ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಮನು ವಿನೋದದಿಂದ ಆಟಿನಾಡತೊಡೆಗಿದನು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ಭಂಗೆಹೊಂದಿ 
ದನ್ನು ಕಂಡ ಶೇಷನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. se! 


ಹಾವುಗಳು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವನರಿಗೂ ದೇವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅವು ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ "ಹುಂ? ಕಾರದಿಂದ ಅನೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಕಲವನ್ನು ಕರ್ಣಾಭರಣದಂತೆ ಕಿವಿಗಳ ಪಾರ್ಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೨೯! 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಾ ಗಲೇ ಸರ್ನರಾಜನ ನೀರ್ಯವು ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಸರಿಯಾದ 


4೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖು.೩ 


ಶೇಷ ಉವಾಚೆ :- 
ನ ಸ್ಪರೂಪಂ ನಿದುರ್ಜೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋಜಪಿ ಚ 1೩೦॥ 


ತ್ವನೇನ ಸೃಜಸೇ ವಿಶ್ವಂ ಪಾ ಪಾಸಿ ಹಂಸಿ ತ್ನಮೇನ & | 
ನಾನಾವತಾರಕರ್ತಾ ಕಃ ನಾಫಾದೈತ್ಯನಿಮರ್ದನಃ loll 


ತ್ವಮೇನ ಸಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತಾಂ ದಧತ್‌ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರಣಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ 1೩೨! 


ರಾಸ ಕಾರಾಗಘ)ೂ/;/;ೂ7ಗದಣ)0 ಬಕ ಕ ಕ ಫ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರನ್ನೂ ಡಿಸುವುದಕ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಕನ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೌರುಷವು ಸರ್ವಾ 


ತ್ಮನಾ ಕುಂಠಿತವಾದ ಮೇಲಷ್ಟೇ ದೈವದ ಸ್ಮ ಸರಣೆ ತ್ರೆ ಣಿಗೆ “ಉಂಟಾಗುವುದು? ಶೇಷನ 
ಸೊಲ್ಲು ಜೊಲ್ಲಾ ಗಿ ಸ ಟ್‌ ( ಇವ ದೇವನೇ ಸರಿ? ಎಂಬ ನಿರ್ಣ 


ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗುಣೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸು ಹು ತಿಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಶೇಷ 


ದೇವ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಏಸನೆಂತಹೆದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ದೇವೋತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, ತಪಸ್ಸಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಎನಿಸಿದೆ 
ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. lls. oll 


ಪರಮೇಶ್ವರ | ಚಿತ್ರ-ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿಶ್ವವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಫಜಿಸಿದನನು ನೀನು. ಸೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನೀನೇ ಪಾಲಿ 
ಸುವೆ. ಪ್ರಾಣಿಯ ಕರ್ಮಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡವೆಂದಕೂಡಲೇ ಅವ್ರು ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ಮೃತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವೆ. ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ ಅನೇಕ 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ. 13೧1 


ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಹಾಶಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಆಯಾ 


ಎ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ ಪಾನ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸುವೆ. ಮತ್ತು ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿ 


ಗಳ ಆರಬ್ಬ ಸಲಕನಾದೆ ಕರ್ಮಕ ೈನುಸರಿಸಿ ಅವನ್ನು ಪ್ರೆ ರಿಸುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನೇದಶಿರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು * ಚ ರಾಜ ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 


ಉ.ಖಿ.೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 44 
ಅಜ್ಞಾನಾದಭಿಮಾನೇನ ಯೋದ್ಧುಕಾರ್ಮಾ ಕ್ಷಮಸ್ಕ ನಃ | 


ಕ ಉನಾಚೆ :- 
ಸಂಪಾತಿಂ ಚ ಜಟಾಯುಂ ಚ ಶ್ಯೇನಮಾನೀಯ ಸರ್ಷರಾಟ್‌ all 


ನಿನೇದ್ಯ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶೇಷಸ್ತೂಹ್ಮೀಂ ಬಭೂನ ಹ | 
ತೆಟಪಿ ತಂ ಪ್ರಣೆಸತ್ಯಾಹುಃ 


ಪಕ್ಷಿಣ ಊಚುಃ :... 

ದೀನನಾಥಪ್ರ ಸಾದತಃ lav ll 
ಗ 
ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲೂ ಕಾರಣರೂಪನಾಗಿ ನೀನು ಅಡಗಿರುನೆ. ಕಾರಣಗಳೆನಿಸುವ 
ವಸ್ತು ಗಳಿಗೂ ನೀನು ಪರಮ ಕಾರಣನಾದವನು. ೩.೨ 


ಸ್ವ-ನರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದವರೂ ದಂಭದಿಂದ ಮೆರೆಯತಕ್ಕವರೂ ಆದೆ ನಾವು 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ದೇವ! ನಿನ್ಸ್ನ ಮೇಲೆ ಸಮರವನ್ನು ಹೂಡಿದೆವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 


ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 


ಅ 

ಎಂದು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜೀವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸರ್ಪರಾಜನಾದೆ ಕೇಷನು 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಕದ್ರುವಿನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದ ನಿನತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ; ಸಂಪಾತಿ, ಜಟಾಯು, ಶ್ಯೇನ ಇವರನ್ನು 
ಚಾರರ ಮೂಲಕ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 1೩೩/1 


ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. ಆಗ ಬಂಧವಿಮುಕ್ತಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದವು. 
ಪಕ್ಷಗಳು: 

ದೀನನಾಥ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವಿಶೇಷದಿಂದ 1೩೪1 


ತಳ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 
ಬಂಧಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ಪಕೃತಾನ್ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ! | 


ಫ ಉವಾಚ :.. 
ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಮಯೊಕೀಶೆಂ ಬಂಧುಂ ತಂಶಿಖಿನಂ ತ್ರಯಃ 1೩೫1 


ಆಲಿಲಿಂಗುರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಗದ್ಗ ದಭಾಷಿಣಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಕುಶಲಂ ಮಾತ್ರೇ ತೇ ಚ ಸ್ಲೇಮಮಥಾಬ್ರುರ್ವ laa ll 


ತತಃ ಶಿಖಂಡಿನಂ ಸೋ8ಥೆ ರುರೋಹ ಗಣನಾಯಕಃ | 
ಪಾತಾಲಾದ್ದರಣೀಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ನತ್ಸ್ಟ್ರೀಭಿಃ ಸಂಯುತೋ ನಶೀ 1೩೭! 





ನಾವು ಇಂದು ಬಂಧನಿಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸರ್ಪಗಳು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಹಾಕಿದ್ದವು. ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನಗೆ ಅನೇಕ 
ವಂದನೆಗಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ನೂತನ ಬಂಧುವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಆ 
ಮೂರು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಬಂದವು. [೩೫% 


ಭ್ರಾಶೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮಯೂರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದವು. ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಕಂಠಗಳು ಉಬ್ಬಿಬಂದು ಧ್ವನಿಯು ಗೆದ್ದದಿತವಾಯಿತು. ನಡುಗುವ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ನಮುಯೊರದ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನಶೆಯ ಕ್ಲೇಮ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಾವೂ ಫ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು LN 

ಅನಂತರ ಗಣನಾಯೆಕನು ನಾಗಕನ್ಯೆಯರೊಂದಿಗೆ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಏರಿ 
ಕುಳಿತು ಸಾತಾಲ ಲೋಕದಿಂದ ಭೂ-ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು ಬಂದನು. 
ನಿರ್ಲಿನ್ಮನೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹರ್ಷ-ವಿಷಾದಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರ 
ಗುಣವೇ ಹೀಗೆ. ೩೭! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 4 


ಭೆಗಾಸುರಂ ದದರ್ಶಾರ್ಥಮಾರ್ಗೆ ಶಿಶುಹರಂ ಚೆ ತಮ್‌ | 
ಉದ್ಯಮ್ಯು ಸರಶುಂ ದೀಪ್ತಂ ಶಶಿ.ಸೂರ್ಯನಿಭಂ ವಿಭುಃ 1೩೮1 


ತತ್ಕಾಜ ಕಂಠೇ ತಂ ತಸ್ಯ ಪಶುಮಾರಮಮಾರಯತ್‌ | 
ತಚ್ಛಿರಃ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಶೃಂಗಂ ನಜ್ರಾಹತಂ ಯಥಾ lla oll 


ತತಸ್ತ ಉತ್ಸಿತಾ ಬಾಲಾ ಯೋಗಮಾಯಾನಿಮೋಹಿ ತಾಃ | 
«ಮಯೂರೇಶಃ ಕ್ವ ಚಾಸ್ತೀಿತಿ ಪ್ರಾಕ್ರೋರ್ಶ ಸರ್ವ ಏನತೇ [೪00 


ಆಸನೇ ಕ್ರೀಡನೇ ಸ್ವಾಸೇ ಜಾಗೃತೌ ಭೋಜನೇಓಪಿ ಚ | 
ತಮೇವ ಧ್ಯಾಯಮಾನಾಸ್ತೇ ತನ್ಮುಖಾದ್ಬಹಿರಾಯಯುಃ 1೪೧! 





ಬರುವಾಗ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ವರ್ಗವನ್ನು ನುಂಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲಗಿದ್ದ ಭಯಂಕರಾಕೃ ತಿಯ ಭಗಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡನು. ದೇವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ದೌಷ್ಟ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋನ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಥಿಶಿತವಾದ ತನ್ನ ನಿಚ್ಚು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ವಿಭು ರ 

ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಬೀಸಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಆಯೆಕಟ್ಟಾದ ಕಂಠಪ್ರಡೀಶಕ್ಕೆ ಗುರಿ ನೋಡಿ 
ಎಸೆದನು. ಅದರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭಗಾಸುರನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತೂರಾಡ 
ತೊಡೆಗಿತು. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದಾಗ ಅದರ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ಕಂಡಿತು. 88೯1 


ಇದುವರೆಗೂ ದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯೋಗಮಾಯೆಯ:ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮುನಿಬಾಲಕಕಿಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತರು, ಮತ್ತು "ಮಯೂ 
ರೇಶನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? > ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕ್ರೋಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. loll 


ಕುಳ್ಳಿ ರುವಾಗ, ಆಟಿಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ, ಭುಜಿಸುವಾಗ ಹೆಜ್ಜೇನು? ಜಾಗ್ರತ್ಸ ಸ್ನ 
ಸುಷುಪ್ತಿ ದಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಭಗವಂತನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನ 
ರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಬಾಲಕರು ಯಾವುದಜೊಂದು ಅಪಾಯೆಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೇ ಆ 


ಭಗಾಸುರನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಈಜಿಗೆ ಬಂದರು, ಳಂ 


೪೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖಿ.೩ 


ಗರ್ಭವಾಸಾದಿವೋತ್ತೀರ್ಣಾ ದದೃಶುಸ್ತಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ದೃಷ್ಟಾ a ತೇ ರುರುದುಃ ಸ್ನೇಹಾದಾಲಿಲಿಂಗುರ್ಮುದಾಖಿಲಾಃ lv oh 
ತ ಊಚುಃ: 

ತೈಕ್ಟ್ಯಾರ್ಸ್ಯಾ ದೈತ್ಯ ಜಠರೇ ಮೃರ್ತಾ ಕ್ಸಾಸ್ತಿ ಗತೋ ಭರ್ನಾ | 


ಬಿ 
ತ್ವತ್ಸ ಹೃತೇಸ್ವಸ್ಯ ಜಠರೇ ಜೀವಿತಾ ನಿರ್ಗತಾಸ್ತ್ರತಃ 1೪೩1 


ಮುಯೊರೇಶ ಉನಾಚ :- 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಗತಸ್ಸರ್ವವೇತ್ತಾಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 





ಶಿಶುವು ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಾಸವಾಗಿರುವಾಗೆ ಯಾನ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಕ್ಲೇಶ ಇವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿರ್ನಿಣ್ಣವಾಗಿ ಈಜಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುಹೋ ಅವೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಶ್ಮಲ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ 
ಭಗಾಸುರನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ಈ ಬಾಲಕರು ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸುಖ ಸಂತೋಷ 
ಗೆಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಎದುರಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವ 
ನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇದುವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ತಾವು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ದುಃಖವು ಮರುಕಳಿಸಿ ಬಂದಂತಾಗಿ. ದೊಡ್ಡೆ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟರು. ದುಃಖಾನೇಗವು ಕಡಿಮೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹ 
ರಸವು ಉಕ್ಕಿ ಬರಲು ಭರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷ ಉಂಟಾಯಿತು. |೪೨॥ 
ಬಾಲಕರು ೬ | 

ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯಲೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ದೇವೈ ಮಯೂರೇಶ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಸ್ಚೆ? ನಿನ್ನ 
ಸ್ಮರೆಣೆಯಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ನಾವು ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಸುರನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದರೂ ಬದುಕಿದ್ದ ವು. ಮತ್ತು ಯಾವ ಅನಾಯಕ್ಕೂ ಬಲಿಯಾಗದೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 
' ಈಣೆಗೂ ಬಂದಿವು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ ಕಾ 

ಮುಗ್ಧ ಬಾಲಕರೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವದಾ ಇರತಕ್ಕವನು. ಯಾವ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೪೧ 


ನ ತ್ಯಕ್ತರ್ವಾ ಕದಾಚಿಜ್ದೋ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ level 
೯ ಉನಾಚ 

ತತೋ ಯಯೆೌ ಮಯೂರೇಶೋ ಬಾಲಕ ಸರಿನೇಸ್ಟಿತೆಃ 
ಕೇಚಿದ್ದಾನಂತಿ ಪುರತೋ ನಾನಾಶಬ್ದಕರಾ ಬೃಶಮ್‌ 1೪೫! 


ಕೇಜಿಚ್ಛತ್ರಧರಾಃ ಕೇಜಿದ್ದಂಡ-ಚಾಮರಧಾರಿಣಃ | 





ಧೂಲಿಧ್ಯಜಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಯಯುರ್ಮುನಿಗಣಾ ಬಹಿಃ lea ll 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬನಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಬಲ್ಲವನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುನುನೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ನನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಒಡೆಯನಾದವನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಹೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 19೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಅನಂತರ ಮಯೂರೇಶನು ಮುಂದೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನು. 
ಬಾಲಕರು ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲೇ 
ಹುಡುಗರು ಚನಲರು. ಈಗಂತೂ ಗೆಣಸತಿಯು ದೊರೆತುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಭಗಾಸರು 
ನಿಂದ ತಮೆಗೊದಗಿದ್ದ ನಿನತ್ತು ದೂರವಾದುದರಿಂದಲೂ ಹರ್ಷೋದ್ರಿಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದೆ ರು. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅನರ ಉತ್ಸಾಹೆನೆಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಚಿಂತಿಸು, ಕೆಲವರಂತೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಜಯಕಾರವನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸುತ್ತ 


ಮುಂದಿ ಮುಂದೆ ಓಡಿ ನಡೆದರು. ಗಜ! 


ಫೆಲನರು ಮುಯೊರೇಶನ ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅನನಿಗೆ ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದರು: ಮಗು 


ದನರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು. ಇವರ ಹಾರಾಟ-ಕುಣಿದಾಟಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
6 


೪೨ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೭ 


ಶಿಖ್ಯಾರೂಢಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಬಾಲಕೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 

ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ನಿತಾಃ 1೪೭॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ :..ಎ 

ಗೃಹೇರ್ಮ್ಮಿ ಶಿಶವಶ್ಚಾಮಾ ಕುತೋ್ಯೇಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ | 

ಕ ಉನಾಚೆ :... 

ತಾಂಶ್ಚ ರ್ಶಾ ಮಾಲಿತಾಸ್ಪರ್ನೆಟಸಶ್ಯಂಸ್ತೇ ದೇವರೂಸಿಣಃ 1೪೮॥ 





ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಧೂಳೆಲ್ಲ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ವರೆಗೂ ಎದ್ದು ಬಿಚ್ಚಿ ತು- ಇದು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಧ್ವಜವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ ಸಮುದಾಯ " ಇದೇನು” ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಕರತ 
ಬಂದಿತು. ೬! 


ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಮಯೂರನನ್ನೇರಿ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಗುಣೇಶ್ವರನು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರಂತಿರುವ ಮತ್ತೊ ಂದು ತಂಡವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ವಿಸ್ಮಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಒಬ್ಬರ ಮುಖನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ೪೭! 


ಮುನಿಗಳು :-- 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲೀ ಇದ್ದಾರೆಯಲ್ಲನೇ ? ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಹುಡುಗೆರಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಗುಣೇಶನನ್ನು ಸುತ್ತು ನರೆದಿದ್ದಾರೆ ? 


lo 

ಎಂದು ನಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಅವರೊಂದಿಗೆ ತಾವೂ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ದರು. ಮೊದಲು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ 
ಹುಡುಗರು ನಿಂತೊಡನೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವನ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೪೮' 


ಉ.ಖ,೭] ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಯ ಳೂ 


ಚಾರೀಣ ಚ ರ್ತಾ ಸರ್ವೇ ಪರಬ ಹ್ಮಸ್ನರೂಪಿಣಃ | 
ಆನಂದಪ್ರದಮಗ್ನಾಸ್ತೇ ನ ವಿದುಃ ಸ್ವಂ ಪರಂ ಪುನಃ le «|| 


ನಾಸೆಶ್ಯಂಸ್ತೇ ಪುನಸ್ತಾಂಸ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಾ'ಇವ ನ್ಯಲೋಕರ್ಯ | 

ಮಾಯೆಯಾ ಮನೋಹಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸರಾ ರ್ಸ್ಟಾ ಜಾರ್ಲಾ ನ್ಯಲೋಕರ್ಯ 
lla oll 

ಕಶ್ಚಿಶ್ಚಿತರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಠತಿ ಸ್ಮ ಯಥಾ ಪುರಾ! 

ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾತರಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿಬತಿ ಸ್ಮ ಸ್ತನಂ ಮುದಾ 1೫೧1 


ಆಲಿಲಿಂಗಾಥ ಜನನೀಂ ಪಿತರಂ ವಾಸಿ ಕಶ್ಚನ | 





ಮಾಮು ಸಾ ನಾಸಾ ಸನ 
ಮುನಿಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ತನಸ್ಸಿದ್ದರಲ್ಲವೇ? ಈ ಚಮತ್ಕಾರದ ಸಾರವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಅರಿತರು. ಮೊದಲಿದ್ದ ಬಾಲಕರು ಸರಬ್ರ ಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಗುಣೇಶ್ವರನಾಗಿ ತೋರಿದರು. ಗುಣೇಶ್ವರನೇ ಬಾಲಕರ ರೂಪೆದಿಂದೆ 
ಇದುವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ಕಿಳಿದೊಡೆನೆ ಮುನಿಗಳಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾರವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅನರಿಗೆ ಸ್ವ-ಪರ ಭೇದಜ್ಞಾನವು ಸಹೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ೪! 


ಅನಂದಾನುಭವವು ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಗ್ಗಿದ ಬಳಿಕ ಪುನಃ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವರೂಪೀ ಶಿಶುಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಮತ್ತಿ ಈಶ್ವರೀಮಾಯೆಯು ಅವರನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 


ತಂದಿದೆ ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕಳು ಮಾತ, ಕಾಣತೊಡೆಗಿದರು.  ॥೫೦॥ 
ು ಅ ಅ ಇ J 


ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ನಯೋಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆಸಿ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಜನಕರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹಿಂದೆ ಕಲಿತ ವಾಠಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗದ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಜನನಿಯರ ಮಡುಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕುಲು ಕುಲು ನಗುತ್ತ 
ಸ್ತ ನ್ಯನನ್ನು ಪಾನನಾಡತೊಡೆಗಿದವು. ೫ 


ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ತನ್ಮು ಜನಕರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಜನಥಿಯರನ್ನೂ 


೪೪ ಶ್ರೀಃ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಹಿ. ಉ ೩] 
ಭ್ರಾತರಂ ತಾಡಯಿತ್ವಾನ್ಕೋ ರುಕೋದ ತಾಡನಾದಿನ ls si 


ಉಮಾಸಿ ತನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಾದಾತ್ಸ_ನೆಂ ಮುದಾ | 
« ಕಥಂ ಚಿರತರಂ ಯಾತ ? ಇತಿ ಕ್ರೋಧಾದಭಾಷತ 11೫೩! 


ಆದಾಯ ಹಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾ ಮಯೂರೇಶಂ ಗೃಹಂ ಯಯೌ | 
ಸರ್ವೇತೇ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಃ ಶಿಶುಭಿಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಮ್‌ 11೫೪! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ ಭೆಗಾಸುರನಥೋ” ನಾಮ 
ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ. 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಆ ಸೈಕಿ ತುಂಟಿನಾದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನು ತನ್ನಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಓಡಿಬಂದು ತಾನೇ ಅವನಿಂದ ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಬಂದವನಂತೆ ಅಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 11೫.೨ 


ಉಮಾದೇನಿಯು ತನ್ನ ಮಗು ಗುಣೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಶೇ ಭರ 
ದಿಂದಪ್ಪಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಮುನಿಸಿನಿಂದ " ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಎಂದು ಗದುರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ೫ 


ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾಜೇವಿಯು ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಫರೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ, ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಭಗಾಸುರನ ವಥೆ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥೈಕೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ. ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತು ದಶೆಮೇ ವರ್ಷೇ ಸುಖಾಸೀನಂ ಮಹೇಶ್ಚರಮ್‌ | | 
ಗಿರಿಜಾಸಹಿತಂ ವಾಮೇ ಸಪ್ತ ಳೋಟಿಗೆಣಾಸ್ವಿತಮ್‌ lel! 


ನೃತ್ಯಂತಂ ತಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಪಶ್ಯಂತಂ ಸ್ವಾಂಗಣೇ ಶಿಶುಮ್‌ | 
ಟ್ರಯಯುರ್ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಗೌತಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಮ್‌ ೨1 





| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಗೆ 
೧೦೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಉರುಳಿತು. ಆಗ ಮಹಾಗಣ 
ಸತಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅನಾದಿನಿಧನನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣನೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ನಯಃಪ್ರಮಾಣ, ಮಯೂರೇಶನಾಗಿ ಗಣಪತಿಯು ಅವತರಿಸಿದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದುದು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಇರಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜಾಮಾತೆಯು ದೇವನ ವಾಮಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಬಳು" ಕೋಟ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಂ॥ 


ಎದುರಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. 
ಅನನ ಕುಣಿದಾಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಆದಿದಂಪತಿಗಳು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೌತಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರರೆಲ್ಲ ಪರಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇವ ಜೇವ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದರು. lsd 


ಭಿ ಗ: ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ '(ಉ,ಖ್ಯ: 


ಊಚುಃ ಪ್ರಬುದ್ಧನುತಯೋ ಮುಹಾದೇವಂ ಮಹೌಜಸಮ್‌ | 
ಮುನಯ ಊಚುಃ ;_. 
ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಶಿನಾತ್ರ ತ್ವಂ ಮಯೂರೇಶಸಮನ್ರಿತಃ ೩! 


ಸ್ಥಿತೋಸಿ ತಾನದ್ದೈ ತ್ಯಾನಾಮನಂತಾನಾಂ ಸಮಾಗಮಃ | 
ವಯಂ ತೇನ ಪ್ರಪೀಡ್ಯಾನೋಃನ್ಯತ್ರ ಯಾಹಿ ಶಿವಾಧುನಾ [le || 


ವಯಂ ವಾನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯದ್ಯಾಜ್ಞಾ ತೇ ಭನೇದ್ದರ? | 





ಅದೇನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೋ ತಿಳಿಯದು. ಇದೆ ಕ್ರೈದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಮೆದುಳಿಗೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ವಿಚಾರವು ಸ್ಫುರಿಸಿದಂತಾಗಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಮುನಿಗಳು ;--- 

ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಪರಶಿವ! ನೀನು ಈ ಮಯೂರೇಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲೆಸಿರುವೆಯೋ 1೩1 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ನಮಗೂ 
ದುಸ್ಪರಾದ ದೈತ್ಯರ ಕಾಟವು' ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ ಏನೋ ಒಬ್ಬಿ 
ಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೊ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವರ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ನಮ 
ಗಂತೂ ಇವರ ನೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಜೀವ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕುಟುಂಬ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತಾವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಟಾದರೂ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡು. ॥೪॥ 


“ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುನೆನು, ನೀವೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ” 
ಎಂದು ಭಯಹರ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾವೇ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತೆವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ದೈತ್ಯರ ಕಾಟಿ ನನುಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರಿ. 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪2 


ಶಿವ ಉನಾಚ ೬ 
ಭವತ್ಸಂಗೇನ ಚ ಮಯಾ ನವ ವರ್ಷಾಣಿ ಸೌಖ್ಯುತಃ 11೫1 


ಅತಿಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಿಘ್ನಾನಿ ಮಯೂರೇಶೇನ ತಾನಿ ಚ 
ಭವತಾಂ ಗಮನೆಆಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ 8ನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ? ೬1 


ಅಹನೇನ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿ ಸ್ಥಲಮನ್ಯಂ ನಿರಾಕುಲಮ್‌ | 


ಕ ಉನಾಚ :- 
ಇತಿ ಶಂಭುವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ತಂ ಪ್ರಜಮ್ಯ ತೇ ೭! 


ಶಿವನ: 

ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೇ ! ಅಸಾಸಹತಚೇತರೂ ತಸಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಆದೆ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಪಹೆ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗೆ ಕಳೆದ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 1೫1 


ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸಹ ನಿಜವೇ ಸರಿ ನಿಫ್ನೆಗಳೇನೋ ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಬಂದವು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕುಮಾರ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮಾವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿವೆಯಲ್ಲವೇ ? ಇರಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನಾದರೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗಾಗುವ ಸ್ರಯೋಜನವಾದರೂ 
ಯಾವುದು? ೬! 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. ನಿರಾಕುಲನಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಮತ್ತಾವುದಾದರೊಂದು ಪುಣ್ಯತಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 


ಸ್ಟಾ | 
ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಈ ಘಟನೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಜೆಯ? ಗೌತಮಾದಿ 


ಮುನಿಗಳು ಅಜ್ಞರೇ? ಯಾರ ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲೆವೋ, 


೪೪ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ,೭ 


೬ ಜಯ ದೇವ ಮಯೂರೇಶೇ ? ತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಯಯುಃ | 


ಶಿವೋಃಸಿ ಗಣಸಂಯುಕ್ತ್ರೋ ನಷಾರೂಢೋಂಬಿಕಾಯುತಃ  0೮॥ 


ಮತ್ತು ಯಾರ ಕೃಪೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಿಂತೇ ಹೋಗುವುವೋ 
ಅಂತಹ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ " ನೀನು ಈ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ವರಿಗೂ ನನಗೆ ಆತಂಕ ತಪ್ಪದು, ಮೊದಲು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು ? 
ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ನುಡಿದರಲ್ಲ? ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವೇನು? ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳ್ಳು ಮುನಿಯಾದೆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ ಮಾನವ ಸಹೆಜನಾದ ಅಜಾ ನದ ಆವರಣ ಮರೆ 
ಯಾದೀಕತೇ? ಅನರಣ 0 "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿ ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಜಾ ್ಲಾನವು 
ಉದಿಸಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ತೋರಿ ಚ ಇಲ್ಲ. ಆವರಣವು ಇ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸಾರ್ಥಿನ ದೇಹ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲ ತತ್ತದಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಜ್‌ ಅನುಭನ ಪಾ ್ರಾಣಿಗೆ ಬರುವುದು. 
ಮುನಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗು ನಿಕ್ಸೇಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದರೂ ಆವರಣವನ್ನು 
ದಾಟ ಹೋದವರಲ್ಲ. ಅಥವಾ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹ-ಶಿನ್ಟಸರಿನಾಲನೆಗಾಗಿ ರೂನಗೊಂಡು 
ಅವತರಿಸಿದ ದೇವರೆ ದೇವನಿಗೆ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೇರ 
ವಾಗಿಯೋ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೋ ಅರುಹಿ ಅವರಿಂದ ಲೋಕೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರೆಂದರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಮುನಿ 
ಗಳೇನೋ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದುಂಟು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದುದರಿಂದ " ಆಗಬಹುದೆಂದು ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರನನ್ನಿತ್ತಿದ ನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಖುಸಿಗಳು ಜೇವನ ಸರಳತನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ದೇವ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. Wail 


“ ದೇವ, ಮಯೂರಕೇಶ! ನಿನಗೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಜಯಘೋಷ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನು ತನ್ನು ಸ್ಲೆಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅತ ನರಶಿವನೂ 
ಲ್ನ b ಹಿ ಳು ಎನಿ 
ಸಹೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
A 
ಬೇಕೊಂದೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಇವನ ಏಳು ಕೋಟಿ ಜಃ ದೇವ 


ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಹೊರಟವು. 1೮॥ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ 


ಬರ್ಹಾರೂಢಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ವಾ ಮುದಾಸ್ತಿತಃ | 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈರ್ನಾದರ್ಯ ನಿಷ್ಠಪಂ ತತಃ ell 


ಅನ್ನಯುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಯೂರೇಶಂ ಶಿನಾಸ್ಟಿತಮ್‌ | 
ಪತ್ನೋಟನಿ ಬಾಲಕೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ನೇಹಗದ್ದದಭಾಷಿಭಿಃ lle oll 


ರಜಸಾ ವ್ಯೋಮನಿ ತತೇ ನ ಸ್ರಾಜ್ಞಾಯತ *೦ಚನ | 
ಪರಾನೃತ್ಯ ಶಿವಃ ಸರ್ವಾ ದಸ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ ೧೧! 








ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮೆಯೂರನನ್ನು ಏರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂಜಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ನೋಡು ಹೃಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಬನು. ನಾನಾಬಗೆಯ ಮಂಗಲ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ವ್ರ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಳು ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಥರು 
ಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಭೂರೋಕನಂತೂ ಇರಲ್ಲಿ, 
ಸ _ರ್ಗವೂ ನಹ ಕಿವುಡುಗಚ್ಚುನಂತಾಯಿತು. 1೯. 


ಮಹಾದೇವನೊಡನೆ ಪ್ರ ಯಾಣ ಹೊರಟ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರು. ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಹೊರಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಧ್ವೀ 
ಶಿಕೋಮಣಿಗಳಾದ ಮುನಿಸತ್ಲಿಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೋಡು ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಸ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿರು. ಹೋಗುವಾಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರ ಗಂಟಲು ವಾತ್ಸಲ್ಯ 


ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಬಂದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಧ್ವಫಿಯು ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ॥೧೦॥ 


ಇಷ್ಟು ಜನರ ಕಾಲ್ತುಳಿತದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಥೂಳೆಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಸುಕಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಬ್ಬರ ಮುಖ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣ 
ದಷ್ಟು ಮಬ್ಬು ಮೂಡಿತು. ಯಾರು ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬುದು ಸಹ 
ಯಾರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪರಶಿನನು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮನ್ನು 


೫೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ದದೃಶುರ್ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ತಂ ದ್ವಾದಶಾ!ಕ್ಸೌ ಹಿಣೀಯುತಮ್‌ | 
“ಕಮಲಾಸುರ”ಮಾಯಾಂತಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾಂಬರಮ್‌ la sll 
ಗಜಾಶ್ಚ ಪುರತೋ ಯಾಂತಿ ರಥಾಶ್ಚಪದಚಾರಿಣಃ 

ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ರನೇಸ್ತೇಜಃ ಶಸ್ತ್ರದೀಸ್ಷ್ಯಾಥ ಕಂಚನ ' loa ll 


ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ಗಜಾಶ್ವರಥನಗ್ಮಿಜಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಘೆಟ್ಟಿಸ್ಟನಮಿಶ್ರಿತಃ... loll 








ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ತಾನು ತನ್ನ ಸರಿನಾರದೊಂದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
೧೧]! 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಮಥ್ಯೇ ತನ್ನ ಸೇನಾ-ಪರಿನಾರಡೊಂದಿಗೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ "ಕಮಲಾಸುರ' ಎಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಇವರು ಸಂಧಿಸಿದರು. ಅನನ ನೈನ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಲೌ ಹಿಣಿಗಳಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಿತು. 
ಅನನು ತನ್ನ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲ್ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದೆ ಧೂಳಿಯಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ್ದನು. ೧೨ ' 


ಕಮಲಾಸುರನು ತನ್ನ ಸೇನಾರಚನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಮುಂದುಗಡೆ ಗಜಸೇನೆಯು ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹಿಂಜಿ ರಥಗೆಳು 
ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವು ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಧರಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಸಹೆಸ ಕಿರಣನ ತೇಜವೂ ದೀಸದ ಮುಂದಿನ ಮಿಣುಕು ಹುಳುವಿ 


ನಂತೆ ಮಂಕಾಗಿ ಹ ಲಿದ್ದಿತು (೧೩ 

ಸೈನಿಕರೆಂದರೆ ಸೆ ೈಭಾವತಃಹೈದಯಶೂನ್ಯರೂ ಉನ್ಮತ್ತ ರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಯಾನ ನೀತಿ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಅಡ್ಡಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರಂತೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೈನ್ಯ 
ದವರು. ಅವರು ಮಂದಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಬೀರಿದರೂ ಬರಶಿಡಿಲಿನಂತಿ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಾ 


ಸ ಅತ ಟು 
1) ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
೮ ಬ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಒಂದಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ದದೃಶುಸ್ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಶಿವಚಾರಾಃ ಪುಕೋಗತಾಃ | 
ಕಂಖಾಸುರಸ್ಯ ತಂ ಬಂಧುಂ ನಾನಾಭೊಷಾವಿರಾಜಿತಮ್‌ 1೧೫1 


ನಾನಾಯುಧಧರಂ ಪ್ರೋಚುರಾಗತ್ಯ ತು ಶಿನಂಗಣಾಃ | 
ಸಾದಾಘಾತೇನ ತಸ್ಯಾಶು ಕಂಸತೇ ಕಮಠಾದಯಃ 1೧೬! 


ಮುನಯೊಟಗ್ರೇಚರಾಃ ಹೇತುರ್ಜಯಭೀತಾಸ್ತಮಬ್ರುರ್ವ 





ಎಂದನೇಲೆ ಅಂಥವರು ಕೂಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಆ ಧ್ವನಿ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು? ವ್ಯಾಸ! ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯು ಕೂಗುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಕೃಗಳಲ್ಲಿರುನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಳುಸಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯು ದೊಡ್ಡೆ ನೊಂದು ಕೋಲಾಹಲನನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿಸಿತ್ತು. ॥೧೪/ 

ತಿನನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟವರ ಪೈಕಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಇದ್ದನರೆಂದರೆ. 
ಶಿನನ ಅನುಚರರಾದ ಪ್ರ ಮಥಗಣದನರು. ಕಮಲಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿದವರೂ ಅನರೇ. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇನ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಟ್ಟ 
ಹಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವವನು ಶಂಖಾಸುರನ ಬಂಧು ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕಮಲಾಸುರನು ಆಗ್ಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಭೂಷಣ--ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನಿಧ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟೇ ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರಮಥಗಣದವರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಮಾಡವೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ತಾವು ಕಂಡ ದೈತ್ಯ, ಅನನ ಸೇನೆ ಹಾಗೂ 
ಅವರು ಎಬ್ಬಿಸಿರುವ ಕೋಲಾಹೆಲ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರುಹಿದರು. ಕಮಲಾಸುರನು 
ಒಮ್ಮೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ಸಿಟ್ಟಸೆಂದರೆ ಅವನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಆದಿಕೂರ್ಮನೂ ನಡುಗುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತೆಯಲಿಲ್ಲ. 0೧೬॥ 

ಮುಂದೆ ಮುಂಜಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ದೇಹೆವಾದ್ಯಂತ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಡವಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಬಹು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡತೊಡಗಿದರು. 


೫೨ ಹ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೩, 


ಮುನೆಯ ಊಚುಃ :... 
ಮಯೊೂರೇಶ, ಮಹಾಭಾಗ! ಕಥಂ ರಕ್ಷಸಿ? ನೋಜಖಿರ್ಲಾ 1೧೩೭॥ 


ಕ್ತ ಉನಾಚ :... 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ರಾವದತ್ಸ ಗುಣೇಶ್ವರಃ 


ಗುಣೇಶ ಉನಾಚೆ :.... 
ನಿದ್ಯಮಾನೇ ಶಿನೇ ಜಿಂತಾ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ ॥೧೮॥ 


೪ ಉನಾಚೆ ನ. 


ಮಯೂರೇಶೋ ಹೆರಂ ಪ್ರಾಹ ನಮಸ್ಕ ತೇ ತತಃ ಪುನಃ | 


nnn 


ಮುನಿಗಳು :-- 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರು 
ಮಾಡುವೆಯಪ್ಸ? ೧೭! 


ಬಹ್ನ್ಮಾ:- 
- hE ಈ ದೀನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗೆ ಗಣಸತಿಯು ಭಯಗ್ರ ಸ್ಪರಾದ ಯಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಮಾತನಾಡಿ ಆಶಾ ಸಿಸಿದನು. 
ಗಣಪತಿ :-- 

ಮುನೀಶ್ವರರೇ! ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಭಯಸಡುವಿರಿ? ಕಾತುರಪಡೆ 
ಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.. 1೧೮! 


1 


ಹಾ: 
ಮಯೂರೇಶನು ಮುನೀಶ್ವರರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಪೂಜ್ಯ ಜನಕ; ಪುರಹರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಉ.ಖ.೭೬] * ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೩ 
ಜೇ 


ದೇನ ಉವಾಚ :- 


ಮಹಾಸೇನಾಯುತೋ ದೈತ್ಕೋ ನಾಮ್ನಾಸೌ ಕಮಲಾಸುರಃ 1೧೯॥ 


ಯದಿ ತನುಗ್ರಹೋ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ಯುದ್ಧಾಯಾಶು ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ | 





ಶಿನ ಉವಾಚ: 

ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತೃಯಾ ಪುತ್ರ ! ಹೃದಯಾನಂದನಂ ವಚಃ lls oll 
ದ್ವಾವಶಾಸ್ರೋಹಿಣೇಸೇನಾಯುತೋಸೌ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಃ | 

ಏಕಾಕೀ ಕಥಮಾಯಾಸಿ? ಸಪ್ತಕೋಟಗಣೈ ರ್ಯುತಃ 1೨೧ 
ಗುಣೇಶಃ: 


ಭಗರ್ವ, ಲೋಕೇಶ್ವರ! ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ದೈತ್ಯನ ಹೆಸರು  ಕಮಲಾಸುರ ? ॥೧೯॥ 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹನಿರುವುದಾದರೆ ಇದೋ, ಈಗಲೇ ನಾನು ಇವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವಾಡಲು ಹೊರಡುವೆನು. 


ಪರಶಿವ :-- 


ಸು-ಪುತ್ರ!  ವೀರೋಚಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿದೆ. ನೀನು ಸೆರಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ. 1೨೦/ 


ಆದರೆ ಈ ದೈತ್ಯನ ಬೆಂಬಲವು ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಣಿಸಿ ನೋಡಿರುವೆಯ? 
ನೈರಡು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣಯಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇನನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಈ ದೈತ್ಯನು ಸ್ವಯಂ ನೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇನನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆ ವಿನ್ನುನಿಯೆಲ್ಲ? ಇರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ನಮ್ಮ ಈ ಏಳು ಕೋಟ ಪ್ರಮ 
ಥರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ॥೨೧/] 


೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೭ 


ಕಾಲಾನುರೂಸಾಸ್ತೇ ನೀರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಶೆನತತ್ಸರಾಃ | 
ಮೇಕೋರಧಿಕಮಾನಾಸ್ತೇ ಶಬ್ದತಃ ಶೃಂಗಪಾತಿನಃ 1೨೮! 


ಪರಸ್ಪರಂ ನಿಜಪ್ನುಸ್ತೇ ತುಮುಲೇ ಸಂಯುಗೇ ತತಃ | 
ಅಂಧಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ರಜಸಾಚ್ಛಾದಿತಾ ದಿಶಃ ೨೯1 
ನಿಸ್ಮಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ದೈತ್ಯಾ 
ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ೬ 
ಇವಾನೀನುಯಮೇಕಲಃ | 
ಅನೇಕತಾಂ ಕಥಂ ಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸರಃ ಪುರ್ಮಾ lla oll 


ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದವರು. 
ಮತ್ತು ಯಮನಂತಿರುವವರು, ಆವಶ್ಯಕವೆನಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನೇ ಏಕಾಪೋಶನವನ್ನಾಗಿಮಾಡಬಲ್ಲವರು. ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ 
ರತಕ್ಕವರು, ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ಗರ್ಜಿಸಿದರೆಂದರೆ ಸರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳೆಲ್ಲ ಉರುಳುರುಳಿ 
ಬೀಳುವವು, ಅವರ ಧ್ವನಿ ಅಷ್ಟು ಮೃದು, 1೨೮1 


ಛು 


ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಪರಸ್ಸರರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹೆರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ತುಮುಲಯುದ್ಧ ಆರಂಭವನಾದೊಡನೆಯೇ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ ಬೆರತು 
ಹೋದವು ಧೂಳಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಸುಕಿ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಸ್ವ.ಸರ ಭೇದಜ್ಞಾನನೇ 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸಹ ಕಾಣದಂತಾದವು, ೨೯ 


ಎದುರಾಳಿಗಳ ಈ ಹುರುಸನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರು 
ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಂತರಿಕ 
ಹೆದರಿಕೆ ಮೂಡಿತು, ಆಗ ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ದೈ 


ತ್ಯರು ನ 
ಇದೇನೀ ಚಮತ್ಕಾರ? ಈಗಿನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನೇ 


ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಂದಿದ್ದ ನಲ್ಲವೇ ) ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಇವನು ಹೇಗೆ 


ಉ.ಖ,೭] ಸೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಕು ೫೭ 
ಭೂ-ಭಾರಂ ಹರ್ತುಕಾಮೋಆ ಯಮನಶೀರ್ಣಃ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ಕ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಸೊಟಪಿ ದೀರ್ಥೆತೆರಂ ರೂಪಂ ದಧಾರ ಸಹಸಾ ವಿಭುಃ 1೩01 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ದೈತ್ಯರೂಪಂ ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ | 
ದಶಾಯುಧಧರೋ ದೇವೋ ದಶಹಸ್ತೋ ಮಹಾಬಲಃ lla sll 


ಮಯೂರೇಶಕ್ತ ದೈತ್ಯಶ್ನ ಯುದ್ಧ ್ಯಮಾನೌ ನಿರೇಜತುಃ | 





ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿರಬಹುದು? ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಬಾಲಕನು ತಾನೇ ಈ ಸೈನಿಕರ ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಸಟ್ಟಿರಬಹುಡೇ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇವನು. ಸರಾತ್ಸರ ಪುರುಷನೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಮಥ್ಯವಿದ್ದೀತು? 1೩೦! 


ಇವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನು. ಪರಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶಿಶುನಿನಂತೆ ರೂಪಗೊಂಡು ಅವತೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಹ್ಮಾ:-. 

- wi ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಬಳಿಕ “ ತಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೀರಿ'ನೋದೋಣ' ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅತಿ ದೀರ್ಫೆತರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ದೈತ್ಯನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. ವಿಭು ಗಣಪತಿಯು ಕಮಲಾಸುರನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸು-ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೂ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನಿಂದನು. ದೇವನು ಆಗ ಧರಿಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ದಶಬಾಹು 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಶವಿದ ನಿಶಿತಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯವೂ, ಅದ್ಭುತಾ 


ಕಾರವೂ ಉಳ್ಳದ್ದು ದೇವನು ಧರಿಸಿದ ಆ ದೇಹ. 1೩೨! 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ, ದೈತ್ಯರಾಜ ; ಕಮಲಾಸುರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಲಿತನದಿಂದೆ 
8 


ಜಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ೭ 


sk 
4 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹರಣೈ ರ್ನಾನಾಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದೈಃ llaall 
ವ್ಯಸ್ತಾವ್ಯಸ್ತಮಯುದ್ಧ್ಯಂತ ಗಣಾ ಸೇನಾಚೆರಾಶ್ವ ತೇ | 
ಮುಸ್ಚಿಪ್ರಹಾಕೈರ್ದಂತೈಶ್ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೆ ರಿತರೇತರಮ್‌ 1೩೪! 
ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಕಾ ಭಗ್ನಾ ಅಪಸರೇಷಾಂ ಮುಖಾನಿ ಚ | 
ಜಾನುಜಂಘಾನಿರಹಿತಾ ನಿಸೇತುರಪರೇ ರಣೇ 1೩೫ 


ಗೆರ್ಜಯಂತೋ ದಶೆ ದಿಶಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಘಾತನೀಃಸ್ವನೈಃ 


ಕಾದಾಡತೊಡೆಗಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬ ರೆ ಮುಖದ ಮೇಲೂ ನೀರತ್ರಿ ( ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇನರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ವಿವಿಧವಾಗಿದ್ದವು. ಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದೆರಾದ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಚಕಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು 148/1 


ಅತ್ತಕಡೆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ್ಳು ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ರಷ್ಟೇ?  ಅನರಾರಲ್ಲೂ ನೀತಿನಿಯಮುಗಳುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ 
ಹೊಡೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದು ವರು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾದಾಗ ತಮ್ಮ ಹಲ್ಲು 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸರಚುವರು. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರ 
ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಅಂತೂ ಯಾರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ 
ಕಾದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು, [aol 


ಕೆಲವರ ತಲೆ ಬುರುಡೆಗಳು ಒಡೆದುಹೋದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು 
ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗಿ « ಇವರಾರೆಂ'ಬುದು ಸಹೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಕ್ಸೈ-ಕಾಲು ಮಂಡಿ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನರನೇಕರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಳಿದಾಡಲಾರದೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲೇ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೩೫॥ 


ಶ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಖಣಲ್‌ ಶಬ್ದ, ಬಾಣಗಳ ಸುಂಯ್‌ ಗುಟ್ಟು 


ಸ್ರ 


ಉ.ಖಬ.೭] ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 
ಷ್ಟ 4 
ಸ್ವಾಮಿಸ್ಟನಾನುತೋ ಜಫ್ಗುರಂಧಕಾರೇ ರಜಸ್ಕೃತೇ 18೩೬॥ 


ಕಬಂಧಾ ಮಾರಯಂಸ್ತತ್ರ ಸರ್ಕಾ ಸ್ವಾನಪಿ ಸಮ್ಮುಖನು್‌ | 
ದೈತ್ಯಸೇನಾಚೆರಾ ಭಗ್ನಾ ದೈತ್ಯಮೇವಾನ್ಹಯುಸ್ತದಾ ೩೭! 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನ್ಮೃರ್ತಾ ಪ್ರಾಹುಃ ನದ್ಯಸ್ತು ರಕ್ತಸಂಭನಾಃ | 





ವಿಕೆ ಮುಸಲ ತೋಮರಗಳ " ಧಡಧಡೆ' ಹೊಡೆತ್ತೈ ವೀರರು ನಡು-ನಡುನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಯುವಂತಾದವು, “ ಇದೋ 
ಇಂತಹೆ ವೀರನ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆದುಕೋ ?,“ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ?” ಎಂಬ ವೀರನಾದಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನ ಮುಖದಿಂದಲೂ 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ತಾವು ಹೊಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ 
ಯೋಧರು : ಬಹಳ ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಯೋಧರ ಓಡಾಟ-ಹಾರಾಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿಯೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಮುಸುಕಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಬೀರಿತು. !೩೬/ 


| 


ಸ್ವ-ಪರಭೇದಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯಗಳಾದ ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ಕೆಡೆಹುತ್ತಲಿದ್ದವು, 
ಯುದ್ಧದ ಬಿರುಸು ಬಿಸಿಯಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಮಥರ ಕೈಯೇ ಮೇಲಾದುದರಿಂದ 
ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಭಂಗಹೊಂದಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರಲಾರದೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭು. 
ಕಮಲಾಸುರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ನಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಶರಣುಹೋದರು. 1೩೬೭! 


ಲೆಬ್ಬ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ಮೃತರಾದುದನ್ನೂ, ಅವರ ದೇಹ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಹರಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾಗು 
ನಂತೆ ತಮ್ಮ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಯುದ್ಕೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಕಮಲಾಸುರನು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯು ಭಂಗ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ ಆಕ್ರೊ ೇಶಿಸಿದನು. 


೬೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.& 
ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ :- 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ lal 


ನಿರ್ಜಿತಾ ಯೇನ ತೇನೇಹ ಕೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ | 
ಭೂ-ಗೋಲಂ ನ್ಯುಬ್ಬತಾಂ ನೇತುಂ ಕೋಸನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ? ೩೯! 


ಫಿ ಉನಾಚೆ ;ಎಎ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂದೋಲಯಾಮಾಸ ಶಸ್ತ್ರಾಂಯೋಲನತೋ ಜಗತ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷನಯನೋ IRS ೈತ್ಯರಾಟ್‌ lle oll 


ಮುಯೂರೇಶಗರ್ಣಾ ಸರ್ನಾನ್ಮಾನಾವನಾಹನಹೇತಿರ್ಕಾ 


ಕಮಲಾಸುರ :- 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಷ್ಟ ದಿಕ್ಟಾಲಕರಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಾಗಣಗಳಾಗಲಿ 1೩೮! 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರು ನಿಲ್ಲಲಾರದಿ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವರು- 
ಇಂತಹ ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಯೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಜಿ? 
ಹುಂಬತನದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಯಲು ಯಾವನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಾನು? 
ಅಖಂಡವಾದೀ ಭೂಗೋಳವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದೇನೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಸಾಹಸಿಗನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊರೆತು ಬೇರಾನನಿರುನನು? 1೩೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗರಗರ 
ತಿರುಗಿಸಿ ರುಳುಪಿ A ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಹೊಯ್ದಾಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕೋಪಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕಮಲಾಸುರನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಿಗಿನಿಗಿ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಖಡ್ಗವನ್ನು ತ್ರಿ ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲು ತಾನೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದನು. vol 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲವರ ತಲೆ 


ಉ.೩,೭] ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಂಕಾ ೬೧ 
ಶಿರಃ ಸಾರ್ದಾಕೃತೀಹರ್ಸ್ವಾ ಭಿತ್ಕಾಪಾತೆಯದಾಹನೇ 1೪೧1 


ಉತ್ಕರ್ಷಂ ತಸ್ಯ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಯೂರೇಶೋ ಯಯೌ ಪುರಃ | 
ಸ್ಫರ್ಗೆಂ ಚೆ ಗರ್ಜರ್ಯೆ ನ್ಯೋಮ ದಶೆ ಶಸ್ಟ್ರೈದಿನ್ನಿಷೋಹನತ್‌ [೪೨ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹತಾ ದೈತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸು-ಮುರ್ಲ್ಬಭರಮ್‌ ೪೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಕಮಲಾಸುರಸೇನಾನದ 
ನರ್ಣನಂ? ನಾಮ ಏಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 





ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು. ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಸೈನಿಕರ ಕೈಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಅವನ್ನೂ, ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ದೂರ 
ದೂರ ಬಿಸುಟಿನು. ಯೋಧರನ್ನು ಕಡಿದು ಚೆಲ್ಲುವಾಗ ಕಮಲಾಸುರನು ತೋರಿಸಿದ 
ಅಸಹನೆ ಕಲಿತನ ಇವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದವು. lvl 


ಬರಬರುತ್ತ ಪ್ರಮಥರ ಗುಂಪು ಬರಿದಾಗೆತೊಡಗಿತು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಕರೆಗಿ 
ದೆಂತೆಲ್ಲ ಕಮಲಾಸುರನ ಹುನ್ಮುಸ್ಸು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದವು. ಶತ್ರುವಿನ ಈ 
ಬಗೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಮಯೂರೇಶನು ಆವೇಶಗೊಂಡು 
ತಾನೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ಬರುವಾಗ ಪಡೇ ಪದೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಪ್ರ ಧ್ವನಿಯು ಸ್ಪರ್ಲೊೋಕನವನ್ನು ಸಹ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಸಿತು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈದವು. ದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆ ಇಲ್ಲದೇ ಸವರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. |! 


ಈ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಜೀವಿಸಿರಬಲ್ಲರೇ? ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದರು. ಮೃ ತಿಯನ್ಸೈದಿದ ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತಿ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದರು... ಅವರು ಮುತ್ತಾರೊಡನೆಯಾದರೂ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೃತಿಯನ್ನೈೈದಿದ್ದರೆ ಪೊ ಭಾಗ್ಯ ಅವರ ಸಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ 
ಲಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಹರಿರ್ಹರತಿ ಪಾಪಾನಿ ದುಷ್ಪ ಚಿತ್ರೈರಪಿ ಸ್ಮೃತಃ | ಅನಿಚ್ಛಯಾಸಿ 
ಸಂಸೃಷ್ಟೋ ದಹೆತ್ಯೇವ ಹಿ ಪಾವಕಃ ? ॥೪೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ್ರಿ ೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಕಮಲಾಸುರ ಸೇನಾವಥೆಯ 
ವರ್ಣನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ದ್ವ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫ ಉವಾಚ :- 


ವಿನಸ್ಟೇ ಬಹುಧಾ ಸೈನ್ಯೇ ರುಕೋಹಾಶ್ಚಂ ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಖಡ್ಗಪಾಣೆರ್ಯಯಾೌ ಯೋದ್ಧುಂ ಮಯೂರೇಶಂ ರುಷಾನ್ಶಿತಃ loll 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ನುಯೂರೇಶೋ ರುರೋಹ ಸ್ವಂ ಶಿಖಂಡಿನಮ್‌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೀಘ್ರಮಾಯಾಂತಂ ಪನ್ನಗಾಸ್ತ್ರಂ ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ lol 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


೧೦೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ ಸಾದಾ 


ವತ್ತ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಸನ್ನಿನೇಶನನ್ನು ಕೇಳು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಬಹು 
ಬಗೆಯಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಬಹಳ ಖತಿಗೊಂಡನು. 
ಇನ್ನು ವಿಲಂಬಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಯೊರೇಶನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ॥೧॥ 


ಕಮಲಾಸುರನು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು 
ತಾನೂ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನೆ ದುರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು, ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯೂ ಸನ್ನಾಹೆಗೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲಾ 
ಸುರನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡಿ ಅದನ್ನು ಸರ್ಪ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಮಯೂರೇಶನ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. Isl 


ಉಮಿ ೭] ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಜಪ್ತ್ಯಾ ಮಂತ್ರಂ ಚ ಶತಧಾ ಭಾರ್ಗವಾದಿಷ್ಟನಾದರಾತ್‌ | 
ಸಸರ್ಜ ಪನ್ನಗಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ತೇಜಸಾ ಜಜ್ಜಲುರ್ದಿಶಃ lla ll 


ಸರ್ಪಸೈನ್ಯೈರವೇಷ್ಟ್ಯ್ಯಂತ ದೇವಸೇನಾಚರಾ ನರಾಃ | 
ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸತಿತಾಶ್ವಾಸರೇಾವನೌ [le || 


ನನಂದ ದೇವಸ್ತಂ ದೈತ್ಯಮತಿನೀರ್ಯಸರಾಕ್ರಮನು್‌ | 





ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಯು 
ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಮಲಾಸುರನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರು. ಟ್ರಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತೋಸಯೋಗಿಯಾದ ಸರ್ವಮಂತ್ರವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಆದರ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ನೂರು ಸಲ ಜಪಿಸಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕಮಲಾ 
ಸುರನು ಜಾತ್ಯಾ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಸ್ತ್ರನಿಡ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವಾಗ ಬಹೆಳ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ದೇವತಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಮಂತ್ರ ಪೂತನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ದಶದಿಕ್ಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಗ 


ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸನ್ನಗಾಸ್ತ್ರವು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಸರ್ಪಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಸೃಜಿಸಿತು.. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಆವೃತವಾಗಿ ಅಸಹನೀಯ 
ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವು. ಸರ್ಪಗಳ ಕಡಿತದಿಂದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪ್ರಮಥರು 
ಮೃತರಾದರು. ನೆಲವರು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಯೇ ಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ 
ರಂತೂ ಓಡಲಿಕ್ಕೂ ಕೈಲಾಗದವರಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ofl 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಲೋಭಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಶತ್ರು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆನಂದಿತನಾದನು. ಶೂರರ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಇದು. ಈ ಹರ್ಷವನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ 
ಬಾಯಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ಆಡಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 


೬೪ ಭೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ಮಯೊರೇಶ ಉವಾಚೆ :- 


ಸಾಧು ಯೆುದ್ಭ್ಯಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ನೇವೃಶಃ ಕೋನಿ ವೀಕ್ಷಿತಃ sll 
ಕ ಉವಾಚ : 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ರಿಪುಂ ದೇವೋ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರಮನಾಸೃ ಜತ್‌ | 

ತತಃ ಷಲಾಯಿತಾಃ ಸರ್ಪಾಃ ಪ್ರೋತ್ತಿಷ್ಠಂಶ್ಚ ಚಮೂಚರಾಃ 1೬. 


ಚಕ್ರಾಸ್ತ್ರಮಸೃಜದ್ದ್ಧೇವೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ | 
ತೇನ ಕೇಚಿನ್ಮೃತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂಘ್ರಿಮಸ್ತಕಾಃ ೭! 





ಗಣಪತಿ * 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ! ನಿನ್ನಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯೋಧನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 


ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಹೆಳ ಹಿರಿತನವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವಿ. ಭಲ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷ ಉಂಟಾಗಿದೆ. [೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ «ಹೇಳಿ ಶಾನೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಿದ್ವೇಷಿಯಾದ ಗರುತ್ಮಂತನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಸಗಳು ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವಂತಹೆ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕಮಲಾಸುರನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸರ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೇವನು 
ಬಿಟ್ಟ ಈ ಗಾರುಹಾಸ್ತ್ರೈವು: ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಅಸ್ತ್ರದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ನುಣಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಲ ಸಿಕ್ಕಿ ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಓಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. 
ಸರ್ಪಗಳ ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಷವೇಗದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಳಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬॥ 


ಸುದೆರ್ಶನದಂತೆ ಸುತ್ತ ಲೂ ಭಮಿಸುತ್ತ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ತುಂಡೆರಿಸಬಲ್ಲ ಒಂದು 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಗಣಪತಿಯು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಅಲಗುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ದೈತ್ಯರನೇಕರ ಶಿರಸ್ಪುಗಳು 

ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು ಕೈ-ತರೆಚಿಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
NEN 


ಉ,ಮಿ.೭] ನೂರ ವಿಕಜಿನೆಂು ಅಧ್ಯಾಯಾ ೬೫% 


ನಿಭಿನ್ನಜಾನು. ಜಂಘಾಶ್ಚ ಛಿನ್ನಗುಲ್ಭಾಃ ಪರೇ ಪರ್ತ | 
ಗೆರ್ಜಂತಿ 4 ಧಾನ, ಧಾವೇ?ತಿ « ಪಿತರ್ಮಾತಃ ಸುತೇ?ತಿ ಚ lsh 


ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಯೂರೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಜಹುಶ್ಚ ಯೇ । 
ಏನಂ ಸೇನಾ ನಿರಸ್ತಾಸ್ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ರುಷಾದ್ರವತ್‌ lll 


ಖಡ್ಗಷಾಣೇ ರುಷಾ ಗರ್ಜ೯ ವೇಗೇನಾಯಾದ್ದ ಜಾನನಮ್‌ | 
ತಥಾವಿಧಂ ರಿಪುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಶುಂ ಜಗೃಹೇ ವಿಭುಃ lool 


ಜಾನು ಜಂಘೆ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದಾಗ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನರೆಷ್ಟೋ ಜನರು.  ಗುಲ್ಬಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡವರು ನಿಂದಿರಲಾರದೇ 
ಕುಕ್ಕರಿಸಿದರು. “ ಓಡಿ, ನಿಲ್ಲಬೇಡಿ” ಎಂತಲೂ “ ಅಪ್ಪ, ಅಮ್ಮ, ಮಗುವೇ ? 
ಎಂತಲೂ ಆಕ್ರಂದಿಸುವವರು ಗಣನೆಗೇ ಸಿಕ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. || 


ಭಗರ್ವಾ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ ಅವನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿ ಸತ್ತವರೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಮಲಾ 
ಸುರನ ಸೇನೆಯು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ಓಡೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. 1೯ 


ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀಳವೂ ನಿಶಿತವೂ ಅದ ಚಂದ್ರಹಾಸವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೋಪವು ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದ 
ದೈತ್ಯನು ಗಜಾನನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಶತ್ರು ಅತಿ ಸಾಹಸದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಭು, ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ಆಯುಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಖಂಡಪರಶುವನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೧೦1 


ಲ 


೬೬ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಣಂ " [ಉ.ಖು೭ 


ಯಯೆಔ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಾವೇಗಮಸೃಜತ್ಸರಶುಂ ಚ ತಮ್‌ | 
ಸ ದಹಂಸ್ತೇಜಸಾ ನ್ಯೋಮ ದಿಶಃ ಪಕ್ಷಿಗೆಣಾನಸಿ lool 


ಅಚ್ಛಿನದ್ದೈ ತ್ಯಹಸ್ತಂ ಚ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಶತಧಾ ಜನಾತ್‌ | 


ಸ ಚಾಪಂ ಸಹಸಾ ಗೃಹ್ಯ ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಶರ್ರಾ ಬರ್ಹಾೂ lo sll 


ಅಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಬಲಾಗ್ವಿರ್ದ್ಯ ಛಾದಯಾಮಾಸ ಸೈನಿರ್ಕಾ | 
ಗಗನಂ ಚೆ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಜಗರ್ಜ ಫೌೆನನೀಸ್ಟನಃ loall 


ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಅವನ ಮೇಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಎನೆ 
ದನು. ದೇವನ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸರಶು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಅದರ ಹೊಳಪು ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕುಕ್ತುನಂತಹದು. ಅದರ ತೈಕ್ಷ್ಞ ವೂ ಸಹ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದುದು. 
ಅದು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಸ್ತಾರವಾದೆ ಬಯಲನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡಾಣಮಾಡುನ 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರೆದು ಹೋಯಿತು. ದಿಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಧಗಧಗ ಉರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಗಂಗ! 


ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದ ಪರಶು ಮೊದಲು ದೈತ್ಯನ ಮುಂಗೈಯ್ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು. 
ಇದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಖಡ್ಗವು ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣು ಎವೆ ಇತ್ತುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಕಮಲಾಸುರನು ಅಧಿರೀಕ್ಷಿತತಾದ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಚಕಿತನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಎದೆಗೆಡದೇ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಮೊಂಡು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಶತ್ರುನಿನ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ನಿಶಿತ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. isl 


ತನಗೆ ಬಲನೆಸ್ಟಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ದೇವನ ಸೈಫಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬದಲು 
ಬಾಣಗಳೇ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿದವು. ಶತ್ರುವಿರುವ ಎಡೆಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಿರ್ಜನ 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಎರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಶರಾಘಾತೇನ ಬಲರ್ವಾ ನಿವಾರ್ಯ ಶರಪಂಜರಮ್‌ | 


ಅಂಧಕಾರೇ ಬಾಣಮುಯೇ ನಾಜ್ಞಾಸೀತ್ಕೋಃಪಿ ಕಂಚನ loll 
ಮಯೂಕೇಕೊಟಆಫ ಶೀಘ್ರಂ ತದಶ್ವಂ ಭೂಮಾವಪಾತಯತ್‌ | 
ತತೋಃಂತರಿಕ್ಷೇ ತಿರ ಸ ಪ್ರೋಚೇ ಚ ಗಣನಾಯಕಮ್‌ 1೧೫॥ 
ದೈತ್ಯ ಉನಾಚೆ : 


ಅಕ್ಟೋ ನಿಸಾತಿತಸ್ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ಶಿಖಂಡಿನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಶ್ಯತಸ್ತೇ ಗುಣೇಶ್ವರ ! lol 


ಸಂವರ್ತಾದಿ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಎದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿದನು. ಗ! 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಮಲಾಸುರನು ಬಾಣಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಅವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಗೆಟ್ಟಲು ಒಂದು ಶರ 
ಸಂಜರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳು ಚಾಪೆಯಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಹೆಣೆದಂತಾದುದ 
ರಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ಒಂದು ಕಿರಣಕ್ಕೂ ಆ ಚಪ್ಪರದ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯನ್ನೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಅಲ್ಲೇನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ 
ಎಂಬುದಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 80೪1 


ಆಗೆ ಮಯೂರೇಶನು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಕಮಲಾಸುರನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಅಶ್ವವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಈ ಘಟನೆ 
ಯೊದಗಲು ಇದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನರಿತ ದೈತ್ಯನು ತತ್ಸ ಣವೇ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ನಿಂತು 
ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ಗಜ 


ಕಮಲಾಸುರ,: 


ಗುಣೇಶ್ವರ ! “ ಇವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿಬಿಟ್ಟಿ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಇವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? ” ಎಂದು ವೃಥಾ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬೇಡ. ನಾನು 


೬೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರೌಣಂ (೭ ಕ 


ಕ ಉವಾಚ :... 
ಉಭಯತ್ರ ನಿಷಂಗರ್ಸ್ಕಾ ಶರಾ ಭೂಮೌ ನ್ಯಚಿಕ್ಸಿಸತ್‌ | 
ಚಾಪಮಾಕೃಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಂತಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಶರಸಂಚರ್ಯಾ 1೧೭! 


ಮಯೂರೇಶಸ್ಯ ಸೇನಾಯಾಂ ಮಾರರ್ಯ ಸರ್ವಸೈನಿರ್ಕಾ 
ನವರ್ಷ ಕರಜಾಲಾನಿ ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ಘನಾ ಯಥಾ los 


*ಯಂತೋ ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಕೇಚಿತ್ಛ್ರಾರ್ಣಾ ಜಹುಃ ಸುರಾಃ | 


ಬೇರೆಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿದಾಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಂದಿರಬಹುದು. 
ಅವರೆ ನನ್ನ ಹೆಸ್ತಲಾಘವವನ್ನಾ ದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಈ ನವಿಲನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಮುಂದೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲುನೆನು.ು |೧೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಎರಡು ಪಾರ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬತ್ತ ಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ಅನವೆರಡೆರಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿರಿದೆಳೆಯುತ್ತ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಹುರಿಯನ್ನು ಕಿನಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆ 
ಯುತ್ತ ಸವ್ಯಾಪಸವ್ಯ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿನಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಇವನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದ3 ಅದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
ವಾಗ ಒಂಟಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೂರು, ಸಾನಿರಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟು 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವುದು. ॥೧೭॥ 


ದೈತ್ಯನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ ದೇವ ಸೈನಿಕರು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಸ ತರಗಿ 
ನಂತೆ ಉದುರುದುರಿ ನೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 


ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ 


ದೇಹದೆ ಸಕಲಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಭಂಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡವರು ಲೆಕ್ಕಕ್ಳೇ ಹೆತ್ತ 
ಲೊಲ್ಲರು. ಕೆಲವರಂತೂ ಮೃತರೇ ಆಗಿಹೋದರು. ತನ್ನ ಸೇನಾದಳದಲ್ಲಿ ವೀರ 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಎಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಏನಂ ನಶ್ಯತ್ಸು ನೀಕೇಸು ಮಯೂರೇಶೋ ರುಷಾನ್ಚಿತೆಃ 1೧೯ 


ಕಮಲಾಸುರಬಾಸ್ಯೆಸ್ತು ನಿದ್ಧ್ಯಂಸ್ತೃಕ್ತ್ವಾ ಶಿಖಂಡಿನನು್‌ | 


ಸಾಶಂ ಕರೇಣ ಜಗ್ರಾಹ ತೋಲಯಿತ್ವಾ ಸ ಸಾದರಮ್‌ lool! 


ಜಗರ್ಜ ನಾದರ್ಯ ನ್ಯೋನು ತತ್ಯಾಜ ನುಹಸಾಯುತಮ್‌ | 
ಸ ಸಾತೆರ್ಯ ದೈತ್ಯಗರ್ಣಾ ದದಾಹ ರಿಸುಸೈನಿರ್ಕಾ 1೨೧॥ 


ಫಂಕೇ ಚ ನ್ಯಪತತ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸೇನಾಧಿಪಸ್ಯ ಹ | 





ಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನುಯೂಕೇಕನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದನ್ಟು .ಸಿಟ 
ಬಂದಿತು. . 1೧೯॥ 

ಪ್ರ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳು ಗಣಪತಿಯ 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. ಇದಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಸೇ ತಾರದೆ 
ತನ್ನ ನಾಹೆನನಾದ ಮುಯೂರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕಾಲಪಾಶದಂತಿರುವ ಪಾಶ 
ವನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಎಸೆದರೆ ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಕಮಲಾಸುರನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬೀಳಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತದನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಪಾಶವನ್ನು ಬೀಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ಲಿ 
ಸಾಶಾಯುಧದ ಬಗ್ಗೆ ಗಣಪತಿಗೆ ಬಹೆಳ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸಿತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ನೋಡಿದನು, ol 


ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಸಲ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗೆರ್ಜಿಸಿದನು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಅನುನೋದಿಸಿ ತಾನೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕೋ ಎಂಬಂತೆ ನಭೋಮಂಡಲವೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ ಜೀವನು ಮಹಾನುಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ಸಾಶಾಯುಧವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬೀಸಿ ಕಮಲಾಸುರನ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿನೋಡಿ ಎಸೆದನು. ಆ 
ಪಾಶವೋ ತನ್ನ ಲನ್ಷ್ಯವಾದ ಕಮಲಾಸುರನ ಕಂಠನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಲೇ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. 1೨೧! 

ಅವಾಂತರ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಂತಾದ ಬಳಿಕ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ 


೩ರ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ರುಶೋಧ ಶ್ವಾಸಮಸ್ಯಾಸೌ ದೈತ್ಯೋ ರೂಪಾಂತರಂ ಶ್ರಿತಃ ೨೨/ 


ಮೂಧ್ಧಾನ್ಮ ಸಂಛಾದಯಾಮಾಸ ತಶ್ಶ್ಪ್ಪಣಾದ್ರನಿಮಂಡಲಮ್‌ | 
ಅಂಧಕಾರೇ ಘೋರತಮೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ 1೨೩॥ 


ಉನಾಚ ಸಂಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುಯೂರೇಶಂ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ | 
ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ :. 
ಮಯಾ ಕ೦ ಯುದ್ಧ್ಯಸೇ ಜಾಲ! ಗಚ್ಛೆ.ಮಾತುಃ ಸ್ತನಂ ಪಿಬ 1೨೪॥ 


ರೈತ್ಯರಾಜನ ಕಂಠವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿಯಲಾರಂಜಿಸಿತು. ರೈತ್ಯ 
ಸೇನಾಧಿಸತಿಯ ಆಗಿನ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನ್ಯಾಸ! ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಅವರ 
ಉಸಿರೇ ನಿಂತು ಹೋಗಿ ತಟಿ-ಸಟ ಒದೆದಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಅನನು ಪ್ರಮಾದಿ 
(Careless or Over-confident) ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಸಿರಾಡುವುದು 
ಮಂದವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಮಾಡದೇ ಶ್ವಾಸಧಾರಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಜಿಗೆ ಬಂದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಮಹದಾಕೃತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತನು. 15 


ಅನನು ಸೃಜಿಸಿದ ರೂಪ ಬಹಳ ಭಯಾನಕವಾದುದು. ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳೆನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂದಿದ್ದಿ ತು. ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ರವಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಜಗಜ್ಜ್ಯೋತಿಯೇ ಮರೆಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಬೆಳಕೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಆವರಿಸಿ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ದಂತಿದ್ದ ಆ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನಿನು ನಡೆಯುತ್ತ 
ಲಿದೆ ಎಂಬುದು, ಸೆಹೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. . ॥೨೩॥ 


ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಹಂಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನೆದುರು ಬಂದು 
ನಿಂತು, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಕೊಂಕು ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಾಸುರ ; 


ಏಯ್‌, ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗ | ನನ್ನೊಡನೆ ಏತಕ್ಕ್ಟ್ಯೋ ಯುದ್ಧ ವಾಡಲು ಬಂದೆ? 


ಉ.ಮಿ a] ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೧, 


ರನುಸ್ವ ಬಾಲಕೈರ್ನೊ ಚೇನ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ | | 
ಮಮ ಚಾಕ್ರಂದನೇನೈವ ಕಂಪತೇ ಭುವನತ್ರ ಯಮ್‌ 1೨೫1 


ಸಾಡೇ ಭೂಮೌ ಸ್ಥಾಸ್ಯಮಾನೇ ಶೇಷೋಸಸಿ ಚಲತೇಹ್ಯಧಃ | 
ಮನಃ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಚೂರ್ಣೀಭೂತಾ ನುಹಾಚಲಾಃ ೨೬! 


ನಖಾಗ್ರೇಣ ಶಿರಸ್ತೇಃಹಂ ಗಮಯಿಷ್ಕೇ ರಸಾತಲನು್‌ | 





ಹೋಗು, ತಾಯಿಯ ನುಡುಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ವಾನಮಾಡು, 
ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಮಕ್ಸಳಾಟಿವೆಂದು ತಿಳಿಷೆಯ ? ೨೪ 


ನಿನ್ನ ಸಂಗೆಡಿಗರಾದ ಉಡಾಳ ಸ್ವಭಾವದ ಬಾಲಕರು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರ 
ಬಹುದು. ಓಡು, ಅವರೊಡನೆ ಆಟಿವಾಡು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳದೇ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಸೆಂಗತನದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆಯೋ? ಸರಿ 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಗೊಂಡಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನಾನೆಂದರೇನು? ನನ್ನೆದುರು 
ನೀನು ನಿಲೋಣವೆಂದಶೇನು? ಯಾರಾಡುವ ಮಾತು. ಪಾಸ, ನೀನಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ 
ಹುಡುಗ ಎಲ್ಲೋ ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಕುಸ್ತಿಯಾಡುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ 
ದಾಕ್ತಿಣ್ಯಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಉತ್ತೇಜನನನ್ಸೀಯಬೇಕೆಂಜೋ ಅಂತೂ ನೀನೇ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗುವಂತೆ ಹುಡುಗರು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನೇ ನಂಬಿ " ಯಾಕೊಡನೆ 
ಯಾದರೂ ಸರಿ, ಹೋರಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುನೆನು” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹುಂಬತನ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಗರ್ಜಿಸಿದಿನೆಂದರೆ ತ್ರಿ-ಭುನನಗಳೂ ತತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಗುವುವು.  ॥೨೫॥ 


ನಾನು ನಡೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸಿಡುವೆನೋ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದುಮಿ 
ದಂತಾಗಿ ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು 


ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಟೆ ವಜ್ರ ದಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮುಷಿ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆಷ್ಟೋ 
ಪುಡಿ- ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ೨೬ 


ಇಂತಹ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ ನಿರಾಯಾಸವಾದ ಕೆಲಸ. ಕೇವಲ 
ನನ್ನ ಈ ಉಗುರಿನ, ತುದಿಯಿಂದರೇ ನಿನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ಚಿವುಟ ಬಿಸುಟೀನು. 


೭೨ i ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಖಿ ೩ 


೯ ಉನಾಚ :... 

ಏನಮಾಕರ್ಣ, ದುರ್ಬುದ್ಧೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ಸ್ರೋಚೇ ಗಜಾನನಃ ೨೭! 
ದೇವ ಉನಾಚೆ :- 

ಸಿಶಾಚವನ್ಮದ್ಯಪನತ್ಚಿಂ ವಲ್ಲಸಿ ? ಮಮಾಗ್ರತಃ | 

ನ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುತೇ ಕ್ಕಾಪಿ ದೇನ-ದ್ವಿಜನಿನಿಂಡಕಃ 1೨೮॥ 


ಮಮ ಚೇದ್ಭನಿತಾ ಕ್ರೋಧೋ ಜ್ಹಾಲಯೇ ಭುವನತ್ರಯನಮ್‌ | 


ಮತ್ತು ಅದು ಯಾರ ಕೈಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಅದನ್ನು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಬಸೆಡೇನು, 
ತಿಳಿಯಿತೇ? 


ಬಹ್ಮಾ: 
| ಟು ಕಮಲಾಸುರನ ಉನ್ಮತ್ತತನದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸಹಸೆಗೊಂಡು ಅನನನ್ನು ಭತ್ತಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ ದನು. 
1೨೭1 

ಗಜಾನನ; 

ಇದೇನು? ಪಿಶಾಚದಂತೆಯೂ, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮತಿಭ್ರಂಶಗೊಂಡ 
ವರಂತೆಯೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಬೊಗಳುವೆಯಲ್ಲ? ಈ ತರಹದ ಪೊಳ್ಳು 
ಹೆರಟಿಯನ್ನು ಯಾರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬ ತಿಳಿವಾದರೂ ನಿನ 
ಗಿರುವುದೇ? ನಿನ್ನೆದುರು ನಿಂದಿರುವನು ನಾನು, ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು, ಗಣಾಧೀಶ್ವರ, ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಎಚ್ಚರ ಬಂದಿತೋ, ಇಲ್ಲವೋ ? ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದಿದೆ. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಅರಿವಾದರೂ ನಿನಗಿರುವುದೇ? ದೈವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿದ್ದೇಷಿಯಾದ 
ವನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಬಲ್ಲನೇ? ನೀನೋ ದೈವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ನಿಂದಿಸತಕ್ಸ ಪರಮಪಾತಕಿ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಜಯ ಹೇಗೆ ದೊರಿತೀತು ? 


1೨೮! 


ನನಗೇನಾದರೂ ಕೋಪ ಉಂಟಾದರೆ ತ್ರಿ-ಭುವನಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 


ಏನೋ, ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 
ಯಶಸ್ತೇ ಖ್ಯಾಪಿತುಂ ಲೋಕೇ ಯುದ್ಧ್ವಾಮಿ ಹರ್ಷನಿರ್ಜಿರಃ 1೨೯1 
ನೋ ಚೇದ್ದುಂಕಾರಮಾತ್ರೇಣ ನೀತಃ ಸ್ಯಾಡ್ಯಮಸಾದನನ್‌ | 

ತ ಉವಾಚೆ:- 

ಏನಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೈತ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಾನಲಾಕುಲಃ 1೩01 


ಕ್ಲ್ಯೇಡಿತಂ ಪ್ರತಿಶಬ್ದೇನ ನಾದಯೆನ್ಸಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
4ಡಾ ಗರ್ಭಾನ್ನಿ ಪತಿತಾಸ್ವಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ತತ್ಸ್ರೈಹಾತ್‌ lah 





ಪ್ರಖ್ಯಾಪನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿರು 
ನೆಕ್ಕು ಅಸ್ಟೇ. ಇದು ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪಮತಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆಲ್ಲ 
ಜಲ್ಪಿಸುನೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗಾವ ಬಗೆಯ ಆಯಾಸವೂ 
ಕ್ಲೇಶವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹರ್ಷದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೆ ನೆ. 0೨೮! 


ಫೇವಲ "ಹುಂ ಕಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು -ಸಂಯಮನೀ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನ ಸೌಜನ್ಯದ ದುರುಪಯೋಗವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಲಿರುವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಕೇನಲ ಬಾಲಕನ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಗಣಪತಿಯು ಆಡಿದ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ 
ಈ ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ಪಭಾವಶೂರನಾದ ಕಮಲಾಸುರನು ಸಿಡಿದೆದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಹಂಗ! 

ಬಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. ಇದರೆ ಶಬ್ದವು ದಿಗಿಂಚು 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯರ ಗರ್ಭಗಳು ಕಳಚಿ 
ಅಂತಸ್ಥ ನಿಂಡಗಳು ಅಮಗರ್ಭವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ವು. ಗಂಗ 
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೬೪ “ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ | [ಉ.ಖ 


ಪ್ರಮಥಾದ್ಯಾ ಗಣಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮೂರ್ಜ್ಜಿತಾ ಧರಣೀಂ ಗತಾಃ | 
ಆಕರ್ಣಂ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಮುಮೋಚ ಕಮಲಾಸುರಃ [la oil 


ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಪುನಾರೌದ್ರಾಂ ಮಯೂರೇಶೇ ಬಲೇಸಪಿ ಚ ೩೩1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ ತ್ರರಖಂಡೇ €« ಕಮಲಾಸುರೇಣ ಸಹ 


ಸಂಗಾ ತಮೋ ೨ ನಾಮ ದ್ವ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


LLL 


ಪ್ರಮಥರೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಶಿವನ ಗಣದವರು ಈ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಭೂಮಿಗೆ ಉರುಳಿದರು! ಕಮಲಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊಡಿದನು. Bk 
ತುದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಕೆವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೂ 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮೇಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. lla sll 


ಕುಂಭದ್ರೋಣದ ಮಳೆಯಂತೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ 
ಬಾಣಗಳು ಎಣಿಳೆಗೇ ಸಿಕ್ತು ತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಣಪತಿಯ ಸೇನೆಯು ಇದರಿಂದ 
ಬಹಳ ನೊಂದಿರಬೇಕು. ಸೇನಾನಿಯು ನುಯೂರೇಶನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಕಮಲಾಸುರನ 
ಶರಾಘಾತಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಘಾಸಿಗೊಳ್ಳು ತೃಲಿದ್ದ ನನು. lal 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ಕಮಲಾಸುರಸಂಗರ ವರ್ಣನೆ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರ € ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 


ಅಥ ತ್ರ್ಯಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚೆ 


ಉತ್ಕರ್ಷಂ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸ್ತ್ಯರಾನ್ವಿತಃ | 
ಆಯಯೌ ಪುರತೋ ದೈತ್ಯಂ ಜಘಾನ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ loll 


ನ್ಯನಾರಯತ ದೈತ್ಯೋ;ಿ ಸ್ವಶಕೈರತಿನೇಗಿತೈಃ | 
ತತಸ್ತು ತೋಷ ಭೆಗರ್ನಾ ಮಯೂರೇಶೋ ಗುಣಾಗ್ರಣೀಃ 11೨! 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮೈ ಸ ವಿಶ್ವರೂಪಮನಂತಕಮ್‌ | 
ದಶದಿಕ್ನು ಮಯೂರೇಶಂ ದದರ್ಶ ಕಮಲಾಸುರಃ fall 


1 ಶ್ರೀ ಗಣಸತಯೇ ನಮಃ! 
೧೦೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬತಾ ;- 
ಬ್‌ ಶಿ 
ದೈತ್ಯರಾಜನ ಈ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವದೇವನು ತಾನೂ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ತ್ವರೆಗೊಂಡನು. ದೈತ್ಯನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ಯಮೋಘ ಶರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 


ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಕರೆದನು. ಗ! 
ಕಮಲಾಸುರನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮೇಗೆವಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 


ಗಿಸಿ ದೇವನಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಗ 


"ಇಂತಹ ಪ್ರಬಲತರ-ದೈತ್ಯವೀರ; ಕಮಲಾಸುರನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು?” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ದೈತ್ಯನಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಯೂರೇಶನೇ ಕಾಣಲಾರಂಭಿ 


೩೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಿಂ (ಉಖ, ೭ 


ವಿಸ್ಮಿತಶ್ಛುದ್ಯ ನಯನೇ ಹೃದಿ ತಂ ಸರಿದೃಷ್ಟರ್ನಾ | 
ತತಃ ಸೆಲಾಯನಪರೋ ಯಾನದ್ದ ಚೃತಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ le ll 


ಶಿಖಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ ದೇವೋಪಿ ಧೃತ್ವಾ ಪ್ರೋನಾಚೆ ತಂ ಪುನಃ | 
ದೇವ ಉವಾಚ :- 
ತಿಷ್ಮ ಯುದ್ಧ ಸ್ವ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ಸ್ಮರ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ || 





ಸಿದನು. ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಚಿನವರೆಗೂ ಕಮಲಾಸುರನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಪಸರಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆ ಕಾಣದಿರಲಿಲ್ಲ. ೩! 


ಆಗ ಅಸುರನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ಭದ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಅಣ್ಣು ರೇಣ್ಮು ತೃಣ ಕಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲೂ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ನಿಂದಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ 
ಹೋದಾನೆಯೇ? ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತೋರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಮಲಾಸುರನಿಗೆ ದಿಕ್ಟೇ ತೋರದಂತಾಯಿತು- 
ಅವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
“ ಆಪಾಣಿಷಾದೋ ಜವನೋ ಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಯತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸ್ನ ಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ 4 
ಎಂದರೆ ಕಾಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು (ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ) 
ಕೈಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲನನು. (ಸಕಲ ಮೂರ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ) ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೋಡಬಲ್ಲನು. (ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೂ 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪನಾದವನು.) ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇಳಬಲ್ಲವನು. (ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ಬಯೆಲಿಗೂ ಜೀವನು ಜನಕನು.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಶಿರಗಳು ಯಾರನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುವೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ ಮಹೇಶ್ವರಸೂನುವಿಗೆ ಈ ಕ್ಷುದ್ರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರುವುದು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವೆನಿಸೀತೇ? ಒಡನೆಯೇ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅವನನ 
ಜುಟ್ಟನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟ ನು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಗದ್ದರಿ 
ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. . |೪| 
ಜೇವನ: 


ನಿಲ್ಲು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುನೆ ? ಓಡಿದೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಉ.೫.೬] ನೂರ ಮಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ಪುನರ್ದದರ್ಶ ದೈತ್ಯಸ್ತಮೇಕಮೇವ ಸ್ರೆರಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಅಧಾನತ್ಸಹಸಾ ಯೋದ್ಧುಂ ಜಗರ್ಜ ಚೆ ಮಹಾಬಲೀ Hall 
ದಶಾಯುಧಧರೋ ದೇವೋ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ತಂ ತದಾ | 
ಬಿಭೇದಾಸ್ಯ ಶರೀರಂ ಸ ನಿಘ್ನುರಾಟ್‌ ಶಸ್ತ್ರಘಾತತಃ 1೭! 


ಯತ್ರಾಸ್ಯ ನೈಪತದ್ರಕ್ತಬಿಂದುಸ್ತತ್ರಾಸುರೋಂಭನತ್‌ | 
ತದ್ರೂಪಸ್ತದ್ದಲಶ್ಚೈನಮಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತದಾಸುರಾಃ lel 





ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆಯ ? ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಹಿಂದೆ ಏನೇನನ್ನೋ ಬೊಗಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ಅದೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಹೋಯಿತೇನು? ನಿನ್ನ ನೀರವಾದವನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಸೋಡಿ “ ನೀನೊಬ್ಬ ವೀರಯೋಧ * ಎಂದು ನಾನು ಗ ಹಿಸಿದ್ದೆ. ರಣ 
ಹೇಡಿಯೇ! ಸಾಹೆಸವಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು- ಗಜ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಮಹಾ ದುರಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಗಣಸತಿಯ ಮೂದಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಯೊರೇಶನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಾದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಚಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿಯೇ ತೋರಿದನು. ಆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಮಯೂರೇಶನೊಡಕನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಗಃ 


ದೇವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಹತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ದಶವಿಧ ನಿಶಿತಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆತತಾಯಿಯಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನೂ, 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಾಕ್ಚಸನ ಮೇಖೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಸುಟನು. ॥೬॥ 


ಆದರಿ ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಚಮತ್ಕಾರ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. ಎಫ್ಟ 


ರಾಜನು ರಾಕ್ಚಸನ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಬಿಸಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವನ ಅವಯನ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವುದು. ರಕ್ತದ ಒಂದೊಂದು ಹನಿ ಬಿದ್ದೆಡೆ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (uv. da 
ನಾನಾ ಕಸ್ಟ್ರೈಸ್ತಥಾಕ್ರ್ರಿಸ್ತೇ ತಂ ಇಫ್ನುಃ ಶರನೃಸ್ಸಿಭಿಃ | 

ತತಃ ಪರಾನೃತೋ ದೇವೋ ಮಯೂರೇಶೋ ರುಷಾ ಜ್ವರ್ಲ lel 
ಸಾರ್ಥಕೋಟಿತ್ರಯನಿತ್ಯೆಃ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧೀ ತದಾ ಬಲೈ8 |, 

ಈಯತುಃ ಸರನುಕ್ರುದ್ದೇ ತತೋ ಯುದ್ಧಮನರ್ತತ lle oll 


ಊಚತುರ್ಗಣರಾಜಂ ತೇ « ದೇಹಿ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಕುಧಾನಹನ್‌ ” | 
ತ ಊಚೇ * ಭಕ್ಷತಂ ” ದೇವೋ * ದೃತ್ಯಾಸೃಗ್ಗನಿರ್ತಾ ಬರ್ಹೂ ೧೧॥ 








ಎಲ್ಲ *ಕಮಲಾಸುರನಂತಹೆ ರಾಕ್ಚಸಕೊಬ್ಬನು ಉದಿಸಿನಿಂತು ದೇವನೊಂದಿಗೆ 
ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕನುಲಾಸುರನಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸಸೆರೇ ತುಂಬಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕಲಾರದಷ್ಟಾ 
ಯಿತು. il 


ಮೂಲರಾಕ್ಷಸ ಹಾಗೂ ರಕ್ತದಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಬಿರುಸಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೇವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಸಸನ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಚಕಿತನಾದನು. ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ದೇವನ ಆ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಆಗ್ನಿಯೆಂತೆ ಭಯೆಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. Hell 


ದೇವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನುತಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರು 
ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಸನೃದ್ಧರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಬರುವಾಗ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ತಮ್ಮ ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಬಂದೆರು. ತಮ್ಮ ಸತಿಯ 
ಮೇಲೆ ನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿನಲಾರಂಭಿಸಿದ ಫಿಶಿತಾಕನನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬಹಳ ಕೋಪ'`ಉಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗೆ ೬ಭಯಪಕ್ಸಕ್ಟೂ ಘನ ಘೋರ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಹೋರಾಟವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ॥೧೦/ 


ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಹೆಸಿದ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಅಹಾರವನ್ನು ನೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾಗಣಸತಿಯನ್ನು 


ಊ, ೨,೩ ನೂತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಯ ೭೯ 


ಇತ್ಯುತ್ತೇ ತೇ ತದಾ ತೇನ ಮಯೂರೇಶೇನ ಸತ್ತರಮ್‌ | 


ಬಭಕ್ಷತುರ್ಭೂತಗಣೈರ್ಸ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಖಲಾನಸಿ asl 
ದೇವೋ ಜಘಾನ ಖಡ್ಗೇನ ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಕಮಲಾಸುರವ | 
ಪುನಶ್ಚ ಶತಶೋ ಜಾತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತದ್ರಕ್ತಸಂಭವಾಃ 1೧೩! 


ಬಜಿಕ್ಷುಸ್ತಾನನಿ ತತೋ ಪಿರ್ಬ ರಕ್ತಂ ಸಮಂತತಃ | 
ತತಃ ಖನ್ನೋ ನುಯೂರೇಶಃ ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗರ್ವಾ loll 





ಮೊದಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. " ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆ'ಂದು ಮಯೂರೇಶನು 
ಭಾವಿಸಿ “ ರಕ್ಕಪಾತದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ರೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷ 
ಸಲಿ“ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೧೧/ 


ಮಯೂರೇಶನು ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಡ್ಕ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರು 
ಭೂತಗಣದ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಒನ್ಮೆಲೇ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದು 
ಒಂದೊಂದು ಕಬಳಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಮಂದಿಯಂತೆ ಗಬ-ಗಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ಎನೆ ಇಕ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ೧೨! 


ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ದೈತ್ಯರಲ್ಲ ಕಾಣದಂತಾಗಲು ಮಯೂರೇಶನು 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಕಮಲಾಸುರನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿ 
ದನು. ಈ ತುಂಡುಗಳೊಡನೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಚದುರಿದ ರಕ್ತಕಣಗಳೆಲ್ಲ ಶತಗುಣಿತ ರಾಕ್ಟಸ 


ರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದವು. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ೩! 


ರಕ್ತದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರೂ ಗಣಗೆಳೂ ಅವರನ್ನು 
ನುಂಗುತ್ತಲ್ಕೂ ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರನ ದೇಹದ ರಕ್ತವು ಬೀಳುವ ಕಡೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅತಿ 
ದೀರ್ಥಗೆಳಾದ ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. ತಾನು ಎಷ್ಟು 
ಸಾರಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ್ಯೂ, ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರು ಗಣಗಳು ನೂತನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಭಕ್ತ 


"A 


ಸುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರಾರರಷ್ಟು ಉದ್ಭವಿಸಿ 


ಆಂ ತೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. ೭ 
4 


ತತ್ಯಾಜ ಸಹಸಾ ದೈತ್ಯೇ ಯಯೌಾೌಸ ಪ್ರದರ್ಹ ದಿಶಃ | 
ಚೂರ್ಜರ್ಯ ಪರ್ವರ್ತಾ ವ್ಯೋಮ ನಾದರ್ಯ ಭಾನಿ ಪಾತರ !!೧೫॥ 


ವೇಗೇನ ಪತಿತೋ ದೈತ್ಯದೇಹಂ ಭಿತ್ವಾ ದ್ವಿಧಾಕರೋತ್‌ | 
ಮಸ್ತಕಸ್ತಸ್ಯ ಪತಿತೋ `ಭೀಮಾಯೂ ದಕ್ಷಿಣೇ ತಟೇ ೧೬! 


*ಕೃಷ್ಣಾಯಾ ಉತ್ತರೇ ತೀರೇ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಗುಣೇಶ್ವರಃ | 
ಸರ್ವೇ ಸಂತುಸ್ಟಮನಸೋ * ಜಯ ?ಶಜ್ಥೈಸ್ತಮಬ್ರುರ್ವ lloall 








ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನುನೋಡಿ ಮಯೂರೇಶನು ಖಿನ್ನನಾದನು. ಆದರೂ ಬಿಡಪೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶೂಲಾಯುಧ 


ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಗಳ! 


ಅದನ್ನು ರಾಕಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಗುರಿನೋಡಿ ಒನ್ಮೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದನು. 
ಆ ಆಯುಧ ಲೋಕಹರನಾದ ಹರನದು. ಕೋಪದಿಂದ ಬೀಸಿ ಎಸೆದವನು ಲೋಕೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಆಯುಧ ಎಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟರೆ 
ಬಹುದು, ಫೀನೇ ಯೋಚಿಸು. ಶೂಲವು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ಉರಿಯನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತರೇ ಹೋಯಿತು. ಈ ರುಳಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ದಿಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಉರಿದುಹೋದವು, 
ಇದರ ಆಫಾತದಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಉರುಳಿದವು. 
ಇದು ಬರುವ ರಭಸಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಭಯಂಕರ ನಾದದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂಡಲವು 
ಕಂಪಿಸಿತು. ತನ್ನಿಮಿತ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಉದುರಿಬಿದ್ದವು. ೧೫॥ 


ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋದ ಶೂಲಾಯುಧ ರಾಕ್ಸಸನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕು 

ಹ 

ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಶೂಲದ ಅಲಗಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಮಲಾಸುರನ ಶಿರವು 
ಭೀಮಾನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. |೧೬॥ 


ಭಗರ್ವಾ ಗುಣೇಶ್ವರನು ತಾನು ಕೃಷ್ಣಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಗ್ಭಾಗದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಇಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತರಾದರು. ಮತ್ತು ಹೃಷ್ಟಮಾನಸರಾಗಿ " ಜಯ” 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 
ಸರ್ವ ಊಚುಃ :.. 

ಜಯ ದೇನ, ಮಯೊೂಕೇಶ ! ಕುರು ದುಷ್ಟನಿನಾಶನಮ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ 

ತತಸ್ತತ್ರಾಯಯೌ ಗೌರೀಪತಿರ್ಗಣಸರೀವೃತಃ 1೧೮॥ 


ಗೌತಮಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಚ ಸಮಾಯುತಃ | 
ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ನನಾದ್ಯೇಷು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಸಪಾತ ಖಾತ್‌ ೧೯॥ 


ಆಲಿಂಗ್ಯ ಸಾರ್ನತೀ ಸ್ರಾದಾತ್‌ ಸ್ತನಸಾನಂ ಮುದಾ ತದಾ | 





ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವರ ಜೇನ, ಮಹಾಗಣಸತಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 1೧೭! 


ಜನರು: 


ದೇವ, ಮಯೂರೇಶ್ವರ ! ನಿನಗೆ ನಿಜಯನಾಗಲ್ರಿ, ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾದ 
ದುಸ್ಪ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೀನು ಇದೇ ರೀತಿ ನಿಗ್ರಹಿಸು. 


A 


ಅನಂತರ ನುಹಾಗಣಸತಿಯೂ ಸೇನಾಸರಿನಾರದನರೂ ನಿಂತಿದ್ದೆಡೆ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯಾದ ಪರತಿನನು ತನ್ನ ಅನುಚರರು, ಪ್ರಮಥಗಣಗೆಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. 
[೧೮1 
ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಗೌತಮಾಧಿ ವಾಹರ್ಹಿಗಳೂ ಗಿರಿರಾಜನ 
ಪುತ್ರಿ; ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಬಂದರು. ಸಕಲ ವಿಧ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಜಯವನ್ನು 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. ನಭೋಮಂಡಲದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. 1೧೯॥ 


ಮಗನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಮಾತೆ ; ಪಾರ್ವತಿ 
I} 


ಆ೨ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಗಉ,೫.೭ 


ಮುನಯಸ್ತುಷ್ಟುವುಕ್ಹೈನಂ ಮಯೂಕೀಶಂ ಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ loot 


ಮುನಯ ಊಚುಃ :- 
ಕಮಲಾಕಾಂತೆಹೈದಯ, ಹೃದಯಾನಂದನರ್ಧನ ! | 
ಕಮಲಾಕಾಂತನಮಿತೆ, ಕಮಲಾಸುರನಾಶನ ! loo 


ಕಮಲಾಸೇನಿತಪದ, ಜಯ ತ್ವಂ ಕಮಲಾಪ್ರದ ! | 
ಕಮಲಾಸನವಂದ್ಯೇಶ, “ನಂಟ ೨೨! 


ನಾಳದ ನರರ EE ಶರನ ಗಭ ಪಿ 4 ಮೋಹ ,5424ಸ ಉನನತ: 


ದೇನಿಯು ಜಗ್ಗಿ ಹೋದಳು. ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಯೂ ಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಬಿಗಿದಫ್ಪಿದಳು. ಗಣಪತಿಯು ದೊಡ್ಡ ಜಿ ಸಹ ಬಹೆಳ ದೊಡ್ಡ ವೆನಾದಾಗ್ಕೊ 
BN ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸು ತಾನೇ? ಟೇ, 
ದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಶ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ಉಬ್ಬಿ ಹೋದರು, ಮತ್ತು ಸು್‌ೇಶ್ವರನಾದ 
ಗಣನಾಥನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸು ಸು ತಿಸಲಾರುಭಿಸಿದರ. lool 
ಮುನಿಗಳು :-- 

ಕಮಲಪುಸ್ಸದಂತೆ ನಿಸ್ತೃತವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಹೈದಯ ಉಳ್ಳವನು ನೀನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲೂ ಅನಂದದ ಬುಗ್ಗೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುನೆ. 
ಕಮಲಾಕಾಂತನಾದ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಹ ನಿನ್ನ ಚರಣಕನುಲ 
ಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವನು. ಕಮಲಾಸುರನಂತಹ ಉದ್ದಾ ಮವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ನೀನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುನೆ. ಅಂಗ 

ಯಾರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಹೆಗಲಿರುಳೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಬಗಳೆದೂ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ ಅಂತಹೆ ಕಮರೆ (ಲಸ್ಷ್ಮೀ) ಯು ಸರ್ವದಾ 
ನಿನ್ನ ಪಾಡಕನುಲಗೆಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಭಗರ್ವ, ಕಮಲಾಪ ಪ್ರದ | ನಿನಗೆ 
ವಿಜಯವಾಗಲಿ, ಅದಿಜೀವನೂ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹನೂ ಆದ ಕಮಲಾಸನನು ಯಾರಿಗೆ 
ವಂದಿಸುನಸೋ ಅಂಥನನಿಗೂ ನೀನು ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ, ಕ.ಸಿಲಾಕರ (ಸರೋವರ, 


ದಂತೆ ನೀನು ಶೀತಲನ್ವ ತಗರ DES ಆರ್ತರ ತಾಪಗಳನ್ನು ಶಮನ 
ಗೊಳಿಸುನೆ. (2೫ 


ಉ.ಖ. ೭) ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ | 


ಕಮಲಾಂಕಸು-ಪಾದಾಬ್ದ _ ಕಮಲಾಂಕಿತಸತ್ವರ ! | 
ಕಮಲಾಬಂಧುತಿಲಕ, ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಮಲಾಪ್ರದ ! 1೨೩! 


ಕಮಲಾಸೂನಸುರಿಪುಜ, ಕಮಲಾಸೂನುಸುಂದರ ! | 
ಕಮಲಾಪಿತೃರತ್ನಾನಾಂ ಮಾಲಯಾ ಜಯಶೋಭಿತ ! 1೨೪! 


ಫಮಲಾಸುರಬಾಣಾನಾಂ ಕಮಲೇನ ನಿವಾರಕ ! | 
ಕಮಲಾಕ್ರಾಂತಕಮಲಕೋಶಜಿತ್ಯರಪಂಕಜ ! 1೨೫ 


ಕಮಲಾಪತಿಹಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಪೆದ್ಮಕೋಶನಿಭೇಕ್ಷಣ ? 





ಜಗನ್ನಿನಾಸ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ 
ಕಮಲಪುಷ್ಪವು ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮಯೂರೇಶ್ವರ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ಕಮಲೆ 
(ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಯ ಬಂಧುವಾದ ಅಮೃತಕಿರಣ (ಚಂದ್ರ ) ನನ್ನು ಫಾಲದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಮಿತವಾಗಿ 
ಕಮಲೆಯ (ಐಶ್ಚರ್ಯವ) ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸತಕ್ಕವನು. ॥1೨೩॥ 


ಕಮಲೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಯ ಸು-ಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪರಶಿವ 
ನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವನು. ಕಮಜಿಯ ಮಗ 
ನಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ ನಿನ್ನದು. ಕಮಲೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಯ ತಂಡಿ; ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಡ 
ಗಿರುವ ವಿವಿಧರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೆಂಧರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು 
ನೀನು ಭಗರ್ವ! ನೀನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು. |೪| 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಮಲಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಿಶಿತ 
ಶರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭೂಷಣವಾಗಿರುವ ಸು-.ಕೋಮಲ ಕಮಲ 
ಪುಸ್ಪದಿಂದಲೇ ನಿವಾರಿಸಿದ ಧೀರನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದ ಕಮನೀಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಕರಗತ ಕಮಲಪುಷ್ಪವನ್ನು ನಾಚೆಸಿರುವೆ. . ೫ 


ಕಮಲಾಪತಿಯ (ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ) ಕರಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಪುಪ್ಪ 


೪೪ ಫ್ರೀ ಗಳೇ ಸ್ರಿಂಣಂ [೪ ಖ,೭ 
ಸರ್ವಹೃತ್ಸಮುಲಾನಂದ ಜಯ ಸರ್ನಾಘನಾಶನ ! ೨೬! 


ಕನುಲಾಂಕುಶಹಸ್ತಸ್ಥ ಜಯ ವಿಫ್ನಹರಾನ್ಯಯ ! | 
ತ್ವಯಾ ವಿನಿಹತಃ ಪಾಪಃ ಶಕ್ರಾದಿಭೆಯದೋ ರಿಪುಃ ೨೭! 


ವಜ್ರಚೆಕ್ರಾವ್ಯಭೇದ್ಯೋ ಯೋ ಮುನೀನಾನುಸಿ ಭೀತಿದಃ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುಪೂಜುಸ್ತೇ ಗೌತನಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 1೨೮॥ 


ದಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ನೀನು. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಕನುಲಗಳನ್ನೂ ನೀನು. 
ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ. ಭಜಕರ ಸಕಲ ಪಾತಕಗ:ನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಪರಮಾರ್ಶ್ಮ! ನೀನು ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು, (೨೬ 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಸ್ಪ, ಅಂಕುಶ ಇವನ್ನು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಸಕಲ ನಿನ್ನಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಸರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕನನು. ನ್ಯು 
(ನಾಶ) ರಹಿತ ಸ್ವರೂಸನು ನೀನು ಈ ಕನುಲಾಸುರನು ಮಹಾ ಥೈೈರ್ಯನಂತ 
ರೆನಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿಸಿದನನು. ಸುರನಿಸ್ವೇಷಿ, ನುಹಾ 
ಪಾನಿಷ್ಠ. ಇಂತಹ ರೋಕಕಂಟಕನನ್ನು ಜಗತ್ರ್ರಭೋ! ನೀನು ಸಂಹೆಂಸಿರುವೆ. 
Ilse! 
ದೇನೇಂದ್ರ ನ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾಯಣನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಇನಕ್ಕೂ 
ಸಹ ಈ ಕಮಲಾಸುರನ ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಪಶೃಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ-ಭುನನಗಳನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ ಸೆಹೆ 
ಇವನ ದುಸ್ಟತನಕ್ಳಾಗಿ ಹೆದೆರಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದವನು ಆ 
ರಾಕ್ಚಸ- 


ಬ್ರಹ್ಮಾ «ಆ ಚಾ 


ಹೀಗೆಂದು ಗೌತಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಹಾಗಣಸತಿಯನ್ನು ಸ್ತು ಪಿಸಿ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 


ದಶಭಿರ್ದೋರ್ಥಿರಾಲಿಂಗ್ಯ ಪುಪೊಜ ಗಿರಿಕೋಪಿ ತಮ್‌ | 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಮಯೂರೇಶಂ ಚ ಶಂಕರಮ್‌ ೨೯! 


ಮುನಯ ಊಚುಃ :.. 


ಅತ್ರ ತ್ವಂ ಸರ್ವದಾ ತಿಸ್ಕ ಸರ್ವದೇನಗಣೈ ರ್ಯುತಃ | 
ಸೂರ್ಯ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಾರೆರ್ಯ ನಿಘ್ನಸಂಚರ್ಯಾ la oll 


i 


ನಿನಿಧೋಸಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ತಲಗ! 


ತನ್ನೆ ಪುತ್ರನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಬುಕಿಸಿ ಜರ್ಜೆಸಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಸರಮೇಶ್ವರನು ನರಮಹರ್ಹಿತನಾದನು. ಆ 
ಕೂಡಬೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆತ್ತು ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಮಗನನ್ನು ಬಿಗಿದಪಿ 
ದನು. ತತ್ಪುರುಷನು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತವನಾದುದರಿಂದ ಮಯೂ 
ರೀತ್ರರನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಸಾಕಾರರೂಸೆದಲ್ಲಿ ಮಗನೆಂದು ವ್ಯಾನೋಹೆನನ್ಸಿಡದೆ 
ನಿನಿಧೋಸಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಖಂಡರೂಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಖಂಡೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಮೊದಲೇ ಭಾವಸರನಶರಾಗಿದ್ದ 
ಸುನಿಗಳು ಅತ್ಕಸೂ ರ್ನನಾದ ಆ ದೃಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರು. ಹಾಗೂ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ಓಸಿದರು. ಗ 


ಮುನಿಗಳು :- 


ಪೂಜ್ಯರೇ ! ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧರಾದರೂ ಪಾಮರರು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ. ನಿಮ್ಮ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಸಮರ್ಥರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
“ ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು, ಬೇಡ. ಬೀರೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ! ” ಎಂದೂ “ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನಾನೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆವು” ಎಂದೂ ನುಡಿದೆವು. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ನೀವು ಸರ್ವದಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರಿ, ನೀವಿಲ್ಲಿದ್ದಕಿ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತಾಪವೂ' ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾದನೇ 


೮೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೭ 
ಕೆ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ತೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿತೌ ದೇವೌ ಸರ್ನದೇವಗಣೈರ್ಯುತೌ 

ಸೂರಯಂತೌ ಭಕ್ತಕಾರ್ಮಾ ಹರಂತೌ ನಿಫ್ನೆಸಂಚೆರ್ಯಾ ೩೧! 
ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ಮಯೂರೇಶ-ಶಂಕರೌ ಲೋಕಶೆಂಕರ್‌ೌ | 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನ್ಯಧಾತ್ತತ ಮಂದಿರಂ ಸುಂದರಂ ತತಃ ೩೨1 


ಆಸಂಖ್ಯಶಿಖರದ್ದಾರಂ ಅಸಂಖ್ಯಾಸ್ಷರ್ಯಸಂಯುತಮ್‌ | 
ತತ್ರಾಭೂನ್ನಗರೆಂ ಚಾರು ಸರ್ನಲೋಕಸಮಸ್ಮಿತಮ್‌ ೩೩! 





ನಾದರೂ ಘಟಸಿದಕೆ ಹೇಗೊ ನೀವಿಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಬಂದರೂ 
ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅದರಿಂದ ಪಾರುಗಾಣಿಸುವಿರಿ. ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತೆಯೂಆಗುವುದು. . 1೩೦॥ 


ಸಾ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೌತಮಾದಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅವ್ಯಾಜ 
ಕರುಣಾಸಾಗರರಾದ ಪಿತಾ-ಪುತ್ರ ರಿಬ್ಬರೂ ಅವರ ಬಿನ್ನಹೆನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅನುಮೋದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. | ಬಸವನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾಲ * 
ಎಂಬಂತೆ ಸಕಲ ದೀವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ದೇವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಶೆಸಿದರ 
ಮತ್ತು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರು ಬೇಡುವ ಸಕಲ ವಿಧ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಯಿತು. ಬರುತ್ತಲಿರಬಹುದಾದ 
ನಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸಲು ನಿಫ್ಲೆಹೆರನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ನು... ll 


ರೋಕ ಶಂಕರರಾದ ಶಂಕರ-ಸುಮುಖ (ಗಣಪತಿ) ರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಲೋಕದ ಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಮಂದಿರವು ಇವರ ವಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. lls, sll 


ಆ ದಿವ್ಯಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉನ್ನತ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಉ.ಖ,೭] ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತು ಆ 


೬ ಮಯೂಕಸೇಕಪುರಂ ತಸ್ಯ ನಾಮ ಚಕ್ರುರ್ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ತಪಸ್ತೇಸ್ರರ್ಮುನಿಗಣಾ ನಾನಾಭರಣಸಂಶ್ರಿತಾಃ 1೩೪! 
ಹಕೊಟಸಿ ಚೆ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಗಿರಿಜಾ.ಗಣಸಂಯುತಃ | 

ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ಪೊಜನಂ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ತೇ ನ್ಯಧುರ್ದಿಜಾಃ lq all 
ಮಯೂರೇಶಃ ಪುನರ್ಜಾಲೈಃ ಕ್ರೀಡತಿ ಸ್ಮ ಯಥಾ ಪುರಾ ೩೬! 


ಸಹೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಮಹಾ 
ದ್ವಾರವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವೂ 
ಅಶ್ರಪೂರ್ವವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇವರು ನೆಲೆಸಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗರವೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಜನರೆಲ್ಲ ಬಂದು ತನ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆನುಕೂಲ್ಯಕೃ ನುಸರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
4 ನಾನು ಮೊದಲು ತಾನು ಮೊದಲು” ಎಂಬ ಪೈಪೋಟಿಯ ಮೂಲಕ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆರೆಸಿದರು. ನಗರವು ಜನನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ೩೩! 


೬ ಮಯೊರೇಶ ಪುರ” ಎಂದು ಆ ನಗರಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ರು. 
ತಾವೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತನೊ ಇನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ನಾದ ಉಪದ್ರವವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 1೩೪! 


ಗಿರಿಜೆ; ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕನರ್ದಿಯೂ ಅಲ್ಲ 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಇತರ ದ್ವಿಜಜನರು ಮಯೂರೇಶ್ವರ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಇನರ ಧ್ಯಾನ ಹಾಗೂ ಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜಗ 


ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಸನ್ಸಿವೇಶನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋದ ಬಳಕ 
ಮಯೂರೇಶನು ಮತ್ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಂತಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಮುಸಿ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಲಿದ ನು... 1೩೬! 


೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಹಂ (ಉ.ಖ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಹೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಕೆಮಲಾಸುರನಥೋ 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯುತ್ತೆರ ಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಸ್ಸ್ಪಮಾಸ್ತ.ಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಕಮಲಾಸುರ ವಥೆ* 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉನಾಚೆ :.. 
ಅಹಂ ಪ್ರಯಾತಸ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗುಪ್ತರೂಪೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! | 
ಅದರ್ಶಂ ತತ್ರ ತಂ ದೇವಮುಮಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ loll 


ಸ್ನಾತ್ಕಾಸೀನಂ ಜಸಂತಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಅಹಂ ತಮುಸ್ತುನಂ ದೇವಂ ಮಯೂರಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ 1೨1 





(| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೧೦೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ, ನ್ಯಾಸ! ಕೇಳು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಡೆದ ಕಥಾನಕನನ್ನು ಹೇಳು 
ನನು: ಇದ್ದ ಕ್ಸಿ ದ ರ ಂತೆಯೇ ನನಗೊಂದು ದಿನಸ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇ (ನನನ್ನು Fe ಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನ 


ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದೇ 
ನನಗುಂಟಾದ ಉತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನಾನು" ಬ್ರಹ್ಮಾ? ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಾರೂ 


ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಎಂದು ಇತಯ ಗುಪ್ತ ಸ ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿಡಿನು ಮತ್ತು 
ಜಗದ್ಯೋನಿಗಳಾದ ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಪ್ರಭು; 
ಮುಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. 1೧% 


ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭಗವಂತನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನಾತನವೂ ಸ್ವ- 
ಸ್ವರೂಸವೂ ಆದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವನಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ “ಸೊಟಹನುಸ್ಮಿ” ಎಂದು 
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ಲಲೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ.೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ ಕೆಮಲಾಸುರನಥೋ ” 
ನಾಮ ತ್ರ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಶ್ತಃ | 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಕಮಲಾಸುರ ವಥೆ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನನುಃ | 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕ ಶತತಮೊ€ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ ಉನಾಜೆ :... 


ಅಹಂ ಪ್ರಯಾಶಸ್ತ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗುಸ್ತರೂಪೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! | 
ಅದರ್ಕೆಂ ತತ್ರ ತಂ ದೇವಮುಮಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ [loll 


ಸ್ಪಾತ್ವಾಸೀನಂ ಜಸಂತಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಅಹಂ ತೆಮಸ್ತುನಂ ದೇನಂ ಮುಯೂರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಮ್‌ 1೨1 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! 
೧೦೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹ ಮ ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳ್ಳು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಡೆದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ಹಃ ದ್ದ ಕ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ನನಗೊಂದು ದಿವಸ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶೇನ್‌ನನ್ಹಾ FAR ಬರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮುಯೂರೇಶ್ವರನ 


ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದೇ 
ನನಗುಂಬಾದ ಉತ್ಪಾಹೆಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ನಾನು" ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬುದನ್ನು "ಯಾಕೂ 


ತಿಳಿಯದಿರಲಿ, ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗುಪ್ತವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರನು ಮೆತ್ತು 
ಜಗದ್ಯೋನಿಗಳಾದ ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಭು; 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. 10% 
ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭಗವಂತನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನಾತನವೂ ಸ್ಪ 
ಜಿ ರೂಸವೂ ಆದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಲೂ “ಸೊಣಹಮಸ್ಸಿ” ಬಂದು 
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೯೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
ಖ 


ಪುರಾಣಪುರುಷಂ ದೇವಂ ನಾನಾಕ್ರೀಡಕರಂ ಮುದಾ | 
ಮಾಯಾನಿನಂ ದುರ್ನಿಭಾನ್ಯಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ 01೩! 


ಸರಾಶ್ಚರಂ ಚಿಜಾನಂದಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಗುಣಾತೀತಂ ಗುಣಮಯಂ ಮಯೂಕನೇಶಂ ನಮಾಮ್ಮುಹಮ್‌ 1೪! 


ಹೋರ ವಾ ವಾ ಅಸಾ ಅಾಣಾಾಘಾೂಗೂಗಾಗ ಗಗ ಲ 





ಸರ್ವದಾ ಜಫಿಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಲಕಿತ 
ನಾದ ನಾನು ಪ್ರಕೃತ | ಮಯೂರೇಶ್ವರ » ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಲೀಲಾ-ನಿನೋದಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವರ 
ದೇವನನು ಸ್ಲುತಿಸಲಾರಂಭಿ ಸಿದೆನು. ಗಿ 


ನಿ 


ಭಗರ್ನ! ನೀನು ಅನಾದಿಸ್ವರೊಪನು, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನು, ಯಾವ ಕ್ಲೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆಸಬಲ್ಲವನು. ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನನು- ಮನಃಪ್ರ ಣಿಧಾನವಿಲ್ಲದವ 


ರಿಗೆ ಅಗಮ್ಯನಾದವನು. ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು... ॥೩॥ 


ಸರವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರತರನಾದನನು. ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಸನ, 
ಸರ್ವವಿಧ ಭಾವವಿಕಾರಶೂನ್ಯನು. (ನಿಕಾರವೆಂದಕೆ ಸರಿಣಾಮ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬದ 
ಲಾವಣೆ, ಹುಟ್ಟುನ ಜೀನಿಯು ದ್ರವರೂಪದಿಂದ ಫಘೆನೀಭೂತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪಗೊಂಡು ಜನಿಸುವುದು. ಜನಿಸಿದನಂತರ ದೇಹು 
ದೇಹಾಂತರ್ಗತ ರಕ್ತ ಧಮನಿಗಳು ಇವು ಕಾಲ, ಬಾಹ್ಯವಾತಾವರಣ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯ 
ಸಹಕಾರೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳುವುವು, ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ತೈಶವ, ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರು 
ತಾರುಣ್ಯ, ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ವಾರ್ಥಕ್ಯ ಈ ಎಲ್ಲ ದಶೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮುಫ್ಸಿಶಿಂದ 
ಗಲಿತವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಲಯನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. ಇದಲ್ಲದೇ ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ 
ನತ್ತಡದಿಂದ ಆನೇಕ ನಿಧ ಕೋಗಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಕ್ಳೈದ್ದಂತೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಪುಷ್ಟಿ 


ವಿವಿ ಕರ್‌ ಣಾ ಮಿ ಇರ ದಗ ಷ್ಟು ತಿ py 
ವುದು ಅಧವಾ ಹೇಹರನಗಳು ಮೇರ್ದೊದ್ದಿ ಕೆಯ (ಚರ್ಮವ) ನ್ನ್ನ ಬಿಂದು ಹೊರ 


ಉಖ ೩] ಸೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ 


ಸೃಜಂತಂ ಸಾಲಯಂತಂ ಚ ಸಂಹರಂತಂ ನಿಜೇಚ್ಛೆಯೂ | 
ಸರ್ವವಿಫ್ನಹರಂ ದೇವಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ 1೫1 


ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾವ್ರಂದೈರಭಿಷ್ಟುತಮಹರ್ನಿಶಮ್‌ 
ಸದಸನ್ಹ್ಯಕ್ರಮವ್ಯಕ್ತಂ ಮಯೂಕೇಶೆಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ ೬! 





ಹೊಮ್ಮುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) ಇವೆಲ್ಲ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ:ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸತಕೃವು. ನಿತ್ಯನೂ ಅನಂತನೂ:ಅಶರೀರಿಯೂ ಆದ ಭಗರ್ವ! ನಿನಗೆ ಈ 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ ಹೃತ್ಯುಹೆರದಲ್ಲೂ ನೀನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನು, ಸತ್ತೆ ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. 
ಆಯಾ ಗುಣಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನನು- ಇಂತಹೆ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ನಾನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆನು. | 


ಸ್ಥಾ ವರ-ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ತತ್ತತ್ಯರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ನೀನು ಸೃಜಿಸುವೆ. ಸೃಜಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುನೆ. ಹಾಗೂ 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಭವ ಕಾಲವು ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಗೊಂಡಾಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹೆ 
ರಿಸುವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿ ತಿ-ಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ ನೀನು ಶ್ರಮುಸಡಬೇಕಾದುಡೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂ (ಎಂದರೆ" ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಲಿ' ಎಂದು 
ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂ) ದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆ ಇಲ್ಲದೇ ನಡೆದು ಹೋಗು 
ವುದು. ಭಕ್ತರಿಗೊದಗುನೆ /ಸಕಲ ವಿಧ ವಿಭ್ಸಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಸರಿಹರಿಸುವೆ. 
ನೀನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವೆ. ಭಗರ್ವ, ಮೆಯೂರೇಶ್ವರ : ರಿನಗೆ 
ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 1೫! 

ದೇವ! ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ವೃಂದಾರಕ (ದೇವತೆಗಳು) ವೃಂದ (ಸಮ 
ದಾಯ) ವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು. ನೀನು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. ತುಚ್ಛ (ಶಶವಿಷಾಣ) ದಂತೆ ಅಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾತೀತಿಕ ದೃಶ್ಯದಂತೆ ನಿಥ್ಯೈಯೂ ಅಲ್ಲ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಲಕ್ಷಣ ವಸ್ಕುವಾಗಿರುವೆ. 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉಪಕರಣಗಳಿಗೂ ನೀನು ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಸವನಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಫೀನು ದೈಶ್ಯವಲ್ಲ. (You are not to beseen but 


೯೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ್ಲಪ೭ 


ಸಾನಾದೈತ್ಯನಿಹಂತಾರಂ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ಬಿಬ್ರತಮ್‌ | 
ನಾನಾಯುಧಧೆರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯೂರೇಶೆಂ ನಮಾನ್ಯುಹಮ್‌ ೭ 


ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮಯಂ ದೇವಂ ಸರ್ವರೂಸಧರಂ ನಿಜುವ್‌ | 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ರನಕ್ಷಾ ನಕ್ತಾರಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾನ್ಯು ಕವ್‌ 161 


ಸಾರ್ವತೀನಂದನಂ ಶಂಭೋರಾನಂದಪರಿನರ್ಧನಮ್‌ | 
ಭಕ್ತಾನಂದಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ lle ll 





5೮6). ಇಂತಹ ಮುಯೂರೇಶನನ್ನು ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ೬! 


ಧರ್ಮವಿದ್ವೇಹಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜನರು ಇದ್ದರೋ. ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಯಾನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಜನರನ್ನು ಫೀಡಿಸಿದರೋ ಹೇಳಲ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಭಗರ್ವ, ಸ್ವಭಾವತಃ ನೀರೂಸನಾದ 
ನೀನು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಅವತರಿಸಿರುನೆ. ಯಾವ ಯಾನ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಮೃತ್ಯು ಒದಗೆಬಾರದೆಂದು ಅನರು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೋ 
ಅವಕೈಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವರಗಳಿಗೆ ವಿಘಾತ 
ಬರದಂತೆ ಆ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿರುವೆ. ಮಯೂಕೇಶ್ವರ ! ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ೭! 


ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಂನನ ನು. ದೇವರಿಗೆಲ್ಲ ದೇವನು. ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದರೇ ಧರಿಸಬಲ್ಲವನು, ಅಣು. ರೇಣು-ತೃ ಣು 
ಕಾಸ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು ಹೊಳ್ಳಾ ಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವೆ. ಸಕಲ ವಿಧ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಕಿರುಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದನನು ಮತ್ತು RS ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ ವನು. ಇಂತಹೆ ಮಯೂ 
ರೇಶ್ವರನ್ನು ನಾನು ಸ್ರಣಮಿಸುವೆನು. ॥ಆ॥ 


1 


ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯ ನಂದನ (ಕುಮಾರ) ನು. ಅಂತೆಯೇ ನರಶಿನನ ಅನಂದ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಲೀಲಾನಿನೋದಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣ-ಕ್ವಣಕ ಚ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕವ 


ಭಜಕರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸರೂ ಸಾನಂದದ ಬುಗ್ಗೆ ಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸತಕ್ಕ ನನು. 


pe 
ಫಿ 


ಬತ್ಯೆ 


ಉ' ೩.೩] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಮುನಿಫಧ್ಯೇಯಂ ಮುನಿನುತಂ ಮುಸಿಕಾಮಪ್ರಪೂರಕಮ್‌ | 
ಸಮಸ್ಸಿ-ನ್ಯಷ್ಟಿರೂಸಂ ತ್ವಾಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮ್‌ 0೧೦1 


ಸರ್ವಾಜ್ಞಾನನಿಹಂತಾರಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಕರಂ ಶುಜಿಮ | 
ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಮ ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮುಯೂಸೀಶಂ ನಮಾನ್ಯುಹಮ್‌ lool 


ಅನೇಕಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕಂ ಜಗದೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅನಂತನಿಭೆನಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಾಮ್ಯಹನು್‌ 1೧೨1 


ತ್ವದ್ದರ್ಶನೇನ ಪೊತೋಃಹಂ ಸರಮಾನಂದನಿರ್ಭರಃ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಮಾರಣಾತ್‌ ೧೩! 





ನಾದವನು. ಭಗರ್ವ! ಮಯೂರವಾಹೆನ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸುವೆನು. 1೯ 


ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪರಮುಥ್ಯೇಯವಸ್ತು ವಾದವನು. ಮುನಿಗಳ ಸ್ತೊ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾತ 
ನಾದವನು. ಮುನಿಗಳ (ಮುಕ್ತಿರೂಪ) ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರಣಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಜಲ-ತರು-ಪಾಸಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಂಜಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೋರತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. 
ಅಂತೆಯೇ ಇವಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ ನೀನು ಇರುವೆ ಹಾಗೂ ತೋರುವೆ. ಇಂತಹೆ 
ಮೆಯೂರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. . ॥೧೦॥ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯತಕ್ಕವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಸುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕನನು. ಸಕಲ ವಿಧ 
ಮಲಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೂ ದೂರವಾದವನು.. ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತ ಸತ್ಸ್ವರೂಸನು. 
ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರನು- ಜಗತ್ತ ಭೋ, ಮಯೊರೇಶ್ವರ:! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ವಂದಿಸುವೆನು ೧೧! 


ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧೀಶ್ವರನಾದವನು. 
ಜಗದೊಡೆಯನು. ಅನಂತ ನಿಭನಗಳುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವತ್ರ ನ್ಯಾನಕನಾಗಿರತಕ್ಕ 
ವನು. ಇಂತಹ ಸುಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ನನೆಸ್ವರಿಸುನೆನು. (೧೨! 


ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಲಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಪುನೀತ 


೯೪ ಈೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉ.ಮಿ.೭ 


ಯೇನ ಶೆಕ್ರೋಂತಕೋ ದೇನಾ ಲೋಕಸಾಲಾ ಜಿತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಶತಯೋಧೀಯೋಃಸಂಖ್ಯದೇಹೋ ರಣೇ ಹತಃ 1೧೪! 


ತ್ರಿಧಾಭೊತಸ್ರ್ರಿಸ್ಕಲೇಷು ಸತಿತಃ ಕಮಲಾಸುರಃ | 
ತಂ ಸಮಾಪೊಜಯಮಹಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲ್ಕೆ ಶುಭೈಃ 1೧೫! 


ಕಮಂಡಲುಗತೈರೇನೋನಾಶಕೈರಭಿಷೇಚಯಮ್‌ | 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೇ ದಿನ್ಯಗಂಥಂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಮಯಿಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ las I 








ನಾನೆನು. ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿರುನೆನು. ಕಮಲಾಸುರನು ಎಂತಹ ಬಲಿಸ್ಕ 
ದೈತ್ಯ? ಅಂಥವನನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೊಂದು ಚೆಲ್ಲಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಂಗತಿ ಇದು? ನಾನಂತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ ೧೩1 


ಮಹೇಂದ್ರ, ಕೃತಾಂತ, ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಸಾಲಕರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಕಮಲಾಸುರನು ಜಯಿಸಿದವನಲ್ಲವೇ? ಲಕ್ಬಾವಧಿ ನೀರಯೋಧರು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಯನಿಲ್ಲದೇ ಅನರೊಡಸನೆ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವನು. ಪ್ರಸಂಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಎಣೆಸಲಾರದಷ್ಟು ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನನಾದವನು. ಇಂತಹೆ ಧೂರ್ತ, ಕಮಲಾಸುರನ 
ರಣತಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನಲ್ಲನೇ? ೧೫ 


ಕಮಲಾಸುರನಿಗೆ ಮರಣ ಬಂದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೂರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದನು 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಉಸಜಾರಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದೆನು. ನಾನು ದೇವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆಸ್ಟ್‌, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ॥೧೬॥ 

ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದೆ. . ಅವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಸು- 
ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. ಅವನ್ನು ಗಣಪತ್ಯಥರ್ವಶೀರ್ಷ 
ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಂಸ್ತರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು" 


ಉ.ಖ.೩] ನೂಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 
ವನಮಾಲಾಮಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಪತ್ತಾ ನಾಮ ನ್ಯಧಾಮುಹಮ್‌ | 

« ವನಮಾಲೀ”ತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಮಂಗಲಮ್‌ ೧೩೭! 
`'ಪೊಜಾನಿಧಿಂ ಸಮಾನಂ ಪ್ರದ್ನಾಣಾಮುಥೋ ವ್ಯಧಾಮ್‌ I 
ಪಾದಾಘಾತೇನ ಮೇ ತತ್ರ ನ್ಯುಬ್ಬತಾಂ ಗಮಿತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ನಾನಾ ತೀರ್ಥ ಜಲೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮೇ ಕಮಂಡಲುಃ | 
ಯೆತೋಹಂ ತಜ್ಜಲಂ ಭೆರ್ತುಂ ತತೋ ಮಾಮುಬ್ರನೀದ್ವಿಭುಃ ೧೯1 








ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮವನ್ನು ಉಡಿಸಿದೆನು. ದಿವ್ಯಚಂದನವನ್ನು ಅನುಲೇಪಿಸಿದೆನು- 
ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ ಮೊದಲಾದ ದೇವಲೋಕದ ಸುಗಂಧಿ ಸು-ಮನೋಹರ 
ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಬಹು ಮುದ್ದಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತಂದ ೧೭! 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ದೇವನ ಕಂಬುಕಂಧರನ್ಸೆ ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದೆನು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ದೇವನನ್ನು “ ವನಮಾಲೀ” ಎಂಬ ಶುಭವಾದ ಅಂಕಿತದಿಂದ 
ಕರೆದನು. ಮಂಗಲಕರವಾದ ಈ ಹೆಸರು ಅಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ೭! 


ಪೂಜಾವಿಧಾನವೆಲ್ಲ ಪರಿಸಮಾಪನಗೊಂಡ ಬಳಿಕ ಮಯೂರವಾಹನನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುನವಿಗೆ ನನ್ನ ಕಾಲು ತಗುಲಿತು, ಸರಿ ಅದು 
ಮಗುಚಿಬಿದ್ದ ತು. ಗಂಗ 

ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಸ್ರದೇಶಗೆಳನ್ನು ಅಲೆದಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪವಿತ್ರ ಜಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಮಂಡಲುವಿನನ್ಲಿರಿಸಿ್ದೆ. ಅಂತಹ ಜಲವನೆಲ್ಲ 
ನೆಲಕ್ಕೆ, ಚೆಲ್ಲಿ md ದಕಿ ee ತಾನೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ? ಚೆಲ್ಲಿಹೋದ ಜಲವ 


(3 ಚನಾ 
ನಲ್ಲ ಪುನಃ ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುನಿಗೆ ತುಂಬೋಣನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. 
ನನ್ನ ಈ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಭು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 1 ನುಡಿದನು. 


Hall 


೯೬ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ್ಮ೭ 
ಮುಯೂರೇಶೆ ಉವಾಚ :.. 


ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತೆಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸರ್ವಪಾಪಸ್ರಣಾಶನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರವನಾಶನಮ್‌ ೨೦! 


ಕಾರಾಗೃ ಹಗತಾನಾಂ ಚ ಮೋಚನಂ ದಿನಸಪ್ತಕಾತ್‌ | 
ಅಧಿ-ನ್ಯಾಧಿಹರಂ ಚೈನ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ನಿಧೇ ! !೨೧॥ 


ಸ್ಥಿರೋ ಭನ, ನಿರಿಂಚೇ! ತ್ವಂ ನದೀಯಂ ಸರ್ವಸಾನನೀ 
೬ ಕಮಂಡಲುಭನಾ « ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ಭನಿಗ್ಯತಿ ೨೨!! 


`ದರ್ಶನಾದ್ವಾಚಕಂ ಪಾಪಂ ಸ್ಪರ್ಶನಾಚ್ಞ ನುನೋನುಯನ3್‌ | 





ಟೂ 


ಮಯೂರೇಶ ;-_ 

ಕಮಲೋದ್ಭನ ! ನೀನು ರಚಿಸಿ ನುಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ತತ್ತ್ವಗರ್ಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪಾತಕ ಸರಿಹಾರಕರವಾದುದು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಕೃತವೆಂದು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳಲಿ. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ನರರು ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವಂತಾಗುವರು. ಇದು ಸಕಲ ಉಪದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ೨೦! 


ವಿಧೇ! ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಎನೆಬಿಡಸೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಠಿಸುವುದ ದರಿ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾದವನೂ ಸೆ ಇಡುಗಡೆಯನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆಧಿ (ಮಾನಸಿಕ ರೋಗೆ) ವ್ಯಾಧಿ (ಶಾರೀರಕ ರೋಗ) ಗಳನ್ನು 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಸರಿಹೆರಿಸುವುರು. ಭುಕ್ತಿ (ಐಹಿಕ ಭೋಗ) ಮುಕ್ತಿ (ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಬಿಡುಗಡೆ) ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು, ॥೨೧॥ 

ವಿರಿಂಜೇ ! ಕಮಂಡಲು ಜಲನೆಲ್ಲ ಉರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಲ್ಲಿಹೋಯಿತೆಂದು ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಪರನು ಸವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ನದಿಯ್ದಾ 
ಪರಿಣಮಿಸಿ ಹರಿಯುವುದು. “ ಕಮಂಡಲು ಭನಾ* ಎಂದೇ ಇದರ ಹೆಸರು. 
ಈ ಹೆಸರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ತ! 

ಈ ನದಿಯನ್ನು ಯಾರು ಸಂದರ್ಶಿಸುನರೋ ಅಂಥವರ ವಾಚಕ ಪಾತಕ ಇತರ 
ರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. ಅಶ್ಲೀಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು) ಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹೃ ತವಾಗುವುವು- 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭ 


ರ್‌ ಕ್ರ 


ಸ್ನಾನಾಚ್ಚೆ ಕಾಯಿಕಂ ಸರ್ವಂ ನಾಶಯಿಸ್ಯತಿ ನಿಮ್ಮಗಾ 1೨೩!! 
ನಿರಂತರಂ ಸೇವನಾಚ್ಚೆ ಮೋಕ್ಷಮೇಷಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಥತಿ | 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ದತ್ತೇ ವರೇ ತೇನ ಸಸ್ತುಸ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 1೨೪! 


ಸ-ದಾರಾಃ ಸ.ಪರೀವಾರಾಃ ಸಸ್ತಕೋಟಿಗಣಾ ಅಹಮ್‌ | 
ತಸಸ್ತೇಪುಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಮುನಯಸ್ತೇ ಮಯಾ ಸಹ 1೨೫! 





ಅಶ್ಲೀಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು) ಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುವು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ 
ಮಾನಸಿಕ ಪಾಶಕಗಳೆಲ್ಲ "ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿಳಿದು ಅವಗಾಹನ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ದೈಹಿಕಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುವು.. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು ಈ ನದಿ. ಗ 


ಈ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲೇ ಮಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದೆರ ದೆರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಹಾಗೂ ಸ್ನಾನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ನಿರತಿಶಯೆನಾದ 
ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನೇ ಸಡೆಯುನನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನು ಆ ನದಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗೆ ಗೈಹಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಖೇ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನೋನುಸ್ಮಾನ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಸರ-ಸರ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಆ ಚಾಳ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು- ॥.೨೪| 


ತಮ ಒಸತಿಗಳಾದ ಮುನೀಶ್ವ ರರು ಹೊಸ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೋದ್ಯುಕ್ಷರಾದು 
ದನ್ನು ಹೆ ಖುಸಿಪತ್ನಿ ಯಶೆಲ್ಲರೂ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಖುಷಿಕುಮಾರರು, ಶಿಷ್ಯವರ್ಗದವರು 


ಎಲ್ಲರೂ ಖುಷಿ ಖಷಿಪತ್ಲಿಯರನ್ನನುಸರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಏಳು ಕೋಟ ಪ್ರಮಥ 
13 


೯೮ ಹೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಗಉಖ ೭ 


ತತೋಃಹಂ ಮಾಯಯಾ ಶಸ್ಕ್ಯ ಮೋಹಿತೇ ಪ್ರಾಬ್ರುನಂ ಬರ್ಹೂ | 
ಜಗತ್ಕರ್ತಾ ಜಗದ್ದಂದ್ಯಃ ಶಕ್ರಾದಿಸುರಪೂಜಿತಃ ॥೨೬!! 





ಗಣಗಳೂ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಇದ 
ರಿಂದ ನನಗೊ ಉತ್ಸಾಹ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಾನೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಪಿಸುತ್ತ 
ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತೆನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತು ನನ್ನೊ। ಡನೆ ತನು ಶಧ್ಯಾನಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. 1೨೫1 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿದ್ದೆನಾದರೂ ಅವನ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮುಸುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಂತಹೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದರೇನು? ಮಾಯೆಯ ಆಡಳಿತದ ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲನೇ? ಅಗ ನಾನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮುನಿಗಳ ಪೈಕಿ ಬಡು ಜನರನ್ನು 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. « ಮುನಿಗಳೇ ನೋಡಿ, ಜನರು 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದಡ್ಡ ರು ಎಂಬುದನ್ನು 4 ಗತಾನುಗತಿಕೋ ಲೋಕಃ ನ ಲೋಕ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಃ | ಸೇತಾ ಸೈಕತಲಿಂಗೇನ ನಷ್ಟಂ ಮೇ ತಾಮ್ರ ಭಾಜನಮ್‌ ? 
ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಬಡೆ ಯಾತಿ ತ್ರಿಕನು ರಾಮೇಶ್ವ ರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ತನ್ನ ತಾಮ್ರ ದ ತಂಬಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಜ್‌ ಸ್ನ ಳವಿಲ್ಲದ್ದ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಹೂತು ಆ 
ಸ್ಥಳದ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಅದರ ಮೇಕೆ ಮರಳಿನಿಂದ ಜು ಲಿಂಗಾಕ ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಅದರ _ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯ್ತು ಗೊತ್ತೆ ? ಅನಂತರ RNs ಯಾತ್ರಿ 
ಗೆರು ಅಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಕೃತಕ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ " ಸ್ನಾನಾನಂತರ ಹೀಸ 
ರಚಿಸಿಹೋಗುವುದು ಕ್ಷೇತ್ರನಿಯಮನಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತತ್ತ ಪದ ಚಿಂತ 
ನೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಸ ರ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಲಿಂಗಾಕ್ಫ ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ನಡೆದನೆಂತೆ. ಪಾಸ ಈ ಬಡ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಕೇನತಾಯತನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಬಂದು ಛತ್ರಕ್ಕೆ ಭೋಜನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಲು ತನ | ತಬಿಗೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ 
ಯಾವುದು ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಗುರುತು? ಎ ಎಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯಲಾರದೇ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ತಂಬಿಗೆಯನೂ ಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ, ಅದರಂತಾಗಿದೆ, ಈ ಜನರೆಲ್ಲರ ಸಿ ತಿ. ಕೆಚ್ಚೀಕ? 
ನನ ನ್ನೇ ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮಹಿನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುಜೇ? ಚೆ ಜಗನನ್ನೆ ಲ 


ಊಟಿ. ೬] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ 


ಬಾಲಮೇಕಾದಶಾಬ್ದಂ ತತ್ಯಥಂ ಪ್ರಣತವಾನಹನು | 

ಅರ್ಭಕೈಃ ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ತಮಾಚಾರರಹಿತಂ ಶಿಶುನ್‌ 1೨೩! 
ಧಿಜಕ್ಕೀ ಜ್ಞಾನಂ ಮಹೆತ್ತಂ ಚ ಪೈತಾನುಹಸದಂ ಚೆ ಧಿಕ್‌ | 

ಇಮಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಿಧಾಯಾಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾನಿ ಗುಪ್ತರೂಪಧೃಕ್‌ 1€॥ 


ಅಯಂ ಚೇತ್ಸರಮಾತ್ಮಾ ಸ್ಕಾದಸರಾಂ ನಿರ್ಮಮೇತ್ಸುನಃ | 
ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಮಾತ್ಮಾನಮೇನ ಚೆ lal 








ನಾನು ಸೃಜಿಸಿದವನಲ್ಲವೇ? ಜಗವೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು « ಫಿತಾಮಹ ” ಎಂದು ಗೌರವಿಸಿ 
ನಂದಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೇವೋತ್ತಮರು ಸಹೆ ನನ್ನನ್ನು ನಂದಿಸು 
ತ್ತಿರುವರು.  1೨೬/ 


ಇಂತಹ ನಾನು ಇತರರ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಸೋಡಿ ಮುಗ್ಧ ನಾಗಿ ಹೆಕ್ನೊಂದ 
ವರ್ಷದ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದೆನಲ್ಲ? ನಾನು ಹೀಗೇಕೆ ಮೋಸಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು ? ಇವನು ನನಗಿಂತಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ನನೇ ) ವಿದ್ಯಾನಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನೇ? ಅಥವಾ ಸದಾಚಾರಿಯೇ? ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಗುಣವೂ ಈತನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಟವಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ನರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಾದಿಗೆಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುನನು. 1೨೭॥ 


ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ನಾನು ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಭಾಗ್ಯವಾದರೂ ನಿನು? ನಾನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ಸೈತಾಮಹೆ ಪದವಿಯ ಗೌರವ 
ವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಉಳಿದಂತಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಟಾರನಿರಲಿ.” ಎಂದು ನುಡಿದು 
8 ಆದದ್ದಾಯಿತು, ಎದೆಗುಂದಬಾರದು. ನಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಸಕಲ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮ ಜೀನಿಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಣದಂತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನಾನು ಸಹ ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸದ ಹಾಗೆ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನೋಡೋಣ, ಇವನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 1೨೮! 

ಜನರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಜದೇ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 


೮೦6 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಂ (ಉತ & 


ಅಂತರ್ಧಾಯ ಸ್ಥಿತೋ ಯಾನತ್ತಾನಜ್ದೀಪೋ ಗಜಾನನಃ | 
ನ ದದರ್ಶ ಸರ್ಹೀ ಬಾಲಾಂಸ್ತತಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಗೃಹಾನಗಾತ್‌ - [೩೦1 


ಶೂರ್ನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೃರ್ಹಾ ಸರ್ವಾ ಖನ್ನೋ ವೃಕ್ಸ್ಪಾನರೋಕಯಶ್‌ | 
ಸ ದದರ್ಶ ದ್ರುರ್ಮಾ ಜಂರ್ತೂ ಸಶು-ಪಕ್ಷಿಗರ್ಗಾ ಯದಾ 1೩೧! 


ತದಾ ಸ್ಫರ್ಗಂ ಗತೋ ದೇವೋ ನಾಪಕ್ಯತ್ತತ್ರ ರ್ಶಾ ಸುರಾ | 
ಗಂಧರ್ವಾ ಕಿನ್ನರ್ರಾ ಯರ್ಕ್ಸಾ ನಿರ್ವ ಶಶಿ-ರನೀನಚ 1೩೨! 





ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೂಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು.? 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಜಾತವನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ನನ್ನನ್ನೂ 1೨೯! 

ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂಜಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ವೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತ ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತನು. ವತ್ಸ! ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾಲು ಕುಡಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಬಂದ ಮನೆಯೆ ಯಜಮಾನನು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ 
ಹೊರತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೆಕ್ಕು ಕಾಣದೇ ಹೋದೀತೇ? ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಮಾಯಾವಿಯೂ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಹೆ ಹಿರಿಯನೂ ಆದ ಗಜಾನನನಿಗೆ ಇದ್ದು 
ತಿಳಿದೇ ಹೋಯಿತು. ಅದರೂ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತಲೂ 
ಒನ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗರಾರೂ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ಮನೆಗಳಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ನಡೆದನು ೩೦/ 


ಅವೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವು. ದೇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಖೇದ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಕಣ ತ್ರಿ ನೋಡಿದನು. ಆಶ್ರ ಮಸ್ಕಗಳಾದ ಗಿಡ-ಮರ ಸೊಣೆಗಳಾಗಲೀ ಅವನಾ 

ನ | ಟ್ಲಿ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀನಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸಶು-ಪ್ಪುನೃಗಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

lanl! 

ಅಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಾದರೂ ಏನಿದ್ದಿತು? ಎಲ್ಲ 

ವನ್ನೂ ನಾನು ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೇ ? ದೇವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಗಂಧರ್ವರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು, ಅವರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆನ್ನರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ 

ಶೋಗಿ ಹುಡುಕಿದನು, ಅನರೂ ತಾಣೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಮಕ್ಷರೂ, ನಿತ್ತಗಳೂ ಇರ 


ಉ.ಖ. ೬] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧66 
ಅಂಧಕಾರೇ ಗಾಢತಮೇ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞಾಯತ ಕಂಚನ | 

ತತೋಷಸೌ ಪ್ರಚೆಧಾನೇಸ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಳತಂ ಚ ಯೆತ್‌ Hail 
ಸಾಮರ್ಷ್ಯಂ ನಿಜಮಾಯಾಂ ಚ ಆವಿಶ್ವಕ್ರೇಃಖಿಲಾತ್ಮಕಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಿರ್ಮಮೇ ದೇವೋ ಮಯೂರೇಶಃ ಸ್ವೈ-ಲೀಲಯಾ ಳಗ 


ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ತತ್ರ ಮಯೂರೇಶಸಪುರೀಮುಫಿ | ; 
ಯಥಾಪೊರ್ವಂ ಪಕ್ಕತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ನಿಭುಃ lanl 








ಬಹುಡೇನೋ ಎಂದು ಸೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವರ ಹೆಸರಃ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ ಕಾಣಿಸದಾದರು. 1೩! 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ ಕಾಣೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಯಾವು 
ಹೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅಗೆ ಡೇಸನಿಗೆ ಏನೋ ಹೊಳೆದಂತಾ 


ಗಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ  ಇವೇನಿರಬಹುದು 8 ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೫ ಸ ತ್ರನ್ಯೈ ಶೋತ್ರಂ ಯನ್ನ ನನೋಮನುನಃ ವ ನ್ರಾಣಸ್ಯ ಸ್ರಾಣಶ್ಚ 
ಕ್ಷುಸತ್ಪಕ್ಷುಃ ೫ ಎಂಡೆ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿ ಯ. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣ ಚಕ್ಷುಸ್ತು ಇವಕ್ಟ್ರೂ ಸಹೆ 
ಯಾರು ಅಂತರ್ನಿಯಾನುಕನೋ ಅಂತಹೆ ಗೆಜಾನ್ಕ (ನೆ ಕಣ್ಣು ಎನೆ ಇಕ್ಕುವಸ್ಟ ರಭ್ಲೇ 
“ ಇದೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ ನ ಚೇಷ್ಟೆ ” ಎಂಬುದು ಜಾ ಜಾ ಹೋಯಿತು. ಗ 
ಅಗ ಯೋಗಮಾಯಯನ್ನು ಸ್ರೇರಿಸಿ ಸ್ವಸಾನರ್ಥ ನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಪಂಬಸರ್ಯಂತವಾದ ನಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಸು-ಹೊಕ್ಳಾಗಿರುವ ಪ್ರಭು ; 
ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಒಮ್ಮೆ ಶೇಸ್ಪನಿ ಸಯೆನ್ನುಪ್ರಪಂ ೦ಚಿಸಿದನು. ಇ ಡೀ ಬ್ರಹಾ ಡನೇ ನಿಮಿಷ 


3 Wy 
ಮಯೂರೇಶಪುರಿಯನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೇನು? ತ್ರಿಭುವಸಗೆಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ನಿಂತನು. ಚನಂದಫಘನನಾದ ಮಯೂರೀಶನಿಗೆ ಇದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ನಿನೋದವೆನಿಸಿರಬಹುದು. 1೩21 


ಕಿ63 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಠಾಹಂ [ಉ.ಖ 


ಸ್ವಂ ಚ ಜಾಲೈಃ ಪರಿವೃತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ತಥಾವಿಧಮ್‌ | 
ಶಂಕರಂ ಚ ಭೆನಾನೀಂ ತಾಮಸುಸ್ಮಾನಗರ್ತಾ ಮುರ್ನೀ 1೩೬! 


ತಪನಂ ಶಶಿನಂ ಭಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಾ ದೇವಗಣಾನನಿ | 
ಸೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವವೃಕ್ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಸಮುರ್ದ್ರಾ ಸರಿಶೋಪಿ ಜೆ ೩೭! 


ಪಾತಾಲಾನಿ ಮಯೂರೇಶೋ ದದರ್ಶ ಪೂರ್ನವದ್ವಿಭುಃ | 
ತತೋಃಹಂ ಸ್ಮೃತಿಮಾಸನ್ನೋ ಪರ್ಶ್ಯ ದೇವಂ ಜಿದಾತ್ಮಕಮ್‌ ೩೮॥ 


ಕಲಾ-ಕಾಷ್ಠಾಮುಹೂರ್ತಾದಿ ದಿನ-.ಪಕ್ಷ-ಸ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ | 





ಪರಮಾತ್ಮನು ತೋರಿದ ಲೀಲಾ ನಿನೋದವನ್ನು ವಿವರಿಸುನೆನು, ಕೇಳು. ಈ 
ಮೊದಲು ದೇವನು ಹಕ್ನೊಂದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಮುನಿಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ ? ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನವರೆಗೂ ಬಂದಿತು. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನು 
ಹುಟ್ಟ ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಶಂಕರನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು.. ರೋಕಮಾತಿ 
ಭವಾನಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಸರ್ಮಿ ತಪೋಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉದ್ದುದ್ದ 
ಗಡ್ಡದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಯಧಾಪ್ರಕಾರ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದರು. 1೩೬॥ 


ಪ್ರಭಾಕರ ನಿಶಾಕರರು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗೆಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ದೇವತಾಗಣಗಳ್ಳು ಪೃಥಿವೀ, ಸಕಲ ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳು, ಅನೇಕ 
ಮಹಾನದ್ಯುಪನದಿಗಳು, 1೩೭/ 


ಸಪ್ತ ಪಾತಾಳಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದು 
ದನ್ನು ನಿಭು ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಕಂಡು “ಸೆರಿ ಇನ್ನು ನ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಲಿ ” 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೋಡಿ 
ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆಯೀ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನ ಅವಿವೇಕ, ಅಲ್ಪ ತನಗಳು ನನಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶೋರಿ ಬಂದವು. ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಯಿತು. ಎದುರಿಸೆ ಚಿದಾತ್ಮಕನಾದ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆನು 1೩೮! 


ಮೊಡ 3 ನು ದೆಸಿ ಸ 
ಚಗವ: ತನು ಕಚ್ಚಾ ಕಾ್‌್ಯಾ ಮು೫ ಾಾರ್ತಗಳ್ಪಾಗಿ ತೋರಿದನು, ದಿವಸ 


ಉಖ.೭] ಗೂರ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಿ 
ದೃಷ್ಟೇತ್ಮಂ ತಮಹಂ ನತ್ವಾ ಕ್ಷಮಾಸಯಮುದಾರಧೀಃ all 
ಮಾಸರ್ತು-ನರ್ಷ-ಕಲ್ಪಾದಿ ಚರಾಚರಸ್ವರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಅಸಂಖ್ಯಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಯುತಂ ರೋಮಾಂಚೈರುಪಕೋಭಿತಮ್‌ 1೪0/ 
ದೇವರ್ಷಿಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಸರಿತ್ಸಾಗರರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಮನುಸ್ಯಕಿನ್ನರಲತಾವೃಕ್ಷಸನ್ನಗರೊನಿಣಮ್‌ llyoll 


ದೃಷ್ಟೇತ್ಸಂ ತಮಹಂ ನತ್ವಾ ಕ್ಷಮಾಸಯಮದಾರಧೀಃ | 
ಪುನಃ ಪುನರಸಶ್ಯಂ ತಂ ಮಯೂರೇಶಂ ೬ರೀಟಿನಮ್‌ 1೪೨1 





ಪಕ್ಷಗಳಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮೇರೆ ತಣ್ಣೀರನ್ನೆ 
ರಚಿದಂತಾಗಿ ಓಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ದೇವರ ದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ 
“ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದೆನು. 1೩೯ 


ಮಾಸ, ಖುತು ಕಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ದೇವನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದೇವನು ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಅವನ ಜೀಹೆಗತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರೋಮದಲ್ಲೂ ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಜೋಲಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ. ಫಲಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷದಂತೆ ಭಗವಂತನು ಕಂಡು 


ಬಂದನು. ॥೪೦॥ 


ಸುವರ್ಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನವೇ 
ಹೇಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ಭಗವಂತನ. ವಿವರ್ತರೂಪವಾದ 
ಮುನಿಗಳು, ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವರು, ನದೀನದ ಸಮುದ್ರಗಳು. ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಕ್ಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ ಮನುಷ್ಯ, ಿನ್ನರಃ 
ಲತೆ, ವೃಕ್ಷ ಸರ್ಪಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ತೋರಿಬಂದನು. ಳಂ! 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಚಮತ್ಕಾರ 


ವನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ದುರಹಂಕಾರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲ 


೧೦೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಿಂ [ಉಖ್ಮ ೩ 


ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ನೂಪುರಾಭ್ಯಾಮಂಗದಾಜ್ಯಾಂ ನಿರಾಜಿತಮ | 
ಶೇಸನಾಭಿಂ ಸರ್ಹ್ಪಕಂಠಂ ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಾವೃ ತಮ್‌ 1೪೩1 


ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನಗತಂ ಸರ್ವದೇನೈರಭಿಷ್ಟುತಮ್‌ 
ಸಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ನಿಭೂತಿಭಿರುಪಾಸಿತಮ್‌ lve || 


ಚರಾಚರಮುಯೆಂ ಸರ್ವನಮಸ್ಯಂ ತತ್ಸರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತತ್ರ ಚಾತ್ಮಾನಂ ತೆದ್ರೂಸೆಂ ಸ್ವಂ ವ್ಯಲೋಕಯೆಮ್‌ 1೪೫! 


ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ನಿಶ್ವಂಭರಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗೆವೆರಗಿ 
“ ಕ್ಲಮಿಸೆಂ?ದು ಯಾಚಿಸಿದೆನು. ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನ ದೇನನು ನನ್ನನ್ನು ಕನಿ 
ಸಿದನು. ಕಿರೀಬಾದಿ ದಿನ್ಮಾಭರಣನುಂಡಿತನಾದ ಮಯೂರವಾಹೆನನ ವಿತ್ಯರೂಸ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆನು 1೪೨॥ 


ದೇವನು ತನ್ನ ಮೃದು ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು, 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ಬಾಜುಬಂದು, 
ಕಂಕಣ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹೆಳ ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು. ತನ್ನ ನಾಭಿ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಮೇಖಶೆಯಂತೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. ಇತರ ಆಶಿ, 
ವಿಷಗಳನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆ, ವಸ್ತ್ರ ಇವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೪೩ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸೆನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ರು. ನನ್ನ್ನ (ಬ ಬ್ರಹ್ಮ) ಮಾನಸಪುತ್ರ ಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ ತ 
ಬುದ್ಧಿ ಯರು ದೇವನ ನಾಮದಕ್ಷಿಣ ಪಾರ್ಶ ಗಳಲ್ಲಿ: ಕುಳಿತು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ಧ ರು. ತೆ 
PR ದೇವತೆಗಳು ದೇವನನ್ನು ಚತ ಯಿಂದ ಉಪಾ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ರು. pol 


ದೇವನು ಚರಾಚರಮಯನಾದನನು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನನುಸ್ಛೃತ ನಾದನನು. 


ನಮಸ್ಯರಿಸತಕ್ಕವನರ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪದಿಂದಿರತಕ ವನು. ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ತೇಗಿ ಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ನಾನಾಗಿ 0 ಮುಯೂಕೀಕ್ವ ರನ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಲಿಪೆ ರನು ಈ ಬಗೆಯೆ ದ್ವಿ-ನಿಧ ಕೊಸ” ಳಿಂದ i 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ 


ತತಸ್ತಂ ಸ್ತುತವಾನ್ನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಕ್ಷಮಾಸೆರಾಧಂ ಮೇ ದೇವ! ತ್ವನ್ಮಾಯಾಗರ್ನಿತಸ್ಯ ಮೇ lea ll 
ಪ್ರಭಾವಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಸ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಶರಣಾರ್ಥಿನಃ | 
ಕ್ಷಣೇನಾನಂತಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾರಿಣೇ ತೇ ನನೋ ನಮಃ liv ೭॥ 


ಏನಂ ವದಂತಂ ಮಾಂ ನಾಸಾಪವನಾತ್ಸೋದರಕೇಃನಯತ್‌ 
ತತ್ರಾಪೆಕ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಂ ಯಥಾ ಬಹಿಃ ಸ್ರಹೃಷ್ಟರ್ವಾ le ll 





ನಾಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ನಾನು ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದೆ ನು 1೪೫ 


ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ಭ್ರಮೆಯು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರೆದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಜೀವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಹ ನನ್ನಿಂದ ಆಗದೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ದೇನ 
ನಿಗೆ ಸದೇ ನದೇ ನನುಸ್ವರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಗೈಯ್ಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು. “ ಡೇವರ 
ದೇವ! ನನ್ನ ಈ ಮಹದಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಬಹಳ 


ಸೊಕ್ಕು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಇದೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವವೇ ಸರಿ. !'೪೬ 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುನೋಡ ಬಯಸಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ 
ಡೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ನನಗರಿವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡೆ. ನಾನು ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವು 
ದೆಂದಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತೇ? ಯಾರಿಂದ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು 7 
ಭಗರ್ವ ! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. ೩ 


ಹೀಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಲುಬಲಾರಂಭಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದೇವನು ಒಮ್ಮೆ ಉಸಿರನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆದು ತನ್ನ ದೀರ್ಫವಾದ ಸೊಂಡಲಿನ ರಂಧ್ರದ್ವಾರಾ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ವಿಶ್ವ 
ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಕರಿಜೊಯ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 


14 


೧೦೬ ೬ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ದೇವಂ ತಥಾವಿಧಂ ಚಾಪಿ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೋಮಕಮ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ವಿಶ್ವಂ ಯಥಾ ಭೂಮೌ ಯಥಾ ದಿನಿ lve 


ಏಕಸ್ಮಾದಂಡತಶ್ಚಾನ್ಯದ್ಬ )ಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಮಾನಿಶಮ್‌ | 
ತಥೈವ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಸರ್ನಾನೇವಂ ನಾನಾಂಡನುಧ್ಯಗಃ [lx oll 


ಅಪೆಶ್ಯಂ ನಿಶ್ಚನುಖಲಂ ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ದೇವನೇನ ಚ | 
ತತಃ ಖನ್ನೋ:ಬ್ರುವಂ ದೇವಂ «ನಾಂತಂ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಕ್ಸಚಿತ್‌ ೫೧! 


ವೆನು ಕೇಳು. ಹೊರಗಡೆ ಯಾನ ಯಾವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆ ಸೋ 
ಅಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳು ಕಂಡು ಬಂದವು. ಆ ಚಮತಾ ಸರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷನೆನಿಸಿತು. ॥೪೮॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮದಲ್ಲೂ ಕೋಟಿ ನಧಿಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂದಿರ 
ಬಲ್ಲ ವ್ಯ ಕ ಕ್ರೈಯನ್ನು ನಾನಂತೂ ನನ್ನ ಯಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಕೇಳಿಯೂ 
Bi ಊಹಿಸ ಲಿಕ್ಕೆ ಸಹೆ ಅಸ ಗ ಅದ್ಭುತ ರೂಪ ವುಳ್ಳ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ "ಕುಜನ: ಬಿಟು ಹೋಯಿತು. ಒಂದೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಕ! ಕಂಡುಬರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಅಂತೆಯೇ 


ಸ್ವರ್ಗರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ la ವಸ್ತು ಗಳು ಇನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿದವು, '॥೪೯॥ 


ಆಗ ನಾನು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮಕಠೊ ಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವನ್ನು ದಾಟಿ ಮತೊ ಂದನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದುದಾದರೂ ನದು ಭಾವಿಸಿದೆ? ಅದೇ ಭೂಮಿ, ಅಜೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಅವೇ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲೇ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನೆ... ಜಂ 


ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನಿಖಿಲ ವಿಶ ದೊಂದಿಗೆ ನಾನೂ ಕಂಡುಬಂಡೆನು. 
ದೇವನು ಸಹ ಅಲ್ಲೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು 4 ಕಂಡಿತು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಿ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಅನರಿಗೆ ಜೇಗಾಗುತ್ತ ಲಿದಿ ಸತೋ ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 


ಉಖ ೬] ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೭ 


ಕೃಪಾಂ ಶುರು ಮುನು ವಿಭೋ ! ಮಾಯಾಮೇತಾಂ ನಿನಾರಯ | 
ತತಃ ಸ ಕರುಣಾನಿಷ್ಟಃ ಸರ್ನಮಂತರ್ದಧೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೫೨॥ 


ಪುನರೇವ ನುಯೂರೇಕಮಸಶ್ಯಂ ಬಾಲಕೈವನೃ ತಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಂತಂ ಪೂರ್ವವನ್ನತ್ವಾಬ್ರುವಂ «ಮಾಯಾಂ ನ ತೆಟನಿಡಮ್‌ 


೫೩! 
ಅಪರಾಧಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಮಾತೃನತ್ವ್ನಂ ಸ್ಥಮಸ್ವ ಚ | 
ಮಯೂರೇಶೋಃಬ್ರನೀನ್ಮಾಂ ಹಿ ಮೂರ್ಥಿ ಹಸ್ತಂ ನಿನೇಶ್ಯ ಹ ॥8೪॥ 





ಅಯಿತು. ನಾನು ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಶುರಿತು « ಭಗರ್ವ, 
ಭನ್ಯನಂದನ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ? oll 


ಅಮರೇಶ್ವರ! ನನಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರು. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು. ನಾನು ಭ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ > ಎಂದು ಹಲುಬಲಾಗಿ ದೇವನು ನನ್ನ್ನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ದೇವನು 
ದಯಾಸಾಗರನಲ್ಲವೇ? ಒಡನೆಯೇ ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ತೋರಿದ್ದ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಧಾನ ಗೊಳಿಸಿದನು.  0೫೨/ 


ಸ್ವನ್ನನಿಮಗ್ಗೆಮಾನಸಸಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎಚ್ಚರವಾದಂತಾಯಿತು ನನಗೆ. ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸಂಗ 
ಡಿಗಾಾದ ಮುನಿಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ  ಆಟಿನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದುದು 
ಕಂಡಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ನೋಡಿದುದು ಸುಳ್ಳೋ, ಅಥವಾ ಈಗ 
ನೋಡುತ್ತಲಿರುವುದು ರುಳ್ಳೋ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿತು. ೩! 


ಆಗ ನಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಿಜಿನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೋ? ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಎರೆಗಿದೆನುು ಹಾಗೂ « ಮೂಲ ಮಾಯಾವಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯಲಾರದೇ ಹೋಜಿನು. `ನಾನು 


೧೦೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ (ಉ,ಖ.೭ 
ದೇನ ಉವಾಚ :-- 


ನಮೇ ಕ್ರೋಧೋನ ಭಿನ್ನಾ ಧೀಃ ಸ್ವೀಯಃ ಪರ ಇತಿ ಭ್ರಮಃ | 
ಕಸ್ಮಾದನಿ ಭಯಂಮೇನನ ಮತ್ತೋ ಭಯಮುಣ್ಟಸಿ 11೫೫! 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಮಯೂರೇಶಪುರಂ ಶಿನಮ್‌ | 
ಭವಾನೀಮಪಿ ತತ್ಸೂನುಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಮುನಿಜಾಲಕ್ಕಿಃ Naa ll 





ಸಹಸ್ರಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಸೆಗಿರುವೆನು. ಜನನಿಯು ಮಗನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಸಚಾರಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಮರೆತು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು? ಎಂದು ಬಹು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದೆನು. ಆಗ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೈದಡನಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವರದ ಹಸ್ತ ನನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ಜಲ 


ದೇವ ಕ್ರಾ 


ಬ್ರರ್ಮ್ಮ! ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿರುವೆ ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಏಕೆ? ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಕೋಪವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಿ ತೀಯ 
ನಾದ ನನಗೆ ಸ್ವ-ನರ ಎಂಬ ಭೇದ ಭಾವನೆ ಇದ್ದೀತೇ ? ನಾನು ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಸ 
ನಾದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಭ್ರಮೆಯೇ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ವಿವರಿಸುವೆನು, ಕೇಳು, ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಅಂತೆಯೇ 
ಯಾರನ್ನೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹ ಹೆದರಿಸತಕ್ಸನನೂ ಅಲ್ಲ. ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾ 


ದೇವನ ಅಮೃತಸದ್ಭಶವಾದ ಕಃ ವಾಕ್ಸರಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದೆನು ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ಆ ಆಶ್ರಮ ಸದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಯಾರನ್ಷೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದೆ ನೋ ಯಾವ ದೃಶ್ಯವು ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ 


ದ್ದಿತೋ ಅದೀ ವ್ಯಕ್ಷಿಗಳು ಅದೇ ದೃಶ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕಂಡು ಬಂದವು. 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಸಾಲ್ವಸೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯ 


ಗೃಹೀತ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನಮಗಮಂ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ | 
ಭವಾನೀ ಜಾಲಕೇನಾಯಾನ್ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ಚ ಬಾಲಕಾಃ 1೫೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರೆ ಖಂಡೇ « ವಿಶ್ವರೂಪೆದರ್ಶನಂ? 
ನಾಮ ಚತುರಧಿಕ ಶತತನೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಮಾಪ್ನೆಃ 


ನುಯೂರೇಶ್ವರಪುರ, ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪರಶಿವ, ಪಾರ್ನತೀದೇವಿ, ಮುನಿಬಾಲಕ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶ್ವರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಣ್ಣು 
ತುಂಬ ನೋಡಿ ಹರ್ಹಿಸಿದೆನು.  ॥೫೬/ 


ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ನನ್ನದೆನಿಸಿದ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದೆನು. ಭವಾನೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮೊಗು ಮಯೂರ 
ವಾಹೆನನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂದಿರಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಮುನಿಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳೆಗೆ ಹೊರಟು ನಡೆದರು. 1೫೭! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನ ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ. ಗಣೇಶಾಯ ಪು 
ಅಥ ಸಂಜೋತ್ತರ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಕ್ರ ಉವಾಚ 


ತತೋ ಭಾದ್ರಚತುರ್ಥಾ,ಂ ತು ತೇ ಸರ್ನೇ ಮುನಿಬಾಲಕಾಃ | 
ಮೃದಮಾಹರ್ತುಮಾಯಾತಾ ನಿಮಲಾಂ ತಾಮುಥಾನರ್ಯ loll 


ಸ್ವ-.ಸ್ವಬುದ್ಧಾ ನಿಧಾಯಾಶು ಮೂರ್ತಿೀರ್ನಾನಾನಿಧಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಸಿಂಹಾರೂಢಾ ಮಯೂರಸ್ಥಾಃ ಕಾಶ್ಚಿನ್ಮೂಸಕಸಂಸ್ಥಿತಾಃ loll 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 
೧೦೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗ 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು ಬಂದಿತು. 
ಮುನಿ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಬಂದ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮೃದು ಹಾಗೂ 
ಜಿಗಟಾದ ನೃುತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಹೆಡುಕಿ 
ತಂದರು. ॥೧॥ 


ಅದನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಆದೆಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಹುಡುಗರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಗಣಪತಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಡೆ ತನು ತಮಗೆ ಛಂದ ಕಂಡಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲನರು 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 


ಉ'ಖ,೬೭. ನೂರ ಐದನೆ ಯಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧ 


ನಾನಾಯುಧಧರಾ ನಾನಾ ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾಃ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ದಿನ್ಯಗಂಧಾಂಬರಾಃ ಶುಭಾಃ lla Il 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾಸೊಜನ್ನುಸಚಾಕ್ಕಿಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ಮಂಡಸೇ ತಾಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಾದರ್ಶಪ್ರಭಾಯುಜಿ lle ll 


ಪದ್ಮಪುಷ್ಪಯುತಾ ಮೂಲಾ ದದುಸ್ತಾಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ | 
ವಾದ್ಯತ್ಸು ತೂರ್ಯಫಘೋಷೇಷು ನಗರೀ ಹರ್ಷಮಾಪೆ ಸಾ ೫! 


ಗಣಪತಿಯು ಮಯೂರ (ನವಿಲು) ವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ನುತ್ತೆ 
ಕೆಲನರು ಗಣಪತಿಗೆ ಮೂಷಕನ (ಇಲಿಯ) ನ್ನೇ ವಾಹೆನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರು' 
ಅಂತೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... 1೨ 


ಬಾಲಕರು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಅವನಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬರುವಂತೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ (ಅವನ್ನು ಮೂರ್ತಿಯ ದೇಹದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಅಂಟಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಚಂದನನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದರು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಾಗೊ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದರು. llall 


ತಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಭಕ್ತಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿತು... ಪೂಜೋಸಯೋಗಿ ಪಂಚೋಪಚಾರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ 
ಮುಂಟಿಸಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ರು. ಆ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಟಿ 
ವಾದ ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. |] 


ಅರಳಿದ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಚಮತ್ಪಾರವಾಗಿಯೂ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರ್ತಿಗಳೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಇತ್ಯಾದ್ಯ 


೧೧೩೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 


ಗೌರೀ ತಸ್ಯಾಂ ಜನ್ಮತಿಥೌ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಿಕನುರ್ಭಕಮ್‌ | 
ಸ್ನಾಸೆಯಾಮಾಸ ಚ ದದೌ ನಾಯೆನಾನಿ ಸು೨ವಾಸಿನೀಃ Ha ll 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ಭಕ್ಕಾ ಹರಿದ್ರಾ-ಕುಂಕುಮಾದಿಭಿಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈತ್ಯೋ 4 ನಿಶ್ಚದೇವ ೨ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ Hall 


ಭಗವದ್ರೂಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಂ8ತಮಾಯೆಯ್‌ೌ | 
ಶಂಕ-ಚೆಕ್ರ-ಗೆದಾ-ಸದ್ಮ-ವನಮಾಲಾಲಸತ್ತನುಃ lel 


ಲಂಕರಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು, 
ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ ವು. ನಗರಿಯು ಉತ್ಸಾಹ 
ಹರ್ಷಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 1೫ 


ಅಂದು ಮಹಾ ಗಣಪತಿಗೆ ಹನ್ಸೆರಡನೆಯ ಜನ್ಮದಿನೋತ್ಸವ. ಗೌರೀ 
ಡೇನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ. ಮಂಗಲಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಮನೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮುನಿರಮಣಿಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅರಿಸಿನ- 
ಸುಂಕುಮ್ಮ ಬಾಗಿನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. Wall 


ದೇವಿಯು ಸುವಾಸಿನಿಯರನ್ನು ನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಫ್ಲಿಗೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು ಬಂಡು ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು 
“ ವಿಶ್ವದೇವ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ೭! 


ಅವನು ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಅಕರಾಲ-ನಿಕರಾಲ ರೂಪದಿಂದ 
ಬರದೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಗುರುತು ಅನನ ಎಜಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದ್ಯಾ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು, 


ನನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಹೆಳ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿ ತೋರುತ 
ರಿದ್ದನು. lest! 


ಉ. ಖ.೭] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂತುಿ ದಿಕಿಕ್ಸಿ 


ತುಲಿಸೀದಾಮರುಚಿಕೋ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾನುಲೇಸನಃ | 
ಇಮಂಡಲುಂ ವಾರಿಪೊರ್ಣಂ ವೇಣುದಂಡಂ ದಧತೃರೇ lel 


ಗೌರೀ ತಮತಿಥಿಂ ದ್ವಾರಿ ತಿಸ್ಕಂತಂ ಸ್ರಾಹ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ಗೌರ್ಯುನಾಚ :... 

ಕುತ ಆಗನ್ಯುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತುಷ್ಟಾಹಂ ತನ ತೇಜಸಾ 11೧೦1 
ಕ ಉನಾಚ :.. 


ಗೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ವಿಪ್ರಃ 








ತುಲಸಿಯ ಹಾರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದಿದ್ದೆ ನು. ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿನ್ಯ ಗಂಧವನ್ನು ಅನುಲೇನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಜಲ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕನುಂಡಲುನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರನಾದ ಸುನಾದವುಳ್ಳೆ 
ಬಿದಿರಿನ ಕೊಳಲನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. (೯॥ 


ತನ್ನ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮರೂಪದ ಪ್ರ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಗೌರಿಯು ಭಕ್ತಿಭಾವವುಳ್ಳನಳಾದಳು, ಮತ್ತು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
ದೇವೀ: 

ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಪ್ರಕೃತ ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬರೋಣವಾಯಿತು? ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶೇಜವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. . ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: | 
ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಆ ರಕ್ಕಸನು ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಈ 

ಮಾಯಾರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಸಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆಂದೂ ತಾನು ಬಂದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರಮ 
18 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ :... 
ಶ್ರುತವಾನಸ್ಮಿ ಯತ್ಪುರಾ 


ತದ್ದಷ್ಟ್ಯಾ ನಯನಾಭ್ಯಾಂ ತೇ ಪರಿತುಷ್ಟಂ ಮನೋ ಮನು lanl 
ಕ್ಷುಥಯಾ ಪೀಡಿತೆಶ್ಚಾಹಂ ಭವತೀಗೃಹಮಾಗತಃ | 


ಪಾರ್ವತ್ಯುನಾಚೆ eR 
ಆಸ್ಕತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ ಸ್ವಸ್ಥಂ 


ಕ ಉವಾಚ, 
ಸಚ ತತ್ರಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ 11೧೨! 





ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಬಹುಜೆಂದೊ ಸಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ಪಾಹೆಗೊಂಡು ದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟೂ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ನಿಶ್ಚದೇವ ಸ 

ತಾಯೇ! ನಾನು ಅನೇಕ ಜನರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುಕುಮಾರನ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಸಂಕೋಹಿಸೋಣ 
ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೊ ಬಂದಿರುವೆನು. ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದಶೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. 

; anal 

ಬಹು ದೂರದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಹೆಸಿವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೆ (ವ 
ಪಾರ್ವತೀ: 

ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭುಜಿಸಿರಿ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೀವು 
ಸಂಕೋಚನಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಸ್ಥ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭುಜಿಸಿರಿ, 


ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯ, ನಿಶ್ಚದೇವನು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ॥೧೨॥ 


ಉ.೩.೭) ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೫ 


ಆಸೀನಸ್ಯ ಮುಯೂರೇಶೋ ವಿಷ್ಟಕೇಃಕ್ಸ್ಯಾಲಯತ್ತದಾ | 
ಚರಣೌ ತತ್ತೀರ್ಥಜಲೈಃ ಸಿಸೇಚ ಸರ್ವತೋಟಮಲೈೈಃ 1೧೩! 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಪಕ್ನಾನ್ಸೈಃ ಪಾಯಸ್ಯೆರಸಿ | 
ಆಸೋಶನಕರಸ್ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂಆಸೀಚ್ಚಿಂತಾತುರೋ ದ್ವಿಜಃ lov it 


ಉನೋವನಾಚ ದ್ವಿಜಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 


ಉನೋನಾಚ ೬ 
ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಂ 
ತ ಉವಾಚ ;.. 
ಇತಿ | 
ಉನೋನಾಚ :- 


ಯದಿ ನಾನ್ನಂ ಮನೋಯೋಗ್ಯಂ ತದಾ ಬಾಸ್ಯೆಟತಿನಾಂಛಿತಮ್‌ ಂ೫॥ 





ಆಸನಾಸೀನನಾದ ವಿಶ್ವದೀವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಮಯೂಕರೇಶನು ತೊಳೆ 

ದನು ಮತ್ತು ಆ ಪವಿತ್ರ ಚರಣತೀರ್ಥದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಜೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದನು. 
1೧೩! 

ಅರ್ಥ್ಯ ಅಚಮನೀಯಗಳನ್ನಿತ್ತ ಬಳಿಕ ನಿಪ್ರನನ್ನು ಅನೇಕೋಸಚಾರಗಳಿಂದ 
ಪೊಜಿಸಿ ಸಡ್ರಸೋವೇತ ಸಕ್ಟಾನ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ಪಾಯೆಸಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಜನ 
ವನ್ನೇರ್ಸಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗುವವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ವಿಸ್ರನು ಕೈಗೆ ಆಸೋಶನ 
ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದವನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು, nell 

ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ಈ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಅನ್ನಪೂರ್ಣಿಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 
ಉಮೆ; 

ನಿಪ್ರವರ್ಯ ! ಊಟವನ್ನು ಮಾಡು, ಸಂಕೋಚಿಸಬೇಡೆ, ಈಗ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಡಿಸಿರುವ ಆಹಾರ ಪಾನೀಯಗಳು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಬೀರೆ ಯಾನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುನೆಯೋ ಅವು ಎಷ್ಟೇ ಅಪೊರ್ಹವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯು 


೧೧೮ ಈ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖಪ 


ಬಹುಜನ್ಮತಪೋಭಿರ್ಯತ್ವಟಾಕ್ಷೋ ಜುನಿ ಲಭ್ಯತೇ | 
ತಯಾ ತೇ ಹರಿನಿಷ್ಟುನ್ನಂ ಕಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಸುವ್ರತ loll 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನ ಗಮ್ಯಾ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ಮಯಾ ಶಿವಾ | 


ಸರ್ನಲೋಕಸ್ಯ ಜನನೀ ಸರ್ವಯೋಜಿದ್ಧರಾ ಜಸಾ 1೨೨! 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ದೇವಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ಪರಮಾದ್ಭುತಾ | 
ತದ್ದರ್ಶನೇನ ದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಾತಂ ಹಿ ದರ್ಶನಮ್‌ 11೨೩! 


ಚೆಕೋರಸ್ಕೇನಾಗ್ನಿಭುಜೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ನೈನ ರೋಚತೇ | 
ತಥಾ ಕ0 ತೇ ನ ರೋಜೇತ? ದೇನಾನ್ನಮನ್ಯುತೋಸಮಮ 11೨೪1! 





ಮಹಾದೇವಿ; ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯ ಸರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟೆಸ್ಟೋ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅಂತಹೆ ಮಹಾತಾಯಿ ಇಂದು 
ವಿನಗೆ ಅನ್ನವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುವ್ರತ! ಇಂತಹ ಸವಿತ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಹೊರಡುವೆಯಾ ? 1೨-॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರಿಗೆ ಸಹ ದೇವಿ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಇಂಥವ 
ಳನ್ನು ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾತರಿಸಿರುವೆ ಪರಶಿನೆಯಂತಹೆ ಸ್ತಿ ೀರತ್ನ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ದೊರೆತೀತೇ? ಇವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಇವಳು 
ಜನನಿ. ೨೩ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಸಳು. ಇವಳ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ 
ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ರೆನಿಸಿರುವರು. ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಇವಳಿಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ಯಾವ ಜೇದವೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇವಳಿಗೆ " ನಾರಾಯಣಿ? ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 1೨೩॥ 


ತತ್ತ್ವವು ಹೀಗಿದ್ದರೂ ; ನಾನು ಇಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ 
ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಧ ಯನ್ನೇ ಮುಂದುನರಿಸಿಕೊಂಡು ದೊರೆತ ಅನ್ಬು ತೋಸಮ ಸಕಾ ನ್ನ ವನ್ನು 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ne 
ಮನು ನಾ ಸರ್ವರೂಪಸ್ಯ ದರ್ಶನೇಸಸ್ಯ ದೃಶಿರ್ಭನೇತ್‌ | 


ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ :.. 


ರಮಾಪತೇರಹಂ ದಾಸೋ ನ ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕಂಚನ 11೨೫1! 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವರೂಪೋಸಿ ಯದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತಿ ತೇ | 

ತದಾ ದರ್ಶಯ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ನಾರಾಯಣಮನಾನುಯೆಮ್‌ 11೨೬! 
ಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೃಢಂ ತಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸ ನುಯೂರರಾಟ್‌ | | 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ಪ್ರಾದುರಾಸೀನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಪರೂಪರ್ವಾ 11೨೭!] 





ತ್ಯಜಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ದುಜಿಣ್ಯನಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿರುವುದಿಲ್ಲ- ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಚಕೋರಕ್ಕೆ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ರುಚಿಸಿಯಾವು? 
soil 

ಸರ್ವಸ ರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆಂತಾಗುವುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಸೆಂಕೋಚನನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಭುಜಿಸಬಹುದು 


ದ್ವಿಜ 


ನಾನು ರಮಾಪತಿಯ ದಾಸನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? 
ನಿಂದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ನಾನು ವೆಂದಿಸಲಾರೆ. ೫ 


ನಿನ್ನನ್ನೇನೋ ಸರ್ವಸ್ವರೂಸ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹೆ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುಡಾದರೆ ನಿರಾಮಯನೂ, ನಿರಂಜನನೂ 
ಆದ ಜಗದೊಡೆಯ; ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಗೆ ಸಂದರ್ಶಿಸು. ೨೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ನಿಶ್ವದೇವನಿಗೆ ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಅಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ ಎಂಬುದು  ಮಯೂರೇಶನಿಗೆ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಆಗಿನ ರೂಪವನ್ನು ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸಿ 


೧೨೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ, ೭ 


ನೀತಾಂಬರಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಸದ್ಮಧರೋ ವಿಭುಃ | 
ನಾನಾಲಂಕಾರರುಜಿರಃ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸುಂದರಃ 11೨೮!| 


ಕೌಸ್ತುಭೇನ ಲಸದ್ಧಕ್ಷೋ ನನಮಾಲಾನಿಭೊಸಿತಃ | 
ಶೇಷಶಾಯಿ ಮಹಾಲಕ್ರ್ಮ್ಮಾ ಸಂನಾಹಿತಹದಾಂಬಂಜಃ 11೨೯! 


ನಿಶ್ಚದೇನಶ್ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನನಾಮ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಚ | 
ಯಾತಸ್ತನ್ಮಯತಾಂ ಭಕ್ಕಾ ನೀಸ್ಮೃತ್ಯ ಚೆ ಶರೀರತಾಮ್‌ Ila oll 


ವಿಸ್ರನಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನೆದುರು ಬಂದು 
ನಿಂದನು. |೨೩॥ 


ನಿಷ್ಸುವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಮಯೂರರಾಜನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸು- 
ವೆನು ವತ್ಸ ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ದಿವ್ಯವಾದ ನೀತಾಂಬರನನ್ನು ಉಟ್ಟು ಹೊಡೆದಿದ್ದನು. 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗೆದಾ ಮತ್ತು ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನಯನಮನಗಳಿಗೆ ಅಭಿರಾಮನಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ಅಲಂಕರಣದಿಂದ ದೇನನ ಸ್ವಭಾನಸುಂದರ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಹೃದಯಾಹ್ನ್ಗಾ ದಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ೨೮! 


(ಗಿ 


ಕೌಸ್ತು ಭ ಮಣಿಯು ದೇವನ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಕಾಂತಿಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದ ತು. ವನಸುಮ ಮಾಜೆಯು ಕಂಠದಿಂದ ಚರಣಗಳ ವಕೆಗೂ ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಸನಡಿಸಿದ ದೇವನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಸಾದಸಂವಾಹನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. sll 


ವಿಶ್ವವೇನನು ಆ ಭವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು, ಮತ್ತು 
ಪರಿಸರಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಭಕ್ತಿಯು ಉದ್ರೇಕವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಎದುರಿಗೆ 
ಕಂಡ ದೇವನ ರೂಸವೊಂದನ್ನು ಳಿದು ಮತ್ತಾನ ವಸ್ತುವಿನ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವನ 
ಮೆದುಳಿನಲ್ಲುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೇನು? ತನ್ನ ದೇಹದ ಮೇಶೆ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಭಾನ 


ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ "ಭಾನ ಸಮಾಧಿ ' ಎನ್ನುವರು. ॥೩೦! 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ 
ಉನಾಚ ಚೆ ಜಿದಾನಂದಪರಿಪೂರ್ಣೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 


ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ :.. 


ಅದ್ಯ ಧನ್ಯಂ ಜನುರ್ಮೇದ್ಯ ಜೀನಿತೆಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಮ್‌ ೩೧॥ 


ಅದ್ಯೇಯಂ ನಗರೀ ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯೌ ತೌ ಪಿತರೌ ಮಮ | 
ಮಯೂರೇಶೋಪದೇಶೇನ ಭೆವಾನ್ಕಾ ದರ್ಶನೇನ ಚ lla sll 


ಸರಾತ್ಪರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತೇ ಚರಾಚರಸ್ವರೂಪಿಣಃ | 
ಲಬ್ಧಂ ದರ್ಶನನುತ್ರೈನ ಸರ್ವಾಂತೆರ್ಯಾಮಿಣೋ ವಿಭೋಃ 1೩೩! 





ಜ್ಞಾನಾನಂದನರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದ್ವಿಜವರನು ತನ್ನ-ಧನ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. 


ದ್ವಿಜ ಕರದ 


ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಧನ್ಯವಾಯಿತು- ನನ್ನ ಜೀವಿಶವೇ ಸುಜೀವಿತವಾದುದು. 
all 


ಈ ನಗರಿಯು ಇಂದು ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಪುನೀತ 
ರಾದರು. ಮಯೂರೇಶ ಭವಾನಿದೇವಿ ಇನರ ಉಪಸೇಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪರಮ 
ಲಾಭಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ, ಗ! 


ಭಗರ್ವ, ಮಹಾವಿಷ್ಟೋ! ಪರಾತ್ಸರ ವಸ್ತುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸಜೇಕಿದ್ದಿತೋ? ತಿಳಿಯದು. ನೀನು ಚರಾಚರರೂಸಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮೆದುರು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಬಹಿರ್ಮುಖಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಬಾಹ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲುನೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲರಿಯವು. ಯಾವುದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ನನಗಂತೂ ಇಂದೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರ ದಿವ್ಯ ರೂಸ ಗೋಚರಿಸಿದೆ. ನಾನೇ ಸರನು ಧನ್ಯ. 1೩೩ 
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೧೨೨ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಪ೭ 
ಕ ಉನಾಚೆ :.. 

ನಾರಾಯಣೋಸಿ ತಂ ಭಕ್ತಂ ಬಾಹುಭಿಃ ಸರಿಸಸ್ವಜೇ | 

'ಉನಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ೩೪! 
ದೇನ ಉನಾಚ : 

ಮದರ್ಥಂ ತ್ಯಕ್ತರ್ನಾ ಭುಕ್ತಿಂ ಸ್ಲೀರಾಜ್ಥೇರಹಮಾಗತೆಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಭಕ್ತಿಂ ದೃಢಾಮವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇಮ್‌ lla nll 


ಭಕ್ಷಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಸಿಂಚಾಮಿ ಮಾರುಕೋಡ್ಸೃತಕಂಟಕಮ್‌ | 
ಭಕ್ತತೃಸಾನಿನೃತ್ಯರ್ಷಂ ಜಾತೋ:ಹಂ ಜಲರೂಪಧ್ಭಕ್‌ 1೩೬! 


ನಾನಾರೂಸಧರೋ ಜಾತೋ ಭೆಕ್ತಾನಾಮಾರ್ತಿನಾಶನಃ | 
ಯಥಾ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯಮಿತಿ ತೇ ದರ್ಶಯಾನ್ಯುಹನ್‌ 14೭! 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ನಾರಾಯಣರೂನಿಯಾದ ಮಯೂರನಾಹನನು ತನ್ನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತ; 
ವಿಶ ದೇವನನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ನಾಲ್ಕುಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಭಕ್ತನ ದಾಢನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ದೀನನ ನಯನಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಉದುರಿದುವು. 
ಕಂಠವು ಗದ್ದವಿತನಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


Wall 
ದೇವಃ. 


ವತ್ಸ! ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಭುಜಿಸುವುದನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ಇದನ್ನರಿತು 
ಇದೋ, ನಾನು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಧಾವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಬಂದೆನೆಂದರೇನು? ನಿನ್ನ ದೃಢಭಕ್ತಿಯು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದು ತಂದಿದೆ. . 1೩೫1 


1 


ಭಕ್ತರ ಮಾರ್ಗ ನಿಸ್ಪಂಟಿಕನಾಗಿರಲೆಂದು ನಾನು ವಾಯುವಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ ಎಸೆಯುವೆನು. ಅವರ ದಾಹ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಲರೂಪಿಯಾಗಿರುವೆರು. ೩೬! 


ಭಕ್ತರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು ನರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಳೆಯಬಾರದಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ 


ಉ:ಖ.೭ ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಒಪಿತ್ಸಿ 
5 ಉನಾಚೆ :- 


ಅಭೂದ್ಬ್ಭಾದ್ರಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಹಿ ಮಯೂರೇಶಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಮಯಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಬರ್ಹ್ಯಾಖುಸಿಂಹಗಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ೩೮1 


ನಾನಾಲಂಕಾರಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ನಾನಾರಂಗೈಃ ಸು-ಕೋಭಿತಾಮ್‌! 
ಅನೇಕೈಃ ಪೊಜ್ಯತಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬಾಲಕೈರ್ಮುನಿಸಂಚಯೈಃ lal 


ಇ ದ್ರಿ € ೦ 
ಕೇಜಿದಗೈೇ ಪ್ರಗಾಯಂತಿ ಕೇಚಿನ್ಸೃತ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ನಾಚೆಯಂತಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಸರಾಃ ಸರೇ ೪೦1 


ಸ್ತೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭಕ್ತರು ನನಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಯರು ಎಂಬುದನು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು.  1೩೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 

ಹೀಗಿರಲು ಭಾದ್ರಪದಮಾಸದ ಚತುರ್ಥಿಯಂದು ಒಮ್ಮೆ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ್ನ 
ಪೂಜಾ ಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಯಿತು. ಜನರು ದೇವನ ಮೃಣ್ಮಯ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದರು. ಕೆಲವರು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೇರಿರುವಂತೆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇಲ್ರಿ 
ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಂತಹೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಾಡಿದರು. 
ಅಂತೂ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವನೂ ತನ್ನದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾದರಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಏರ್ನಡಿಸಿಕೊಂಡನ್ನು ೩೮! 


ಅವನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸುಂದರಗೊಳಿಸಿದರು. ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದರು. ಅಂದು ಬಾಲಕರು-ವೃದ್ಧ ರು-ಸ್ರ್ರೀ-ಪುರುಷರೆನ್ನದೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒನ್ಮನದಿಂದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೩೯! 


ಕೆಲವರು ಡೇವನೆದುರು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಭಕ್ತಿ ಭಾವಾವಿಷ್ಟರಾದ ಕೆಲನರು ತಮಗೆ ಬಂದಂತೆ ನರ್ತಿಸಿದರು. 
ದೇನನ ಮಹಿಮಾಜಬೋಧಕಗಳಾದೆ ಪುರಾಣಗೈಂಥಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ 


೧೨೪' ತ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೌತ್ರೋ ನಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
«ಪರಾಶರ? ಇತಿ ಖ್ಯಾತ ಆಯಯೌಾ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾ ಮುನಿಃ le oll 


ಸ ಚತುರ್ವಾರ್ಹಿಕೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ನಿದಧೇ ಭಕ್ತಿತತ್ಬರಃ | 
ಶುಸ್ಕಸರ್ಜಕೃತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ lly sll 


ಗಂಧಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಕರ್ದಮೇನ ತಾಂ ನ್ಯಲೇಪಯದಾದರಾತ್‌ | 
ಮುಷ್ಟಾನ್ನಾನಿ ಚ ಲಡ್ಮೂರ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಫಲಾನಿ ಚೆ 1೪೩! 


ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ್ತ ನಮಸ್ಟಾರ 
| ನರಿಯು ಎರಿ ಎ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. pol 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪ ಳಕ್ಳೆ ನೆರಾಶರಮಹರ್ಹಿಯು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಅನನು ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪೌತ್ರ. ವ್ಯಾಸ! ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಜನಕ, 
ತಿಳಿಯಿತೇ?" [೪೧ 


ಈ ಉತ್ಸವದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನೂ ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡನು, 
ಮತ್ತು ತಾನೂ ದೇವನ ಒಂದು ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದು ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನ ಅಳೆತೆಯುಳ್ಳಂತೆ ಪರಿಪುಷ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತಾವ 
ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಅಲಂಕಾರೋನಕರಣಗಳು ಪರಾಶರನಿಗೆ ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ತರಗುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮೂರ್ತಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. ಎಂತಹ ನಿಕೃಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಅವನು ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಲಿ; 
ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ಭಾನಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. lool 


ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವಶಿಷ್ಟ ಮಣ್ಣನ್ನೇ (ಕೆಸರನ್ನೇ) ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ 
ಗಂಧನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೇವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ವಿಲೇಸಿಸಿದನು. ನಿಷ್ಬಾನ್ಸ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಉಂಡೆಗಳು ಸುವರ್ಣಪುಪ್ಪ, ಫಲ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಲ್ಪನಿಕವಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 


1೪೩ 


ಉ.ಖ. ೬] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೫ 


ನ್ಯವೇದಯತ್ತದಾ ಪತ್ರೈರನೇಕೈಃ ಕರ್ದಮೈರಫಿ 1 
ಸಂಕಲ್ಪಂ ಲೀಲಯಾ ಚಕ್ರೇ ಜಂಘಾವಾದ್ಯಂ ಶನೈಃ ಶನೈಃ [೪೪ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ನರ್ತ ನಂ ಕೃತ್ವಾ ರುಕೋದ «ಭಕ್ಷಯೇ' ತಿಚ। 
ಸಂಸ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಮೂರ್ತಿಂ ಬಹುಧಾ ತತಃ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಯಯೌ ೪೫ 


ಯಶ್ಯತ್ತೇನ ಯದುದ್ದೇಶಾತ್ಸ್ಟಾಪಿತಂ ಪುರತೋಃಭನತ್‌ | 
ತತ್ತಥೈನ ಚ ಸಂಜಾತಂ ತತಃ ಸಾಭಕ್ಷಯತ್ತದಾ les ll 


ಲಡ್ಡೂರ್ಕಾ ಮೋದರ್ಕಾ ನಾನಾ ಪಕ್ಕಾನ್ಸ ೦ ಸಾಯಸಾನ್ವಿತಮ್‌ 
ನಿಶ್ಚದೇವಶ್ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಥ್ಯಾಭೂತಂ ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ ೪೭! 





ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ಸತ್ರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನೇ ಮಂಗಲ ವಾದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ರೀತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಸಂಕೋಚವೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ೪೪ 


ಅನಂತರ ದೇವನೆದುರು ನಿಂತು ಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದನು. ತಾನು 
ನಿವೇದಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದನು. 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮೃಣ್ಮಯ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಚಾರವಾಗತೊಡಗಿತು. ಜಗ 


ದೇವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಲೋಸುಗ ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಸರಾಶರನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲ ಆ ಖುಷಿಯೆ ಶುದ್ಧ ಭಾವ ಹಾಗೂ ದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿ ನರಿಣಮಿಸಿದವು. . “ ಕಿಮಲಭ್ಯಂ 
ಭಗವತಿ ಪ್ರಸಸ್ನೇ ಶ್ರೀನಿಕೇತನೇ” ಎಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ವ್ಯಾಸ! ಚೈತನ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಆ ಮೂರ್ತಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಸತೊಡಗಿತು. ॥೪೬॥ 


ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಉಂಡೆಗಳು, ಮೋದಕ, ಇತರ ವಿಧ ನಕ್ತಾನ್ನಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ 


ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವದೇವನು ಕೆಲಕಾಲ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಫಿದವನಂತಾದನು. 


೧೨೬ ಭೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಖ.೭ 


ಮೃತ್ತಿ ಕಾನ್ಫಾನಿ ಸತ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಂ ಪುಸ್ಸಫಲಾದಿಕಮ್‌ 
ಸಚೇತನಾಂ ಚ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸಡ್ಬುಜಾಂ ಚೆ ಪನಃ ಸುನಃ 1೪೮॥ 


ನ್ಯಲೋಕಯದ್ದಿಷ್ಟು ರೂಷಾಂ ಚತುರ್ಬಾಹುವಿರಾಜಿತಾಮ್‌ | 
ಉನಾಚ ಸತತಂ ದೇವಂ « ಮಿದಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಶನಮ್‌ ಗ ೨೫ lve ll 


ಮೂರ್ತಿರುನಾಚ :- 


ಭಕ್ತಾ, ಯದರ್ಪಿತಂ ನುಹ್ಯಂ ಸುಧಾರಸಸಮಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಭಕ್ತ್ಯಾರ್ಪಿತಮನೃತಂ ನಿಷಮೇನ ಭನೇನ್ಮನು lla oll 


ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಭಕ್ಷಣಾರ್ಹಗಳಾಗುವುವೆಂದರೇನು? ಎಂಬುದೊಂದು ಅವನ 
ಪಾಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ನರಿಣಮಿಸಿತು. ೪೭ 


ಸೆರಾಶರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ನಿಶ್ವದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ ಹೆಣ್ಣು-ಹೊವು 
ಗಳಾದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ? ಅತ್ತ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲು ಮೃಣ್ಮಯ 
ಸಡ್ಫುಜಯುತ ಮೂರ್ತಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಜೇತನವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೂ 
ಬಗೆ ಹೆರಿಯದೆಂತಾಗಲು ಅನನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದನು. 1೪೮ 


ಒಮ್ಮೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದುವರೆಗೂ ಸಡ್ಭು ಜಯುತ ಗಣಸತಿಯ ಸ್ವರೂನ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚತುರ್ಭುಜ ಮಂಡಿತ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಆಕೃತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರತೊಡಗಿತು. ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ನಿನಗರೆಯಾದುದೇ 
ದೆ, ದೇವ! ಮಣ್ಣ ನ್ನೇಕೆ ತಿನ್ನುತ್ತಲಿರುವೆ 9» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. lvl 


ಮೂರ್ತಿ; 


ವತ್ಸ ! ಯಾರು ಯಾವುದನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಕಿ ಅದು ಭಕ್ತಿಯುತವಾಗಿದ್ದರೆ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೭ 
ಕ ಉನಾಚೆ :... 

ಏನಂ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಶ್ಚದೇವೋಃಬ್ರನೀತ್ಸುನಃ | 

ನಿಪ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಕಸ್ತೇ ಭೆಳ್ತೋ ಮಮ ಚ ತಂ ದರ್ಶಯಸ್ಸ ಸುರೇಶ್ವರ ! 1೫೧1 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕರಂ ಧೃತ್ಸಾ ಬಹಿರಾಯಾನ್ಮಯೂರರಾಟ್‌ | 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ಸೂಜ್ಯಮಾನಂ ದೇನಂ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ೫೨1 
ಶಿಖಿನಂ ಸು ಸಮಾರೂಢಂ ಮಯೂರೇಶಮಲೋಕಯತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಸರ್ಯಪಶ್ಯತ್ಸ ನಿಶ್ಚದೇನಯುತಂ ಚ ತಮ್‌ (೫೩! 


ಅಮೃತರಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಸ್ವಾದಿಸುನೆನು. ಭಕ್ತಿವಿಹೀನನಾದವನು 
ಅಮೃತವನ್ನೇ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು ನನಗೆ ವಿಷಸಮಾನವೆನಿಸುವುದು.  ಜಂ॥ 


be ಇಷಾ 


ದೇವನ ನಿರ್ಧಾರದ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಕಿತನಾದ ನಿಶ್ವದೇನನು ದೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ನಿಶ್ಚದೇವ — 
ಸುರೇಶ್ವರ [ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾರು? ಅನರನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 
1೫೧1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಆಗ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನಿಪ್ರನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟು 
ಬಂದನು. ಮನೆಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು-. 
[soll 


ವಿಶ್ವದೇವನು ನೋಡಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಯೂರಾರೂಢನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿ 


೧೨೮ ಠೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ£ 


ನಾಯಂ ಮಮ ಭನೇತಾ ಶಮಾ? ತ್ಯೆ (ನಂ ಬುದ್ಧಿ ರಿಸ ಜ್ಯ ತಾಮ್‌ | 


ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿಶ್ಚದೇವೋ ಹ 1೫೪ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸ ದದರ್ಶಾಥ ಪೂಜ್ಯಮಾನಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಕ್ವಾಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ನುಯೂರೇಶಂ ದದರ್ಶ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಣಮ್‌ 1೫೫1 


ಪ್ರನರಾಲೋಕಯಂಸ್ಕೃತ್ತನ್ಮಯೂರೇಶನುಲೋಕಯತ್‌ | 
ಭುಜಂ ಸ್ವಂ ಸರಿಗೃಹ್ಯೈವ ಬಹಿರ್ಯಾತಂ ಸೃ-ಲೀಲಯಾ sa || 


ಆಸ್ತಸ್ಯ ಹಸ್ತಂ ಸಪಾ ತ್ರಿಯಾಃನ್ನಾಯಂ ಸ್ಥಾನಾ ಮುಮೇ' ತಿ ಚ 
ಅಟಿದ್ದೃಹೇ ಗೃಹೇ ಸಳ ಸೂಜ್ಯಮಾನಂ ದದರ್ಶ ಹ 1೫೭! 
CC 
ತೋರಿಬಂದನು. ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನ ಆಯಾ ಮೂರ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೂ ಇದ್ದ ಂತೆ 
ವಿಶ ದೇವನಿಗೆ ತತ 0 1೫೩॥ 

“ಇವನು ನನ್ನ ಆರಾಧ  ದೈವವಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾನಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೃ ತಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ಸ 


ವಿಶ್ವದೇವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ರಳ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ನಾರಾಯಣ 
ನೇಡಿದ ನವು. ಗಳ 


ವಿಶ್ವದೇವನು ಯಾನ ಯಾವ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿದನೋ, 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ಪೂಜೋಸಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ ತ್ತಲಿದ್ದವು. ಕಲವು 


ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಯೂಶೀಶನು ಮಹಾವಿಸು ನಿನ ಆಕೃೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 1೫೫ 


ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಅದೇ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಿಷ್ಣು ನಾಗಿ 
ತೋರಿದ್ದು ಸ ಮಯೂರೇಶನಾಗಿ ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಒಂದೆ ತನ್ನ 
ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸ್ವ-ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಈಗೆ EU ತೋರಿದುದ ನ್ನು ಜ್‌ 1೫೬/|( 


ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ ಬೃವೂ ಸಹನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕ್ಸ ಯ್ಯನ್ನುಕೊಸರಿಕೊಂಡು 


" ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತಿ ತಿ ರುನವನು ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ವನ ಎಂದು ಬಿರುಸಾಗಿ 


ಉ.ಖ.೩) ನೊರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 
ಮಯುಾರೇಶಂ ನಾದ್ಯಘೋಷೈರ್ನೃತ್ಯ-ಗೀತೈರನೇಕಧಾ 

ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುರೂಪಂ ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ಯಯಾವಥ 1೫೮1 
ಪುನರ್ಮಯೂರೇಶರೂಪಂ ದದರ್ಶ ಸ ಶಿಖಿಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಗರುಡಾರೂಢಮನ್ಯತ್ರ ಶೇಷಾರೂಢಂ ತಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೫೯1 


ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ಯದಾಯಾತಿ ನಿಶ್ವದೇವೋ ಮುದಾಯುತಃ | 
ತಾನದ್ಬರ್ಹಿಸಮಾರೂಢಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ೬೦! 





ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮನೆ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಇವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಯೂರೇಶ್ವರನೇ ಕಂಡುಬಂದನು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡಿತು. ೫೩! 


ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ತರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೂಜೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಒದ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನೃತ್ತಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹೆ ನರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾ 
ತನಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವದೇವನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ದ್ವೈತಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ 
ಅವನಿಗೆ ಐಕ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಚ್ಛೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮಯೂ 
ರೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ 
ನಷ್ಟೆ? ಅಗ ನಿಶ್ವದೇವನು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವದಂತೆ ಕಂಡ ಆರೂಪವನ್ನು ನಮಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 1೫೮! 


ಭಕ್ತನು ಬಳಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಬಲಿಧ್ವಂಸಿಯಂತೆ ತೋರಿದ ಭನಾನೀನಂದನನು 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಭಾಲಚಂದ್ರನಾಗಿ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಂತೆ ತೋರಿಬರುವನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವಿಶ್ವದೇವನು «ಇವನು ನನ್ನ ದೇವನಲ್ಲ? ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ತೋರುನನು. ಕೆಲವು 


ಕಡೆ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ತೋರಿ ವಿಶ್ವಜೀವನನ್ನು ನ್ಯಾಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. Ilse | 


ವಿಶ ದೇವನು ಹರ್ಷೊದ್ರಿ ಕೃನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಕಾಡಲೇ 


17 
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ಭುಂಜಂಶಂ ಚ ರಮಂತಂ ಚ ಸ್ಪಪಂತಂ ಚ ದದರ್ಶ ಸಃ! 
| ತತಃ ಖನ್ನೋ ನಿಶ್ಚದೇವೋ ನಸಿಷ್ಕದ್ವಾರಮಾಗಮತ್‌ lla oll 


ತತೊಟಬ್ರನೀನ್ಮಯೂರೇಕಃ 
ದೇನ ಉನಾಚ :-- 

ಸಶ್ಯ ಮೇ ಭಿಕ್ತಮುತ್ತಮನು | 
ಕ ಉವಾಚ ;... 


ತತಃ ಸರಾಶರಂ ಸೋ್ಯಥ ದದರ್ಶ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lls oll 





ಬರ್ಜಿಯನ್ನೇರಿದ ಗಣೇಶನಾದನು. ಅನೇಕ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವದೇವನಿಗೆ ಇದೇ 
ಅನುಭವ ಬಂದಿತು. ಗಂ! 


ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಿಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಕಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವವ 
ನಂತೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಮಗೊಂಡು ನಿದ್ರಿ ಸುವವನಂತೆಯೂ 
ಕೋರಿತು. ನಿಶ್ಚದೇವನಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಖೇದಗೊಂಡು 
ಕಡೆಗೊನ್ಮೊ ನಸಿಷ್ಕನ ಅಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ೬೧ 


ಆಗ ಮಯೂರೇಶನು ಸರಾಶರನ ಕಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ 
ಮುಯೂರೇಶ :-- 

| ಇದೋ, ಇನನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡು 

ಬ 


ಎಂದು ಹೇಳಲು. ನಿಶ್ವದೇನನು ಇನನ ಭಕ್ತ ನಾರೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಇವನ ಎದುರಿಗೆ 
ಕಂಡು ಬಂದವನು : ಪರಾಶರ” ॥೨/ 


ಉ.ಖಬ.೭] ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ಿಫ್ಲಿ೧ಿ 


ಮೃಣ್ಮಯ್ಯೆರುಪಚಾರೈಸ್ತ ೦ ಪೂಜಯಂತಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಭೆಕ್ಷಯಂತಂ ಚೆ ಲಡ್ಡೂರ್ಕಾ ಮೃಣ್ಮರ್ಯಾ ದೇವಮೇವ ಚ 1೬೩! 


ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಪುನರ್ವೊಮ್ನಿ ಜಲೇ ಭೂಮೌ ತಮೇನ ಸಃ! 
ಕ್ಷಣಂ ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ಮಯೂರೇಶಂ ಕ್ಷಣಾದಪಿ ೬೪! 


ತತಃ ಸ್ವಭೇದಬುದ್ಧಿಂ ಸ್ವಾಂ ತತ್ಕಾಜ ಭ್ರಾಂತಿಮೇನ ಚ | 
ಸರ್ವಭಾವೇನ ತಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ಹಾಭೇದಧಿಯಾ ಪುನಃ 1೬೫1 


ಅನುಜ್ಞಾತೋ ಮುದಾ ಪ್ರಾಯಾದ್ವಿ ಶೃದೇನಃ ಸ್ವಮಾಶ್ರನುವತ್‌ ೬೬! 


ಅಲ್ಲಿ ಸರಾಶರನು ತಾನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೃಣ್ಮಯ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಸನುರ್ಪಿಸಿದ ಮೃಣ್ಮಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಗಣೇಶ್ವರನು ಭುಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. lial! 


" ತನ್ನ ದೇವ ಕಾಣಲೊಲ್ಲನಲ್ಲ? ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಶ್ವದೇನನು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಜಲದಲ್ಲಿ ಹೆಡುಕಿದನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ನೋಡಿದನು 
ಈ ಭೂತತ್ರಯಗಳಲ್ಲೂ ಮಯೂರೇಶನ ರೂಪ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಂದಿತು. ಕಂಡ ರೂಪ ನಾರಾಯಣ-ಮಯೂರೇಶರಾಗಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ಮಾರ್ಪಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು... ಗ 


ಆಗ ನಿಶ್ವದೇವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಇದುನರೆಗೂ ಅವನನ್ನಾನರಿ 
ಸಿದ್ದ ಅಜ್ಞಾನದ ತೆರಿ ಸರಿದು ಹೋಗಲು ಅಖಂಡ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ರೂಪವು ಕಾಣ 
ಬಂದಿತು. ತಾನು ಅಜ್ಞಾನದ ಆನರಣದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೈವದಲ್ಲಿ ದ್ವೈಧೀಭಾವನನ್ನು 
ಕಂಡೆನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಮರಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನನ್ನು ನಂದಿಸಿದನು. ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತುತಿ 
ಸಿದನು. 1೬೫] 

ಅನಂತರ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ದೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. ೬೬! 


೧೩೨ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಂ (ಉ.ಖ ೬ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ನಿಶ್ಚದೇವ ಭೇದ- 


ಬುದ್ಧಿ ನಿರಾಸೋ? ನಾಮ ಪಂಚೋತ್ತರೆ 
ಶತತೆಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ನಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ « ವಿಶ್ವದೇವದ್ವೈ ತಬುದ್ಧಿ 
ನಿರಸನ? ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥ ಷಡುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :.. 


ತತಸ್ತ್ರ ಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ನಮಸ ಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಭೆಸ್ನಾಂಗರಾಗರುಚಿರಂ ಪಂಚಾಸ್ಕಂ ದಿಗ್ಬುಜಂ ಶುಭಮ್‌ lol 


ರುಂಡಮೂಲಾಧರಂ ಸುಪ್ತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಮಚ್ಕುತಮ್‌ | 
ಮಯೂರೇಶೋ;ಥ ಜಗ್ರಾಹ ಶಶಿನಂ ತಚ್ಛಿ ಕೋಗತಮ್‌ ೨ 


ಕ್ರೀರ್ಡ ಬಹಿಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಬಾಲಕ್ಕೆ 8 ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಸುಹೃದ್ಧಿ ಪರಿನೃತ್ಯ ದ್ಭಿರ್ವದದ್ಭಿ ಶ್ಚ ಪರಸ್ಸ ರಮ್‌ |೩|! 





| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
೧೦೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವತ್ಸ ವ್ಯಾಸ! ಮಹಾಗಣಸತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತುಂಬಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ 
ಆರಂಭವಃಯಿಶು. ಒಂದು ದಿವಸ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. ಪರಶಿವನು ಭಸಿತಭೂಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಮಹಾದೇವನು ಸದ್ಯೊ (ಜಾತಾದಿ ಶುಭ ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು, ಅವನ ಭುಜಗಳು ದಿಗೆತನನ್ನು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿದುವು. . ॥೧/ 


ey 


ರುಂಡಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಯೋಗನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಯೂರೀಶನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಶಂಕರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಗಣಸತಿಯ 
ಗಮನ ಹೋಯಿತು. ಆಟಕ್ಕೆಂದು ಆ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
Isl! 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನಂತೆ ನಟಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಯೂರವಾಹನನಿಗೆ ಇದನ್ನೊಂದು 
ಕ್ರಿಡಾಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ತೋರಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು 


೧ತ್ಲಿಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ &ಿ ೬ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೈತ್ಯೋ "ಮಂಗಲ? ಸಂಜ್ಞಕಃ | 
ಕರಾಲನದನಃ ಕ್ರೋಡೀ ನಿಜೇತಾ ಸರಮಾದ್ಭುತಃ lal 


ವರಾಹರೂನೀ ಬಲರ್ವಾ ದಂತಚ್ಛಿನ್ನಮಹೀರುಹಃ | 
ವಜ್ರ ಸಾರಸಟಾಭಿಃ ಸೋ ಭಿಂರ್ದ ವ್ಯೋನು ಪದೈರ್ಧರಾಮ್‌ 1೫॥ 


ಅಂ ಜನಾದ್ರಿರಿನ ಶ್ಯಾನೋ ವನ್ಮಿಕುಂಡನಿಭೇಕ್ಸಣಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನಿದ್ರುತಾ ಬಾಲಾ “ ವರ್ಷಾಘನನಿಭಸ್ವನಃ la ll 





ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರ ಸಂಗಡ ಆಟನ್‌ಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಇವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಂದ್ರಖಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಾಲಕರು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ದೇವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಣಿಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. |೩| 


ಹೀಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಆಟವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಳೆ € ಮೆಂಗೆಲ? ಎಂಬ 
ದೈತ್ಯನು ಕಾಡು ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದನು. ಆ ಹೆಂದಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಥೆ ಕ್ರರ್ಯಶಾಲಿಯಾದರೂ ನಡುಗುನೆಂತಿದ್ದಿತು. ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಡು. ॥೪॥ 


ನರಾಹೆರೂಪಿಯಾದ ನುಂಗಲಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಸಹ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ದಬ್ಬಳದಂತೆ 
ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ ನೊನೂಚಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೫ 


ಅಂಜನಸರ್ನತದಂತೆ ಅನನ ದೇಹ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಗುಡುಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಮಯೂಕೇಶನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರಾದ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಓಡಿಹೋದರು. ೬! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೫ 


ನ ದೃಷ್ಟಃ ಸೂಕರಃ ಕ್ಲಾಪೀದೃಶ? ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಶ್ಚ ತೇ | 


ಯಾವನ್ಮಾರಯತೇ ಜಾಲಾಂಸ್ತಾನದ್ದೇವೋ ಮಯೂರರಾಟ್‌ ೭! 


ದಧಾರ ದಂತಯೋರ್ದುಷ್ಟಂ ತದಾ ಸೂಕರದಾನವನು | 
ಅಥಾಪರೇಣ ಹಸ್ತೇನ ದಧಾರಾಧರಪೋತ್ರ ಹಮ್‌ ೮1 


ಪಾಟಿಯಾನಾಸ ಸಹಸಾ ವಂಶಖಂಡಮಿವನಾರ್ಭಕಃ | 
ಪೂರ್ನದೇಹಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತೃ ತಮ್‌ Ile il 


ಪತಿತಶ್ಚೂರ್ಣರ್ಯ ವೃರ್ತ್ಸಾ ದಾರರ್ಯ ಧರಣೀತಲನಮ್‌ | ' 


ತತಸ್ತಮಬ್ರುರ್ವ ಬಾಲಾ 
ಜಾಲಾ ಊಚುಃ :- 
ಧನ್ನೋ ಯಂ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ 1೧೦! 


ಅಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಭಾರೀ ಹಂದಿ ಇದು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯುಗವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹಂದಿಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ತಿವಿದು ಕೊಲ್ಲುವಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಮುಯೂರೇಶನು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ |೭॥ 


ಸೂಕರರೂಪೀ ದುಷ್ಟ ದಾನವನ ಕೋರೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿ ದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಮತ್ತು ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು. ಕೈಯಿದ 
ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತ ಗ 

ಹುಡುಗರು ಬಿದಿರನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೀಳಿ ಬಿನುಟನು. ಅದರ 
ದೇಹದ ಅಳತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಮೇಲ್ಪದಿಯ ಜೀಹ ಹೆತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ell 

ಮುಯೂರೇಶನು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಸೆಯಲು ಅದು ಬಹು ದೂರೆ 
ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ಬೆಳದು ನಿಂತಿದ್ದ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಿತು. "ಪೀಹಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ನೆಲ ಕುಸಿದು ದೊಡ್ಡೆ ಭಾವಿಯಂತಾ 
ಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಾಲಕರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹುಡುಗರು : 


ಪಾರ್ವತೀ ಪುತ್ರ, ಗಣಪತಿ ಎಂತಹೆ ಧನ್ಯ ? lool 


೧ಷ್ಠಿಳ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ ಹಿ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೈತ್ಯೋ «ಮಂಗಲ' ಸಂಜ್ಞಕಃ | 
ಕರಾಲವದನಃ ಕ್ರೋಡೀ ನಿಜೇತಾ ಸರಮಾದ್ಭುತಃ Ila ll 


ವರಾಹರೂಸೀ ಬಲರ್ವಾ ದಂತಚ್ಛಿನ್ನಮಹೀರುಹಃ | 
ವಜ್ರಸಾರಸಟುಭಿಃ ಸೋ ಭಿಂರ್ದ ವ್ಯೋಮ ಸದೈರ್ಧರಾಮ್‌ lls || 


ಅಂಜನಾದ್ರಿರಿನ ಶ್ಯಾನೋ ನನ್ನಿಕುಂಡನಿಭೇಕ್ಷಣಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನಿದ್ರುತಾ ಬಾಲಾ « ನರ್ಷಾಘನನಿಭಸ್ವನಃ [la || 








ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರ ಸಂಗಡ ಆಟವಾಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಇವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆಂದ್ರಖಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಾಲಕರು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ದೇವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಣಿಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದೆರು, ॥೩॥ 


ಹೀಗಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಆಟವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ "ಮಂಗಲ? ಎಂಬ 
ದೈತ್ಯನು ಕಾಡು Ep ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಟ. 3 ನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಫೈರ್ಯಕಾಲಿಯಾದರೂ ನಡುಗುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಸಕಲ ಚ 
ಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಹ ಅತ ದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನದು. ೪ 


ವನರಾಹರೂಪಿಯಾದ ನುಂಗಲಾಸುರನು ತನ್ನ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವೃ ಕ್ಟ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ನಹ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು, ದಬ್ಬ ಛದಂತೆ 
i ಇರುವ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು 
ಭೇದಿಸುತ್ತಲಿದ ನನು. ಕಾಲಿನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
೫! 


ಅಂಜನಪರ್ನತದಂತೆ ಅನನ ಡೇಹ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಹೊಳೆಯಿತಿ ತ್ರಿದ್ದವು, Fe ನೋಡಗಳಂಕಿ 
ಗುಡುಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಮಯೂರೇಶನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರಾದ ಹುಡುಗರ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಓಡಿಹೋದರು. ॥೬॥ 


ಉ.ಪಿ. ೭] ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೫ 


ನ ದೃಷ್ಟಃ ಸೂಕರಃ ಕ್ಥಾಪೀದೃಶ? ಇತ್ಯಬ್ರುವಂಶ್ಚ ತೇ | 


ಯಾನನ್ಮಾರಯತೇ ಬಾಲಾಂಸ್ತಾನದ್ದೇನೋ ಮಯೂರರಾಟ್‌  0೬॥ 


ದಧಾರ ದಂತಯೋರ್ದುಷ್ಟಂ ತದಾ ಸೂಕರದಾನನಮ್‌ | 
ಅಥಾಸರೇಣ ಹಸ್ತೇನ ದಧಾರಾಧರಸೋತ್ರಕಮ್‌ Ill 


ಸಾಟಿಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ನಂಶಖಂಡನಿವಾರ್ಭಕಃ | 
ಸಪೂರ್ನದೇಹಂ ಸಮಾಸ್ಟಾಯ ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತೃತಮ್‌ lle il 


ಪತಿತಶೂರ್ಣರ್ಯ ನೃರ್ಕ್ಸಾ ದಾರರ್ಯ ಧರಣೀತಲನ್‌ | ' 


ತತಸ್ತಮಬ್ರುರ್ವ ಬಾಲಾ 
ಬಾಲಾ ಊಚುಃ: 
ಧನ್ನೋಂಯಂ ಹಾರ್ವತೀಸುತಃ ೧೦! 


ಅಬ್ಬಾ ! ಎಂತಹೆ ಭಾರೀ ಹಂದಿ ಇದು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯುಗವನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹಂದಿಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ತಿನಿದು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಯೂರೇಶನು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ 1೭॥ 

ಸೂಕರೆರೂಪೀ ದುಷ್ಟ ದಾನವನ ಕೋರೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿ ದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಮತ್ತು ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತ [೮1 

ಹುಡುಗರು ಬಿದಿರನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೀಳಿ ಬಿಸುಟನು. ಅದರ 
ದೇಹದ ಅಳತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಮೇಲ್ಪದಿಯ ದೇಹೆ ಹೆತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. [lll 

ಮಯೂರೇಶನು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಬೀಸಿ ಎನೆಯಲು ಅದು ಬಹು ದೂರ 
ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ಬಿಳಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಿತು. ದೇಹೆಬಿದ್ದ ರಭಸಕ್ಕೆ ನೆಲ ಕುಸಿದು ದೊಡ್ಡ ಭಾನಿಯಂತಾ 
ಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಾಲಕರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹುಡುಗರು :-- 

ಪಾರ್ವತೀ ಪುತ್ರ, ಗಣಸತಿ ಎಂತಹೆ ಧನ್ಯ ? ॥೧0॥ 


೧೩ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 
J 


ಕ್ಷಣೇನ ನಾಶಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ಲೀಲಯಾಸೌ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಸ್ಯ ದರ್ಶನತಸ್ತ್ರಸ್ತಾ ನಯಂ ಯಾತಾ ದಿಶೋ ದಶ lool 


ಪತಮಾನೇನ ಯೇನೇಹ ಚೊರ್ಣಿತಾನಿ ಗೃಹಾಣಿ ಚ | 
ಕ ಉವಾಚ :. 
ತತಃ ಶಿವೋ ಲಲಾಟೀ ಸ್ಟೇ ನಾ ಸಶ್ಯಚ್ಛಶಿನಂ ಯದಾ 1೧೨! 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷನಯನೋ ನಿಸ್ಟಸಂ ಪ್ರದಹಸ್ಸಿನ | 
ಗಣಾನೂಚೇ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ 


ಶಿವ ಉನಾಚ :- 
ರಕ್ಷಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಥಮ್‌? ೧೩! 








ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದು ಬಿಸುಟಿದನಲ್ಲ ? 
ಈ ದೈತ್ಯನೋ, ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕನಾದವನು. ಮೊದಲು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದೆ 
ಕೂಡಲೇ ನಾವೆಲ್ಲ ಹೆದರಿ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದೆ ವಲ್ಲವೇ? ॥೧೧॥ 


ಏನು ಭಾರೀ ದೇಹೆ, ಈ ದೈತ್ಯನದು ? ಇದು ಬಿದ್ದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಉರುಳಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದವಲ್ಲ! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇಷ್ಟಾಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತ ಪರಶಿವನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದ ನು ತನ್ನ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ನಿಲದಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಆಗ [೧೨॥ 


ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದೆವು. ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುನನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ ರುದ್ರನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಶಿವ 
ಇದೇನೋ, ನೀವು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು ? ಗ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೭ 
ಕೇನ ದೈತ್ಯೇನ ನೀತೋ ಮೇ ಲಲಾಟಸ್ಕೋ,ಮಲಃ ಶಶೀ | 

ಕ ಉವಾಚ :- | 

ತತೋ ಲೀನಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಂಪಮಾನಾ ಭಯಾತುರಾಃ lov 
ಅಸರೇ ಧೈರ್ಯೆಮಾಲಂಬ್ಯ ವದಂತಿ ಸ್ಮ ಶಿನಂ ಪ್ರತಿ | 

ಗಣಾ ಊಚುಃ : 

ಉಮಾಕಾಂತ! ಭನತ್ಪುತ್ರೋ ಮಯೂರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಃ llaall 


ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಬಹಿರಾಯಾತಸ್ತಸ್ಯ ಹಸ್ತೇ ನಿಲೋಕಿತಃ | 
ಚಂದ್ರಸ್ಲೇನ ಕದಾ ನೀತೋ ನ ಜಾನೀನೋ ನಯಂ ನಿಭೋ!  |೧೬॥ 


ನನ್ನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಮಲಕಾಂತಿಯ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯನ್ನು ಯಾನ ದೈತ್ಯನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ? 


ಬ 


ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ಕೇಳಲು, ಭಯಕಂಪಿತ ಶರೀರಿಗಳಾದ ಪ್ರಮಥರು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಿರು. ॥೧೪॥ i 


ಆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು ಇದ್ದು ದರಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ದೇವನೆದುರು ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಗಣಗಳು ಎ 
ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಉಮಾಕಾಂತ! ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು sll 


ಆಟವಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ ಚಂದ್ರಖಂಡವು ಅವನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಅವನನು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಬೇಡಿ ಸಡೆದಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ವು. ತಮಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವನು ಯಾವಾಗ ಕೆಗೆದು 
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೫ ಉವಾಚೆ ಃ 

ಇತಿ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಬ ಪ್ರೋಜೇ ರುಷ್ಬೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಶಿವ ಉವಾಚ ಎ 

ಕಥಂ ನು ಕ್ರಿಯತೇ ರಕ್ಸ್ಪಾ ಭವರ್ಧಿಕ್ಷತತ್ಪಕೈೆಃ ? 1೧೭! 
ಚಂದ್ರೋ ವಾ ಚಂದ್ರಹರ್ತಾ ವಾ ಯದ್ಯಾನೀತಸ್ತದಾ ಶುಭಮ್‌ | 

ನೋ ಚೇದ್ಭಸ್ಮೀಕರಿಷ್ಯಾನಿ ಸರ್ವೇಸಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೮॥ 
ಕ್ಟ ಉವಾಚ ಹ. 


ತತಸ್ತೇ ಶ್ರುಬ್ಧಮನಸೋ ಧಾವಮಾನಾಸ್ತರಾಸ್ಟಿತಾಃ | 
ಮಯೂರೇಶಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರಾಭರ್ಣ ರುಸ್ಸಚೇತಸಃ lla ll 





ಾಾಾಿಾಿಾಲಾವಾನಾವಾಯೂದಾರೇರಾನಿಿಯಿಾರಾಾರನಾಾನದರಾನಾರರುವನಾಾಂ 


ಕೊಂಡನೋ ಅದನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯೆನು. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ 
ವಿಭೋ? ॥೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋನ ಬಂದಿತು. 
ಗಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಗದ್ದ ರಿಸುತ ತ್ತಲೇ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾ ಡಿದನು. 
ಶಿವ; 


ನೀವು ಉಂಡು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯತಕ್ತ ಕವರು, ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಕೆಲಸ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ॥೧೬॥ 


ಕಳೆದುಹೋದ ಚಂದ್ರನನ್ನಾಗಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕದ್ದವನನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಹಿಡಿದು ತಂದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡು 


ವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನ ಗದ್ದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಥರ ವ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ 


ಉ,ಖ.೭] ನೂರ ಆತೆನೆಂತು ಅಧ್ಮಾಳಕು 6೩೯ 
ಗೆಣಾ ಊಚುಃ ೬ 
ಯಾಹಿ ದುಷ್ಟ ! ಶಿನಂ ದೇವಂ, ಚೆಂದ್ರ ನಾ ಯಚ್ಛ ತಸ್ಕರ! | 


ಕ ಉವಾಚ, 
ಗಣನಾಕ್ಯಂ ಪರಿಶ್ರುತ್ಯ ಚುಕೋಪ ಗೆಣನಾಯಕಃ lool 


ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಚೆ ೬ 


ನ ಮಸ್ತಿ ಗಣನಾ ಕಾಪಿ ಭನತಾಂ ತಸ್ಕ ವಾಗಣಾಃ! | 
ಜಗತ್ತ ಯಜನನ್ಯಾ ಮೇ ತನಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಿನಃ 1೨೧॥ 





ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಮಯೂರೇಶನು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಳಕ್ಸೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಮಥನಿಗೂ ತಾನು ಮೊದಲು ದೇವನ 
ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅತುರವಿದ್ದಿತು. ಗಣಸತಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮಾತನಾಡಿದರು. 


lal 


ಖಿ 


ಛಿ 


ಗಡಿಗಳು ಜಾ 


ದುಷ್ಪಬಾಲಕ! ಬಾ, ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುವೆವು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲವೋ 
ಕಳ್ಳ! ನೀನು ಕದ್ದುತಂದಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನಾದರೂ ಇತ್ತ ಕೊಡು. 


ಹಾ 


ಗಣಗಳಾಡಿದ ನಿಂದಾಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೋಸ 
ಗೊಂಡನು. soll 


ಮಯೂರೇಶ : ಎ 


ಏಯ್‌ ಗಣಗಳೇ! ನನಗೆ ನಿಮ್ಮದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಶಿನನದಾಗಲೀ ಯಾರ 
ಗಣನೆ (ಭೀತಿ) ಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಮರೆತಂತಿದೆ. 
ನಾನು ತ್ರಿರೋಕ ಜನನಿಯಾದ ಮಹಾಜೀವಿಯ ವೀರಪುತ್ರ. ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ಪ್ರಭಾನ ನಿಮಗೆ ಕಿಳಿಯಿತೇ? sl 


೧೪೨ ಶೀ ಗಣೇಶ ಸೃರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏವಮಂತರ್ಶಿತೋ ದೃಶ್ಯೋ ನಾರಂ ನಾರಂ ಬಭೊವ ಸಃ 11೨೭] 


ತತಃ ಖಿರ್ನ್ನಾ ಗರ್ಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಕೃಸಾನ್ಹಿತಃ 
ತಸ್ಥೌ ತತ್ಪುರತಸ್ಸಮ್ಮಗ್ಡೃಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ಹರ್ಸನಿರ್ಭರಾಃ 11೨೮1! 


ಬಬಂಧುರ್ಗಿರಿಜಾಸೂನುಂ ನಿನ್ಮುಸ್ತೇ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ! 
ಪೃಥಿನೀಭಾರಸದ್ಭ ಶಮುಪವಿಸ್ಟಂ ತುತೇ ಗಣಾಃ 11೨೯1! 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದು ಪರಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೇ 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ನೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ "ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಿಡೋಣ' 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಅವರು ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಾನು 
ಕಾಣದಂತಾಗುವುದು,, ಅನರು ಬೇಸತ್ತು ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ಕು ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆಯ ಆಟವನ್ನು 
ಪ್ರ ಮಹರೊಂದಿಗೆ ದೇವನು ಅಡಿದನು. ೨೭! 


ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ, ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡೋಡಿ 
ಪ್ರಮಥರು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋದರು. ಮೊದಮೊದಲು ಇವರನ್ನು ಆಟವಾಡಿಸಿದರೂ 
ಅವರ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗಣಪತಿಗೆ ದಯೆ ಹುಟ್ಟತು. 
ಆಗ ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ಕಕ್ಸೆದುರು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ( ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದನು' 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಮಥರು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. sl 


ಗಿರಿಜಾಸುತನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದರು, ಶಂಕರನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಇವನನ್ನು ಮತ್ತು ಕಕಿ 
ದೊಯ್ಯಲು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆರು. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪುಟ್ಟಿ ಗಣಪತಿಯು 


ಉ.ಖ.೬೩] ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


ನ ಕೇಕುರುತ್ಕಾಪಯಿತುಂ ತತೋ ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ | 
ಹತೋದ್ಯಮಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿವಮೇತ್ಯ ಸಮೂಜಿರೇ {a oll 


ಗಣಾ ಊಚುಃ :- 

ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಸಮಾನೇತುಮೇಕಂ ಶಕ್ತಾ ನ ಶಂಕರ! | 

ಕ ಉವಾಚ 

ಆಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಂದಿನಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಮ್‌ llaall 


ಶಂಕರ ಉವಾಚ :- 
ರುಡಿತ್ಯಾನಯ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಯೂರೇಶಂತು ತಸ್ಫರಮ್‌ | 





ಇಡೀ ಪೃಥಿವಿಯಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮುಕೃರಿದು ಎತ್ತಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ |೨೯॥ 

ಅನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಹಳ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡರು. ಇದೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊಂಚ ಕಾಲ ತಡೆದು ತಡೆದು ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಕೊನೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಉಪಾಯೆಗಾಣದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಪರಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಹಂಗ 
ಗಣಗಳು ;:. 

ಭಗರ್ವ ಶಂಕರ! ಗಣಪತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಹಡಿದು ತರಲು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆವು. ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ದೇವನು ಆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿ ಹೊರ 


ಳಿಸಿ ll 


ಶಂಕರ: 
ನೀನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಕಳ್ಳನಾದ ಆ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ : [ಉಖ.ಪಿ 
ನಂದ್ಯುನಾಚೆ : 
ಶೇಷಂ ಸೂರ್ಯಂ ಶಶಾಂಕಂ ಚೆ ಹನಿಸೈಃಹಂ ತವಾಜ್ಞಯಾ la oH 


ಕನೀಯಸೋ ನ ಮೇ ಕಾಚಿದ್ದಣನಾಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರ! | 
ಕ ಉನಾಚ :... 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಗಾದ್ವಾಯುನೇಗೋ ಭಂಜನ್ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ವ ಸರ್ವರ್ತಾ 1೩೩! 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಯನಸ್ತೀಕ್ಷ್ವಶೃಂಗೋ ಗ್ರರ್ಸ ದಿನಮ್‌ | 
ಉನಾಚ ತಂ ಮಯೂರೇಶಂ 


ಬ 
ಖೆ 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 


ನಂದೀ 2 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗುವುದಾದರೆ ಆದಿಶೇಷನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳೆನಿಸಿದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನಾಗಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟೇನು. 1|ಓ.೨|| 


ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ಎಳೆಗೂಸು ಮಯೂರೇಶ್ವರನ 
ಗಣನೆ ಇದ್ದೀತೇ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂದು ಸಾಕಸ್ಟು ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಮಯೂರೇಶನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ವಾಯುವಿ 


ನಂತೆ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಓಡುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಿಡ ಮರಗಳು, 
ಸರ್ವತಗಳು ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ಫೆಡಹಿದನು.  1೩೩॥ 


ನಂದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಕೊಂಬುಗಳು 
ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಮೊನೂಚಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವು. ಅನನು ನೆಗೆಯುತ್ತ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಅರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೫ 
ನಂಡ್ಯುವಾಚ :- | 
ಯಾಹಿ ಕೇ! ತ್ವಂ ಶಿನಂ ಪ್ರತಿ (೩೪॥ 
ನೋ ಚೇದದ್ಯ ನಶಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಮೋ ಹಿ ಗಣೈರಹನು | 
ಕ ಉವಾಚ : 


ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮುಯೂರೇಶೋ ರುಷಾನ್ವಿತೆಃ 1೩೫! 


ಶ್ವಾಸಚಕ್ರೇ$ಕ್ಲಿಸೆತ್ತಂ ತು ಗಮನಾಗಮಸಂಕುಲೇ | 
ತತ್ಯಾಜ ತಂ ದೃಢಂ ಶ್ವಾಸಾದತಿಖಿನ್ನಂ ಶಿನಾಂತಿಕೇ 1೩೬! 








ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ನಂದಿಯು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಹಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ನಂದೀ: 


ಎಲವೋ ಪೋರ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆ. ಷಲ 


ಬರಲು ನೀನೇನಾದರೂ ತಂಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವೆನು. ಇತರ ಪ್ರಮಥರಂತೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನನ್ನೆದುರು 


ಹುಡುಗತನನನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರ ನಿನ್ನ ಆಟನೇನೂ ನಡೆಯ 
ಲಾರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೂ: 


ನಂದಿಯೆ ಈ ಬಡಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಫೇಳಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನೋಪಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ನಖ-ಶಿಖಾಂತ ಉರಿದು ಹೋದನು. ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಡದೆ 
ನಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶ್ವಾನೋಚ್ಛ್ಯಾಸದ ತಿರುವಿಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಚಂಡಿನಂತೆ ಪುಟಿ 
ನಾಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ ಗಣಪತಿಯು ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಆ ಉಸಿರಿನೊಂದಿಗೆ ನಂದಿಯು ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮೂಗಿನ ವರೆಗೂ 
ಹೋಗುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಗಣಪತಿ ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದದರಿಂದ 
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೧೪೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಖ.೭ 


ನಮಂತಂ ರುಧಿರಂ ವಕ್ಕ್ರಾತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪತಿತಂ ತು ತನ್‌ | 
ಬ್ರುವಂತಂ ಪೌರುಷಂ ನಾನಾಮೂರ್ಥಿತಂ ದ್ವಿ.ಮುಹೂರ್ತತಃ ೩೭! 


ಅಸಶ್ಯಚ್ಚ ಮಯೂಕೇಶಂ ಜಾನುಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಶಿನಃ | 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಪುಷಾ ದಿನ್ಯಭೂಸಾಸನುನ್ಮಿತಮ್‌ 1೩೮1॥ 


ಗಣಾ ಊಚುಃ ಶಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾಲಚಂದ್ರಂ ಯಥಾಪುರಾ | 


ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಥೊಪ್ಸ ನೆ ಬೀಳುವನು.  ಗೆಣೇಶನು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ನಂದಿಗೆ ಉಸಿರು ಬಿಡುವುದಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಾಗದೇ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಣ್ಣಾ ದನು. 
ಗಣಸತಿಯು ನಂದಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಸೇ ಬಿಡದೇ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಉಸುರಿ ನಂದಿಯು ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಶಿವನ ಸಾದದಡಿ ಬಿದ್ದು ರುಳುವಂತೆ ಮೂಡಿದನು. 


1೩೬! 


ಅದುವರೆಗೂ :ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸೌರುಷನನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂದಿಯು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಎರಡು ಮುಹೂರ್ತಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ೩೭! 


ಭವಾನೀನಲ್ಲಭನು ನಂದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಾಯೆ 
ಯಲ್ಲೋ ಮಯೊಕೇಶ ರನು ಮಹಾದೇವನ ಕಾಲು ಬದಿಗೆ ಬಂದು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯ 
ದನೆನಂತೆ ನಿಂದಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಖಂಡವೂ 
ಪರಶಿನನ ಜಟಾಚೂಟವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು ಸರಶಿನನು ತನ್ನ 
ಮುಗನ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಾಗ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನವಾದ 
ದೇಹೆದಿಂದೆಲೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತನಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬಂದನು. 1೩೮1 


ಮ ಯೂರೇಶ್ವರನು ಪರಶಿವನ ಬಳಿ ನಿಂದಿರುವುದು, ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಪರಶಿವನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಮಥರಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಷರ್ಯಚಕಿತರಾದ ಪ್ರ ಮರು ದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೬ 


ಗಣಾ ಊಚುಃ: 
ಲಲಾಟ ತೇ ಶಶೀ ದೇನ! ವೃಥಾಜ್ಞಪ್ತಾ ನಯಂ ಶಿನ!... ಗ 
ಕ ಉನಾಚ :-- 


ಮಯೂರೇಶಂ ಗಣಾಂಶ್ಚಾಹ ಶಶಿನಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ! 
ಶಿನ ಉನಾಚ ;... 
ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತ್ರೇ ಚೆ ಗಣಾಸ್ತ್ಯೃಂ ಚೆ ನಂದೀನಾನಿ ನುಮಾಜ್ಞಯಾ ೪01 


ಚಂದ್ರೇ ಸ್ಥಿತೇ ಲಲಾಟೇ ಮೇ ನೃಥಾ ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಧಿ ನಃ 


ಗಣಗಳು ಸಾವ 


ದೇವ! ಭಾಲಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲೇ ನಿಂಕಿರುವನು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಚಂದ್ರನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರಿಬ್ಬ. 
ರನ್ನು ಕರೆದು ತರಲು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಇತ್ತುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲನೇ? 1೩೯1 


ಬ್ರಹ್ಮ: 


ಆಗ ಸರಶಿನನು ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಉಸಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಮಥರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ' 
ಶಿವ 


ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಸ್ಚೆ ಯನ್ಸಿತ್ತುದರಿಂದ ನೀನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಮಯೂರೇಶ! ನೀನು, ನಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. voll 


ಚಂದ್ರ ನನ್ನ ಇಟಿಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ನೀವು ನೀವು ನೃಥಾ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋರಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದಂತೂ ಆಗಿಯೇ ಹೋಗಿಜಿ. ಇರಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿ. 


೧೪೮ ತ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಉ.ಖ, ೭ 
ಪ್ರಮಥಾ ಊಚುಃ: 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೇಶ ! ಸ್ನಾಮಾ ನೊಟಸ್ತು ಮಯೂರರಾಟ್‌ 0901 


5 ಉನಾಚೆ ;... 


«ತಥೇತಿ ಶಿನ ಊಚೇ ರ್ತಾ «4ಗಣರಾಜೋ' $ಭವತ್ತು ಸಃ | 
ನತ್ವಾ ಶಿನಂ ಗಣೇಶಂ ಚ ಗಣೇಶಜನನೀಮಸಪಿ lly ೨1 


ಪ್ರಶಂಸಯಿತ್ವಾ ದೇನೇಶಂ ಮಯೂರೇಶಂ ತಥಾನಿಧಮ್‌ | 
ಗರ್ಜಂತೊಟಥ ಗಣಾ ಜಗುರ್ಮುದಾಸ್ಟಂ ಸ್ಕಂ ನಿನೇಶನನ್‌ 1೪೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ಮಂಗಲ ದೈತ್ಯ 
ನಿನಾಶನಂ, ಗಣರಾಜತ್ಚಸಂಪಾದನಂ ಚೇ?ತಿ ಷಡಧಿಕ 
ಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಗಣಗಳು ಷಭ 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವುದೊಂದಪರಾಧವೂ ಘಓಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಮ 
ಘನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನಮಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿರುನಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. 1೧] 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 

4 ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಪರಶಿನನು ನುಡಿದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಏಳುಕೋಟ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜನಾಗಿ "ಗಣರಾಜ' 


ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಗಣಗಳು ಗಂಗಾಧರನಿಗೂ ಗಿರಿಜೆಗೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾ ಗಣಪತಿಗೂ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವು. ೪.೨1 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದವು.. ಗಣ 
ಸತಿಯು ತಮಗೆ ನಾಯಕನಾದುದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿದವು. 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಡೆದವು. . ॥೪೩॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಮಂಗಲಾಸುರನ ನೆ ಮತ್ತು 
ಗಣರಾಜತ್ವ ಪ್ರಾಪಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನು ವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


|! ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತಾಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉನಾಚೆ :.. 


ತೆತಶ್ಚತುರ್ದಶೇ ವರ್ಷೇ ಗೌತಮಾದ್ಯಾಸ್ಪುರರ್ಷಯಃ | 
ಆಯರ್ಯುರ್ಗಿರಿಜಾಗೇಹಂ ನಾನಾಗಣಯುತಂ ಶಿವಮ್‌ loll 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ತಾನಂಬಾ ನಾನಾಸನಗರ್ತಾ ಪುರಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರೋವಾಚ ಹೃದ್ಧತಂ ವಚಃ lls 


|| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 
೧೦೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ವರ್ಷವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಗೌತಮ ಮೊದಲಾದ 


ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಆದಿದಂಪತಿಗಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸರಿವಾರದೊಡನಿದ್ದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ॥೧! 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಜೊಡನೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಿಯು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ಅರ್ಥ್ಯ, ಪಾದ್ಯಾ- 


ಚಮನೀಯೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಗ 


೧೫೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ದೇನ್ರ್ಯನಾಚ :-- 


ನಿಘ್ನಭೀತ್ಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಕ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕ್ಷೇತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಕ್ರಿಮಿ 


ಅಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ಮೇ ನಿಘ್ನಾ ಅತ್ರಾಪಿ ಬಹವೋಭಿರ್ನ Hall 
ದಿಶಂತು ನಿಫ್ಲರಹಿತಂ ಕರ್ಮ ನಾ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮನ್‌ | 


ಮುನಯ ಊಚುಃ : ೨ 
ಇಂದ್ರಯಾಗೇ ಕೃತೇ ದೇನಿ ! ಸರ್ನವಿಫ್ನುಂ ಹರಿಷ್ಯತಿ lel 


೫ ಉನಾಚ ೬: 


ತದೈನ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಂಡಪೆಂ ಬಹುನಿಸ್ತರಮ್‌ | 
LL 


ದೇವೀ; 

ಖಸಷಿನರ್ಯರೇ! ಸಜೀ ನದೇ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದು ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ನಾವು ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾ ಕ್ಲೇತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಸಕ್ಳಾಗಿ ಬಂದೆವು. 
ಇದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರನನ್ನೂ ತಮ್ಮಂಥವರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಯಿತೇ ಹೊರತು, ವಿಘ್ನಗಳು ಬೇಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲವು. ನನಗೂ 
ನನ್ನ ಕುಮಾರನಿಗೂ ಇದರ ಕಾಟ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಿಫ್ಲಿಗಳು ಬಹು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ॥&॥ 


ವಿಫ್ಲಗಳು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಅನುಷ್ಮಾನನಿದ್ದ ರಾಗಲ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ವಿಫ್ಲೆ ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತಹೆ ಸ್ಥಾನನಿದ್ದರಾಗೆಲಿ, ಅದನ್ನು ನೊದಲು ದಯೆ 
ಇಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ, | 


ಮುನಿಗಳು ೬ 


ನಿಘ್ನ ಗಳು ಬಾರದಿರುನಂತೆ ಮಾಡಲು ಒಂದು ನ ತವಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ * ಐಂದ 

ಖಿ ಆ 

ಯಾಗ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ್ದೇ ಆದಕ್ಕೆ ಸಕಲ 
ನಿಘ್ನಗೆಳೂ ಸರಿಹಾರನಾಗುನವು, ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಮುನಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬಂದ್ರ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಉ. ೨.೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 


ಸಂಭಾರ್ರಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಸಂತೋಷಕಾರರ್ಕಾ 1೫11 


ಆಜ್ಞಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಂಭೋಸ್ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಾ | 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನದಿಂದ್ರಯಾಗಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ೬1! 


ಧ್ಯಾನಮಾವಾಹನಂ ಚಕ್ರುರಿಂದ್ರಸ್ಕೈತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 
ಪ್ರಪೂಜುರ್ಗಿರಿಜಾದೇಶಾತ್ಸಾಂಗಮಿಂದ್ರಂ ಗೆಣಾನಪಿ lal! 


ಕುಂಡೇ ವನ್ಹಿಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಹ್ಯ ಮಂತ್ರೈರೇನ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಾಃ | 
ಜಪಾನಾಂ ತದ್ದಶಾಂಶೇನ ಜುಹುವ್ರುಸ್ತಿಲ-ಪಾಯಸಮ್‌ 61 


ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದೊಡ್ಡ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ “ ಅಪ್ಪಣೆ” ಕೊಟ್ಟಿಳು. 
ಮಂಡೆಪವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆತ್ಛಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಹ ಯಾಗೀಯ ಸಕಲ ಸೆಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ॥॥ 


ಅನಂತರ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಯಾಗವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದಳು. ಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಅವಳು ಬಹಳ 
ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತ ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ೬! 


ವೇದವೇತ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಗನುಸರಿಸಿ ದೇವೇಂದ, 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನ, ಆವಾಹನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಅಧಿದೇವತೆ, ಪ್ರತ್ಯಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತ ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೭1 


ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ದ್ವಿಜ 
ವರರು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಯು ಹುತವಾದ ಬಳಿಕ ಎಳ್ಳು ಪಾಯಸ ಇವನ್ನು 
ಜಪಸಂಖ್ಯೆಯ ಹತ್ತಕೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿ 


ಸಿದರು. 1೮! 


೧೫೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 


ಪ ಸ್ರಣನಾದ್ಯೈರ್ನಮೋಃ ಂತೈಶ್ವ ಸ್ವಾ ಹಾಂತೈ ರ್ಮಂತ್ರಸಂಚಯ್ಯೆಃ | 
ಶಾಂತಿಸಾರ್ಶಾ ಪೆಶಂತಿ ಸ್ಮ ೫.4 ದ್ವಿಜಾಃ le 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬಾಲಃ ಕ್ರೀಡಿತ್ವ್ವಾ ಬಾಲಕೈಃ ಸಹ | 
ಯಜ್ಞನಾಟಿಮುಖೋ ಯಾತಿ ದೈತ್ಕೌ ತು «ಕಲ-ವಿಂಕಲೌ? ೧೦ 


ತಾನತ್ಸಂಮುಖತಾಂ ಯಾತೌ ಮಾಹಿಷಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥ್ಫಿತೌ | 
ಮಹಾರವೌ ನುಹಾಶೃಂಗೌ ಭೀಷಯಂತೌ ಜಗತ್ತ್ರಯಮ" lool 


ಸಬಾಭಿನ್ನಘನೌ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಧಾರಯಂತೌ ಗಿರೀನಥ | 





ಪ್ರಣನ (ಓಂಕಾರ) ದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ " ನಮಃ ' ಎನ್ನುವವರೆಗೂ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನ ನುಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅನಂತರ "ಸಾ ಸ್ವಾಹಾ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ದರು. ಶಾಂತಿಕಾರಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಫು ಟೂ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರು. 1೯ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಭ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುನ ಸಮುಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾಲಕರು 
ಆಟಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾಗಕಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಗಣಪಸತಿಯೂ 
ಅವರ ಸಂಗಡವಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9 


ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಷ್ಠಾನವು ದೈತ್ಯ ರಿಗೆ ಸಹೆನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. , ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಮಂತ್ರವಿದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ೈತ್ಯರಿಗೆ ಮಂತೊ ತ್ರೀಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ವಿಷವಾಯುವನ್ನು ಕುಕ, ಜು ಕಟ ರ ತೊಡಗುವುದು- ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರವೇತ್ತ ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರ ನಕ್ಕ ್ಲೀಭಗೊಳ್ಳು ವುವು ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ನಾತಗೊಳಿಸಲಿಕೆ ಹನಣಿಸುವುವು. ಇರರ” oss ಕಡೆ ಕಲ, 
ನಿಕಲಕೆಂಬ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬ ರು ೨೫1 ಬಂದರು.  ॥8೧೦॥ 


ದೈತ್ಯ ರು ಸೈತ್ಯ ರಂತೆ ಇರದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಕೋಣಗಳಂತೆ ಛದ್ಮರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ರು. ಆ ಕೋಣಗಳ ಕಂಠಧ ನಿ ಬಹಳ ಕಕೋರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ME 


ಗಳು ಬಾಗಿ ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿದ್ದು ನಿನ ಇವನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರು ಲೋಕದವರೂ 
ಹೆದರಿದರು.  ॥೧೧॥ 


ತಮ್ಮ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ]ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನೂ ಭಾಲಗಳಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 
ನಾಸಾನಿರೋಧಪನನಾಚ್ಹೂರ್ಣಯಂತೌ ದ್ರುಮಾನಪಿ 1೧೨॥ 


ಉಮಾಸುತಂ ಹಂತುಕಾಮೌ ಯಾತೌ ಶೀಘ್ರಂ ತದಂತಿಕಮ್‌ | 
ಸ್ರಾಯುದ್ಧ್ಯೇತಾಂ ತದಾ ತೌ ದ್ವೌ ಮತ್ತಾನಿನ ಮಹಾಗಜೌ 1೧೩! 


ತಯೋಕ್ಕಜ್ದೇನ ಗಗನಂ ಗರ್ಜತಿ ಸ್ಮ ಯಥಾ ಘನೈಃ | 
ಜಯಂ ಭಂಗಂ ಕ್ರಮೇಣೋಭೌ ಪ್ರಾಪತೂರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ lov Il 


ನಿದ್ಭುತಾ ಮುನಿಬಾಲಾಸ್ತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಭೀತಾ ವೃ ಕಾದಿವ | 
ದೂರಾಡ್ದದರ್ಶ ಗಿರಿಜಾಸುತಸ್ತೌ ದೈತ ಪುಂಗವೌ 1೧೫! 


«ಕಥಮೇತೌ ಮಹಾದುಷ್ಟೌ ಹನಿಷ್ಯಾಮೂ'ತಿ ಚಿಂತರ್ಯ | 





ಕೆದರಿ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೂಗಿನಿಂದ ಬಿಡುವ ಉಸಿರು ಬಿರುಗಾಳಿಯೆಂತಿದ್ದು 
ಮಹಾ ಮುಹಾ ವ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡ ಸಹಿತ ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುತಿ ದ್ಹಿತು. [nll 


ಹಾ 


ದೈತ್ಯ ರ ಮುಖ್ಯೊ ದ್ರೆ (ಶ್ಯ ವೆಂದರೆ ಉಮಾಪು ಪುತ್ರನನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಧಿಸತಿಕೆ. ಮೊದಲು ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕಾದಾಡುವ ಆ ಕೋಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮತ್ತ ದಿಗ್ಗೆಜಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬರು 


ತ್ತಿದ್ದ ವು. ॥೧೩॥ 


ಕೋಣಗಳು ಅರಚಿದ ಧ್ವನಿಯು ಗಗೆನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಒಂದೊಂದು ಕೋಣವು ಸೋಲುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗೆದೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಎರಡರ ದೇಹ ಕಣ್ಣು ಎಲ್ಲವೂ ರಕ್ತ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತ ಇವು ಮುಂಜಿ ಮುಂದೆ ಬಂದವು. ೧೪! 


ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ತೋಳನನ್ನು ಕಂಡ ಕುರಿಮರಿಗಳಂತೆ ಮುನಿ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕು "ಟ್ಟ ಓಡಿಹೋದರು. ಬಾಲಕರು ಭಯಗ್ರಸ್ತ ರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು 
3 ರುವುದನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಮಹಿಷರೂನೀ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಿದ್ದ ಡೆ ಸ ವ ತ್ತ ನೋಡಿದನು. ॥೧೫॥ 


“ ಮಹಾದುಷ್ಟರಾದ ಈ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿ ಕೊಲ್ಲಲಿ” ಎಂದು ಕ್ಷಣ 
ಸ 


90 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉೃಖ,೭ 
ಪಶ್ಯತ್ಸು ತೇಷು ಬಾಲೇಷು ಚಿಕ್ಷೇಪ ಗಗನೇ ಚ ತೌ loa ll 


ಪುಚ್ಛೇ ಗೃಹೀತ್ವಾತಿಬಲೌ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸತಿತೌ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ತಾನ್ಪಿದಾರ್ಯ ದ್ರುಮಾನಪಿ loll 


ಶತಧಾ ದೇಹಖಂಡಾನಿ ತಯೋರಾದನ್ಸೃ ಕಾದಯಃ 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಿಬಾಲಾಸ್ತ ೦ ಯಯುರ್ಭಕ್ರ್ಯಾ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ 1೧೮॥ 


ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ ೬ 


ಯಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಯೋ,ಿ ಚ | 
ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಸ್ಸೇ ತು ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾನುಹೇ ನಯರ್ಮ? 1॥೧೯॥ 


ಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದನ್ಕು ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಎರಡರ ಬಾಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ಗಗ ಕೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಈ ಅದ್ಭುತ ಹಾಗೂ ಭಯಾನಕ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಬಾಲಕರೂ ಇತರರೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರಾದರೂ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದವರೆಯಾದರೂ ದೇನನ ಮುಂಜಿ ಅವರ ಆಟಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದವನರೆಗೂ ಅವು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಎಂಜಲು ಹಂಳೆಗಳಂತೆ ತೂರಾಡಿ ಧೊಪ್ಪನೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಬಿದ್ದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಗಿಡಮರಗಳೆಲ್ಲ ಉದುರಿದವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಕೋಣಗಳ ದೇಹಗಳೂ ಛಿನ್ನ. ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದವು.  ॥೧೬-೧೭/ 


ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಚದುರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹಗಳ ಚೂರುಗಳನ್ನು 
ತೋಳ ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಶ್ವಾಪದಗಳು ಎಳೆದೆಳೆದೊಯ್ದು ತಿಂದು ತ ಪ್ರ 
ವಾದವು. ರನ್ಬೆಗಳನ್ನು ಸಹ ಬಡಿಯದೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಮುನಿ 
ಬಾಲಕರು ಮಯೂರೇಶನ ಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು 
ಮತ್ತು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೊಗಳಿದರು. 1೧೮1 


ಬಾಲಕ ೬ಎ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸರ್ವಜ್ಞರು 

ಸ್ಸಿದ್ಧರು ಎಫಿಸಿದ ಮುನೀಶ್ವರರೂ ಮೊದಲಾದವರಿಗೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಬಾಲಕರಾದ ನಾವು 
ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾರ್ಮಿ! ನಿನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲೆವು? ೧೯ 


ಲೆ 
ತಪ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 


ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭೈತಿ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾಶಿತಾಃ ಕೋಟಿಶಸ್ತ್ತ್ರಯಾ | 


ಏತೌ ಮಹಿಷರೂಹೇಣ ಹಂತುಂ ತ್ವಾಂ ಸಮುಪಾಗತೌ 1೨೦! 


ಮಾಾಷಕಾವಿವ ಸಂತ್ಯಕ್ತ್‌ ಪುಚ್ಛೇ ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವ-ಲೀಲಯಾ | 
ಯಯೋಶ್ಶ್ಧ್ಯಾಸೇನ ಚಲಿತಾಃ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ದ್ರುಮಾ ಧರಾಃ loo 


ಕ ಉವಾಚ: 


ನುಯೂರೇಶಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ರರ್ಮ ರರ್ಮ | 
ದದರ್ಶೇಂದ್ರಮಖಂ ರುಷ್ಬೋ ಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ 0೨೨॥ 


ನೀನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಲಿರುನೆವು. ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವೆ. ಈಗಂತೂ ಈ ದೈತ್ಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಣಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಹೆನಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು... 1೨೦॥ 


ನೀನೋ, ಅಂತಹ ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು ಸಹೆ ಗಣಿಸದೇ, ಇಲಿಗಳನ್ನು ಬಾಲಹಿಡಿದು 
ಹೊರಕ್ಕೆಸೆಯುನಂತೆ ಆ ಕೋಣಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದಮರೇ? ಒಮ್ಮೆ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ನಾಕು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತಗಳು ಮರಗಳು ಸಹೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. tsoll 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಬಾಲಕರ ಮಾತುಗಳಾವುವನ್ನೂ ಕಿವಿಗೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಯಾಗಮಂಟಪದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಐಂದ್ರಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. " ಸರ್ವಹೈದಯ 
ಗುಹಾಶಯನಾದ ನಾನೇ ಸ್ಮೃತಃ ಇವರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಇವರಿಗೆ ಅಜಾ ನ 
ಕಳೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹೆಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣ 
ವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ೨೨ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 


ದೂಶೇ ಕ್ರಿಸ್ಪಾ ೩ ಶಕ್ರ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರೋಚೇ ಸರ್ನಾ೯ ಮುನೀಶೃರ್ರಾ | 
ವೃ ತೋ ಮುನಿಸುತಿಸ್ಸ ರ್ನೈಃ 
ದೇನ ಉವಾಚ :- 
ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇಮಲಾಃ ] [sal 


$೦ ತುಷ್ಟೇನ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ನಾಸನೇನಾಖಿಲಾರ್ಥಿನಾ | 
ಅಜಾಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ನ್ನು? ಕಾನುಧೇನುಫಲಂ ಭವೇತ್‌? 1೨೪1 
5 ಉನಾಚೆ ಎ. 


ಸ ಅಡಚ್ಛೇಷಸಾಮಗ್ರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಂತಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಮುನಯೋ ನಿಃಸ್ಮಿತಹೃದೋ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಪಲ್ಯಮಸ್ಯ ತತ್‌ 1೨೫ 





ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನ ಸಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಹುದೂರ ಹೋಗಿ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳ ಜಿಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಅಧಿಕ್ಟೇನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಸುತು ವರಿದು ನಿಂದಿದ್ದರು. 


ಗಣೇಶ ;:.. 


ಅಮಲ ತೇಜಸ್ಪಿಗಳೇ! ಇದಾವ ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿರುವಿರಿ? ಗಂಗ 


ನೀವು ಬೇಡಿದುದನ್ಷಿಲ್ಲ ಕೊಡಲು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವಿರಿ? ಅವನು ತುಸನಾದರೆ 
ಏನನ್ನು ಕೊಡ ಬಲ್ಲನು? ಆಡನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಕಾಮಥೇನುವೀಯಬಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅದು ಕೊಡಬಲ್ಲದೇ? ೨೪! 


ಬೃ 
೬) 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಉಳಿದ ಯಾಗೀಯ ದ್ರವ್ಯ ವ್ಯ (ಸಾಮಗ್ರಿ) ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಮ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಚ ಹಾಕಿ ಪ್ರಜ್ವ 'ಅಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಂತ್ರ ಪೂತ 


ಹುತಾಶನ (ಅಗ್ನಿ)ನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ ನು. ಹುಡುಗನ ಈ ಾಪಲ ವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲ ಚಕಿತರಾದರು. ॥೨ | 


ನ್ವು ಖ,೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ಉಮಾನಿವಿಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಾಶಕುಸ್ತಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 


ಉಪಾಲಬ್ದುಂ ಶಿಕ್ಷಿತುಂ ವಾ ವಕ್ತುಂ ಕ್ರೊಢೇನ ಕಿಂಚನ ॥೨೬! 
ಉಮಾಯೃ್ಯ ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾಯ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ತೇಂದ್ರೇ ಕುಬ್ಧಹೃದಯೇ ಯತ್ನ್ಯಾತ್ತಚ್ಚ ಭೆವತ್ಥಿತಿ 1೨೭! 


ಸ್ವಾಸಮಾನೇ ಪರಿಜ್ಜಾತೇ ಶಕ್ರಶ್ಚುಕ್ರೋಧ ವೈ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷನಯನೋ ದಹನ್ನಿವ ಜಗತ್ತ್ರಯೆಮ್‌ ೨೮! 


ಆಕಾರ್ಯ ದೇವನಿಚಯಾನುನಾಚ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತಮಮ್‌ 


ಉಮಾಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿದ್ದ ಗೌರವಾದರಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಗೌತ 
ಮಾದಿ ಖಹಿಗಳು ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅವನ ಆ ದುರ್ವರ್ತನೆ 
ಗಾಗಿ ಆಕ್ಸೇನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ಗದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೨೬॥ 


ಆದರೆ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ನೆಟ್ಟಗೆ ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ನಡೆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮರೆಮಾಚದೇ ವಿವರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. "ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೇಳಿದ್ದಾದರೆ ಏನೇನು 
ಅನಾಹುತಗಳಾದಾವೋ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ? ಯಾರೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುನಂತಿದೆ:? 
ದೇವರಿಚ್ಛೆ ಹೇಗಿಡೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲಿ” ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಗಣಪತಿಯು ತನಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿ ಆಖಂಡಲನಿಗೆ ತಿಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. " ತಾನು ದೇವರಾಜನಲ್ಲವೇ ?? ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನ ಅವನನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿತು. ಎಂತಹ ಸಾತ್ತಿ ಕೆನಾದರೂ ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗಿದರೆ ಅವನು ಚಲಿತನಾಗುವನು. ಪ್ರಕೃತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅವನ ಸಹಸ ಕಣ್ಣು ಳೂ ಕೆಂವಾಗಿಹೋದವು. ತ್ರಿಜಗವನ್ನೂ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶತಕ್ರತು ತೋರಿದನು. . 1೨೬! 


ತನ್ನ ಆಪ್ತರಾದನರು ಹಾಗೂ ಇತರ ಪೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಖ.೭ 


ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ :... 


ಮಮ ಯಾಗೋ ಮುನಿಗಣ್ನೆರಾರಬ್ದಃ ಸರಮಾದರಾತ್‌ 1೨೯॥ 
ಸ ವಿದ್ಧ ಸ್ತೋ ಗುಣೇಶೇನ ತಸ  ದ್ರಶ್ನೆಆದ್ಯಸೆ ಸೌರುಷಮ್‌ | 

ರುಷ್ಟೇ ಮಯಿ ಭನೇನ್ನಷ್ಟಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ lla oll 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :... 


ತನಾಜ್ಞಾ ಚೇನ್ಮಯೂರೇಶಂ ಬದ್ಭ್ಧಾನೀಮಃ ಕ್ಷಣೇನ ಹ | 


ಶಕ್ರ ಉನಾಚ ನ... 


ಮಯೊೂಕೇಶಸುರೇ ವನ್ನೇ! ಸ್ಥಾನಂ ಮಾಸ್ತು ಕೃಚಿತ್ತನ all 


ಇಂದ 
ದ್ರ; 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಭೂ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಆದರ-ನಿಶ್ತಾಸೆಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ತೃಪಿ ಬ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಐಂದ ದ್ರಯಾಗವನ್ನು RE ॥೨೯[ 


ಆ ಪೋರ, ಗುಣೇಶನಿರುವನಲ್ಲ! ಅನನ ಪ್ರಸಂಗಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಆ ಯಾಗವು 
ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇರಲಿ ಅವನ ನೌರುಷವಾದರೂ ಎಷ್ಟಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕುಪಿತನಾದರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದೀತು. ಈ ವಿಷಯ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೇನು 
ಗೊತ್ತು? 1೩೦॥ 


ದೇವತೆಗಳು .-- 


ದೇವೇಂದ್ರ ! ವಿಷಯ ಹೀಗೋ, ? ಸರಿ, ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಅಪ್ಪ 
ಯಸ್ಸ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿ ಆ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು 1 
ನಿನ್ನೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆವು. 


ಇಂದ್ರ: 


ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷ, ನೈ ಶ್ರಾನರ! ಮಯೂರೇಶ್ವ ರಥಿರುವ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಇನ್ನು ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯನಿಲ್ಲ 1೩೧] 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೯ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಾಕರೋಪಿ ತ್ವಂ ಲೀನೋ ಭವನ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ವಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ರುಸಿತಾತ್ಮನಃ [4೨1 


ವನ್ನಿ ರಂತರ್ಹಿತಸ್ತೃತ್ರ ಪುರೇಃಪಿ ಜಠರೋಪಿ ಚ 

ನಾಷತ್ಯನ್ಮುನಯೋ ವನ್ಮಿಂ ಮನುಂಥುರ್ಹೋನಮಹೇತವೇ llaall 
ನಾಯಾತೀತಿ ಸರಿಜ್ಞಾಯ ತೇಟನಕ್ಟಂ ಜಕ್ಸುರಾದರಾತ್‌ | 

ನಚೆ ತತ್ಸಚ್ಕತೇ ತೇನ ವ್ಯಥಾ ಭನತಿ ದುರ್ಧರಾ 1೩೪ 


ತತಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಜಗುರ್ಮಯೂರೇಶಂ ಕೃಷಾಕರಮ್‌ | 
ನಮಸ ಸ್ರ ತ್ಯಾಬ್ರುರ್ವ ಸ 





ಎಲ್ಲರ ಜಠರವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಲೀನನಾಗಿ ಹೋಗು. ಇದು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಾದೊಡನೆಯೇ [8೨1 


ಅಗಿ ದೇವನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. « ಅಗ್ಟಿಯು 
ಅನುಗತವಾಯಿ (ನಂದಿ) ತು” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮುನಿಗಳು ಹೋಮದ ವೇಳೆಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರಣಿ (The piece of wood taken 
Ho 6 plant pi Spinosa used for kindling fire 
by attrition) ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. (೩ 


ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿ ಮಥಿಸಿದರೂ ಅಗ್ಮಿಯುದಿಸುವ ಚಿನ್ನೆಯೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಮದ ಕಾಲ ಮಖಾರುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಅಸಕ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿರು, ಅಗ್ನಿ ಇದ್ದರಷ್ಟೇ ಆಹಾ 
ರವು ಜೀರ್ಣವಾದೀತು? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೀರ್ಣವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು 
ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಾಯಿತು. 1೩೪ 


ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಕ್ಲಪಾಳುವಾದ ಮಯೂರೇಶನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೬೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ :.. 

ಶಕ್ರಾಹೂತೋ ಗತೋಃನಲಃ ೩೫॥ 
ಜಾಠೆರೋಇಸಿ ಗತೋ ವನ್ನಿಃ ಇಂದ್ರಯಾಗೇ ಹತೇ ತ್ಥಯಾ 
ಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಕಣಣ್ಯ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಜಠರೆಟನಲಃ 1೩೬! 
ಸೊಟಭವತ್ತುಧಯಾನಿಷ್ಟಾಃ ಸರ್ನೇ ಜಾತಾಸ್ತು ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 
ಮಹಾನಸೇಷು ಕುಂಡೇಷು ತಥೈನ ಜ್ವಲಿತೊಭನತ್‌ llaall 


ತತೋ ಮಾಯುಂ ನಿನಾಯಾಶು ಶಕ್ರಃ ಕ್ರುಜ್ಧೋ ಮುಹಾಬಲಃ | 
ಪ್ರೇತಭೂತಾ ಪುರೀ ಸರ್ವಾ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗತೆಂಭವತ್‌ lal 





ಮುನಿಗಳು :-- 


ದೇವರದೇವ, ಮುಯೂರೇಶ ! ಇಂದ್ರನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯು ಈ 
ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 1೩೫ 


ನೀನು ಇಂದ್ರಯಾಗನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಇದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಪಿ 


ತನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇರಲಿ, ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ 
ಖ 


ಮುನಿಗಳಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವನು ತನ್ನನ್ನು ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನ ಜಠರವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವರು 
ಛಕ್ಷಿಸಿದ ಅಹಾರ- ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಪಚಿಸತೊಡಗಿದನು. |೬| 


ಇದುವರೆಗೊ ಅಜೀರ್ಣರೋಗದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಬ್ಬರಿಸಿ ಒಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲ 
ಈಗ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗಾಲಾಗತೊಡೆಗಿದರು. ಅಡಿಗೆಯಮನೆ ಹೋನುಶಾಲೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವು. 1೩೭॥ 


ಅದರಿಂದ ಶಕ್ರನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಖತಿಗೊಂಡು ವಾಯುನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 
ಜಗತ್ಭ್ರಾ ಣನನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು ಜಗವೆಲ್ಲ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ಸಂಚ 


ಉ.ಖ. ೩] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಂಚಸ್ರಾಣನುಯೋ ದೇವಸ್ತತರ್ಹಾ ಸಮಜೀನಯತ್‌ | 
ತತ ಇಂಡ್ರೊಆಬ್ರನೀತ್ಪೂರ್ಯಂ «ತಾಪಯೈನಾಂ ಪುರೀಂ ಬಹು” 1೩೯॥ 


ತತಸ್ಸೂರ್ಯೋಆತನತ್ಸರ್ವಂ ದ್ವಾವಶಾದಿತ್ಯರೂಪರ್ವಾ 
ನಾಸೀ-ಕೂಪ-ತಡಾಗೇಷು ನದ್ಯಾಂ ಜಲನುಕೋಷಯತ್‌ lly oll 


ಜಜ್ಯಾಲ ಸೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಪುರಗ್ರಾಮನನಾಕರಾ | 


ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಯೂರೇಶೋ ಮೇಖೋ ಭೂತ್ಪಾ ನವರ್ಷ ಹ 1೪೧1 


ಶಮಯಾಮಾಸ ತಂ ವನ್ನಿಂ ಮೃತಾಂಶ್ಚ ಸಮಜೀವಯತ್‌ | 
ತತೋ ಹರ್ಷಯುತಾ ಲೋಕಾಃ «ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿ' ತ್ಯಪೂಜರ್ಯ 1೪೨1 





ವಾಯುಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮುಯೂರೇಶ್ವರಪುರಿಯು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಣಗಳ ಖನಿಯಾಯಿತು. ಲಗ 


ಇದನ್ನರಿತ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತಾನು ವಾಯುವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜೀತನಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರ ನು ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಊರಿನನರನ್ಷೆಲ್ಲ ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು... ॥೩೯/ 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಮಿತ್ರ, ರವಿ ನೊದಲಾದ ದ್ವಾದಶ 
ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉದಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಕಾವಿನಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ ಭಾನಿ, ಕೊಳೆ, ಕೆರೆ ನದಿ ನೊದಲಾದ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಶೋಷಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 1901 


ಪುರ್ಕ ಗ್ರಾಮ ವನ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯೇ 
ಧಗ-ಧಗ ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಕಂಡು ಮಯೂರೇಶನ್ನು 
ಬಹಳ ಕರುಣೆಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಮಾಡದೇ ತಾನು ಮಹಾ 
ಉಟ ತಳೆದು ಕುಂಭ. ದ್ರೋಣಾಕಾರವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
len 


ಸೂರ್ಯನ ಕರಣ ತಾಸದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಳೆಯಿಂದ ಶಮನ 
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೧೬೨ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ & 


ಕ ಪ್ರತಿಕೊಲಕೃತಂ ಯದ್ಯ ತತ್ನತ್ತರ್ವಂ ನಿರಾಕೃ ತನ್‌ | 


ಕಂಬಿ ಗು 


ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸಾ ಶಕ್ರೋ ಯಯೌ ದೇನಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನನಾಮ ಚ 1೪&೩॥ 
ಬದ್ಧಾ ಂಜಲಿಪುಟೋಭೂತ್ಕಾ ಸ್ತೋತುಂ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಂ ನಿಜಭುನುಾ್‌ | 

ಶಕ್ರ ಉನಾಚ :... 

ನ ನೇದಾ ನರ್ಷಯೋ ಜಗುರ್ಬಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಗತಿಂ ನಿಭೋ! ॥೪೪ಗ 


ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಮಿಣಸ್ಸರ್ನರೂಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಿಣಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನಿಶ್ಚಸೃಜಾಂ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ 1೪೫॥ 


ವಾಯಿತು. ಮುನ ಮಾರ್ಬುಗಳೂ ನ ಮತರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅಮೃತವರ್ಷದಂತಹ ಪ್ರವ್ನಸಿ 
ಯಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜಿ ೀನನಗೊಂಡರು. ಆಗ ಲೋಕನೆಲ್ಲ ಹರ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದು "ಸಾಧು, 
ಸಾಧು” ಎಂದು ಹೊಗಳುತ್ತ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೆರು la sll 


ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಜಗಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾವಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಧಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ದ ನೋ ಮಯನಿಕೇಶ್ವ ರನು ಅನೆ ಪ್ರ ಸ ತಿಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು Fe ಈ ತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸದ್ದನು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ದೇವನ ಮಹಿಮ” ಇಂದ್ರನಿಗೆ po ಎಡಸಯೇ 
ಗಣಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಸಿ ಬಂದು ಪ್ರಣಮಿಸಿದನು. yal 


ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ವಿಭುವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಂದ 
Ag 


ನಿಭೋ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ವೇದಗಳಾಗಲಿ, ನೇದಜ ರಾದ ಮಹರ್ಸಿ 
ಗಳಾಗಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ನೇವ ಂದದನರಾಗನಿ ಅರಿಯರು. ೪೪! 


ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಾಶಿಗೂ ಅಂತರ್ಫಿಯಾನುಕನಾಗಿರುನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿ ಸ್ಮಂಬ 
ಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುವ ಈ ವಿಶ್ವ ವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜಗ್ಗ ಜ್‌ 
ಫಕರೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೀವತೆಗಳಿಗೊ ಅವರಿಗೂ ಸಗರ ಅನಂಚೀಕೃತ 
ಸೂಕ್ಷ ಭೂತಗಳಿಗೂ ನೀನು ಕಾರಣನಾದವನು, ೪೫ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಗ೬ಕ್ಕಿ 
ಅಪರಾರ್ಧಾ ಕ್ಷಮಸ್ವಾದ್ಯ ತ್ವಾನುಹಂ ಶರಣಂಗತಃ | 


ಥ ಉವಾಚ: 

ಮಸ್ತಕಂ si 3ಸ್ಯ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಾದರಮ್‌ 1೪೬! 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ಮನಸ್ತ | ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಗುಣೇಶ್ವ ರಃ | 

ಗುಣೇಶ ಉವಾಚ :... 

ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪದೇ ತಿಹ್ಕ ಸುಖಂ ಸ್ಪತೇ 1೪೭! 
ಕ ಉನಾಚೆ : 


ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಜೀಪತಿಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಯಯೌ ಹೃಷ್ಟಸ್ಸನ್ನಮರಾವತೀಮ್‌ lly oll 


ನಾನು ಅಜ್ಞ. ತನ್ಮೂಲಕ ಅಸರಾಧವೆಸೆಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗೆ ಅರಿವುಂಟಾಯಿತು. 
ಶರಣು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ಬು 

ಹೀಗೆಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇನನ 
ಚರಣ ಕಮಲಗಳ ೫% ಆದರದಿಂದ ಸಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. Holl 


ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪಪೂತವಾಗಿ ತನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಲೀನವಾದುವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸ ಸರ್ನದ್ಯ್ಯ; ದೇವನಿಗೆ ತಡ "ಓಡಿಯರೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ದೇನ 
ರಾಜನನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಗಣೇಶ :- 


ಭದ್ರ ! ಏಳು, ಏಳು. ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನೆಮ್ಮನಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. [೪೭ 


ಬಹ್ಮಾ 4. 
ವ್‌ 
ಅನಂತರ ಶಚೀರಮಣನು ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದು ಪೂಜಾ 


ನಂತರ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸೋತೆ ತೆರಳಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಯನ್ನು ಬೇಡಿ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ಗಣಪತಿ ಮಹಿಮಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಾಧಿಕ ಶತತನಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ 8 


ದನು. ದೇವನು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ಸ್ಟೀಯಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗೆ ಅವನು 
ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದಿದ್ದನು. 1೪೮1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಗೆಣಪತಿ ಮಹಿಮಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರಏಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಪಂಚದಶೇ ವರ್ಷೇ ಮಯೂರೇಶೋರರ್ಛಕೈಃ ಸಹ | 

ಗತಃ ಸ್ನಾತುಂ ನದೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ನಾಮ್ನಾ « ಬ್ರಹ್ಮಕಮುಂಡಲು೨ಮ್‌ ಗ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಷ್ಯಾಶು ಮಾನಸೈಃ ಹೋಡಕೈಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಉಸಚಾರೈಃ ಪುಪೊಜುಸ್ತೇ ಹೃದಿಸ್ಥಂ ಗಣನಾಯಕಮ್‌ loll 


ೇಚಿತ್ಸದ್ಮಾಸನಗತಂ ಕೇಚಿದ್ದರ್ಜಿಗತಂ ಚ ತಮ್‌ | 
ದಿವ್ಯಗಂಧೈರ್ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಪುಸ್ಪೈರಪೂಜರ್ಯ |೩| 





|| ಶೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 
೧೦೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಗಣಪತಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನು 
ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರೊಂದಿಗೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರಲು, * ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಮಂಡೆಲು” ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಣ್ಯತಮ ನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು... 1೧ 


ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಬೇಗ ಜೇಗ ಸ್ಮಾನಾದ್ಯನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪ 
ಚಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೃತ್ಯುಹರಾಶಯನಾದ 
ಮಹಾಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೨! 


ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮುಯೂರವಾಹೆನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ ಆ ರೂಸವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಅವರು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಗೆಂಧ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಪುಷ್ಪಗಳು ದಿವ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. lg. 


೧೬೬ ಳೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೭ 


ಗಾಗ್ಗೋ್ಯೋ ಮುನಿರ್ಮಂದಿರೇ ತಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ರತ್ಸಾನ್ನಿತೋರ್ಚ್ಜ ಯತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇಂಕಸ್ಮಾತ್ಸಿದಥೇ ದ್ವಾರಮಸ್ಕ ತತ್‌ [le 1] 


ಯಾವದುದ್ಭಾಟಯತ್ಯೇನ ತಾವತ್ತದ್ದೃಢತಾಮಗಾತ್‌ 
ತತ್ರ ಆಕ್ರಂದನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಚತೇ ಬಾಲಕಾ ಅಹಿ lal 


ಬಾಲಕಾ ಊಚುಃ ನ... 
ತ್ವಮೇವ ಜನನೀ ತಾತಃ ಕಥನುಭ್ಯಂತರೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ದತ್ತಾ ಕನಾಟಂ ದೇವೇಶ ! ನೋಸರಾರ್ಧಾ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಚ le Il 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಯಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಕಂಪತೇ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ Hell 





ಮುನಿವರ್ಯನಾಜ ಗರ್ಗಮುನಿಯು ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾ ಸ್ಯಿನಾಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನ ನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಯು ಸ್ಪಯೆಂ ಸಿದ  ಪ್ರರುಷನಾಗಿದ್ದು `ರರಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೂಪ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಪೂಜೋಸಯೆ ಯೋಗಿಯಾದವು. 
ಇನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು 'ಚಮತ್ವಾರ ನಡೆಯಿತು. ನರ್ಗನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮದಿರೆ ಬಾಗಿಲು ಇದ್ದ ಕ್ಸಿ ದೆ ನಂತೆಯೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು | 


ಇದರಿಂದ ಜಕಿತನಾದ ಮುನಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂ ತೆಲ್ಲ 
ಅದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭದ್ರವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಒಳಗಿದ್ದ ಖುಷಿ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರೆಲ್ಲ ಭಯ 
ನಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಆಕ್ರಂದಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 211 
ಬಾಲಕರು :೨_ 


ದೇವ, ಗಣಾಧಿಸ! ನೀನೇ ನಮಗೆಲ್ಲ ತಾಯಿ-ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರು 
ನಾಗ ನಮ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಳಿದೆಯಲ್ಲ? ಇದಾವ 
ನ್ಯಾಯ? ದೇವೇಶ! ದಯೆ ಇಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು 36” ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಏನಾದರೂ 
ಅಸರಾಧ ಘಟಸಿದ್ದರೆ ನಮ ನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. lull 


ಹ್ಮಾ:- 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಭಕರ ಅವನ ಧ್ರ ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತ್ರಿ- ಭುವೆನವೂ ನಡುಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು.೭॥ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೭ 


ಸಬಾಭಿನ್ನಘೆನೋ ದುಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಫ್ರರೂಪೀ ಸಮಜ್ಯಗಾತ್‌ | 
ವ್ಯಾದಾಯ ನದನಂ ಘೋರಂ ಗ್ರಸನ್ನಿನ ಜಗತ್ರಯಮ್‌ 61 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ದುದ್ರುವುರ್ಜಾಲಾ ಕ್ರಂದಂತಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ! 
ಸತು ದ್ವಾರಂ ವಿನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಮುಯೂರೇಶಂ ತಮಾಯಯಿಾ lel 


ಶಾರ್ದೂಲಸ ದೃ ಶಂ ರೂಪಂ ಕೃ ತ್ವಾಯಾತ್ಸೊ ಹಿ ತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಸಸಾಲ ಸಹಸಾ ವ್ಯಾಫ್ರಃ ಸೃ ಸೇ pe ¢ (a ಚೆಸ 11೧01! 


ಭ್ರರ್ನು ಸತು ವನಂ ಯಾತೋ ನಿಕುಂಜೇ ಲೀಯೆ ತಸ್ಮಿರ್ನಾ | 
ಜೀವೋ ವೃಕ್ಷಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕುಂಜಮದ್ಯೇ ಪಪಾತ ಹ ||೧೧|| 





ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂಜುಟ ವಿನಿಂದ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಚಾಲನಮಾಡುವಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು. ಆ ನ ನು ಮಂದಿರದ ಬಳಿ ee ಹೆಬ ದ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದನು. ತೆರೆದ ಚ ಘೋರವಾದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಬ. ತೋರುತ್ತ. 
ಲಿದ್ದಿತು. ೮1 

ಪ್ರ ಹೆಬ್ಬುಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಹುಡುಗ ಹೆದರಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರ 
ಚುತ್ತ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಆಗ ವ್ಯಾಫ್ರರೂಪೀ ರಕ್ಕಸನು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಮಯೂಕೇಶನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. lel 


ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೃತ್ರಿಮ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸೀತೇ? ಒಡನೆಯೇ ತಾನು ಶಾರ್ದೂಲ 
(ಹುಲಿಜಾತಿಯ, ಹುಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿ. ಇದನ್ನು 
"ಸಿಂಹೆ' ಎಂದೂ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶರಭ'ಎಂದೂ ಲಿಂಗ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ... 4 The fabulous animal ‘“Sharabha’) 
ದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ನಿಂತನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಡೆ ಒಡೆದ ನ್ಯಾಫುನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಓಡಿತು. ಶಾರ್ದೂಲರೂಪೀ ದೇವನೂ ಅದನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಓಡಿದನು. ೧೦! 


ಹುಲಿಯು ಸು 


ಸುತಿ ಸುತಿ ಸಾಕಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂದು ದಟ್ಟಿವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ತ್ರಿ 
ಇಾಧಿ ಎಲಾಯ 
ಒಂದು ಪೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿತು. ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ವದನಂ ತಸ್ಯ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೇ ದೃಢಮ್‌ | 
ಅನ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಬಹಿರಾನೀಯ ತತಃ ಸರಶುನಾಜ್ಛಿ ನತ್‌ 11೧೨!| 


ನಾಸಿಕಾಂ ಶ್ರನಣೇ ಸಾದೌ ಪುಚ್ಛಮಗ್ರ ಭವಾವುಭೌ | 
4ನ ಮುಖಂ ದರ್ಶಯೆಲಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಕಾ ವಿಸಸರ್ಜ ಗುಣೇಶ್ವರಃ 11೧೩1] 


ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ತಥೈವ ನಿಕೃತೋಇಿನತ್‌ | 
*ಏನಮೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತೃದ್ದೇಹನಿ'ತ್ಯುವಾಚ ತಮ್‌ 11೧೪|| 


ಯಯೌ ನಿಜಾಲಯಂ ದೈತ್ಯೋ ದೇವಃ ಸಂ ಧಾನು ಚಾಯಯೌ | 
ತತೋ ಮುನಿಸುತಾ ಭ್ರೇಮುಃ ಕ್ರಂದಂತಃ «ಕ್ವ ಮಯೂರರಾಟ್‌??!!೧೫1 


ಬಂದ ಶಾರ್ದೂಲಕ್ಕೆ ಇದರ ಸುಳಿವು ಗೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ಪೊದೆಯ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು ವ ೈಕ್ಷವನ್ನೆ ರಿ ಗುರಿನೋಡಿ ಆ ಪೊದೆಯ ) ನಡುಭಾಗಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕಿತು. “al? 


ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹುಲಿಯ ಮೂತಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹುಲಿಯನ್ನು ದರ ದರ ಏಳೆದು ಪೊದೆ 
ಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ತಂದು ತನ ನರಶುವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 1೧೨॥ 


ಹುಲಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೂಗು ಕಿವಿಗಳು ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳು, ಬಾಲ ಇವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿ " ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಡ ೨ ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ ಗುಣೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು ಅರೆಜೀನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ೧೩1 


ಆಗ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ನಿಂತನು. ಹುಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವಿಕಾರಗಳು ಈ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬಂದವು. ಸೆಹಿಸಲಾರದ 
ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಆದಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸೆಡೆವು ಬಾಧಿಸಿತಾದ್ದರಿಂದ ( ಇರಲ್ಲ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ದೇಹೆಕ್ಟೂ ಇದೇ 
ವಿಕಾರನನು ಂಟುಮಾಡುವೆನು ' ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತ “೧೪ 


ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ದೈತ್ಯ ನು ತೊಲಗಿದ ಬಳಿಕ ದೇವನು 
ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕ ಇದಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲಕರು " ಮಯೂರ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ' ಎಂದು ಅವನನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಡು -ಮೇಳ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೬೯ 


ಆತಿಶ್ರಾಂತಾ ದ್ರುಮತಲೇ ಸುಚ್ಛಾ ಯೇಷಾ ಸ್ಟ ಪಂಸ್ಕದಾ | 
«ಅನೇನ ಹ ತಿ ಪಥಾ ದ್ರಕ್ಷಾ dns |1೧೬!| 


ಪಾದೌ ದಕ್ಷಿಣತಸ್ತೇಷಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ರೋಧ ಭಾನುಜಃ | 
ಅತ್ಯಾರಕ್ತದೃಶೀ ರೋಷಾದ್ಬ ,ಹ್ಮಾಂಡಗ್ರಾಸಸಾಹಸಃ 11೧೭! 


ಬದ್ದ ತ್ತಾ ಸ್ಪಸ್ಥಲಂ ಯಾತೋ ಮುಯೂರೇಶಸ್ವತೊಟಗಮತ್‌ | 
ನಾಪಶ್ಯತ್ತತ್ತಟಔೇ ಬಾರ್ಲಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯಾ 11೧೮! 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲೆದಲೆದು ಬಂದರು. ಜೀವನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟೂ 
ಅಯಾಸ-ವ್ಯಥೆಗಳು ಉಂಟಾದವು.  ॥೧೫॥ 


ಶ್ರಮವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜೀ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 
ದರು. ನೆರಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. " ಹೇಗೂ ವಿನಾಯಕನು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆಗ ಅವನ ಪಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು? ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರು. (೬ 


ಮೊದಲೇ ಹುಡುಗರು, ಮೇಲಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಎಂದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯಾರೇ ? ದಕ್ಷಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತರೆಗಳನ್ನಿಕ್ಕ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ರನಿಜ್ಯ ಪ್ರೇತರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಈ 
ನೋಟವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭುವನತ್ರ ಯವನ್ನೂ ರಹಿಸುಸಂತಹರು.. (೧೭! 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡದೆ ಅವರನ್ನು ನ ಟೆ ಕಟ್ಟ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ 
(ವೈವಸ್ವತ ಪುರಿಗೆ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು... ಯಮನು ಚಾ ಸಲ 
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೧೭೦ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ.೭ 


ಚಿಂತಾಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿನಾ ತೈಃ ಸ ಮುಯೂರರಾಟ್‌ | 


ನ ಸುಖಂ ಕ್ವಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಯಾತ್ತತೋ ಮುನಿಗಣಾ ಯಯುಃ [೧೯॥ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ :- 

ಕ್ಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಬಾಲಕಾ ದೇವ ! ಪ್ರಾತರ್ನೀತಾಸ್ತಿಯಾಖಿಲಾಃ | 

ನಿನಾ ತೈರ್ನೊೋ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಯಯ್ಯಾಗತೇಆಧುನಾ ೨೦! 
ಕ ಉನಾಚ :- 


ನ ಕಿಂಜಿದೂಚೇ ರ್ತಾ ದೇವೋ ಮುಂಚನ್ನಶ್ರು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಿಚಾರ್ಯ ಭಾಸ್ಕರೀಂ ಯಾತಃ ಪುರೀಂ ದೂತೈರ್ನಿನೇದಿತಃ 1೨೧ 


ವೇಕೆಗೆಲ್ಲ ಮಯೂರೇಶನು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಾಲಕರನ್ನು 


ಹುಡುಕಿದನು. ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣದಿರಲು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ai 

೬ ಬಾಲಕರ ಗತಿ ಏನಾಗಿರಬಹುದು? * ಎಂಬ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಚಿಂತೆಯು 
ದೇವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಮಯೂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬಾಲಕರಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು 
ಕಷ್ಪ ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರೂ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ ದೇವನು ಹೀಗೆ 
ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. [೧೯1 


ಮುನಿಗಳು :-- 

ದೇವ! ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರನ್ನು ತರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದುವರೆಗೂ ಅವರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಅವರಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅವರನ್ನು ನಾವು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ನ್ರಾಣಗಳೇ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. . ॥೨೦॥ 
ಪ್ರ 

ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೇವನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಬ್ಲ ಬಹಳ ದುಃಖವೆನಿಸಿ ದೇವನು ಸದೇ ಪದೇ ಕಣ್ಣೀ 


ಉ.ಬ.೭) ನೂರ ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೧ 
ದೂತಾ ಊಚುಃ :... 


ಕೋಃಸಿ ಯಾತೋ ಯೋದ್ಧುಕಾನೋ ಲೋಕತ್ರಯವನಿನಾಶಕೃತ್‌.| 
ಉಗ್ರಾರಾವೋ ಮಹಾಜಾಹುರ್ನಾರ್ಯಮಾಣೋ ಬಲಾದ್ಯನು! 1॥೨೨॥ 


ಯನು ಉನಾಚ ೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಚೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ ದಂಡಾಘಾತೇನ ಯಸ್ಕ ನೇ | 
ತಸ್ಯ ನೇ ಪುರತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕಥಂ ಬಾಲ! ನಿಧಾಸ್ಯಸಿ ? ೨೩! 


ರಾಘ ಪಾೂಪಪಪು ಕಪಪಪ ಫೂಪಪಘೂಪಪಪೂಪೂಪಪೂಪಘಪೂಘಪಘಪಾಚಘಘಾ ಪಾಉ)? /;ೃ್ಣೂಗ)ಗಾ೫ಣುುಪುತ ಸ ಸಚ ತರ ದರಾ 


ರನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಏನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ನಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದನು. 
ಸಂಗತಿ ಹೊಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಂಯಮುನೀಪುರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನು, 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದು ತಾನು ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೃತಾಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುನಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 1೨೧॥ 


ದೂತರು :-- 


ಜೀನ ಯಮರಾಜ! ಯಾರೋ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ 
ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನಂತೆ ತೋರುವನು. ಅವನ ಧ್ವನಿ ಬಹಳ ಗಡುನು, 
ಅನನು ನೀಳವಾದ ಬಾಹುದಂಡ ಉಳ್ಳವನು ಎಸು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅನನನ್ಳು 


ಬ 
ತಡೆದರೂ ಅನನು ಅಭೋಸಿಸಲೊಲ್ಲನು. ೨೨ 


ವ ಹಾ 


ಯಾನ್ಯುವಾದ ನನ್ನ ಕಾಲದಂಡವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟಿದೆನೆಂದರೆ ಇಡೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದವನು 
ನಾನು, ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತು ಆ ಬಾಲಕ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದರೇನು? 
ಬಾಯಿಮಾತೇ ಇದು? ಅಲ್ಲನೇನೋ ಹುಡುಗ! 1೩1 


೧೭೨ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉ.ಮಿ.೭ 
ದೇನ ಉವಾಚ: 


ತೃಮಾತ್ಮಾನಂ ವರ್ಣಯಸೇ ರಂಕನದ್ಭಾಸಿ ಮೇ ಯಮ! | 


ಮನು ವಕ್ರಭ್ರುನಾ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಚ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥೨೪! 


5 ಉನಾಚೆ: 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಯೂರೇಶೋ ಯನಮಸ್ವಂಥಂ ರುರೋಹ ಸಃ | 
ಸಾತಯಾಮಾಸ ಮಹಿಷಾತ್ಸಸಾತೋಪರಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ . 1೨೫! 


ಪರಾಕ್ರನುಂ ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಬದ್ಧಾ ೦ಜಲಿಪುಟೋ ಯಮಃ | 
ತುಷ್ಬಾನ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯೂರೇಶಂ ಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ ೨೬! 


ದೇವ ಸ. 


ಯಮ! ನೀನು ಆತ್ಮಶ್ಲಾಭಿ. ನೀನೆಲ್ಲೋ ಕಟ್ಟು ಬಣ್ಣದವನಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಂದೇ ನನಗೆ ಕೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು... ನಾನೊಮ್ಮೆ ಭ್ರೂಲತೆಯನ್ನು ಕೊಂಕಿಸಿದೆನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲ ನಶಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದು, 1೨೪1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ಯಮನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತನು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಅತ್ರಿತ್ತ ಜುಂಗಿಸುತ್ತ ಅಂತೂ ಅವನನ್ನು ಕೋಣದ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಯಮನು ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತಾನೂ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತನು. ೫ 

ದೇವನ ಪರಾಕ್ರವನ್ನರಿತು ಯಮನು ಅನನಿಗೆ ಶರಣು ಬರಲು ನಿಶಯಿಸಿ 

ಪ 

ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸುರವರೇಣ್ಯ, ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಭಕ್ತೃತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಫುತಿಸಿದನು.  ॥೨೬॥ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ 


ಯನು ಉನಾಚ :... 


ನ ತೇ ರೂಪಂ ನಿಡುರ್ಜೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸನಕಾದಯಃ 


«ನೇತಿ ನೇತೀ?ತಿ ನೇದಾಸ್ತ್ಯಾಂ ವದಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ 1೨೭! 


ಗು 
ಲ 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವದುಷ್ಟಾನಾಂ ನಾಶಕಂ ಸರ್ವರೂಪಿಣಮ್‌. loll 


ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಪಾಲಕಳಂ ಸ ಷ್ಟೇಃ ಸಂಹರ್ತಾರಂ ನಿಜೇಚ್ಛೆಯಾ 


ಅಕಸ್ಮಾದಪರಾಧಂ ನಃ ಕೃತಂ ಕ್ಸಂತುಂ ತ್ವೈಮುರ್ಹಸಿ | 
ಕ ಉನಾಚ 


ಏನಮುಸ್ತ್ವ್ವಾ ಪುಪೂಜಾಸೌ ವಸ್ತ್ರೈರತ್ನೈಃ ಫಲೈರಮುಮ್‌ 1೨೯॥ 





ಯಮ ೭. 


ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸನಕಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಸಕಲ ವಿಧ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರನೆನಿ 
ದ ವೇದಗಳಾದರೂ ನಮ್ಮ ತಿಳಿನಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ (ಆತ್ಮ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ * ನೇತಿ ನೇತಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷೇಢಮುಖೇನ ಹೊಗಳುತ್ತಿವೆ. ೨೭ 

ನೀನು ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಹಿತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುನೆ. 
ಸ್ವಯಂ ನಿರಾಕಾರಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಧರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ. ೨೮! 


ನನ್ನಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಘಟಿಸಿದ ಈ ಮಹದಪರಾಧವನ್ನು ದೇವ! ದಯೆ 


ಇ 
ಇಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಹೇಗೆಂದು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ವಿವಿಧ ವಸ್ತಾಲಂಕರಣಗಳ್ಳು ಮತ್ತು 


ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 3! 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಬಾಲಾನಾನೀಯ ತದ್ಧಸ್ತೇ ನಿನೇದ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಆಲಿಲಿಂಗುರ್ಮುದಾ ಸರ್ವೇ ಸರಸ್ಪರನುಥಾಬ್ರುರ್ವ loll 


ಬಾಲಾ ಊಚುಃ ೬ 


ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತೃದ್ದ್ಧರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಬದ್ಭ್ಧಾನೀತಾ ಯಮೇನ ಹ | 
ತ್ವದ್ಧರ್ಶನಾದ್ಬಂಧಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ ೩ ೧॥ 


೫ ಉವಾಚ ೬ 


ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಯೂರೇಶಪುರಸ್ಕೃತಾಃ | 


ನುಯೂರೇಶಸುರಂ ಯಾತಾ ನಾನಾವಾದಿತ್ರಸಂಕುಲಮ್‌ lla oll 


ಅನಂತರ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಮೊದಲು ತಾನು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಮುನಿ 
ಬಾಲಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಫರೆದುತಂದು ದೇವನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ದೇವನೆದುರು ವಿನಯ 
ದಿಂದೆ ನಿಂತನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ದೇವ 
ನನ್ನು ಅಶ್ಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡೆ ಬಳಿಕ ಬಾಲಕರು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು... ॥೩೦॥ 
ಬಾಲಕರು: 

ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೆಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಲೆದಾಡಿದೆವು. 
ಮತ್ತು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ನಿನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಯಮನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದೆ ದ್ದ ನು. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ. 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿತು. ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಿರಿ, 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರು ಗೋಣ. ಎ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮಯೂರೇಶಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಇವರು ಬರುವ 


ಮಿ 


ವೇಳಗೆ ಆ ಪುರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಸು-ಸ್ವರದಿಂದ ಧ್ವನಿ 
ಗೈಯುತ್ತಲಿದ್ದ ವು, lg sll 


ಉ.ಖ ೨] ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫ 
ನಾನಾಧ್ವಜ-ಪತಾಕಾಢ್ಯಂ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಾನಿಭೂಹಿತಮ್‌ 

ಯನೊಟಪಿ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾತಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ಕೌತುಕಂ ಮುಹತ್‌ 1೩! 
ಸಮ್ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೊಷಪಿ ಯಯುಸ್ತದಾ | 
ಸ್ರಪೂಜುಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇನಂ ಲಿಲಿಂಗುರ್ಬಾಲಕಾನಸಿ 1೩೪! 
ಉವಾಚ ದೇನರ್ಸಾ ಸರ್ವಾ ಮುರ್ನೀ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕುಪ್ಯತಃ | 


ದೇನ ಉವಾಚ : 
« ಅನೀತಾ ಬಾಲಕಾ ಲೋಕಾದ್ಯಮಸ್ಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ 1೩೫1 








ನಾಗರಿಕರು ನಗರವನ್ನು ಧ್ವಜ-ನತಾಕಾದಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ನಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು ಕೆಲವು ಕಡೆ ತೋರಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಯಮನಿಗೆ ಇವರ ಉತ್ಪಾಹೆ, ವೈಭನ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವ 
ಶೊಡನೆ: ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಬಾಲಕರನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೩ 

ಬಾಲಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಣಸತಿಯು ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಎದುರು ಬಂದರು. ದೇವನನ್ನು 
ನಿನಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 


ಪ್ರ ಸತಿಯೋರ್ವನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಕ, ಳನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
lavll 


ಈ ಮೊದಲು ತಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣದಿರಲು ಯಾರು ಯಾರು ಎಸೆ ಷ್ಟು 
ವಿಧದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಅ ಅಧಿಕ್ಟೇಪಿಸಿ ತಮಗುಂಟಾದ ಕೋಪವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಡಿ 
ಸಿದ್ದರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ ನ್ರಕೃ ತ ಪೂಜೆಗೈದು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ದೇವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗದು ನುಡಿದನು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ: 

ಮುನಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಕರಸ್ಸೈೆಲ್ಲ ಈ ಯಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದನು. ಅಂಥವರನ್ನು ಪುನರುಜ್ವೀನನಗೊಳಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದಿಜಿ ನೆ. ೩೫ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉಖ ೭ 
ಮುನಯ ಊಚುಃ ;.. 


ಸರ್ವತ್ರ ರಕ್ಷಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ ಸದಾಚನಃ। 
ಕ ಉವಾಚ :.. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ತೆಮನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾನು ಆನಯೋ ಯಯುಃ ೩೬॥ 


ಯನೋಸಪಿತಂ ನಮಸ್ಕ ತ್ಯ ಸ್ವಾಲಯಂ ಮುದಿತೋಗಮತ್‌ | 
Js ಸ್ಟಾ ಸ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ಮಾತರಮ್‌ 1೩೭! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ರನಿಜಗರ್ನ್ವಪರಿಹಾಕೋ » 
ನಾಮಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಮುನಿಗಳು ಸರಾ 


ಭಗರ್ವ! ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ತ ಶವನು ನೀನು. ನಾವು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ನ ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ಚಟ್ಟು ? ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಾಹ್ಯರಾಗತಕ್ಕ 
ವರಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಆಶ್ರಮ , 
ಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 1೬! 


ಎವೆ ಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡೆ ಯಮನಿಗೆ ಬಹಳ 

ಹೆ ದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 

ಸಡೆದು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅನಂತರ ಮಯೂರೇಶನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಬಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ ದನು, ೩ ॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ ತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಯಮಗರ್ವಭಂಗ 3 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 

ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ನವಾಧಿಕ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಕದಾಚಿತ್ಪಾರ್ನತೀ ಸ್ರಾಹ ಸುಖಾಸೀನಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :-- 
ಗತಾನಿ ತು ಮಹಾದೇವ ! ವರ್ಷಾಣಿ ದಶ ಪಂಚ ಚ 


ನಿನಾಹಶ್ಚಿಂತ್ಯತಾಮಸ್ಕ ಮುಯೂರೇ ಶಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಸುಶೀಲಾ ಸುಮುಖೀ ಬಾಲಾ ಮೃಗಾಕ್ಷೀ ಹಂಸಗಾಮಿನೀ 


| ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೧೦೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


1೧1 


loll 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು 
ಪರಶಿವನ ಬಳಿ ಬಂದಳು. ಆಗೆ ಸದಾಶಿನನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ದೇವಿಯು ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ದನಿ 


ಮಹಾದೇವ! ನನ್ಮು ಮಗುವಿಗೆ ಹದಿಸೈದು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿಹೋದವು.!!೧! 


ಇದು ವಿವಾಹೋಚಿತವಾದ ವಯಸ್ಸಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಅವನಿಗೆ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಸುಶೀಲಳೂ, ಸುಮುಖಿಯೂಃ 
ಯೌವನವತಿಯ್ಯೂ ಮೃಗದಂತೆ ವಿಶಾಲ. ಚಪಲನಯನಳೂ, ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಯಂತೆ 


ಗಂಭೀರ ಗಮನವುಳ್ಳವಳೂ |೨| 
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ನಿಕನಾಕ್ಸುಮನಾ ತನ್ಹೀ ವಧೂಃ ಕ್ಯಾಸಿ ನಿಚಾರ್ಯತಾನ್‌ | 
ಮನ್ಮಥಾತುಲದೇಹಸ್ಯ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರಸ್ಕ ಹ lla ll 


ಕ ಉವಾಚ :. 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ “ ಸಾಧು, ಸಾಧ್ಮಿ”ತೈಭಾಷತ | 
ಸೊಟಚಿಂತಯಚ್ಛುಭಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮನಸಾ ನಾಪ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ lle |] 


ತತಕ್ಚಿಂತಾಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ ತಾನನ್ನಾರದ ಆಗತಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಜೋಸನೇಶ್ಕೈನಮಾಸನೇ ಶಂಭುರಬ್ರನೀತ್‌ 1೫1 


ನಿಕ (ಕೋಗಿಲೆ) ದಂತೆ ಮಧುರಕಂಠದಿಂದ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವಳೂ ಸುಮನಸ್ಮಳೂ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ವಧು ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆತಾಳೋ ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ. ನನ್ನ 
ಸುಕುಮಾರ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹ 
ಉಳ್ಳವನು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದವನು. ಇಂಥವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕ, 1೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಭು “ ಸಾಧು, ಸರಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ನುಡಿಜಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು: 
ದೇನಿಯು ಸೂಚಿಸಿದಂತಹ ರೂಸಾದಿಗುಣ ಸಂಪನ್ನಳಾದ ಕನ್ಯೆ ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾಳೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಕನ್ಯೈಯೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 1೪ 


4 ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡುವುದು? » ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನು ಅಕನ್ಮಾತ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಗೃಹನ್ನ ಧರ್ನುಕ್ಷನುಸರಿಸಿ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾವಿಗಳನ್ನ್ಟಿತ್ತು ಅರ್ಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ನಾರದನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಗೆಂದು ನುಡಿದನು... ॥| 


ಉ' ೬.೭] ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೯ 


ಶಂಚುರುನಾಚೆ :-- 


Wf ಕಾನಿ ಎಬ 


ಜಿರಾಗತೋಸಸಿ ಚ ಮುನೇ ! ದಿನಂ ಸ್ಥಾತುಂ ತ್ವಮುರ್ಹಸಿ ೬1 


ಆಹ್ಲಾದಂ ಸರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ ವಾಗಮನತೋ ಮುನೇ! | 


ಅತಿ ಸುಂದರಕಾಯಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ ಮಮಾನಘ ! | 
ಗನೇಷಯ ವಧೂಂ ವಿಪ್ರ ! ಯತಸ್ಪ್ರೈಲೋಕ್ಯಗೋ ಭರ್ನ್ಮಾ ell 


5 ಉನಾಚ :... 
ತಥ್ಸೈನ ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಹ “ ನಧೂಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಚಾರಯ ” 
ನಾರದ ಉನಾಚ :... 


ನ ಸ್ಥಾತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ' ಕರ್ಮಣಾ ದ್ವಿಮುಹೂರ್ತಕಮ್‌ lll 





ಮಹೇಶ್ವರ ನ 


ವತ್ಸ, ನಾರದ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಡೆ. ನೀನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತಕಡೆ 
ಬಂದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. [| 

ಅಪಾಸಹೆತ್ಕ ನಾರದ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸುವೆನು... ಅತಿ ಸುಂದರ ದೇಹಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ಕುಮಾರ ಗಣನತಿಗೆ 
ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯ! ನೀನು ತ್ರಿ-ರೋಕ ಸಂಚಾರಿ 
ಯಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ಳಾದ ವಧುನನ್ನು ಹುಡುಕು. ೭! 


ಬ್ರಹ ರ್ಜ 
ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಸಹ ದೇವನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ಪುಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತ ತ್ವರೆ 

ಯಿಂದ ವಧುವನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾರದ :-- 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ಕಲಸದ ಗಡಿಬಿಡಿ. ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡು 


೧೮೦ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 


ಏತದೆರ್ಥಮಹೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ರೇಸಿತಃ ಶಿವ ! | 
ತನ ಪುತ್ರಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಲಾನಣ್ಯಂ ವಯ ಏನ ಚ lel) 


ಜ್ಞಾತಂ ಧಾತ್ರಾ ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ದೀ ತಸ್ಮೈ ದಾತುಮಭೀಪ್ಸತಾ | 
ಆ ಛು ಛು 
ಅನಸೂಯಾ ಶಚೀ ಜಾನಿ ತಯೋರೂಪಹೇಣ ಲಜ್ಜಿತೇ ೧೦ 


ಸಂಜ್ಞಾಭೂದ್ಡಂಡಕಾರಣ್ಯೇ ಶಿಲಾಹಲ್ಯಾಪಿ ಸಾಹ್ಯಭೂತ್‌ | 
ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ಯಾ ಪತ್ತ್ರೀ ಬೃಂದಾ ಮಾಧನಮೋಹಿಸೀ ೧೧1 


ಸಾಹಿ ವೃಕ್ಷತ್ಸಮಾಸನ್ನಾ ಯದ್ರೂಪದರ್ಶನಾದ್ಧರ ! | 





ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿರಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಗ 


ಪರಶಿವ! ವಧುವಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ನನ್ನ ಜನಕ; 
ಬ್ರಹ್ಮದೇನ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರಭಾವ, ಲಾವಣ್ಯ ಮತ್ತು ವಯನ್ನು ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತೆಂಡೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿವೆ... 8೯॥ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರನ್ನು ಗಣ 
ಪತಿಗೆ ಸತ್ಕಿಯರನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಲು ಅಭಿವ್ರಾಯ ಸಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ತಕ್ಕನರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು,ಚೆಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯ 
ರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅನಸೂಯೆ, ಶಚೀ ಇವರು ಸಹೆ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ನಾಚಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ೧೦॥ 


ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಬ್ರಹ ದೇವ ಹಿಂದೆ ಸಜಿಸಿದಾನೆ. ಆ ಪ್ಲೆಕಿ 
De ಲ ದ ಭ್ರ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸ್ಕಿ ಗೌತಮನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಅಹಶ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು. ಅವಳೋ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ ಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬೃಂದೆ 
ಮಹಾಸಾಧ್ದೀಶಿರೋಮಣಿ, ಜಲಂಧರ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ. ಅವಳು ಮಾಧವ 
ಇಡಿ [ee ಕ 
ನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದಳು. ೧ 


ಸರಿಣಾಮನೇನಾಯಿತು ? ಕೊನೆಗೆ ತುಳಸಿಯ ಗಿಡವಾಗಿ ಉಳಿದಳು. ಇವ 


ಉ.ಖ.೭೭ ನೂನ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೧ 
ಅನ್ಯಾ ನಾನಾ ನರಾ ಗೌರಿ! ನಾಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹೃದಿ 1೧೨! 


ನೈತಾದೃಶಂ ಕ್ವಾಪಿ ದೇನಿ? ಸೌಂದರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಮೇವ ಚೆ! 
ತಯೋರ್ಯೋಗೇನ ಚ ತವ ಸುತಃ ಶೋಭಾಮನಾಸ್ಟಯಾತ್‌ ೧೩! 


ರತ್ನ-ಕಾಂಚನಯೋರ್ಯದ್ದದ್ಯಥಾ ಮುಕ್ತಾ. ರ್ರವಾಲಯೋಃ 

ಕ ಉನಾಚೆ ;...' 

ಏನಂ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ಸ ತುತೋಷ ಹರಃ ಶಿವಾ ೧೪! 
ಶಿವ ಉವಾಚ :.. 


ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಮುನೇ! ವಾಕ್ಯಂ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಕರಂ ಶುಭಮ್‌ | 





ರಾರ ರೂಸವೂ ಬ್ರಹೆ ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ, ಗೌರಿ! ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದೆ. ಯಾವುದೂ *ಸರಿ” ಎನಿ 
ಸದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಹ ಸಿದ್ದಿ -ಬುದ್ಧಿ' 'ಯರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. lal! 


ಈ ಸಿದ್ಧಿ ಬುದ್ಧಿಯರಂತಹೆ ರೂಸಶಾಲಿನಿಯರನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗಿರತಕ್ಕ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೂ ಗಣನೀಯವಾದುದೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪತ್ತಿಯರನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದ ನಿಮ್ಮ ಮಗ; ಗಣಪತಿಯು ಹೆಚ್ಚು 
ಶೋಭಾಮಯನಾಗುವನು. ೧೩! 

ರತ್ನವು ಸುವರ್ಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಮುಕ್ತಾ 
ಫಲ, ಪ್ರವಾಲಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು? 
ಬೃಹ್ಮಾ: 

ನಾರದನು ಆಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರು. ೧೪ 


ಮುನೇ. ನಾರದ! ನೀನು ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾದುದನ್ನೇ ಆಡಿದೆ. ನಾವು 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 
ಫ ಉಮುಚೆ:- 
ಶಿನೊಟಪಿ ತತ್ತ್ಪೃಣಾದೇನ ನೃಷಾರೂಢಃ ಸಮಾಕ್ಮಯತ್‌ 1೧೫1 


ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ ದೇವನಿಚರ್ಯಾ ಗೌತಮಾರ್ದೀ ಮುನೀನಸಿ | 
ಅರ್ಧಾಂಗೇ ಸಾರ್ವತೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಯಯೌ ಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ loa ll 


ಶಿಖಂಡಿನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಯೂರೇಶಃ ಪುರೋ ಯಯೌ | 
ನಾರದಸ್ತು ತಪೋಯೋಗಾದಂತರಿಕ್ಷಚಕೋ ಯಯೊಾ 1೧೭! 


ಸಪ್ತಕೋಟಗಣಾಃ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕುರ್ನಂತೋ;ಭಿಯಯುಸ್ತದಾ | 
ನಾನಾಯುಧಧರಾ ಹರ್ಷಾದ್ಧರ್ಜಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ |॥೧೮| 





ಯಾವ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆವೋ, ಆ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಬಹ್ಮ; 
ಈ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಅಪ್ತರನ್ನೆಲ್ಲ 


ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ೧೫! 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗೌತಮಾದಿ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಆಹೂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೇ. ತನ್ನ ವಾಮಭಾಗದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹೆ-ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನು. 
1೧೬! 
ಮಹಾಗಣನಕಿಯು ತನ್ನ ನಾಹನ ಮಯೂರನನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದುಗಡೆ ನಡೆದನು. ನಾರದನು ತನ್ನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಇನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು |೧೭॥ 
ಏಳು ಕೋಟ ಪ್ರಮಥ ಗಣದವರು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
ಸಿದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಚಿತ್ರ-ನಿಚಿತ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಇದ್ದರು, 
ಅವರಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ * ಕೇಕೇ ” 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೩ 


ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಸು ರಜಸಾಚ್ಛಾದಿತೇ ರನೌ | 
ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನಯೋ್ಯಪಿ ಯಯುರ್ಮುದಾ 1೧೯॥ 


ಗಂಡಕೀನಗರಂ ಸರ್ವೇ ಗಂತುಕಾಮಾ ನ್ಯಲೋಕರ್ಯ | 
ಗುಲ್ಮಂ ಮಾರ್ಗೇ ರಕ್ಷಸಾಂ ತೇ ಸಪ್ತಕೋಟಿಗಣಾಸ್ವಿತಮ್‌ 1೨೦! 


ನಭಕಸ್ಪರ್ಶಿಮುಖಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ಕಾಲಧಿಕ್ಕೃತಾಮ್‌ | 
ನಿಶಾಚರಾಃ ಶುಶ್ರುವುಸ್ತೇ ಸೇನಾಯಾಸ್ತು ರವಂ ದೃಢಮ್‌ 1೨೧॥ 


ಸುಪ್ತೋತ್ಠಿ ತಾಶ್ಚ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಯಯೂರಣನಿಧಿತ್ಸಯಾ | 





ಹೊಡೆವುದು, ಹಾಡುವುದು ಗರ್ಜಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಡೆದರು. ಗ! 


ಸಕಲ ವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಜನರ ಕಾಲ್ಮು 
ಳಿತದಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿ ಮೇಲೆದ್ದು ರವಿನುಂಡಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತು. ಎಂಭ 
ತ್ರೆಂಟು ಸಹೆಸ್ರ ಮುನಿಗಳೂ ಹರ್ಷಭರಿತರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. Wael 


ಗಂಡಕೀನಗೆರನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನರು. ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯೆ ನಡೆಯುನಾಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಪೊದಡೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಕೋಟ: 


ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿ ತು. soll 


ಅವರ ಆಕೃತಿಯನ್ನಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮುಖವೂ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅವರು ಸರ್ವದಾ 
ಉಗ್ರಮುಖಿಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ನಿಶಾಚರರು ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಚಕ್ತಂದದಿಂದ ಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ದೇವಸೇನೆಯ ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಜೇಳಿದೆರು. . ॥೨೧/ 


ಅಸುರರು ಪರಮ ತಾಮಸ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಾದುದರಿಂದ ಆಹಾರಾರ್ಜನೆಯ 
ಸಮಯವನ್ನುಳಿದು ಬಾಕೀ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವುದೇ ಅವರೆ ಸ್ವಭಾವ. ಅವರು 


ಎಚ್ಚೆರದಿಂದಿರುವಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿಯೇನೆಂಬ 


೧೮೪ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 
ರಾಶ್ನಸಾ ಊಚುಃ :- 


ಕಸ್ಯ ಯೂಯಂ? ಕುತೋ ಯಾತ! ಕುತ ಆಗನುನಂ ಚ ವ8 1೨೨॥ 
ನಿನಾಜ್ಞಾಂ ನ ಪುರೇ ಗಂತುಂ ದಾಸ್ಯಾಮಃ ಸ್ನಾಮಿನಶ್ಚ ನಃ | 
ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :.- 

ಸ್ಮಕಂತ್ರಾ ಅಂತಕಾ ದೈತ್ಯ-ರಕ್ಷಸಾಂ ಸಾಧುಪಾಲಕಾಃ 1೨೩! 


ಅತೋ ಯಚ್ಛಂತು ನೋ ಮಾರ್ಗಂ ನೋ ಚೇನ್ನಾ ಶಂ ನ್ರಜಿಸ್ಯಧ | 





ಥೈರ್ಯ-ನೆಮ್ಮದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಅಂಥವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ನಿದ್ರೆಬರುವಂತಹ ಮಬ್ಬನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸುಖವಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಗೈೆಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ-ನಿಶಾಚಗಳೆಲ್ಲ ದಿಬ್ಬಣದವರ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 


4 ಎ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗ 


ಯಾರೋ ನೀವು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವಿರೋ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರೋ? ॥೨೨॥ 


ಇದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಗರ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಅನುಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮುಯೂಶೇಶ ೬ 


ನಾವಾರೆಂದು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಯಮ ಸ್ವರೂಪರು. ಸಾಧು 
ಎರೆ Bed ನಿ ಎ ಜಾ ದ ಜೆ 
ಜನರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರು. ನಾವು ಸರ್ವಾ ತ್ಮನಾ ಸ್ವತಂತ್ರರು. ನಮ್ಮ; ಸ 
ನಿಯಮಿಸುವವನು ಎಲ್ಲೂ ಯಾರೂ ಎಂದಿಗೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... 1೨೩॥ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೇ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗಕೊಟ ರೋ, 
೪ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಇರುವಿರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ೨ವತಾರ 


ಈಗಲೇ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೫ 
4 ಉನಾಚ :.. 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಕ್ಛತೋ « ಹೇಮ ”ನಾನುಕಃ 1೨೪! 


ಅಸುಕೋಥಾಬ್ರನೀದ್ದೇವಂ 


ಹೇನು ಉವಾಚ :- 
ಏಕಾಕೀ ಪ್ರಹಿತಃ ಪುರಾ | 


ಇದಾನೀಂ ರಾಕ್ಷಸೈಸ್ಸಾರ್ಥಮಾದಾಸ್ಯೇ ಜೀನಿತಂ ತವ 1೨೫! 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಉವಾಚ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಸೋಥ 








ಬ್ರಹ್ಮಾ; -- 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಕ್ಕಸನು ಬಂದನು. ಅನನು ಹಿಂಜಿ ಜೇನ 


ರ 
ನನ್ನು ತೆ 'ನಿ-ಮೊಗಗಳನ್ನು, ಕುಯ್ಯ್ಯ ೩ಕೊಂಡ ಹೇಮು, 18೨೪1 


ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ದೇವನಿಂದುಂಟಾದ ಅವಮಾನದ ಆಂತರಿಕ ಗಾಯವು ರಕ್ಕಸಫಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಮಾಯ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. . ಅಂದು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು. ತನಗುಂಟಾದ 
ಅಸಮಾನದ ಸೇಡನ್ನು ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ತೀರಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ 
ಹೇಳಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಇಂದು ನುಯೂರೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ ನೇ ಸರಿನಾರದೊಂದಿಗಿರುವ 
ತನಗೆ ಜೊರೆತನೆಂದ್ಕೂ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಲು ಇದೇ ಸಕಾಲನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆತ್ಮನಿಶ್ಶಾ ಸದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಹೇಮ; 


ಬಾಲಕ! ಹಿಂದೆ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೆ. ಈಗೆ ಬಾ, ನನ್ನ 
ಪೌರುಷನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ನನಗೆ ಸಪತ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರ ಬಲನಿಷೆ. 
ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನೇ ಹೀರಿಬಿಡುವೆನು. ೨೫! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಂದು ಜೀವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು 
ಹೇಳಿದನು, 
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೧೮೬ ಥೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
ಹೇಮು ಉವಾಚ: 


ನಾನಾ ದೈತ್ಯಾ ಹತಾ ಬಲಾತ್‌ ! 
ಅಹಂ ಚ ನಿಕೃತೋನೇನ ಯತೊಹಂ ಹನ್ಮಿ ತಂ ಜನಾತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಫೆ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕ್ರೋಧ ಸ ಮುಯೂರರಾಟ್‌ | 


ಮುಸಿಸುರ್ತಾ ಸಮಾಜ್ಞಾ ಸೈ « ಯುದ್ಧ್ಯಧ್ವಂ ಮೇಹ್ಯ ನುಗ್ರಹಾತ್‌ | | 
1೨೭ 
ಕುಶಾನುದ್ಯ ನ್ಯು ತೇ ಹರ್ಷಾದ್ಯು ದ್ದ 0 ಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಾಃ | 


ಉವಾಚ ಪೃಷ್ಮತೋ ದೇವೋ (ಫ್ಲುಂತು ಬಾಲಾಃ! ಕುಶೈರಿರ್ಮಾ ” ೨೮॥ 





ಹೇಮ ೬ 


ಇವನನ್ನು ಸಾಧು ಬಾಲಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಇವನ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ತ 
ಕೊಂಡು ಇದೋ, ಕಿನಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಜನರು ನನ್ನನ್ನು | ವಿಕೃತ ೫ ಎಂದೇ ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರುು ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುನೆನು 1೨೬॥ 


ನಿಕ ೈತನಾಡಿದ ಆ ಉನ್ಮತ್ತಾ ಲಾನನನ್ನು ಹೇಳಿ ಮ ರನು ಸಿಟಿ ತ್ರಿನಿಂದ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ 'ಮುನಪುತ್ರ ರನ್ನು ಮಾಸಕ್ಕೆ "ದು 


“ ಮಿತ್ರ ದೀ! ನಿಮೆ. ನನ್ನ ಅನುಗೆ ಹವಿದೆ. ಹೆದರದೆ sr ತ ವನ್ನು 
ts » ಎಂದು ಅಸ ಸಿನೆಮಾಡಿದನೆ. ೨೭! 


ದೇವನಾಡಿದ ಉತ್ಸಾಹಕರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹುಡುಗರು ಬಹಳ ಹುರುಪು 
ಗೊಂಡರು. ಆಡುನ ಹುಡುಗರು, ಅವರಿಗೆ ಪಾಸ, ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆಗಳನ್ನೆ ( ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಆಯುಧ 
ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವನು ಸ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಪಗ ಜೆಂಬರಿಗನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಸ 2 
ಮತ್ತು ಅನರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳ ತೈಕ್ಸ್ಯವನ್ನು 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೭ 


ಮಂತ್ರಿತಾಸ್ತೇ ಕುಶಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಸ್ತಕಾನಬ್ಬಿರನ್ನ ಬರ್ಹೂ | 
ತೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುಂಠಾನಿ ಜಾತಾನಿ ತದನುಗ್ರೆ ಹಾತ್‌ 1೨೯1 


ಜಾಯಂತೇ ತಾವದೇತೇ ತ್ತಾ ಕುಶೈರ್ಜಫನ್ನುಸ್ತು ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ | 
ಖಂಡಶಸ್ತೇ ನಿಸೇತುರ್ನೈ ಛಿನ್ನಬಾಹೂರುಜಾನವಃ ೩೦! 
ವ್ಯಸ್ಮಯಂತ ಚ ರಕ್ಟ್ರಾಂಸಿ *ತೃಣೈರ್ಮತ್ಯುಂ ವ್ರಜಂತಿ ಕಿಮ್‌?” | 
ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಹತಾ ಬಾಲ್ಪೆರಖಿಲಾ ರಾಸ್ಷಸಾಸ್ತದಾ ೩೧! 





ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ 4 ಬಾಲಕರೆ! ಹಿಂಜರಿಯ ಬೇಡಿ, ಈ 
ಕುಶಾಗ್ರೆಗಳಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಿರಿ ” ಎಂದು ಉತ್ತೇಜಿಸುತ್ತ ನಿನೋದ 


ವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಹುಡುಗರು ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೆರ್ಹಗೊಂಡು ಯುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಡಿದರು. ೨೮! 


ಕುಶಾಗ್ರಗಳು ಮಂತ್ರಮಹಿಸಾಸಪೂರಿತವಾದುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹರಿತವಾದ 
ಖಡ್ಡೆಗಳಂತೆ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಸರಸರ ಕತ್ತರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು 4 ನಿಷಮನ್ಯಮೃತಂ ಭವೇತೃದಾಚಿದಮೃತಂ ವಾ ವಿಷಮಾಶ್ವರೇಚ್ಛಯಾ” 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸ! ಮುಂಡೆ ಕೇಳು. ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲಿ, ಅದರಿಂದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಏಟಾ 
ಗುವುದೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಅವರ ಆಯುಧಗಳೇ ಮೊಂಡು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದುದು ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ ನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. ಗಗ 


ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತ ಮೇಲಂತೂ ಬಾಲಕರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಅವರ ಪಾದ್ರ ಜಾನು ಊರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದರು. ಭಂಗೆಹೊಂದಿದ ದೈತ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳ 
ತೊಡಗಿದರು. 1೩೦॥ 


“ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದರೆ ಹತರಾಗೋಣವೆಂದರೇನು? ” ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪೈಕಿ ರಾಕ್ಷಸರನೇಕರು ಹುಲ್ಲಿ 


೧೮೮ ಠೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ, ೭ 
ಜಗರ್ಜುಸ್ಕೇ ಮಯೂಕೇಶಂ ಪ್ರಾಪುರ್ನತ್ನಾಸ್ಯಪೂಜರ್ಯ 

ಬಾಲಾ ಊಚುಃ :- | 

ಆಜ್ಞಯಾ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ಪತ್ರ್ರಸಾದತಃ 1೩೨॥ 
ಪುನರಾಜ್ಞಾ ೦ನಃಪ ಸ್ರಯಚ್ಛೆ ಕರಿಸ್ಯಾನೋ ಗುಹೇಶ್ವರ ! | 

ಸೆ ಉವಾಚ; 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಹರಮಂ ಜಗ್ಮುರ್ಮುನಯೋ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ lal 





, ನಿಂದ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ ರಣಭೂಶಾಯಿಯಾದರು. ಕೆಲವೇ 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ಮಡಿದರು. ಮಾದರಿಗೆ ಸಹ ಒಬ್ಬ ರೈತ್ಯನೂ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗಂ 


ರಣನುತ್ತರಾದ ಮುನಿಬಾಲಕರು ನಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಪೈಕ ಯಾರೂ ಉಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಾಲಕರು ಭಾಲಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪದೇ ಸದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 


ಬಾಲಕರು: 
ದೇನ! ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಪ್ರಕಾಶ ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಹೊರಾಡಿದೆವು. 


ಅನರನ್ನು ಕೊಂದೂ ಹಾಕಿದೆವು ಈ ಕೆಲಸ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದುದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ. 1೩.೨॥ 


ಭಗರ್ವ, ಗುಣೇಶ್ವರ! ಮತ್ತಾನ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡ್ತು ಈಗಲೇ ನಡೆಸಿಯೇ ಬಿಡುನೆವು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 4 


ತಮ್ಮ ಉಸಿರಿಗೆ ತಾನೇ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವ ಸ _ಭಾವದನರಾದ ಈ ಬಾಲಕರು 
ಇಂದು ಈ ರೀತಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ರಣಕೌಶಲನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 


ಉ.ಖ ೭) ನೂತ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೯ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಲೈರ್ಹರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ರಾಕ್ಷರ್ಸಾ ಕುಶಸಂಚೆಯೈಃ | 
ಪಾರ್ವತೀ ವೃಷಭಾತ್ಮಸ್ಮಾದನರುಹ್ಯಾಲಿಲಿಂಗ ತಮ್‌ lal 


ಶಿವೋ$ಸಿ ಪ್ರಾಬ್ರನೀದ್ದೇನಂ 


ಶಿವ ಉನಾಚ: 
ದೃಷ್ಟಸ್ತೇ ದ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಃ | 
ತನ ನೀರ್ಯಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿಹತಾ ಬಾಲಕ್ಕೆಃ ಕುಶೈಃ 11೩೫! 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಗಮ್ಯಸ್ತೇ ಪ್ರಭಾವೋ ಗಿರಿಜಾಸುತ ! | 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ ವಾಸಿ ಕ0 ಕಮಗ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಸಿ? ೩೬! 


“ಮತ್ತೆ ಹೋರಾಡುವೆವು” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮುನಿಗಳು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಸರ್ಯಪಟ್ಟಿ ರು, 1೩೩/ 
ಇತಿ ಟೆ 


ಮುನಿಬಾಲಕರು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು ಬಂದು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಹೇರಂಬನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ದಳು. 15೪1 


ಪರಶಿವನಿಗೂ ಬಹಳ ಹರ್ಷನೆನಿಸಿತು. ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಪರಶಿವ ೬ಎ 

ಗಣಸತೆ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಸ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ದಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಂಡುದಾಯಿತು. ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ನೀನು ನಿಮಿತ್ತ ಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
ನಿನ್ಲಿಂದ ನಿನಿಹತರಾದ ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಈ ಬಾಲಕರು ಕುಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಮೃತರನ್ನೇ ಮಾರಣಮಾಡಿದರು. 1೩೫! 


ಗಿರಿಜಾಸುತ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರು 
ಸಹೆ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಹೆಜ್ಜೇನು? ನಾನು ನಿನಗೆ ಜನಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೇ 


೧೯೦ ಠೇ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ರಾಶ್ಸಸವಧೋನಾಮ 3 
ನವಾಧಿಕ ಶತತನೋಆಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 





ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇತರರ ಪಾಡೇನು? ಅದು ಸರಿ, 
ಮುಂದೆ ಎಂತೆಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ಮು? 1೩.೬1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ 
ಜಯಶಾಲೀ ಮಯೂರೇಶೋ ಯಾತ್ಯಗ್ರೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ | 
ಪೃಸ್ಮತೋ ಯಾಂತಿ ಬಾಲಾಸ್ತೇ ತತೋ ವೃಷಗತಃ ಶಿವಃ lon 


ಗೌತಮಾದ್ಯಾ ಮುನಿಗಣಾ ಲಗ್ಧಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಯಯುಸ್ತತಃ | 
ಗರ್ಜಂತೋ ಗರ್ಜಯಂತಸ್ತೇ ದಿಶಶ್ಚ ನಿದಿಶೋಪಿ ಚ llsll 


ಯೋಜನಾವಧಿ ಗೆಂಡಕ್ಕಾ ಅವರುಹ್ಯ ಶಿಖಂಡಿನಃ | 


1 ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ || 
೧೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕ್ರ 
ದಿಬ್ಬಣದ ಈ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತೆ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿತು. ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮುಂದುಗಡೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಹರ್ಷಭರಿತನಾಗಿ ನಡೆ 


ದಿದ್ದನು. ಹಿಂದುಗಡೆ ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ ಮುನಿಬಾಲಕರು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಇವರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. all 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಂದೆ ಗೌತಮಾದಿ ಮುನಿಗಳು. ಎಲ್ಲರ ಥ್ಯೇಯವೂ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸೆಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಹೊರಟ 
ವರೆಂದ ಬಳಿಕ ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿ ಬರುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. lls, 

ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಸಿದ ಬಳಿಕ ಗಂಡಕೀ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಮಾರ್ಗವಿದೆ ಎನ್ನುವಾಗಲೇ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ 
ವಾಹನವಾದ ಮಯೂರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗಾಗಿ 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ (ಉ್ಮಖ,£ 


ಅತಿಷ್ಕತ್ಸ ನುಯೂರೇಶೋ ಮಹಾರ್ಫಾಸನಮುತ್ತನುಮ್‌ lal 
ತತಃ ಸರ್ವಾನುಸಾನೇಶ್ಯ ಶಿನಂ ಗಣಮುನೀಶ್ವರ್ರಾ 

ನಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಷು ತಾನಾಹ ಸ ನುಯೂರರಾಟ್‌ [le || 
ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಚ 


ಸಿಂಧುನಾ ನಿಹಿತಾಃ ಕಾರಾಗೃಹೇ ಶಕ್ರಾದಿದೇವತಾಃ | 

ನಿನಾ ತನ್ಮೋಚನಂ ಲಗ್ಗಸಿದ್ದಿರ್ನೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ [la ll 
ಅತಸ್ತನ್ಮೋಚನಾರ್ಥಾಯ ಸ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಸಿಂಧನೇ ಮರ್ಹಾ | 

ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಸ ಗೃಹೀತ್ನಾ ಚೇದಾಗಚ್ಛೇರ್ತ್ಯಾ ಸುರಾನಥ lla. ll 


ತದಾ ಸಾಮ್ಸೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಶಲಂ ಹಿ ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
SN 
ಅಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಆಸನವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ದೇವನು ಮಂಡಿಸಿದನು 15 | 

ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಪರಶಿವ ಮುನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸನಿಯೆದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸಕಲ ವಿಧ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆ 
ದವು. ಆಗ್ಯತನ್ನನರಸ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಮಯೂರರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು.  ॥॥ 


ಮಯೂರೇಶ್ವರ ಸರ 
ಸಿಂಧುರೈ ತ್ಯನಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾದ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನನ ನಗರ 


ದಲ್ಲಿ ಕಾರಾಗ್ಫ ಹನಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವವಕೆಗೂ ಕ್ರ ಲಗ್ನ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


(ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ದೈತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
ನಿಯೋಗ ಕಳಿಸ್ಕಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಹೋದವನು ತನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನೇನಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಆಗ 1೬1 


ಕೇವಲ ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಶಲ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಒಂದು 


ಉ.ಖ 1] ನೂರ ಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ್ಲ 
ನೋ ಚೇದ್ಯುದ್ದೇನ ಜೇಷ್ಯಾನೋ ರಣೇ ಸಿಂಧುಂ ಮಹಾಬಲನ್‌ ೭ 
ಮನೋಚಯಿಷ್ಯಾನಿ ರ್ತಾ ದೇನಾಂಸ್ತತೋ ಲಗ್ನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಈ ಉನಾಚ :-- 
ಏನಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹುಃ ಸರ್ವೇ ಗುಣೇಶ್ವರೆಮ್‌ 1೮॥ 


ಸರ್ವ ಊಚುಃ :... 


ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಮಯೂರೇಶ ! ಸುಧಯಾ ಸದೃಶಂ ವಚಃ | 
ಬಾಲಭಾವೇಹಿ ಶೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಬೃಹಸ್ಸತಿಸಮಾ ಶುಭಾ Hel) 





ವೇಳೆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯಮ ಯುದ್ಧನೆಂಬುದು ತಿಳಿದೆ 
ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೇನು? 
ನಮಗೆ ಅವನ ಗಣನೆ ಇದೆಯೇನು? ಗ! 


ಅವನನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ದೇವತೆ ಳನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನು. ಅವರೂ 
ಬಂದ ನಂತರವೇ ಲಗ ನಡೆಯಲಿ, 


ಗುಣೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದರು 1೮॥ 


ಜನರು :- 


ಮಯೂರೇಶ್ವರ | ನೀನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುವು. 
ಸರಿಯಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದೆ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸುರಗುರು, ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶುಭ 
ಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿನೆ, (೯॥ 


25 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಸ್ರಸ್ಪದಂತಂ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಸ್ಯತಾಂ ಸಿಂಧುನಿಕಟೇ ದೇನನೋಚನಹೇತನೇ lool 


ವಕ್ತಾರಂ ಬಳಿನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ತೋತ್ರಸಂತೋಸಿತೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ಳೆ ಉನಾಚ :... 

ತತ ಊಚೇ ಪುಸ್ಪದಂತೋ ಮಯೂರೇಶಂ ಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ loll 
ಪುಸ್ಪದಂತೆ ಉವಾಚ: 


ಮಹಿಮಾ ತೇ ಮಯೂಕರೇಶ ! ನುನೋನಾಜಚಾನುಗೋಚರಃ | 
ಜಾನಂತಿ ನ ಜನಾ ಮಾಯಾನೋಹಿತಾಸ್ತನ ನಿತ್ಯದೃಕ್‌ 1೧೨! 





ನಮ್ಮ ಪೈಕಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ, ಸಕಲ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು ಎಂದರೆ 
ಪುಷ್ಪದಂತನೊಬ್ಬನೇ ಸರಿ, ದೈತ್ಯನಾದ ಸಿಂಧುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುರವರರನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಲಿಕ್ಕೆ ಇವನು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನನನ್ನೇ ಪ್ರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ. ಗಂಗ 

ಇವನ ವಕ್ಷ್ಯೃತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಬಲ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳು, ಮತ್ತು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವನಿದಿತನಾಗಿದೆ. 


ಆಗೆ ಪುಷ್ಪ ದಂತನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ೧ 


ಪುಷ್ಪದಂತ ಕರಾ 


ಭಗರ್ವ ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ವಾಜ್ಮನೊಣತೀತವಾಗಿದೆ. 


ನಿತ್ಯನ್ಕೂ ದೃಕ್ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಯಾಮೋಹಿತರಾದ ಮುಗ್ಧ ಜನರು 
ಅರಿಯಲಾರರು.  ॥8೧೨॥ 


ಉ.ಖ.೭] .- ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 


ಭೊ-ಭಾರಹರಣಾರ್ಥಂ ಶೈಮವತೀರ್ಣಃ ಶಿವಾಲಯೇ | 
ನಮಾಂ ಪ್ರೇಷಯ ತತ್ರ ತ್ವಮನ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 1೧೩ 


ಅಷಾರಸೇನಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯಂ ಮುಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಉದ್ಧತಂ ಬಲಿನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ಶಕ್ಕಾಮಿ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ lov! 


ಯುದ್ಧಮೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತತೋ ದೋರ್ದ್ವಂಡತೇಜಸಾ | 
ಯದಿ ಸಾಮ್ನಾ ಭವೇತ್ವಾರ್ಯಂ ಯುದ್ಧಂ ತತ್ರ ವೃಥಾ ಮತಮ್‌ [॥೧೫॥ 


ದಾನಂ ಭೇದೋ ವೃಥಾ ದಂಡೋ ಸೀತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 


ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರ ' ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಭಾರವನ್ನು ಸರಿ 
ಹೆರಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಪರಶಿವನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ದೇವ! ಸಿಂಧು 
ದೈತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕ್ರಳಿಸಬೇಡ. ಪ್ರಕೃತ ಮತ್ತೆ ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸು. ೧೩! 


ಅವಾರಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಬಲತಾಲಿಯೂ ಬಲದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನೂ 
ಆದ ಆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೋಡಲು ನನ್ನಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು. ॥೧೪| 

ಅಂಥವರನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಭುಜಗಳು ನಿಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸುವವು. ಪ್ರಕ್ಷುಭಿತಸ್ವಭಾವದವನಾದ ನಾನು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧವ 
ನ್ವಾರಂಭಿಸಿದೆನೆಂದರೆ  ದೂತಕಾರ್ಯೆವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೀತು. ಸಾಮೋಪಾಯ 


ದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ ಆಗೆ ಯುದ್ಬೋದ್ಯಮವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
೧೫! 


ಸಾಮ, ದಾನ-ಭೇದಗಳು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದಾಗೆ ಮಾತ್ರ ದಂಡನೀತಿಯೆನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


೧೯೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
ಕ ಉವಾಚ ;.. 

ವಿನಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಕಮುನಾಚ ಸಾರ್ವತೀಪತಿಃ 1೧೬! 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 


ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಃ ಪುಸ್ಪದಂತ! ನೀತಿಮಾರ್ಗಃ ಪುರಾತನಃ | 
ಕ್ರೋಧನಾನ್ನ ಕ್ಷಮಃ ಸಾನ್ನಿ ಕೇವಲಂ ಬಲರ್ವಾ ಪರಃ ೧೭॥ 


ಧರಿಸ್ಯತಿ ಮಹಾದುಸ್ಟಂ ಸ್ರೇಸಿತಶ್ಲೇತ್ಸಡಾನನಃ | 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ನೀರಭದ್ರಕ್ಸೇತ್ಕೊ ಧಮೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೧೮! 


ಶೃಂಗೀ ಚೇತ್ರೇಸಿತಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಹಾರಂ ಸ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 





ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಪುಷ್ಪ ದಂತನಾಡಿದ ಸಮಂಜಸವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. ೧೬ 


ಶಿವ 


ಪುಸ್ಪದಂತ ಸನಾತನವಾದ ಈ ನೀತಿಮಾರ್ಗನನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿ 
ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಕೋಪಿಷ್ಯನಾದವನು 
ಸೌಮ್ಯತನದಿಂದ ಸ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಿಗೆ ನಿಯೊಗ ಹೋಗಲು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 


ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಅಂಥನನಿಂದ ಕ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನ ದರೂ ಮಾಡಿಸ 
ಬಹುದು. ॥೧೬॥ 


ಕುಮಾರ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಕಳಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಅವನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಂತೆಯೇ. ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡನೆ ದರ ದರ ಎಳೆದು ತಂದುಬಿಡುವನು, ಹೋಗಲಿ, ವೀರಭದ್ರ ನನ್ನು ಕಳಿಸೋಣ 
ಎಂದರೆ ಅನನು ಸಿಡಿಲಿನ ಮರಿ. ಪ್ರಸಂಗವು ಮತ್ತಿ ಸ್ಬು ನಿಫೋಪಕ್ಲೀ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಅವನ ಸ್ವಭಾನನೇ ಹು 


ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಿನೋಣನೆಂದರೆ ಅನನು ನಿಮ್ಮೆ ಲರಿಗಿಂತಲೂ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 


ಪ್ರಮಥಃ ಪ್ರೇಸಿತೋ ಮತ್ತೋ ನ ಜಾನೇ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ? lor ll 
ಪ್ರೇಷಿತಕ್ಚೇದ್ಭೂತರಾಜೋ ಭೇಷಯಿಸ್ಯತಿ ತಾಂ ಸಭಾಮ್‌ | 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗರತಃ ಸ್ಯಾತ್ತು ಸ್ರೇಷಿತೋ ರಕ್ತಲೋಚೆನಃ ॥೨೦॥ 
ಕ ಉನಾಚ 


ತತೋಃಬ್ರವೀನ್ಮಯೂರೇಶೋ ನಿರಸ್ತೇಸು ಚ ತೇಷು ಚ | 


ಗಣೇಶ ಉವಾಚ: _.. 
ನಂದೀ ಸಮುದ್ರಗಂಭೀರೋ ಧೈರ್ಯೇ ಸರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ 1೨೧! 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸನೋ ಜಂಭಾರಿಸದೃಶೋ ಬಲೇ | 


ತೀಕ್ಷ್ಣಸ್ವಭಾವದನನು. ಕಾರಣವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವೇ ಅವನ 
ಮಾತಿನ ಮಂಗಲಾಚರಣೆ. ಪ್ರಮಥನೇ ಹೋಗಿ ಬರಲೆಂದೆನೋ. ಸರಿ, ಅವನು 
ಮೊದಲೇ ಉನ್ಮತ್ತನು.- ಏನೇನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ಇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನನಗೇ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು. ॥೧೯॥ 


ಭೂತರಾಜನನ್ನೇ ಕಳಿಸಿ ನೋಡೋಣನೆಂದರೆ ಮೊದಲೇ ಭಯಂಕರಾಕಾರ 
ನಾದ ಅನನು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಸಭಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಸಿ 
ಓಡಿಸಿ ಬಿಡುವನು. ಆ ಮೇಲೆ ಯಾರೊಡನೆ ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು? 
ಉಳಿದವನೆಂದರೆ “ ರಕ್ತಲೋಚನ”. ಅವನೋ ಅತಿಕಾಮಿ, ಸದಾ ಪ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಲ್ಲೇ ತೊಳಲತಕೃವನು. ॥೨೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 

ಶಿವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರಮಥಮುಖಂಡರನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತಾನು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 


ಣೇಶ 


ನಮ್ಮ ನಂದಿ ಇರುವನಲ್ಲ? ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದುದು ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸದೃಶನಾದನನು. 1೨೧! 


ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲಹೆಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ ಮಿನಾರಿಸಿದವನು. ಡೇವರಾಜನಿಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿದ 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಉ.ಖ, ೭ 


ಧೂರ್ತಃ ಸರಾಶಯಜ್ಞಾತಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಸಾಮಹೇತವೇ 1೨೨1 
ಶಿನ ಉವಾಚ :... 

ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಮುಯೂರೇಶ! ಜ್ಞಾತಾಸಿ ಗುಣದೋಷಯೋಃ | 

ನಂದಿನೇ ದೀಯತಾಂ ವಸ್ತ್ರಂ ರತ್ನಾನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ 1೨೩! 
ಕ ಉವಾಚ :... 


1 


ತತೋ ದದೌ ಮಯೂರೇಶಸ್ತಾನಿ ತಸ್ಯ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ | 
ಆಜ್ಞಾಷಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ 


ಮೆಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :.. 


ಗಚ್ಛ ಸಿಂಧುಂ ಮುಹಾಬಲನ್‌ ೨೪ 





ಬಲವುಳ್ಳ ನನು. ಮಹಾ ಚಾಣಾಕ್ಷನಾದುದರಿಂದ ಪರರ ಹೈದಯದಲ್ಲೇನಿಜಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಅರಿಯತಕ್ಕವನು. ಸಾಮೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಇನನ 
ಚತುರನಾದವನು. ಇವನನ್ನೇ ಸಿಂಧುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಿ. 1೨೨॥ 


ಶಿವ; 
ಮಯೂರೇಶ ! ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಜನರ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ನೀನು ಬಹಳ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತಿರುನೆ. ಎಲ್ಲಿ! ವಸ್ತ್ರ, ನಿವಿಧರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೊದಲು ನಂದಿಗೆ ಕೊಡಿ. ೨೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಸರೆಶಿನನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನುಯೂಕೇಶನು ಸ್ವತಃ ಆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಂದಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಮಯೂರೇಶ:.. 


ನಂದೇ! ನೀನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸಮಾಸಕೆ 
ಹೋಗು. ತಳ 


ಉ ಖಿ] ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 


ಯಥಾ ದೇವಾ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಮ್‌ | 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಸತು ನತ್ತಾ ಮುಯೂರೇಶಂ ಶಿನಾಂ ಚ ಶಿನಮೇನ ಚ 11೨೫! 
ಗರ್ಣಾ ಸರ್ವಾ ಮಹಾವಾಕ್ಯ್ಯೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಂ ಚ ಶಿನಂ ಶಿನಾನು | 
ಉವಾಚ ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನೋ ದಿಷ್ಟ್ಯೋಚಿಶಿಮಿದಂ ವಚಃ |1೨೬!! 
ನಂದ್ಯುನಾಚೆ :-- 


ಸಮರ್ಹಾ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಸ್ಯ ವಃ ಸ್ಯಾದನುಗ್ರಹಃ | 
ಅತೋ;ಹಂ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾಂ ನೀತಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 1೨೭! 


ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾರೋ, ಆ ತರಹೆದ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸು, 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಗಣಪತಿಯ ಆಜ್ಞಾ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಂದಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನೂ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿ; ಮತ್ತು ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದರು. ೫! 


ಅನಂತರ ತನಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಪ್ರಮಥಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಉಪನಿಸದಾ ಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಶಿವ- 
ಶಿನೆಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ದೈವವೇ ನಂದಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ಸ್ತೋತ್ರ 
ನನ್ನು ನುಡಿಸಿತು..15೬॥ 
ನಂದೀ: 


ಜಗಜ್ಜ ನನೀ-ಜನಕರೇ! ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವರೋ 
ಅವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮರೆನಿಸುವರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದು 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ನಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭೂಗೋಲಂ ವಿಧಾಸ್ಯೇ ನ್ಯುಬ್ಬನುಂಜಸಾ | 
ಶೇಷಂ ಸೂರ್ಯೆಂ ವೋ ನಿಕಟೀ ಆನಯಿಷ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ  |1೨೮|| 


ಫೆ ಉನಾಚ ಎ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ನಂದೀ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯಂ ಬಲಾನ್ಚಿತಃ | 
ಗತಃ ಸ ನಗರದ್ದಾರಂ ಮನೋನೇಗೇನ ಧೈರ್ಯರ್ವಾ 1೨೯! 


ಧ್ಯಾರ್ಯ ಗಣೇಶಂ ಶಂಭು ಚ ಶಿನಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಕಾಮ್‌ | 
ಖತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ ಗ 


ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅಸ್ಸಣೆಯಾದಂತೆ ಕಾರ್ಯವು 


ಪ್ರ ಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು... 1೨೭॥ 


ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗುವಂತೆ ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶೇಷನನ್ನು ಜಗೆ 
ಜೊ ಕೀತಿಗಳಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ತರಬಲ್ಲೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೨೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಭಾ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಂದಿಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಧು 
ದೈತ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಮಹಾಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನಂದಿಯು ಮನೋವೇಗ 


ದಿಂದ ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸಿದರು. 1೨೯ 


“ನಾನು ಎಲ್ಲರೆದುರು ಮಾಡಿದ ಸ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸತ್ಯವಾಗಲಿ, ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು ಬೇಡ ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನೂ, ಶಂಭುವನ್ಮೂ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಕರಳಾದ ಜಗ 


ದೆಂಬೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ “ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ” ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದನು. ಜಂ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ದಶಾಧಿಕ 
ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ದೇವತಾಬಂಧವಿನೋಚನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವರ್ಣನೆ ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ [| 


ಅಥೈಕಾದಶೋತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉನಾಚ ೬ 


ಪ್ರಾಯಾತ್ಸಭಾಂ ಮಹಾರಮ್ಯಾಂ ದ್ವಾರಪಾಲನಿವೇದಿತಃ 
ನಂದೀ ನನಂದ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಂ ಸಿಂಧುಂ ಸಭಾಗತೆಮ್‌ loll 


ಮಹಾನೀರೈಃ ಪರಿನೃತಂ ನಾನಾಶಸ್ರ್ರೇಷುಸಾಣಿಭಿಃ 
ವಾರಾಂಗನಾನೃತ್ಯರತಂ ನೀಜ್ಯಮಾನಂ ನೃಭಿರ್ಮುದಾ [loll 


| ಶಿ ( ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


೧೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಹ್ಮಾ:-- 


ಮಹಾ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಂದಿಯು ಅಸುರನ 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸಭಾಂಗಣವ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸಭಾಸ್ಟಾ ನವು ಬಹಳ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಭಾ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿ ; ಸಿಂಧುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಂದಿಯು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. laf 


ಅವನ ಸೈನಿಕರಾದ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿರಿ 
ಕೊಂಡೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸುತ್ತುನರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ರಾಜನ ಎದುರುಗಡೆ ವೇಕ್ಯೆಯು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು. ನರಿವಾರದನರು ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಚಾಮರದ ಮೂಲಕ ಮಂದವಾಗಿ 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, ॥೨|| 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೩. 


ನಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಷು ನಾದನಾದಿತದಿಕ್ಷು ಚ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ನಂದಿನಂ ಕೇಚಿನ್ಮೇನಿರೇ ರವಿಮಾಗತಮ್‌ 1೩! 


ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾನೀರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಚಿಚ್ಚಕಂಪಿರೇ | 
ಜಗೆರ್ಜುರಪರೇ ತತ್ರ ಭೀಷಯಂತೋ ಬಲಾದಮುವಾ್‌ lle | 


ನ ಬಿಚೇತಿ ಮಹಾಧೈರ್ಯಾನ್ನಂದೀ ಸ್ವ-ಬಲಗರ್ವಿತಃ | 
ಕರಸಂಜ್ಞಾರ್ಪಿತಂ ನಂದೀ ಭೇಜ ಆಸನಮುತ್ತಮಮ್‌ 1೫1 


ಸರ್ವೇ ತಟಿಸ್ಥತಾಂ ಯಾತಾಶ್ಚಿತ್ರಗಾ ಇವ ಪುತ್ತಲಾಃ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತೆದಿಂಗಿತಂ ಪ್ರಾಹೆ ನಂದೀ ವಾಚೆಸ್ಪತಿಃ ಪರಃ 11೬.1 


ಎಲ್ಲ ವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಸಭಿಕರಲ್ಲನೇಕರು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಂದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದರು. 08! 


ನಂದಿಯ ದೇಹ ಪರಿಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಅವನ 
ಪ್ರತ್ಯವಯವಗಳಲ್ಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಡುಗಿಹೋದರು. ಯುದ್ಧ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನಂದಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದರು. . ॥೪॥ 


ನಂದಿಯು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬಲ-ನೀರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನಂಬುಗೆ ,ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಗೊಡ್ಡು ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಹೆದರದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಹಸ್ತವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅದನ್ನು ನಂದಿಯು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಖಗ 


ಹೊಸಬನು ತಮ್ಮ ಸೈ ಕಿಯವನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯ ಅಸನವನ್ನಿತು 
ಗೌರವಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಕಿದ ಜೊಂಬೆಗೆಳಂತೆ ಸಭಿಕರು 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ನಾನಾ ಸಭಾ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಾ ನೇದೃಶಾಸ್ತಾಸು ಮೂಢಕಾಃ | 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇತಿಬಲಿನಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸರನುಕೋಭಿತಾಃ lel 


ಸುಂದರಾಃ ಕಾಮಸದ್ಯ ಶಾ ಬುದ್ಧಾ 1 ಹೀನಾ ನೃ ಹಾ ಇವ 
ಸಭಾಯಾಮಾಗತಃ ಸ ಜ.೫ ೫! ಬಲೀ 1೮1 


ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಮಾನಸನೀಯಕ್ಚ ನೀತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ | 
ನಸಾ ದೃಷ್ಟು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಅತೋ ಮೇ ನಿಃಸ್ಮಿತಂ ಮನಃ [lel 





ತೂಸ್ಪಿ ; ಭಾವನನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬೃ ಹಸ್ಸತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತ್ರ 


ಗು ರಾಜನ ಇಂಗಿತವನ್ನ ರಿತು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು, ॥೩॥ 


ನಂದೀ: 


ಮೂಢ ಸಭಿಕರೇ | ಇದುನಕೆಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುನೆನು. ಇದರಂತಹವು ಆ ಸಭೆಗಳಲ್ಲ. ನೀವು pe ಬಿನ್ನ 
ರಾದನರು. ಐಶ ಶ್ಯರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುನನರು ॥॥ 


ನೋಡಲು ಮನ ಥನಂತೆ ಸುಂದರರೂವವುಳ್ಳ ವರು, ಆದರೇನು ? ಒಬ ನಿ 
ಗಾದರೂ ಬುದಿ ಯೇ ಇಲ್ಲ. ತೋಳದಂತಿ ದೇಹೆನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ (ರಿ. 
ಸಭೆಯ ಫಟ ಎಂತಹುದೆಂಬುದೇ ನಿನುಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಭೆಗೆ ಹೊರಗಿನನರಾ 
ರಾದರೂ ಬಂದರೆ ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ನಿ ಸಹೆ ನಿಮ 
ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬಂದವನು ಸಾಧುವೇ? ಅಸಾಧುವೇ ? ಬಲಿಷ್ಟ ನೆ ನೀ ಅಥವಾ 
ನಿರ್ಜ್ಬಲನೇ? ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತು 1೮॥ 


ಅವನನ್ನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ ಉಪಚರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 


ಪರಂನಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಧರ್ಮ. ಆ ನೀತಿಯೇ ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ನುನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳನುಟ್ಟ ಗೆ ಆಶ ಶರ್ಯವೆನಿಸಿಪಿ |] 


ಠಿ 


ಉ.ಖ.೬] ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ 


ವೃಥಾ ಸಭಾಸದಸ್ಸ ರ್ವೇನ ೈ ಥಾಮಾತ್ಯಾ ಶ್ಚ ನಾಗರಾಃ | 
ಜಾ ಧರ್ಮೋ ರಾಜ್ಞ. ಏನ ಸೆಭ್ಯಾನಾಂ ಕೃತ್ಯಮೇವ ತತ್‌ !೧೧॥ 


ಕ ಉನಾಚ ೩... 

ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿಂಧುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಂದಿನಮ್‌ | 
ಸಿಂಧುರುವಾಚ :-- 

ಪದ್ಮಯೋನೇರಿನ ತವ ಮತಿರ್ದೃಷ್ಟಾ ಗುಣಾಕರ ! 1೧೧! 


ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ, ಕುತ ಆಯಾತಃ, ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ವೃಷೇಶ್ವರ [| 
ತೇಜಸಾ ವಸ್ಥಿಸದೃಶಃ ಪಂಚಾಸ್ಯ ಇನ ನಿಕ್ರಮೇ ೧೨! 


ನೀವು ಸಭಾಸದರಾದುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಇದರಂತೆ ಇವರು ಮಂತ್ರಿಗಳಾ 
ದುದೂ! ಸಾರ್ಥಕನಿಲ್ಲ. ಆಡಳಿತಗಾರರಾದ ನೀನೇ ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಾಗರಿಕರು 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಸೆಂಸ್ಕೃತರಾದಾರು ? ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
5806 ನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಲ್ಲ. ಸಭಿಕರಾದವರೇ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. aol 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ನಂದಿಯಾಡಿದ ಮೂದಲಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೇಳಿ ಡೈತ್ರ (ಂದ್ರ; ನಿಂದು 
ರಾಜ ಜನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನೇ ಪ್ರಸ್ತಾ 2 ಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಸಿಂಧು ಕಾ 


ಗುಣಾ ಣಾಢ್ಯ್ಯ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಂತೆ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ ...॥೧೧/ 


ನೀನು ಯಾರ ಕಡೆಯನನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ವೃಷೇಶ್ವರ 
ಪ್ರ ಕೃ ತ ನೀನು ನನ್ನಿ ಎಂದ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುನೆ . 
ಇನ್ನ ತೇಜ ಸ್ಪ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತಿಡೆ. ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಓಂಹದಂತಿರುವೆ. 08೧೨ 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ನಂದ್ಯುನಾಚ ನ 


1 


ಸುರಭೇಃ ಕಾನುರೂಸಾಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ನಂದಿನಾಮಕಮ್‌ | 
ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ಗಿರಿಜಾನಾಥವಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇದಿನಮ್‌ 1೧೩! 


ಮಯೂರೇಶೋ ಥರಾಭಾರಹರೋ ದುಷ್ಟನಿಬರ್ಹಣಃ | 


ಅನತೀರ್ಣಃ ಶಿನಗೃಹೇ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭ್ಯೃತಿ ದೈತ್ಯಹಾ 1೧೪! 


ಶೇಷೋ ಮೂಳೊಟಭನವತ್ತಸ್ಯ ಸ್ರತಾನವರ್ಣನೇತಬ್ಬಜಃ | 
ಸಮುದ್ರಮಥನಾದ್ಯದ್ಧದ್ರತ್ನಜಾತಂ ಬಹಿರ್ಯಯೆೌ oul 
ತದ್ದನ್ನೀತಿಂ ನಿನುಥ್ಯಾದ್ಯ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ನಿಚಾರಯ | 

ಅಜ್ಞಾಂ ಶ್ರುಣು ಮಯೂರೇಶಪ್ರೇಹಿತಾಂ ಬಲನತ್ತರಾಮ್‌ ॥೧೬! 








ನಂದೀ ;- 


ದೈತ್ಯರಾಜ ! ಇಚ್ಛಾಸ್ವರೂಪಿಚಿಯಾದ ಸುರಥೇನು; ಸುರಭಿಯ ಮಗ ನಾನು: 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಂದೀ. ಗಿರಿಜಾನಾಥನಿಗೆ ನಾನು ವಾಹೆನವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ನಹ ಭೇದಿಸುವಂತಹೆ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 1೧೩ 


ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ದುಷ್ಪನಿಗೈ ಹ-ಶಿಷ್ಟಸರಿಸಾಲನೆಯ್ಯೆ 
ಧ್ರೇಯನಾಗಿಯುಳ್ಳ ನುಯೂರೇಶ್ವರನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ದುಷ್ಪರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. lal 


ಅವನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ನರ್ಣಿಸುನ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಎರಡು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷ, ರೋಕಪಿತಾನುಹನಾದ ಕಮಶೋದ್ಭನ ಇವರೆಲ್ಲ ಮೂಕರಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಿದಾಗ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ರತ್ನ ಹೇಗೆ ಉದಿಸಿಬಂದಿತೋ ॥೧೫॥ 


ಇಗೆ ರಾಜನೀತಿ ಎಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸಿ “ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ೫ ರೂಪ 
ನಾದ ದಿಸ್ಯರೆತ್ನನನ್ನು ಹೊರತೆಗೆನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರನನ್ನು ಮಾಡು. ಮಯೂರೇಶ್ವ 


ಉ ಖಿ.೭] ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೬ 
ಅಜ್ಞಾಭಂಗೇ ತಸ್ಯ ಭನೇದ್ಧಿನಾಕೋ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಯತಃ ಸ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಂ ಪಾತಿ ಹಂತಿ ಚರಾಚರಮ್‌ loa ll 


ತ್ವಯಾ ವಿನಿಹಿತಾಃ ಕಾರಾಗೃಹೇ ದೇವಗಣಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಪದಾನಿ ತೇಷಾಂ ಲಬ್ದಾನಿ ಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಮತಃ ಪರಮ್‌ ? losll 


ಇದಾನೀಂ ನೈರನಿರ್ನೋಕಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಮೋಚಯಾಶು ಸುರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಆಜ್ಜಯಾ ಸ್ಥಾಮಿನೋ ಮಮ 1೧೯॥ 





ರನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಒಂದು ಅಜ್ಜಾ ್ಲಾನಚನನನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದು ಬಹೆಳ ಪ್ರಬಲವೂ ಶೆ (ಯಸ ರವೂ ಆದ ಆಜ್ಞೆ. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಉದಾ 
ಸೀನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ Pied ದಲಿ 1೧೬! 


ಮೆ ನಿಲೆ | ಇಳ 
ಅ ನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತತ್ತ ಪತೆ! ತಿಳಿದವರಾರೂ ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದವರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಸ್ಥಿಕಿ-ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆ.. ॥೧೭! 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೂ ಯುದ ವನ್ನು ಹೊಡಿ, ಪರಾಜಯ 


ಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ? ಮತ್ತು ಅವರು ಬಹು ಹಿಂದಿರಿಂದಲೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸೆದನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಧೀನಪಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಕೃತ ನೀನೇ ಆಯಾ 
ಸ್ಥಾನಗೆಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದುವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತೇನಿದೆ? 
೧೮! 
ದೇನ-ದಾನವರಿಗೆ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ವೈರವನ್ನು 
ನಿಚಾರಸೂರ್ವಕನಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಸ ಸುಸಮಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು, ಇದೇನೂ ಅಂತಹ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ಧು ಹೇಗೂ a ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸು- 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಚಕ್‌ ಬಂಧಿತರಾದ 'ಓೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ॥೧೯॥ 


೨೦೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ್ಹೂ 


ಕ್ರಿಪುಕೀಣ ಕೃತಂ ವೈರಂ ಶಿನೇನ ಸಹ ತತ ಸಾತ್‌ 
ಹಿರಣ ಕಶಿಪು ಸ 12 ಹತರ್ನಾ ಹರಿಃ Ils oll 


ತಾರಕೇಣ ಜಿತಾ ದೇನಾ ಅತಿಷೆ ತಿತ್ರದೇಸ್ಥ ಯಮ್‌ | 
ಸ್ವಂದೇನ ನಿಹತೋ ಯುಜೆ ಸೀ ಕ್ಷಣೇನ ತಾರಕೋ ಬಲಾತ್‌ lool 


ಅತೋ ದತ್ಸಾ ಸುರ್ರಾ ಮಹ್ಯಂ ತಿಸ್ಕ ಸ್ಥಾನೇ ಸುಖಂ ಜಿರಮ್‌ | 
೫ ಉನಾಚಿ ಡಿ 


ಏನಂ ನಂದಿನಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕೊ ್ರೀಧ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ರಾಟ್‌ ೨೨] 


ಮಿ ಮಾರ. 
ದೇವನನೊಡನೆ ವೈರನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೃತ ನಿನಗೆ ನೆನಪ್ರಮಾಡಿಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು, ಹ ತ್ರಿಪುರನೆಂಬ ಬಲಿಸ್ಕ 
ತನು ಪರಶಿವನನ್ನು ದ್ದೆ (ಹಿಸಿದ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ 
ಸ | ಕಶಿಪು ನಿಂತಹ ಪ ಸ್ರಬಲ ರಾಕ್ಷಸ? ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ಹರಿಯು ಕಂಭದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದು ಇಟು soll. 


ತಾರಕಾಸುರ ನಿನ ಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸ್ಸಿ ತಾನು 
ಆಯಾ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಅಕ್ರ ನಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದೇನಸೇನಾನಿ ಸಡಾನನನು ಅವ 


ನೊಡನೆ ಯುದ ನನ್ನು 8 ಒಂದೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ೨೧] 


ನೀನು ಜನರಂತೆ ದೇವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಬಾರದು. ನೊದಲು ಸುರರ 
ನ್ನ್ನಲ್ಲ ಲ್ಲ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಅನರನ್ನು ನನಗೆ. ಓಫ್ಸಿಸು. ನೀನು ಚಿರ 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಖನಾಗಿ ನೆಶೆನಿಕ್ಕು 
jek Sa 


ನಂದಿಯಾಡಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಧು ಧುದೈತ್ಯನ ು ಕೋಸೆದಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಬಿದನು. ಗಂ 


ಭ್ರ 
0 
Ka 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಉವಾಚ ರಕ್ತನಯನೋ ವಮನ್ಸ್ನಿನ ಹುತಾಶನಮ* | 

ಸಿಂಧುರುವಾಚ :- 

ಚಾತುರ್ಯಂ ಬಹುಧಾ ದೃಷ್ಟಂ ತೃದೀಯಂ ವೃಷನಂದನ 11೨೩1 
ಪ್ರಸಂಗೆಂ ನೈವ ಜಾನಾಸಿ ಯತೋ ವಾಚಸ್ಪತೇರಫಿ | 

ಅಜ್ಞಾನಾತ್ರಕೃ ತಾರ್ಥಸ್ಯ ವಚೋ ಯಾತಿ ವೃಥಾರ್ಥತಾಮ್‌ 11೨೪|| 
ಬಾಲಸ್ಯ ತನ ನಾ ಚ ಸ್ಕಾಮಿನಸ್ತೆ ಓಸಿ ನಾಕ್ಯತಃ | 

ಮೋಚಯೇಯಂ ಕಥಂ ದೇರ್ವಾ ಯಾನತ್ಸೊ ಒಸಿ ನ ನಿರ್ಜಿತಃ 1೨೫! 


ಪ್ರಮಾ ಮಾಣಂ ಕಂತು ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ತೃಣಾದವನಚಾರಿಣಃ 

"ಕೃತೇ ಗಿರೀಶಸ್ತ್ರತ್ಸುತ್ರೋ ನಥಾ ಭೀತಿಃ ಪೃದರ್ಕತೇ |1೨೬!! 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಶ*ೆಂವಡರಿದವು. ನೋಡಿದರೆ ಬಿಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುವ ಯಂತ್ರ 

ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದನು ಈಗೀವಾವೇಶದಿಂದಶೇ ನಂದಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರ 

ಹೇಳಿದನು 


ಏ ಎತ್ತೇ! ನಿನ್ನ ಬಹು ಮಾತಿನ ಚಮತ್ವಾರವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ತಿಳದು 
ಹೋಯಿತು.  ॥5೩/ 

ಪ್ರಸಂಗದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ನಿನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಶೇ ಬೃಹೆನ್ಸ 
ಯಂತೆ ಕಲಿತ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವನ್ನರಿಯದೆ ಆಡು 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು ೨೪1 

ನೀನೋ, ಆವಿವೇಕಿಯಾದ ಹುಡುಗ. ಜು ದೂತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕಿದ್ದ ಥೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಎನಿಸಿದವನು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ 
ಸ್ವಜ ಭಾವಡನನಿರಬಹುದು ? ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನ, ಚ ಹ ಮಂಥವರು ಹೇಳದರೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಈ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟು ಸುಲ 


ಶಿ 


ಭವೇ? ಅದಾರನ್ನೋ | ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಡಿಯಲ್ಲ ? ಅವನಿಗೆ ರಟ್ಟ 


ಜ್‌! ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿ, ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬೀಕಾದಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಿಸ ಹೋಗಲಿ. ಇ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಜಯಿ 
ಕಗ. ಉಳಿದಿದೆಯಬ್ಬವೇ?  ॥೨೫%॥ 
ಅವನನ್ನೇನೋ « ಮಹಾಮುಹಿಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಲಿ ಸಿ ತಿಲಿಯಗಳನ ನ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆನು; 
ಮಸ್ವನಿಗೈಹೆಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದವನು ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ “ಭಾಯಿ ತುಂಬ 
27 


WU 6% 


೨೧೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಂ , [ಉ.ಖ.೭ 
ಬ 


ಲಾಂಗಲೇ ಯೋಜಯಾನ್ಯ ದ್ಯ ದೌತ್ಯೇನ ನಾಗತೋ ಯದಿ | 

ಯದಿ ಮೇ ವಕ್ರತಾಂ ಯಾಯಾದು ಕುಡೀ ಕ್ರೋಧತೋ ವೃಷ! ॥೨೭॥ 
Wiha ನಶ್ಕೇತ್ವಾ ತತ್ರ ಗಣನಾ ತಯೋಃ? | 

pe ಸೃಗಾಲಃ ಕಂ ಕುರ್ಯಾದಪ್ರಿಯಂ ಸಿಂಹ-ನಾಗಯೋಃ  |!೨೮|| 

ಕ ಉವಾಚ ;.. 

ಏನಂ ಶಬ್ದಶಕೈರ್ನಿದ್ಧೋ ನಂದೀ ಕ್ರೋಧಾದಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ನಂದ್ಯುವಾಚ :- 

ನಿನರೀತಾಂ ಮತಿಂ ತೇದ್ಯ ಲಕ್ಷಯಾಮ್ಯಸುರಾಧಮ ! lls || 











a ? ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? ನೀನೋ, 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಖಿ ಪ್ರಾಣಿ. ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬು ಜೀವಿಸಿರತಕ್ಕ ನನು. ಗಿರೀಶ 
1. ಅನನಾರೋ?. ಅನನ RE ವೃರ್ಥಪ್ರ ಲಾವದಿಂದ ನನ್ನನು 
ಭಯಸಡಿಸುನೆಯ?  |೨೬॥ 

ಏನೋ ಪಾಸ! ದೊತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಸುಮ, ನಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ದೂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದಿ ದ್ದರೆ ಪುಷ್ಪ ವಾದ ಗೂಳಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ನೇಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂ-ನ್ಯನಾಯಕ್ಕೆ 'ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದೆ ಸ ತಿಳಿಯಿತೋ ನಯ್‌ pe ಹ ಸ ಗ್ಯ ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಿ ಗಂಟುಹಾಕಿಡೆನೆಂದಕಿ 1೨೭॥ 


NAS ಲೇ ನಾ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾವು. ಗೊತ್ತೋ? ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಅನಾಮಥೇಯರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಗಣಕ ನನಗಿದ್ದಿ ೇತೇನೋ; ದಡ್ಡ ? ಕ್ಷುದ್ರ 
ಜಂತು ನರಿ ಕೋಸಗೊಂಡು ಹಾರಾಡಿದರ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಕೆ, ಸಿಂಹಗಳುತಹ ಬಲಿಷ್ಕ 
ಮೃ ಗಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾದೀತೇನೋ? ॥೨೮/ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

'ರಾಕ್ಷಸನಾಡಿದ ಮುಳ್ಳಿ ಸತ್ತ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಂದಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಾಟ 
ದವು. ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಕೋನ ಉಂಟಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಧಿಕೃರಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ನಂದೀ: 


ಎಯ್‌, ಅಧನು ರಾಕ್ಷಸ! ಇಂದು ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 'ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೋದಂತೆ 
ನನಗೆ ತೋರುತ ದೆ... 1೨೯] 


೪ಬ ೨೨ ೭] ನೂರ ಹನ್ನೊ «ದೆ ಆತ ಲ ಆಸು ನ್ಯಾಯಾ ವಿಲ್ಸ್‌ 


ಸನ್ನಿ ಪಾತೀವ ನಿಕಲಂ ವಲ್ಲಸೇ ನುರಣೋನ್ಮುಖಃ | 

ಪೂರ್ವಂ ಸಾಮ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯನಿತಿ ತೇನಾಹಮಾರಿತಃ lla of! 
ತ್ವಯಿ ನೀತಿರ್ವೃಥಾ ಜಾತಾ ಉಪದೇಶೋ ಯಥಾ ಖಲೇ ! 

ಯದಿ ನಿಂದಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ತೇ ಮಯೂಕೇಶೇ ಶಿನಷಪಿ ಚ loll 
ಕ್ಷೀಣನಾಯುಸ್ತಯಾ ತೇಂದ್ಯ ನ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಮೇಸ್ಯಸಿ 

ಇದಾನೀಂ ಹನ್ಮಿ ಕಾಂ ಮೂಢ! ನುಚ್ಚಾಸ್ತಿ ಸ್ಟಾಮಿನೋ ಮಮ 1೩೨! 


ನಾಯಕೇನ ನ ಹಂತವ್ಯೋ ದೂತಸ್ತೇನಾಪಿ ನಾಯಕಃ | 





ಮರಣಕಾಲ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಬದ 
ಲಾಯಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದನರಾಡುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ ಥೆ ಸನ್ನಿಪಾತಜ್ವರ 
ನೀಡಿತನ್ನಂತೆ ಎಚ್ಚರದನ್ಪಿ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆಯ ? ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದೆ ಮೊದಲು ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ೩01 

« ಪಯೆಃಪಾನಂ ಭುಜಂಗಾನಾಾ ಕೇವಲಂ ವಿಷವರ್ಧನಂ॥ ಉಪದೇಕೋ 
ಹಿ ಮೂರ್ಪಾಣಾಂ ಪ್ರಕೋಪಾಯ ನ ಶಾಂತಯೇ” ಎಂಬ ಮಾತು ಇಂದು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಪನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಸಾಮಾದ್ಯುಪಾಯ 
ಗಳು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಖಲನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಗೆ ವ್ಯ ್ಯರ್ಥವೋ ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನಲಿ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು. ನೀನೇನಾದರೂ ಮಯೂ 
ರೇಶನನಾ ಗರ್ಲ ನರಶಿನನನ್ನಾಗಲೀ ನಿಂದಿಸಿಡೆ ಎಂದರೆ ॥೩೧॥ 

ನಿನ್ನ ಆಯೂರೇಖೆ ಕ್ಷಯಿಸಿತೆಂತೇ ತಿಳಿ. ಉನ್ಮ ತ್ರ ತೆಯಿಂದ ಸೀನ 
ಯುದ ವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿಡಿಯಾದರೂ ನಿನಗೇನೂ 
ಜಯ ನೊತೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಢ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಲಿಸೆ. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ “ಅಜ್ಜ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಬೇಕಾಗಿಡೆ. ೩.೩! 


ನಾಯಕ ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಇದರಂತೆ ದೂತನು ನಾಯಕನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಇದೇ ಯುದ್ಧ ನೀತಿ, 


೨೧.೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುಶಾಣಂ ಉ.ಖ. 


ಕ ಉನಾಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾತರ್ಯ ದೈತ್ಯಾನ್ನಂದೀ ನಿಃಶ್ವಾಸನಾಯುನಾ 1೩೩! 


ಕ್ರೋಧೇನ ತಮಸೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಃ | 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ ದೇವಸ | ನುಯೂರೇಶಸ್ಯ ತತ್ತ ಹಾತ್‌ loll 


ದೂರಾದ್ದದರ್ಶ ಜಾ ಪ್ರಾಹ * ನಂದೀ ಸಮಾಗತಃ » | 
ಪ್ರಣಿಸತ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ದೇನಂ ವನೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಮಾದಿತಃ 1೩೫! 
ನಂದ್ಯುವಾಚ :.... 


ಬಹುಧಾ ಜೋಧಿತೋ ದೈತ್ಕ್ಯೋ ನ ಸ್ಮೀಚಕ್ರೇ ನಚೋ ಮಮ | 
ನಿರ್ಭತ್ತಿತೋ ಬಹುನಿದಂ ತೇನಾಹಂ ಚೆ ನುಯಾ ಚೆ ಸಃ ೩೬! 


ಬ್ರಯ್ಮಾಃ-.- 


ಬೇಗೆ ನುಡಿದು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಇದರ 


ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನ ಅನು ಹಾಯಿ“ ರೈತ್ಯ ರೆಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಬದ ರು. ೩೩ 


ನಂದಿಗೆ ಕ್ರೋಧ ನಿತಿಮಿನಾರಿ AE ಹ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ೬ ಆನನ ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡೆಂಬಡೆಲಿಲ್ಲ. ಡೆ ತ್ಯ ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಸೇ ಸಭೆಯನ್ನು "ಎಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. “ ಸಿಂಧುವೂ 
ಕ ತಾಲ ನಮಾಸಿಸಿತು. 2 pe ಮನದಲ್ಲೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳ 
ಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ ದೇವರ ಜೀವ; ಮೆಯಾರೇಶ್ಸರಸ 
ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದನು. 1೩೪ 


ಇನನು ಕೋನದಿಂದ ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಓಡೋಡಿ ಬರುತಿ ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ದೇವನು 
ಸ ಕಂಡು « ಇದೋ ನಂದಿ `ಬಂದ ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ನಂದಿ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನ ಪ್ರಣನಿಸಿ, ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃ ತಾ ಇಾಂತವನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ 


ಹೇಳಿದನು. 1೩೫ 
ನಂದೀ ೬ 

ನಾನೂ ಬಹ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ರೈತ್ಯ ನಿಗೆ ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿಷೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನ್ನು ಬಹೆಳ 
ಗದ್ದರಿಸಿದೆ. ನಾನೂ ಸಹಿಸಲಾರವೇ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ NE. lal 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೩, 


ನ್ಯುಜ್ಜೀ ಘಟೇ ಯಥಾ ಬಿಂಡುಸ್ತರ್ಸಿ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


4 ಉವಾಚ ನ. 


ಇತಿ ತಡ್ಡಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಯಥಾಗತಮ್‌ (೩೭! 
ಸಮಯೂರೇಶೋ ದೈತ್ಯಮರ್ವನಲಾಲಸಃ 


ಯತ್ಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಪ್ರಮಥಾರ್ದೀ ಗಣಾಂಸ್ತಥಾ 1೩೮! 


+ 


ಉಡ 

ನ 

ಜಹರ್ಷ 
ನೆ 
ಊ 


ಆಜಾ ೃ 
ಗಿ 

ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಚ :.. 
ಇದಾನೀಂ ಸಿಂಧುನಗರೇ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮುತ್ಪುಕಾಃ 

ಗರ್ಜಂತು ನೀರಶಬ್ಬೈಕ್ತ ನೋಚಿತುಂ ಬಂಧನಾತ್ಪುರ್ರಾ 1೩೯1 


ಹತ್ನಾ ಸಿಂಧುಂ ಚ ಸಬಲಂ ನೋಚಿತುಂ ಚಾಖರ್ಲಾ ಸುರ್ರಾ | 








ಮೊಗುಚಿ ಹಾಕಿದ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಸಹೆ ನೀರು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರದೋ, ಅದರಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಇತರರ ಪ್ರಯತ್ನನೆ್ಲ ವೃರ್ಥವೇ 


ಆಗುವುದು. 


ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನಂದಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು 
ಸೇಳಿದನು. 1೩2೭! 

ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವುದೆಂದರೆ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ. ಅದೇ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವನು “ ಸಿಂಧುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸು-ಸಂಧಿ 
ಒದಗಿತಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನರಿತು ಬಹಳ ಹರ್ಜಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳ 
ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು ೩೮! 


ಮಯೂರೇಶ ;- 


ಈಗ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ನಗರಕ್ರೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಸುರರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈಗೆ ಸಮರೋನ್ಮುಖ 
ರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 1ರ 


NA 
ಬಿಡೋಣ, ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ 
ಆಗುವುದು. 


ಅನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತ ರಾಕ್ಷನನನ್ನು ಕೊಂದು 


೨೧೪ ಛೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ ೭ 
೫ ಉವಾಚ ;... 
ಮುನೀನಾಂ ತ್ವರಮಾಣಾನಾಂ ಗತಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಮಂಡಲಮ್‌ 11೪ oll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಯುದ್ಧನಿಚಾರವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋೋಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತೆಃ 


ಹಾಕಾ ಪಾಪ ಕಪಪ ಪಪಫಾಳಲಾ ಪಪ ಪಾಪಾೂೌ/) ಿಾಗಾಗಾಗ್ಷ್ವಕ್ವಚಾಖ ಅ 20/22222ಾವಾಸವಾತಾಸಾ ಸಾರಾ ಸತಾ ನ ವಾ ದೀನರ ರ ರ ಅ ರ್‌ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಖುಹಿಗಳು " ಇದೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೂ ನಾವು 


ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? * ಎಂದು ಅವನರಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. vl 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ « ಯುದ್ದ ನಿಚಾರ ವರ್ಣನೆ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


ಗ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 
ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧಿಕ ಶತತೆನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ಉನಾಚ .- 

ಶಿಖಂಡಿನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಯೂರೇತಃ ಪಕೇ ದಿನೇ! 

ಆಯುಧಾನಿ ಚೆ ಚತ್ಪಾರಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕರಸಂಕಜೇ Nall 
ಜಗರ್ಜ ಘನನದ್ವೋರಂ ಯಯೌ ರಣಜಿಕೀರ್ಸಯಾ | 

ಶಿನೊಟಸಿ ಗರ್ಜ್‌ ಸಹಸಾ ನೃಷುರೂಢೋ ಯಯೌ ತದಾ 1೨1 
ಸಪ್ತಕೋಟಿಗಣಾಃ ಸಶ್ಜಾತ್ಸನ್ನದ್ಧಾ ಯಯುರೋಜಸಾ | 

ತತೋ ನಂದೀ ಪ್ರಾಹ 





| ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಸತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೧೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: | 
ಮರುದಿನ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮಯೂರನಕನ್ಷೇರಿ, ತನ್ನ 


ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 1೧1 


ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಸಿಂಧುದೈ ತ್ಯನ 
ಮೇಲೆ ರಣವನ್ನು ಘೋಷಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗಣಸತಿಯು ಉತ್ಸಾಹೆ 
ದಿಂದ ಹೊರಟನು ಸರಶಿನನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಗನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಹನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತರೇ ಮುಂದಿ ಹೊರಟನು. 
isl 
ಪ್ರಭುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಏಳು ಕೋಟಿ ಕೆಚ್ಚುಳ್ಳ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣದನರೂ ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಅನರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ತ್ತ ಲಿದ್ದ ವೆರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ನಂದಿಯು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 


ನಾಡಿದನು. 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ ೭ 


ನಂದ್ಯುವಾಚ ವ 


ತತ್ರನ ಗಂತುಂ ಸಹಸಾರ್ಹಥ 1೩॥ 
ಗಣಾನಾಂ ನಾಯಕೇ ವೀರಭದ್ರೇ ಚ ನುಯಿ ತಿಸ್ಕೃತಿ | 
ಸ್ರಮಥೇ ವಾ ನಿಧ್ಯಮಾನೇ ಶಕ್ತೋ ಹಂತುಂ ಸುರದ್ದಿಸಾಮ್‌ |೪| 
ಪಶ್ಯಂತು ಸೇನಕನುಹಸ್ತತೋ ಯಾಂತು ಸು_-ಸಂಯುಗಮ್‌ | 
ಫೆ ಉನಾಚ:- 


ಭಾರತೀಮೇನಮಾಕರ್ಣ,, ದೇವೋ ನಂದೀರಿತಾಂ ತದಾ 1೫1 
ಉವಾಚ ಪರಮಪ್ರೀತಃ 
ದೇನ ಉನಾಚ :... 

ಸಾಧು, ಸಾಧು ತೈಯೋದಿತಮ್‌ | 
ಸೆರಾಕ್ರಮನತಸ್ಸಿಂಭೋರ್ದ ಷ್ಸವ್ಯಸ್ತು ಸರಾಕ್ರಮಃ 1೬1 
ನಂದೀ; 


ಹುಂಬತನದಿಂದೆ ಯಾರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಬೇಡಿ. ೩! 


ಪ್ರಮಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕನಾದ ನೀರಭದ್ರನಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಃ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಮುಧನಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುರನಿದ್ರೇಷಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯಾ ಧನುನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, |1| 

ಇದುವರೆಗೂ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿ-ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸು-ಸನ್ನಿವೇಶನೇ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಇಂದು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಸಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ನೋಡುವಿರಂತೆ. ಅನಂತರ ಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುನಿರಂತೆ. 


ಬ 
ಲ 


ನಂದಿಯಾಡಿದ ನೀರೋಚಿತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೇವನು ಕೇಳಿ 1೫ 

ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಮತ್ತು ನಂದಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 
ದೇವ, 

ನಂರ್ದಿ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಹಾಗೂ ಮಾಡಬಹು 


ದಾಗಿದ್ದಿತು ಅದರೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಎನಿಸಿದ ಸಿಂಧುದೈತ ನ ಪರಾಕ್ರಮನೆಸ್ಟಿ 
ಜಿಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಗೂ ಶುತೂಶೆಲನಿದೆ; ಆ 


ಉಪ] ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೧೭ 


ಇತಿ ಯಾಮಿ ಪರೋ ನಂರ್ದಿ! ಯೂಯಂ ಯಾಂತು ಸಹೈನ ನಃ | 
ಫೆ ಉನಾಚ :-- 


ತತಸ್ತು ಭೊತರಾಜೋ ಸಪುಸ್ಸದಂತೋಸಿ ನೀರ್ಯರ್ವಾ lel 
ಈಯತುಃ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಯುತಾ ಗಣಾಃ | 

ನೀರ್ಯಕ್ರಿ ಯಾ ದೀಸ್ಕಮಾನಾಃ ಸರ್ಮೇ ನೀರಾ ಮದಾನ್ಸಿತಾಃ lel 
ಆಕ್ರಮಂತೋ ದಿಗಂರ್ತಾ ವೈ ಗರ್ಜಂತೋ ಘನನದ್ಭೃಶಮ್‌ | 

0 ಕೇಸಶೀರ್ಷಾಣಿ ಕ ನ lel 
ಕ್ರೋಧಾನಲಂ ವಮಂತಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪುಸ್ತಾಂ ಗಂಡಕೀಂ ಪುರೀಮ್‌ | 
ದೈತ್ಯಗುಲ್ಮೇ ನಿಸೇತುಸ್ತೇ ದಶಕೋಟ್ಯಸುಕೈರ್ಯುತೇ lool 








ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ಬನ್ನಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಅನಂತರ ಮುಹಾನೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಭೂತರಾಜ, ಪುಸ್ಪದಂತರು, lel 

ಜೇವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ತಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದು ದನ್ನರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೋಟಗಟ್ಟಿರೆ ಇದ್ದ ಗಣಗಳೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದವು. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೂ ವೀರಶ್ರೀ ಉಕ್ಕಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ ಮದಿಸಿಹೋಗಿದ್ದರು. [೮1 

ಆ ಪ್ರಚಂಡ ಸೇನೆಯು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ದಿಗಂತದನರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದ್ದಿತು. ಟು ಆಕ್ರ ನಮಿಸಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ಸಹ ಸೋಡುನಂ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಸತಿ ನೂ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಭಾರ "ಕೀವಿ ಕ್ಸ ತವಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಆದಿಕೀಷನ ಇನೆಗಳೂ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗಿದವು. ಭೂಮಿಯೂ ಕುಗ್ಗಿತು. lel 


ಬೆಂಕಿಯಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಕೋಷನನ್ನು ಉಸಿರು ಬಿಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ದೇವಸೇನೆಯು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಗಂಡಕೀಪುರ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಹೆತ್ತಾರು ಕೋಟಿ ಡೈತ್ಯಸೇನೆಯು ಯಾವ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಅನಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಿ ತೋ, ಆ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಧುನಿಕದರು ॥೧೦॥ 

28 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ,೭ 


ತತಸ ಸೃತ್ರಾಭವದ್ಯುದ್ಧ ೦ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣನ್‌ | 


ಶಸ್ತ್ರಾ ಸೆ ಸ್ಪೈರ್ಬಾಣನಿಚಯ್ಯೆ ರ್ಭಿಂಡಿಷಾಲ-ಸರಶ ಧ್ಯ lool 

ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಳಾ ಭಿನ್ನಾಃ ಸಾದಾ ಹಸ್ತಾಸ್ತಥೋರನಃ | 

ಜಾನು- ಜಂಘಾಶ್ಚ ಗುಲ್ಫಾಶ್ಚ ಭಗ್ನಾಃ ಕೆಪಿ ಗತಾಸವಃ asl 
ಸತ್ಯ ಪುನರುತ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಯುರ್ದ್ಯ ಸ್ಫ-ಪಠೈಸ್ಸಹ | 

ಏನಂ ನಿಸಪತಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗತಾಸವಃ 1೧೩1 

ಪಲಾಯ್ಯ ನಿರ್ಗತಾಃ ಕೇಚಿದಾಚಖ್ಯುಸ್ಸಿಂಧನೆಟಖಿಲಮ್‌ | 

ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನವೀರಗಣ್ಸೆರುಪನಿಷ್ಟಾಯ ಕೇಚನ 1೧೪॥ 





ಒಡನೆಯೇ ಉಭಯ ಸಕ್ಷದನರಿಗೂ ತುಮುಲವಾದ ಕದನವು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ನೋಡಿದವರೆಗೆ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದುದು ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ. 
ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳೆಂದರೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಬಾಣ 
ಭರ್ಜೆಗಳ ಸಮುದಾಯ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ್ಕ ನರಶ್ವಥಗಳು.. ೧೧ 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರನೇಕರಿಗೆ ತಲೆಬರುಡೆಗಳು ಒಡೆದವು, ಕಾಲು 
ತೊಡೆ ಇವನ್ನು ಮುರಿಸಿಕೊಂಡವರೆಸ್ಟೋ ಮಂದಿ. ಜಾನು-ಜಂಫುೇ ಗುಲ್ಫ ಇವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಗಣನೆಗೆ ಸುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲನರಂತೂ ಉಪಿರನ್ನೆ? ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ತರಾದರು. . ॥೧೨/ 


ಅಹತರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿದ ಸೆ ೈನಿಕರನೇಕರು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ತಮ ವರು, 
ಪರರು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾ ನಿಲ್ಲದೆ 1 ಸಂಧಿಸಿರವಕೊಡನ ಮನಸ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು, ದೈತ್ಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ತು ರುಳಿ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಗೆಣನಾತೀತವಾಗಿದಿ ತು. | 


ದೇನವೀರರ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆಯ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಸಹೋಜ್ಯೊ ೀಗಿಗಳಿ 
ಗುಂಟಾದ'ಪರಿಣಾಮ, ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯ 
ಕ್ಲಿ 

ಯೋಧರು ತಮ ರಾಜನಿಗೆ ಸುದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೆಸವನ್ನು: ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೈತ್ಯ ನು ಜಗ ೈಶಾಲಿಗಳೊಡನೆ ಸಭೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅರೆಜೀನರಾದ ಸೈನಿಕರು ಎಲ್ಲ ಯನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಹೆದರುತ್ತ ಅನನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ॥೧೪॥ 


ಊಖ.೭] ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 
ಶಸ್ತ್ರಾಫಾಶೈಸ್ಸ ವದ್ರಕ್ತಾಃ ಪುಸ್ಪಿತಾ ಇನ ಕಿಂಶುಕಾಃ | 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ಧೈರ್ಯಾತ್ರ್ತಮಬ್ರುರ್ವ !೧೫॥ 


ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ: 
ನಗರದ್ವಾರಗುಲ್ಮೇ ತು ದಶಕೋಟಿನಿಶಾಚರಂಃ | 


ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಯಸ್ತ್ರಸಂಘಾತೈರ್ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರಸ್ಪರಮ್‌ 1೧೬! 
ಯದಾ ಕೈಲಭಿದೋ ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತತ್ರ ಜಯೋಇಭವನತ್‌। 
ಉಸನಿಸ್ಟೋಸಿ ಕ೦ ತೊಷ್ಮೀಂ ಸಿಂಥಧೋ! ಸೃಹಿತಮಾಚರ 1೧೭ 
ಆರಾಮಾ ರಿಪುಭಿರ್ದಗ್ನಾಃ ಗೃಹಾಣಿ ಚ ಪ್ರತೋಲಿಕಾಃ | 

ಅಂಧಕಾರೇ ಧೂಲಿಕೃತೇ ಪ್ರಾಸಲನ್ವನ್ಸಿ ತೇಜಸಾ 1೧೮॥ 


ಭುಂಜಂತೋ ನಿದ್ರಿತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿರ್ಯಯುರ್ನಗರಾದ್ಧಹಿಃ 





ಇವರ ದೇಹಗಳು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೊಚ್ಚೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವು. ಆಯಾ 
ಫಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಬಲ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಹುನ್ಹಿನ ಮರದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸನ ಸಭೆಗೆ 
ಬಂದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಹು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಚಸರು ಮೃತರಾದರು. ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲನರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 1೧೫! 
ರೈತ್ಯಸೈನಿಕರು ಸ 

ನಮ್ಮ ನಗರದ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ ರಕ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಸೈನಿಕರ ಬೀಡು ಇರುವುದು ಸರಿ 
ಯಸ್ಟೇ? ಆ ಹತ್ತಾರು ಕೋಟ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಇರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಸ್ಸರ ಹೋರಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಹೋದರು ೬! 

ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದಾಗ ವಿಜಯ ದೊಸಿತಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರಾಯಃ ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಜಯ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿಂಧುರಾಜ ! ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಈ ರೀತಿ ವಿಷಮಿಸಿರುವಾಗ ನೀನು ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ? 
ನಿನ್ನ ಹಿತವಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಆಚರಿಸು. ಗಗ 

ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ವಿಹಾರಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜೋದ್ಯಾನವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಗರಿಕರ ಮನೆ-ಮಠಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಅವರ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯ ಧೂಲಿ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದು ಕತ್ತಲು ಕನಿದುಹೋಗಿದೆ, ಬೆಂಕಿಯ ರುಳಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಓಡೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ॥೧೮! 


ನಾಗರಿಕರ ಪೈಕಿ ಊಟನಾಡುತ್ತಿದ್ದವರೂ, ನಿದ್ರಿತರೂ ಓಡೋಡಿ ಊರನ್ನು 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ಬಾಲಾನಾದಾಯ ಪಪಲುಸ್ತೃಕ್ತ್ವ್ಹಾ ಭೋಗಂ ಚ ಕೇಚನ | 1೧೯॥ 
ನಿಃಸ್ರಸ್ತವಸನಾಃ ಕೇಜಿದ್ಯ್ಯಾನಸ್ಥಾ ನನ್ಹಿನಾ ಹುತಾಃ | 

ತತ್ರಾಪಿ ನಿಧನಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರತಃ lls oll 
ಧನಂಜಯಂ ಸರ್ನ್ವದಿಸ್ಷು ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌರಾ ಭಯಾತುರಾಃ | 

ಮೇನಿರೇ ಪ್ರಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಕ್ಕತೇ ಸಕಲಾ ಪುರೀ 1೨೧! 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ದೂತಮುಖಾಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಸಿಂಧುರ್ಜೃ ಂಭಾಮಥಾಕರೋತ್‌ | 
ಖಾದನ್ನಿನ ಮೃರ್ಗಾ ಸಿಂಹಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರನಿನಿರ್ಗತಃ lls sll 
ಉನಾಚ " ದುರ್ಧರಾ ಸೇನಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ೦ ಭನಿಷ್ಯತಿ ? | 

ದಿದೀಪೇ ಕ್ರೋಧಾನಲತೋ ಗ್ರಸನ್ನಿನ ತ್ರಿನಿಸ್ಟಸಮ್‌ 1೨೩1 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದರು: ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ಸ್ರ ಜನರ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಸ ತಿ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿಜೆ. ಸುಖ 
ಭೋಗಾಸಕ್ತ ರಾದವರನೇಕರು ಅವರಲ್ಲ ಅಭ್ಲೇ ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಓಡಿದರು ೯! 


ಓಡುವ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ವಸ್ತ ಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆಚಿಹೋದನು. ಮಾನದ 
ಮೇಲೆ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಗಮನ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಕೆಲನರು ಆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋದರು. ಅಗಸೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಹೋದವರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೂ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿನ್ಸೈ ಲ್ಲ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಜೆಲ್ಲಿದರು. soll 


ದಿಜ್ಮೂ ಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗಿ ಜ್ರಾ ಲೆಯು ಹೆಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾರ್ಗ ಕಡ! ನಾಗರಿಕರು ಡೂ ಚು “ಪ್ರಾಯಃ ಇದು 
ಪ ಪ್ರಲಯಕಾಲನ್ನೇ, ಸರಿ. 1೫ ಕೆ ಇಡೀ ನಗರವು ಇದ್ದ ಕೆ ಕ್ಸಿ ದ್ದ ಂತೆ ಉರಿಯ 
ಸೈದಕೇನು? ” ಎಂದು ತಿಳಿದ ೨ (೨೧! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಲಿ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನು 
ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಆಕಳಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೃಗಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಸ ರ ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕೂರಟ ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯ ವ 
Re ಕಂಡುಬಂದಿತು. ತ 


" ದುರ್ಧರವಾದೆ ಸೇನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟೇಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ಅದ 


ಉಮ ೭] ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೧ 


ಸಿಂದಧುರುನಾಜೆ ;.. 
ಸಿಂಹಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಕ೦ ಶಶಕಃ ಕರಿಸ್ಯತಿ ಸರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಮೇಕೋಃ *$0 ಶಲಭಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾಲನಂ ಜಂಬುಕೋ;ಸಿವಾ 1೨೪] 


ಕಾಲಸ್ಯ ಮನು 40 ಕುರ್ಯಾದ್ದಾಲ್ಲೋಯಂ ತು ನುಯೊರರಾಟ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ: | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಲೇಡಿತೇನಾಸೌ ನಾಡಯನ್ವಿದಿಕೋ ದಿಶಃ 1೨೫! 
ಚಿಂತಾತುರಃ ಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಥೌ ಮುನಿರ್ಮೌನಮಿವಾಸ್ಥಿತಃ | 

ತತೋ ನೀರು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯಂ ಪ್ರಾಬ್ರುರ್ನ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾಃ ॥೨೬॥ 











ರಿಂದ ನಮಗೇನು ಹಾನಿಯಾದೀತು ? ಎಂದು ನುಡಿವಾಗ ಕೋಪವು ವೈದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ತಾನೇ , ತಾನಾಗಿ ತಾಂಡನನಾಡಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಿಂಧು ಉರಿದನು. ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕನನ್ನು ಆಹುತಿಯೆನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿ ತು, ಅವನ 
ಆ ರೂಸ ಮತ್ತು ಆರ್ಭಟ. al 
ಸಿಂಧು :- 

ಏನು? ದೇವಸೇನೆಯ ಧಾಳಿಯೋ ಇದು? ಸಿಂಹೆದ ಎದುರು ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ. ಕ್ಷುದ್ರಜ್ರಾಣಿ; ಮೊಲ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಂದತಿ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಅದರ ವಡೆ: ಮೇರು ಪರ್ನತನನ್ನು 
ದೀಪದ ಹುಳುವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ನರಿಯಾಗಲೀ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿವೆಯೇ? |೨೪/ 


ನಾನೋ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಶುದ್ಧ ಹುಡುಗ ಆ ಮುಯೊರರಾಜನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: | 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಒಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಈ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈ ದವು. ೨೫! 


ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಂತನು. ನೋಡಿದರೆ ಮೌನವ್ರತಾನಲಂಬಿ 
ಯಾದ ಮುನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ನೀರರಿಗೆ ಸಹನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈಮರೆತರು ಮತ್ತು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಶುರಿತು ನರಟುತನದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ಗ! 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ್ಮಖ,೭ 
ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ; 


ಆಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮಯೂರೇಶಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ | 


ತವ ಪ್ರ ತಾಪಾತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯ € ವಶಂ ನೇಷ್ಯಾನು ಸಾಂಪ್ರ ತಮ್‌ 1೨೭॥ 
ನೀಡುವವ he 


ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಮಹಾವೀರಾ ಮಮಾಪಿ ರಿಸ್ರದರ್ಶನೇ | 


ಮನ ಉತ್ಕ ಂಠಿತಂ ಯಸ್ಕಾತ್ಸೈನ್ಯೆ €ನ ಯುದ ಸ್ಯ ತಾಮಿಹ 1೨೮॥ 
ತತಃ ಸರ್ವೇ ಪುರೋ ಯಾತಾ ಗರ್ಜಂತೋ ನೀರಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅಸಂಖ್ಯಾ ತಾಃ ಶಸ ಸ್ತ್ರಧರಾಶ್ಚ ತುರಂಗಬಲಾನ್ಸಿ ತಾಃ lof Il 
BR ಸಿಂದುದೆ ದೈತ್ಯಃ ಕೊ ್ರೀಢ-ಹರ್ಷಸಮಸನ್ಸಿ ತಃ | 

ನರ್ಮ ಕ್ರೋಧಾನಲಂ ವಕ್ತ್ರಾನ್ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ರಣದುರ್ಮದಃ 1೩೧! 
ದೈತ್ಯ ವೀರರು ; 


ಮೊದಲು ನನುಗೆ ಆಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು, ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಆ 
ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬರುತೆ ತ್ತೇವೆ, ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನ ಬೆಂಬಲ 


ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಈಗಲೇ ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ' 
ಬರುತ್ತೆ ನೆ. sell 


ಸಿಂಧು: 
ಮಹಾವೀರರೇ | ನಿಮ್ಮ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ನೀವು ಮಾತ 
ನಾಡಿದಿರಿ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಆದರೆ ಆ ಶತ್ರು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀರ್ಯಣನಾಲಿ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮುನೆಸ್ಟೂ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ಚ್ಟ 


ಅದುದರಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ತ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ ನೀವು ನನೊ ಡನೆ ಬಂದು 
ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರಿ, 1೨೮1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ನೀರೋತ್ತ ಮರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ದೈ ತ್ರ ನ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಅವ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 1 ಚತುರಂಗ ಸೆ ನಿಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ” ಶಸ್ರಾಸ ಸ್ತ್ರ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ತಿರಿದು. ಸ್ಥೆ ನಿಕರನ್ನು ನಿಿಸುವುದಕ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ.” “se 
ಸಿಂಧುದೈ ತ್ಯನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೆ (ರಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉತ್ತೆ (ಜಿಸುತ್ತ ಮನ್ನುಗ್ಗಿ 
ನಡೆದನು. ಕೋಪವನ್ನು ಮುಖ- ಕಣ್ಣು, ಗಳಿಂದ ಉಸುಳುತ್ತ ಲಿದ ನು, ಯುದ್ಧ 
ವೆಂದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಶನೀಮದನೇರಿತು. [soll 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೨ತ್ಟಿ 


ಯಯಾನವಶ್ವಂ ಪುರೋಧಾಯ ಮನೋವೇಗೆಂ ಮಹಾಧನರ್ಮ್‌ 1೩೧! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ರಣೋತ್ಸಾಹವರ್ಜನಂ » 
ನಾಮ ದ್ವಾದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋೋೊೋಧ್ಯಾ ಯೆಸ್ಸಮಾಪ್ತ್‌ಃ 


MOURNS ARRINGTON STITT 


ಜ್‌ ಕುದುರೆ ಬಹಳ ಬೆಲೆ ಬಾಳತಕ್ಕ ದ್ದೆ. ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡತಕೃದ್ಯು ಫಿ. ಅದನ್ನು ಏರಿದ್ದ ಸಿಂದುದೆ ತ್ಯ ನು ಶತ್ರು ಗಳ ಡೆಗೆ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ 


ಫ್‌ 


ದನು. ೩೯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ « ರಣೋಶ್ಸಾಹ ವರ್ಣನೆ ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯5 ಉವಾಚ :.. 
ಪದವಾತಯಃ ಪುರೋ ಯಾಂತಿ ಕಂಪಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ | 
ನಿಕರಾಲಮುಖಾ ವೀರಾಃ ಸಿಂದೂರಾರುಣಮಸ್ಮ ಕಾಕಃ loll 


ಹೇಚಿನ್ಸಿ ಬದ್ಧ ಫವಚಾ ಮುಕ್ತ ಕೇಶಾಃ ಸು-ದಾರುಣಾಃ | 
ಸೇಜಿನ್ನಿ ಬದ್ದ ಕ್ರಬಿಯಃ ಸೇಜಿಚ್ಚ ಂದನಚರ್ಚಿ ತಾಃ 11೨ 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹರಣಾ ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾಃ 
ಪುರೋ ಯಾಂತಿ ಗೆಜಾ ಮತ್ತಾ ಧಾತುಚಿತ್ರಇವಾದ್ರಯಃ ali 





॥ ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ | 
೧೧೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಅವರ ಕಾಲ್ತುಳಿತಕ್ಕೆ 
ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವನ ಮುಖವೂ ಬಹಳ 
ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನರ “ತಲೆಗಳು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ ವು. loll 


ನೆಲನರು ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಆಯಸ | ಟಾ ಸ್‌ ರು. ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಗಂಟುಹಾಶದೆ ಹೆರನಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಮತ ತೃಷ್ಟೂ ಭಯಂಕರಾಕಾರರಾಗಿ 
ತ ಕೆಲವರು ಸೊಂಬಿಕೆ ಶೆ ನೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಸಹ ತಮ್ಮ ಭೋಗಲಾಲಸೆಯನ್ನು “ ವಿಡಲಾರಡೆ ದೇಹ 
ಕೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧಿ ಚಂದನನನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 11 


ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತಾಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸಲು ಬಲ್ಲವರವರು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷ 
ಔನುಭನನನ್ನು ವಡೆದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ನೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಜಸೇನೆಯು 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.೨೫ 


ದೀರ್ಫ್ಥದಂತಾ ನಿಭಾಂತಿ ಸ್ಮ ಭೂಷಣೈರ್ನಿವಿಧೈರಸಿ | 


ಘೊ ಟಾನಾದೈರ್ಜನಂ ಸರ್ವಂ ಬಧಿರಂ ಚಕ್ರುರಂಜಸಾ lle | 
ಚೂರ್ಣಯಂತೋ ಗಿರೀ ವೃರ್ಕ್ಸಾ ಯಯಃ ಶುಂಡಾಪ್ರಹಾರತಃ | 
ಲಸತ್ಕುಂಭಾಃ ಪತಾಕಾಢ್ಯಾಶ್ಚಿತ್ರಧ್ವಜನಿರಾಜಿತಾಃ ೫ 
ತತೋಶಶ್ಚಾಶ್ಚ ಖುರಾಘಾತೈಶ್ಹೂರ್ಣಯಂತೋ ನಸುಂಧರಾಮ್‌ | 
ಹೇಹಿತೈರ್ನಾದಯಂತೋ ವೈ ಗಗನಂ ಚ ದಿಶೋ ದಶ lla ll 
ಸುವರ್ಣರತ್ನಮುಕ್ತಾಭಿರ್ಭೂಷಿತಂ ವ್ಯೋಮಚಾರಿಣಃ | 

ಅಥಿಷ್ಕಾತಾ ಮಹಾಯೋಧೈಸ್ತನುತ್ರಾಣಪ್ರಶೋಭಿಭಿಃ lle ll 





ಹೊರಟಓದ್ದಿತು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆನೆಯೂ ಧಾತು (ಕಬ್ಬಿಣ) 


“ದು ಖು 


ನಿರ್ಮಿತ ನರ್ವತದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ‘all 


ನೀಳವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಆ ಆನೆಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ 
ಲಿದ್ದವು. ಅವಕ್ಕೆ ಮಾಹುತರು ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಅಲಂಕೌ 
ಸಿದ್ದರು. ಅವು ತಮ್ಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ನದೇ 
ಸರೇ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿ ಕೆ ರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ೋರಿದಂಕಿ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಘಂಟಿ 
ಗಳ ಶಬ್ದವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಲ $ವುಡರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿತು. ell 


ಒಡಿ 


ಇವು ನಡೆವಾಗ ಸುಮ ನಿರದೇ ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಾಲನಮಾಡಿ 
ಅನ್ಬಳಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ರೊಡ ಮರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು ಇವನೆ ಲ್ಲ “ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ 
ದವು. ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಥಳ ಸ ಸರಿಪುಸ್ಟ ನಾಗಿದ ವು. ರಾಜನ ಕುರುಹನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ದ ಸತಾಕೆಗಳು ಧ್ವ ಗಳು “ಇವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಸು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ರು. ಇವು ಅಸೆಗಳಿಸೆ ಒಂದು ಬಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದವು lll 


ಅನಂತರ ಹೊರಟುದೆಂದರಿ ಅಶ್ವದ ಸಡೆ. ಅವು ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳವು ಮತ್ತು 
ಸು-ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಖುರ (ಗೊರಸು) ಪುಟಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಲಲವಾಗಿ ತುಳಿಯುತ್ತ ನೆಲದ ಮಣ್ಣನ್ನೆಲ್ಲ ಅಗೆದುಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಹೇಷಾ 
ರನದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿನಾದಗೊಳಿಸಿದವು. ೬ 


ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳು ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದುನು. 
ಅವು ಸಾಮಥಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅಪ್ರತಿಹತ 
29 


೧೨೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ್ಮ£ 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧಕ್ಕಿರ್ನೀಕೈಿಃ ಪರಸೇನಾನಿನುರ್ದಿಭಿಃ | 


ತತಸ್ತು ರಥಿನೋ ಜಗ್ಮುಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೆ ರುಪಘಾತಿನಃ 16೮॥ 
ಸಹಿತಾ ಯುದ್ಧಮಾರ್ಗಜ್ಜ್ವೈರ್ನರೈಃ ಸಾರಧಿಭಿರ್ಮಥೇ | 

ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿಮಯಾ ಮಾಲಾ ವಹಂತೋ ಗಂಧಮಾಲಿನಃ !೯॥ 
ಧನುಸ್ಯಂಧಾಸ್ತೂಣಭೈತೋ ಭಲ್ಲಹಸ್ತಾಃ ಸಖಂಗಕಾಃ | 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾಭಿರ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಛಾಡಯಂತೋ ಜನಸ್ಯ ಹ ॥೧೦॥ 
ಏನಂ ಸೇನಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಗರ್ಜಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ | 

ಭೂತರಾಜೇನ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪುಷ್ಪದಂತೇನ ವಾಹಿನೀ 1೧೧1 





ಗತಿಯುಳ್ಳವು. ಮಹಾಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕನಚಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅನ 
ನ್ದ (ರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಶ್ವದ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕ ತಹ ಜನ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವು ಮತ್ತಸ್ಟು ಶೋಮಭಿಸಿದವು.  1೭॥ 

ಆ ನೀರರು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲವರು. ಸರಸೇನೆಗಳನ್ನು 
ನಾಮನಿರ್ನಿಶೇಷಗೊಳಿಸತಕ್ಕವರು. ಕುಡುನಯ ಪಡೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅತಿರಥ 
ಮಹಾರಥರು ಹೊರಟಿರು. ಅವರು ತಾವು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಬೀಸುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವು ವಿಶೇಷ ಗುರಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ 

ದೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 1೮ 

ರಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯವುಳ್ಳಿ ಸಾರಥಿಗಳು 
ಅವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ರಥಗಳಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರು,. ೯॥ 


ಯೋಧರು ಬಂಗಾರದ ಬೀ ಭುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತ ಅಕೆಗಳು ಡೋಧರ ಬೆನ್ನನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಲ್ಲಾಯುಧ್ಯ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ವರಿಕಳಚಿದ ಖಡ್ಗ ಇವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನೋಡುವನರಿಗೈಕ್ಳ ತಾಂತನಂಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಮತ್ತು "ತಮ್ಮ ಶಸ ಕಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಳ 
ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಜನರ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕುಕುತ್ತ ಸ್‌ ರು lao! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೇನೆಯು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ತನ್ಮೂ ಲಕ ದಶ ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ಗರ್ಜಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರಾದಿಗಳು ಇದ್ದ ಸ್ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಸೆ ಟು ಈ ಸೇನೆ 


ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಂತಲೂ ಮೊದಲು ನೋಡಿದನರೆಂದಕೆ” 1೪೫೬ ಮತ್ತು ಪುಷ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೨೭ 


ಮಯೂರೇಶಮುಭೌ ಯಾತೌ ತತೋ ಭೀತ್ಯಾ ಪಲಾಯಿತಾ | 
ತಾವೂಚೆತುಃ :-- 

ತನಾಜ್ಞಯಾ ಪುಕೋಯಾತಾವಾವಾಭ್ಯಾಂ ನಿಹತಾ ಚಮೂಃ ॥೧೨॥ 
ಗುಲ್ಮಸ್ಥಾ ನಗರದ್ದಾರಿ ದಗ್ಧಂ ಚೆ ನಗರಂ ಬಹು | 


ಪ್ರತಾಸೆಂ ನೌ ಸಮಾಕರ್ಣ, ಸಿಂಧುಸ್ಸೃ ಯಮುಸಾಗತಃ ೧೩! 
ಚತುರಂಗಾಂ ಚಮೂಂ ಗೃಹ್ಯ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಧಾರಿಣೀಮ್‌ | 

ತತೋ ಭೀತ್ಯಾ ಭವಂತಂ ಚ ಸಮಾಯಾತೌ ಮಹಾಬಲ! loll 
ಕಫ ಉನಾಚೆ:-- 

ಸಿಂಧುಸೈನ್ಯಸಮುದ್ರೋಥ ವಡತೋರೇವಮೇತಯೋಃ | 

ದದೃಶೇ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ದಸ್ತರಕ್ಕಸ್ತ್ರಯೋಧಿಭಿಃ !೧೫!! 


ದಂತರು. ಅವರು ಈ ಮೊದಲು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಾಪನನ್ನು ಬೀರಿ ನಗರ ರಕ್ಷಕ 
ರನ್ನ ಲ್ಸ ಹೆಣ್ಣು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮೂಲಬಲನನ್ನು ಕಂಡು ಎದೆ ನಡುಗಿ 
ಹ ಮತ್ತು ಈ "ನಿಷಯವನ್ನು ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ತಿಳಿಸಲು 
ಓಡುತ್ತ ಬಂದರು. 
ಭೂತರಾಜ, ಪುಷ್ಪದಂತರು :-- 

ಭಗರ್ವ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಾವು ಮೊದಲು ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ಲತಾಗುಲ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಧ್ವ ೦ಸಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. an-ns! 

ಹೀಗೆ ಕೊಡಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನಗರದ್ವಾ ದಲ್ಲೇ ಬಿಸುಟು, ನಗರದ ಚ 
ನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವು. ಮ ತೋರಿದ ಜ್ಯ ಧಾಳಿಯ ಸುದ್ದಿ _ ಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಕ್ರಮದ ಹಿರಿಮೆಯೆನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಸಿಂಧುದೈ ತ್ರ ನು ತಾನೇ "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜಗ 
ದ್ದ ಸೆ. all 

ಬರುವಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ಬರದೇ ತನ್ನ ಚೆತುರಂಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಸಜ್ಜರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ೦ತಹೆ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗೊ ಎಜೆನಡುಗಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರುತ ದ ಪ್ರಸಂಗ ತು ಬಳಿಕ ಅಳ್ಳೆ ಜಿಯ ಇತರರ 
ಪಾಡೀನು? ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೇ! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆನು  ಅಂಕೆಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. |೧೪॥ 
ಬ 

ಭೂತರಾಜ ಪುಷ್ಪದಂತರು ದೇವನೆದುರು ಇನ್ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಪಿಪಿಳ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೬ 


ತತೋ ಹರ್ಷಯುತೋ ಜ್ವಾತ್ಮಾ ರೈತ್ಯವೃತ್ತಂ ಸಮಾಸತಃ | 


ನೀಲಕಂಠಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮುಯೂರೇಶೋ ಯಯೌ ಪುರಃ 11೧೬!| 
ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಚತ್ವಾರಿ ಚತುರ್ಜೋರ್ಷು ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಃ | 

ಸನ್ನದ್ಧಾ ಗಣಕೋಟ್ಯಸ್ತಾ ಧೆನುರ್ಬಾಣಾಸಿಸಾಣಯಃ 11೧೭]! 
ಪೆರಿನಾರ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಂ ನೀಲಕಂಠಂ ವೃಷಸ್ಥಿತಮ್‌ 

ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಸ್ಮ ದದುರಾಶೀರ್ನಚೋಸಿ ತಮ್‌ 11೧೮! 
ಉಭಿಯೋಸ್ಸೇನಯೋರ್ನಾವ್ಯಭೋಷಕೋಲಾಹಲೋ ಮರ್ಹಾ। 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಸದಂ ತಾಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸೇನೇ ಸು-ನಿಸ್ಮಿತೇ loll 





ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಸಮುದ್ರ ದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅನನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಎಂಥವರಿಗೂ 
ಕಷ್ಟಕರ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಅನನು ಪೂರ್ನದಿಗ್ಭ್ರಾಗದಿಂದ ಬಂದನು. ॥೧೫॥ 


ದೈತ್ಯನ ಮೂಲಬಲದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸಿಂಧು ನಿನ ಸರಾಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ *" ತನಗೆ ಸಮನಾದ ಶತ್ರು ಒಬ್ಬನು ದೊರೆತನೆ”ಂದು ತಿಳಿದು ದೇವನು ಬಹಳ 
ಶೃಷ್ಟನಾದನು- ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ನೀಲಕಂಠ (ನವಿಲ) ನನ್ನೇರಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿನು. lal 


ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ - ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಧರಿಸಿದನು. 
ಮಯೂರೇಶನು ಯುದ್ಭೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ . ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆ ಇದ್ದೆ ಪ್ರಮಥ ಗಣದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು, ಹರಿತ 

ಬಾಣ ಇವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ ಸನ್ನ ದ ರಾಗಿ ಜೇನನ್ನು ಟಾ ಕು! 
nell 


ತಮ್ಮ ನ ನಾಯಕರಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರೈ ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಶತ್ರುಸ್ಥೆ ಸೈ ನ್ಯ ದವರಿಂದ 
ಯಾನ ಸ ಅಸಾಯವೂ ಆಗಭಾರವೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಸತ್ತು ಗಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಖುಸಿಗಳು ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಜಟ 0. ಹೊಗಳುತ್ತ. 
“4 ನಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು * ಎಂದು ಹೃ ತೂ ಮ ಹರಸಿದರು. . ॥೧೮॥ 

ಸೇನೆಗಳೆರಡೂ ಸರಸ ರನ್ನು. ಸಂಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ 


ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತು, ರಣನಾವೈಗಳು ಮೊಳೆಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರ ಕರ್ಕಶ - 
My ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹೆಲನನ್ನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಿತು ಸೇನಾಸುವ್ಯವನ್ಥೆ, ವೀರಶ್ರೀ. ಗಜ 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | ೨೨೯ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ಬಲಂ ನೀಶ್ಷ್ಯ ತುತೋಷ ಸ ಮುಯೂರರಾಟ್‌ | 


ಯದುಕ್ತಂ ನಂದಿನಾ ಪೂರ್ನಂ ತದ್ಡೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ. lls oll 
ತತೋ ನಂದೀ ಮಯೂರೇಶಂ ನತ್ಪೂ ಗರ್ಜನ್ಮುಹುರ್ಯಯೌ | 
ನಭೋಮಾರ್ಗೇಣ ಸೈನ್ಯೇಷು ಚಿಚ್ಛೇದ ನೀರಮಸ್ತರ್ಕಾ lool! 


ಶೃಂಗಾಘಾತೇನ ಮಹತಾ ಹಯಮಸ್ಕಾಹನದ್ದ ಢಮ್‌ | , 
ಶೀಘ್ರಮುಡ್ಡೀಯ ಚ ಯಯೌ ನುಯೂರೇಶಂ ಯಥಾಕ್ಷತಃ 1೨೨/॥ 
ಆಶ್ತರ್ಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಸರ್ವೇ ಗಣಾ"ಸ್ಸಾಧ್ದಿ'ತಿ ಶಂಸಿರೇ | 

ಛತ್ರಂ ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ನಂದೀಶೃ ಂಗೆಸೆ ಕ್ರೆಹಾರತಃ 1೨೩! 





ತುರಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆಭರಣಗಳು ಇವನ್ನು ಕಂಡು ಪರಸ್ಪರರು 
ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. [ell 


ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿನ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುಯೊಕೇಳ್ಸ ರನು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಈ ಮೊದಲು ಸಿಂಧುವಿನ ಸೇನಾ 
ಸಂಪದವನ್ನು. ನಂದಿಯು ಹೇಗೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿದ ನೋ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಂದು ದೇವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ol 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಂದಿಯು ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅತನ ಅಡಿದಾವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿನಿಂತು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರರ ತಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದನು. ೨೧! 


ಮೊನೂಚಾದ ತನ್ನ ದೀರ್ಥ ಸುದಢ ಶ್ನಂಗೆಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಆಫಾತಿಸಿ 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಏರಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿನಿದು ಕೊಂದು ಮತ್ತೆ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಬಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಪಾದ ಮೂಲಕ್ಕೆ ನೇಗದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ಅನನು ಇಷ್ಟು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಃ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ ನು. 8೨೨॥ 


ನಂದಿಯ ಅಸಮಾನವಾದ ಈ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಉಭಯಸಕ್ಟದವರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಪ್ರಮಥಗಣದವರು “ ಸಾಧು ಸಾಧು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಿದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿದು ರಾಕ್ಚಸನ ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಶ್ವೇತ 
ಛತ್ರನೆನ್ನೂ ಕೆಡಹಿದ್ದನು. ೨೩1! 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಪತಿತೇ ಸ್ವೇ ಚ ಛತ್ರೇ ಚೆ ಸಿಂಧುರಶ್ವಾಂತರೇ ಗತಃ 
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಚ ತದಾ ಛತ್ರಮನ್ಯನ್ಮಹಾಧನಮ್‌ 1೨೪1 


ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮೇನೇ ನಂದಿನಃ ಕರ್ಮಣಾಸುರಃ 
ಚುಕೂ ್ರೀಧ ಸ ನುಹಾನೀರ್ರಾ ಕ್ಸ ಗತೋ ವಃ ಸರಾಕ್ರಮಃ? ? ೨೫1 


ಏನಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕೌಸ್ತುಭೋ ಮೈತ್ರ ಏನ ಚ | 


ಅಮಾತ್ಕೌ ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸೇನಯಾ ಚತುರಂಗಯಾ loa ll 
ತಾವೂಚತುಃ :-- 

ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು, ಸಿಂಧೋ! ತ್ವಂ ನಿಧಾಸ್ಯಾವೋ ರಿಪುಕ್ಷಯಮ್‌ | 
ಅನ್ಯಥಾ ನ ಮುಖಂ ನಾಥ ! ದರ್ಶಯಾವಃ ಕೆಥಂಚನ 11೨೭!! 


ತನ ಶ್ರೀತಭತ್ರಿ ಯು ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನುಸ ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ 
ಮೊದಲಿನ 'ಧುಡುಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟ ದಂತಹೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಶ್ವವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿ 
ತನು. ಮತ್ತು ಮೊ008 2 ಹೆಚ್ಚಿನ ಜೆರೆಬಾಳುವ. ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರೇತಭತ್ರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೪! 

ನಂದಿಯ ಚಾಸಲ್ಯ, ಯುಗ್ಧಕೌಶಲ ಧೈರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಎನಿಸಿದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನು ಸಹ ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಯೆಸ ಪಟ್ಟನು. ನಂದಿಯು 
ಯಾರ ಕೈಯಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಸ ೫013 ಸಾಹಸೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ತಮ್ಮ 
ಪೈಕಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ Ny ಕೋಪ ಬಂದಿತ. 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವಡುಗಚ್ಚುತ್ತ “ ನಿಮ್ಮ ಬಲ-ಸರಾಕ್ರ ಮಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ. ಹೋದವು? ? 
ಎಂದು ನೀರಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಹೆರಿಹಾಯ್ದನು. smi 


ಅರಸನಾಡಿದ ಅಧಿಕ್ಟೇಪದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರರಿಗೆ ಬಹಳ ಅವ 
ಮಾನವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಕೌಸ್ತುಭ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರ 
ಎಂಬುವರಿಬ್ಬ ರೂಿತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ದೈತ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಧೈರ್ಯ ಕೇಳಿದರು, . ॥15೬॥ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕಿ 


ರ್ಜ, ಸಿಂಧೋ! ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮುಂಜಿ 
ಹೋಗಿ ರಿಪುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುನೆವು, ನಾಥ! ಕದಾಚಿತ್‌ 


ಉ,ಖ.೭) ನೂರ ಹದಿಮೂಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೧ 


5 ಉನಾಚ ನ... 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಚಲಿತೌ ಸರಸೈನ್ಯನಿಬರ್ಹಣೌ | 
ಪದಾತೀನಾಂ ಗಣಾ ಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಸ್ಟೋಟಿತತ್ಪರಾಃ 1೨೮೪1 


ನ್ಯುಬ್ದ ತಾನಿಚ್ಛ ವೋ ನೇತುಂ ಭೊಗೋಲಂ ರಣದುರ್ಮುದಾಃ | 
ಕೌಸ್ತಭೋಜಥ ಮುಯೂರೇಶಂ ಯಾತೋ ಮೈತ್ರಶ್ಚ ಸಾತಿತುಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಶರವಷೆಗ್ಯಃ ಪರಿಚ್ಛಾದ್ಯ ಯಾತಾನಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಯದಾ | 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತದಾಯಾತೋ ಯೋದ್ಧುಂ ಸ ಚ ಸಡಾನನಃ lla oll 
ಅಸಂಖ್ಯಸೇನಯಾ ಯುಕ್ತ್‌ ಗರ್ಜಯಂತೌ ದಿಶೋ ದಶ | 
ನಿಜಫ್ಮುತುರುಭೌ ರೋಷಾತ್ಸಿಂಧುಂ ನಾನಾಪ್ರಹಾರತಃ 11೩೧1! 


ರಿಪು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ನಾವೇ ಸೋತು ಹೋಗುವುದಾದಕಿ, ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅನರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ವಿನೋದದ ಕೆಲಸ: 
ಇವರು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದೊಡನೆ ಯೇ ಪದಾತಿಸೈನ್ಯವು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆಯಿತು. ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನು ಸಹೆ ಭೇದಿಸಿ ಬಿಡೆಬಳ್ಗೆನೆಂಬ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳ ವರವರು- 1೨೮] 

ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳ ವರೆಗೂ ಹೆರಡಿರುವ ಈ ಭೂನುಂಡಲನನ್ನು ಚಾಸೆಯೆಂತೆ ಸುರಳಿ 

ಸುತ್ತಿ ಬಿಡೋಣನೆಂಡೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸತಕ್ಕಷ್ಟು ಶೂರರು, ರಣರಂಗೆಕ್ಸಿಳಿದರೆಂದರೆ ಸ್ವ. 
ಪರರೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ ಹೋರಾಡುವಷ್ಟು ಹುಂಬರು. ಕೌಸ್ತುಭ ಮೈತ್ರ ರಿಬ್ಬರೂ 
ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಡಹಿ ಬಿಡೋಣನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
೩ಿದರು. ॥೨೯| 

ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಕೂರಂಬುಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ 
ದೇವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರಮೋಗ್ರ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ನೀರಭದ್ರ ಮತ್ತು 
ದೇವಸೇನಾನಿಯಾದ ಷಡಾನನರು ಪ್ರತಿ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಅಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತರು. . |೩೦/ ` 

ಇವರೂ ತಮ್ಮ ಅಪರಿಮಿತ ಗಣನೇನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದರು” 
ಇವರ ಈ ಕಲಕಲಶಬ್ದ ಸಿಂಹನಾದಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಫಿಸಿ, ಅವೂ ಸಹ 


೨4೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ,೭ 


ಕೌಸ್ತುಭೋಪ್ಯಥಧ ಮೈೈತ್ರಶ್ಚ ಜಫ್ನತುಸ್ತೌ ಪರಸ್ಪರನ್‌ | 


4 ಸಹೆಸ್ತ, ಮಾರಯಸ್ಸೇ?ತಿ ವ್ಯಾಹರಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮೌ lla ೨11 
ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈರಸೇಶೈಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧಮಕುರ್ವತಾಮ್‌ 
ಶರವ್ರಾತೈರ್ಭಿಂಡಿವಾಲೈಃ ಸರಿಫೈರ್ಮುಸಲೈರಪಿ ೩೩! 
ನಾನಾಸೇನಾಚರಾ ಜನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಧೇಪ್ಪವಃ | 

ನಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರೇಷು ಶರೇಷು ಚ ಸರಸ್ಪರಮ್‌ 11೩೪! 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಜೀವಗ್ರಾಹಮುಮಾರರ್ಯ | 

ವ್ಯಸವಃ ಪಾತಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೇಮೂ ರಕ್ತಂ ಮುಖಾದ್ದಹು (1೩೫! 


ಗರ್ಜಿಸುನಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಸಡಾನನ ನೀರಭದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ರಿ ರುಷ್ಟರಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿಂಧುನಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಣಿದರು. 1೩೧] 


ಕೌಸ್ತುಭ. ಮೈತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದರು. 
“ ಸಹಿಸಿಕೋ, ಇದೋ ಸತ್ತೆ” ಎಂದು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೂ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. [೩.9 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನೂರಾರು, ಸಹಸ್ರಾರು ಸಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

ಅವು ಕೆಂದದಂತಾಗಲು ಅಸ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನು. ಜಗ” ಇವರು ತೆ ಶೇಷ 

ದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದು ದರ” ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು, ph 
ಸರಿಭ, ಮುಸಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ಏಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ತು Naal 


ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನ ವರನೇಕರು ತಲ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಮೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಪ್ರ ಪತಿಯೊಬ ನ ನೂ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಹಾಕೋಣವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 


ಬ 
ಗೆಳ ಳ ಕಡಿತ ಶ್ರ ಸಿಕ್ಕು ಆತ್ಮಾರ್ಸಣಮಾಡುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದ ನು. 


9 ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಬರಿಗೈಯಾದಾಗಲೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕುಂದದ ಆ ವೀರರು ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ 1೩೪॥ 


ಮನಯ ಯುರ ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆವಣಿ 
ea ಮತ್ತು A ವ್ರಾ ಇನ್ನು ಕಿಗಿಯುವನಕೆಗೊ ಹೃ ಹಾಕಿದ್ದ 


ನ ವಿಡುತ್ತಿ ರಲ್ಲಲ. ಈ "ಯುದ್ಧದ ದಲ್ಲಿ ಅಸುವಳಿದನರನೇಕರು. ಮತೆ 


ಪ್ರ್ರವರು ನುರ್ಮಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಏಟುಗ ಳನ್ನು ಸಹಿಸೆಲಾರಸೇ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸನ ಕೃವನ್ನು ಕಾರಿದರು. lls, il 


ಉ್ಮಖ,ಓ] ' ನೂರ ಹದಿನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨್ಕಿತ್ತಿ 


ಪಾದಂ ಪಾದೇನ ಜಸ್ಗುಸ್ತೀ ಸ ಂಧಂ ಸ ಶೈ ಂಧೇನ ಚಾಪರೇ ! 


ಪೃಸ್ಮಂ ಸೃಷ್ಠೇನ ಕೇಜಿಚ್ಚ ಹಸ್ತಂ ಹಸೆೇನ ಚಾಪರೇ 18೬!! 
ಮಸ್ತಕಂ ಮಸ್ತಕೇಸೈನ ಕೂರ್ಪರಂ ಕೂರ್ಪರೇಣ ಚೆ! 

ಸತಿತಾಃ ಪಾತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಮೃತಾ ಭಗ್ನಾಶ್ಚ್ವ ಚೂರ್ಣಿತಾಃ 1೩೭! 
ಛಿನ್ನಕಂಠಾ ಭಿನ್ನಭುಜಾ ಭಗ್ನಜಂಘೋರುಬಾಹವಃ 

ಏವಂ ನಸ್ಟೇಷು ಸೈನ್ಯೇಸು ಸಿಂಧುಸೇನಾ ಜಯಂ ಯಯೌ acl 
ಜಯಶಬ್ನೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೈರ್ಬಂದಿಭಿರ್ನಾದ್ಯನಿಃಸ್ಪನೈಃ | 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯೇಶ್ವರಂ ಯಾತಾವಮಾ ತ್ಯಾ ನಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭೌ 1೩೯! 











ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಶತ್ರು ನಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಒದೆದು ಅವನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಕೆಡಹುವರು ತಮ್ಮ ಭುಜವನ್ನು ನುತ್ತೊಬ್ಬನ ಭುಜಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಅನ ಸಿ ಅವನು 
ಹೋಲಿಹೋಗಿ A ಮಾಡುವರು. “ಕನ್ನಿ ಗೆ ಜ್ನ ನ್ನು ಉಜ್ಜು ವರ 
ನೇಕರು. ತನು ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನ ಸಕ್ಷೀಯನ ಕೈಗಳನ್ನು ತಿರುಪ್ರವರು. 1೩೬॥. 


ಬಲಿಷ್ಕ ಟಿಗೆರುಗಳೆಂತೆ AN ತಲೆಗೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು, 
ಮಂಡಿಯಿಂದ ಮೊಣಕೈ ಗಳಿಂದ ತಿನಿದಾಡಿದವರಷ್ಟೊ € ಮಂದಿ ಯೋಧರ ಪ ಕ ಬಿದ್ದ 
ವರೂ ಬೀಳುತ್ತ ಯ ಬೀಳಿಸತಕ್ಕವರೂ, ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡ 
ವರ್ಕೂ ಪುಡಿಪ್ರಡಿಯಾದನರೂ ಬಹು ಮಂದಿ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ ಶವೇ ಹೆಚ್ಚು |೨೭| 


ಕೆಲವೆಡೆ ಗಂಟಲು ಹರಿಸಿಕೊಂಡವರು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ FM 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದವರ ಗುಂಪು ಕಾಣಿಸುವುದು. , ಮೊಣಕಾಲು-ಕಣಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಒಡೆದು ಹೋದವರನ್ನೂ ಕರುಳೇ ಈಜೆಗೆ ಬಂದನರನ್ನೂ ಕೋಡಿ 

ದರೆ 4 ನಮಗೆ” ಯೋಧಜನ್ಮನೇ ಜೀಡ' » ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಜೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಹು 

ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜೀವಸೇನೆ ಬಹುಮಟ್ಟ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಸಿಂಧುಸೇನೆಯು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಜಯನನ್ನು' ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿತು. 11೩೮! 

ಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಜೋರ್ಗರೆದವು. ಹೊಗಳು 
ಭಟರು ಸೇನೆಯ ಯುದ್ದಕೌಶಲವನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವನಾದ ಜಯವು ತಮಗೆ ಕೊರೆತೊಡನೆಯೇ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನ 
ಮಂತ್ರಿದ್ವಯ ; ಮಿತ್ರ -ಕೌಸ್ತುಭರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. il 
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ಅಪರೇ ನಿಶ್ಯಯುದ್ಧ್ಯಂತ ದೇವಸೈನ್ಯೇನ ದಾನವಾಃ | 


ಸಲಾಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ಸೇನಾಂ ನಿಜಘ್ನುಶ್ಕರಸಂಚಯೈಃ 1೪೧/ 
ಪ್ರನರಾನೇಶಮಾಪನ್ನೌ ನೀರಭದ್ರ-ಸಡಾನನೌ | 

ಗರ್ಜಂತೌ ಗರ್ಜಯಂತೌ ಚೆ ಗಗನಂ ಚ ದಿಶೋ ದಶ lle ol} 
ನಿಘ್ನುಂತೌ ರಿಪುಸೇನಾಂ ತಾಂ ನಿರ್ದಹಂತೌ ಕೃತಾಂತವತ್‌ | 

ಅಂಧಕಾರೇ ಮುಹಾಘೋಕೇ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಯತ ಕಿಂಚನ liv all 


ರ್ಸ್ಟಾ ಪರಾನಪಿ ಜಫ್ಗುಸ್ತೇ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 
ಭಗ್ನಾಯಾಂ ಸಿಂಧುಸೇನಾಯಾಂ Wikies ಸ್ಪೃನಮ್‌ lve || 





ಇತ್ತ ದೇವಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಂದೀ-ಷಣ್ಮುಖರು ಮಯೂರೇಶ 
ನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ತಾ ಗಿಯೂ ಅವನಿಂದ ಅನುಮತಿ ನಡೆದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆ 
ಬಡಿಯಲಿಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಧಾವಿಸಿ ದೇನನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತಮಿತನಾದುದರಿಂದ ಹನಿ ಯುದ್ಧವು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಿಂತಿತು. ಳಂ 


ಆದರೆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ವೀರರ ಯುದ್ಬೋತ್ಸಾಹವು ಇನ್ನೂ ಕುಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಅವರು ಹಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವಸೇನೆ 
ಯವರು ದೈತ್ಯ ರ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ದೈತ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ತೃ ಸ್ಮರಾಗದೇ ಓಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ 


ನಾಗಲ, ಅವರ ಮೇಕೆ ತ! ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದರು ॥೪೧॥ 


ತಮ ಸೈನಿಕರಿಗುಂಬಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೇ 
ಪುನಃ NR ವೀರಭದ್ರ `ಸಡಾನನರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಲೂ ತನೂ ್ಮ್ಮಲಕ ಗಗನ, 


ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಇವನ್ನು ಪ್ರ ನಿ ಸಿಗ್ಗೆ ಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. 1೪.೨ 


ಈ ಸಾಕೆ ಅವರಿಗುಂಟಾದ ಅಸ ಸಹನೆ ಉತ್ಸಾಹ ಇವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಫಾತಿಸಿದರು, ತಮ್ಮ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನೂ 
AR ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಮನಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರ 


ಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲು ಮೈಗೆ ತಗುಲುವನ್ಟು "ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ಲೇನೇನು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿ ದೆ ಸಾದ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. el 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೫ 


ದೈತ್ಯಾಮಾತ್ಕ್‌ ಪುನರ್ಯಾತೌ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ | 
ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸತುರುಭೌ ನಿಜಾಶ್ವೌ ಸರವಾಹಿನೀಮ್‌ (೪೫1 


ಕಿರಂತೌ ಶರಜಾಲಾನಿ ಜಫ್ನುತುಃ ಕರನಾಲತಃ | 
ತತಃ ಷಡಾನನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಯೋರತಿಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ 1೪೬] 


ಮುಷ್ಟಿಘಾತೇನ ತೌ ಹತ್ವಾ ನಿಜಸೇನಾಮಗಾಜ್ಜ ವಾತ್‌ 
ಮಿತ್ರಸ್ತು ಭೂಮಿಮಗಮದ್ದಮನ್ರಕ್ತಂ ಮುಖಾದೃಹು eel 


ತಥಾನಿಧಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೌಸ್ತುಭೋ ಯೋಮ್ಮಮಾಗತಃ | 
ಷಡಾನನನುಥೋ ರೋಷಾಸ್ನಿಜಫ್ನೇ ಕರವಾಲತಃ veh 


ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮರಾದ ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ ವಾಡುವ ಹುಂಬತನದಲ್ಲಿ 
ಸರಕೀಯರೊಂದಿಗೆ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು' ಸ್ಟೀಯರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದರು. ಹೀಗಾ 
ದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಯಿತು ಆಗ ಜೀವಕೆ 
ಗಳು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ತಮಗೆ ಜಯ ದೊರೆತುದನ್ನು ಕಂಡು ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡಿದರು 1೪೪ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದ ದೈತ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಅರ್ಧದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಈ ಸಾರೆ ಅನರು ಬರುವಾಗೆ, ಸಾಯುನೆನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದ್ದರು. ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. 1೪೫1 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರು, 
ಅನೇಕ ವಿಧ ಖಡ್ಗೆಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇತ್ತಕಡೆ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಡಾನನನು ರಾಕ್ಷಸನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ೪೬! R 


ಸಡಾನನನು “ ಇವರನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಉಳಿಯೆಗೊಡಬಾರದೆಂ”ದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ತನ್ನ ನಜ್ರಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ 
ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಮೂರ್ಛಿತರಾದರು. ಇಷ್ಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಸ್ಕಂದನು 
ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸೈಕಿ ಮಿತ್ರನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ತನನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
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ತಸ್ಮಿನ್ಮೂರ್ಭಾಮವಾಪ್ತೇ ತು ನೀರಭಜ್ರೋಸ್ಕಯುದ್ಧ ತ | 


ಕೌಸ್ತುಭಃ ಪ್ರಾಹನದ್ರೋಷಾಚ್ಛರಾಘಾತೈರನೇಕಶಃ (೪೯॥ 
ಸೋಪಿತಂ ಪ್ರಾಹನನ್ಮುಷ್ಟಾಾ ಭೂಮೌ ಚೈನಮಪಾತಯತ್‌ | 

ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನನಂದಾಸೌ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ . ॥೫೦॥ 
ಪಪಾಲ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಸಾ ಹತೇ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಕೌಸ್ತುಭೇ | 

ತಮುದಂತಂ ಶಸ್ತ್ರಹತಾಃ ಸ್ತನಂತೋ ರುಧಿರಂ ಬಹು ೫೧॥ 
ನೃನೇದರ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಜಸಿಂಧನೇ ಜೇನಕತ್ರನೇ | 

ವಾಚಾವಿಸ್ಪಷ್ಟಯಾ ದುಃಖಾಚ್ಛಸ್ಟ್ರಾಘಾತಕೃತಾದ್ಭೃಶನು್‌ soll 


ನಾರಾವಿ ಟ್‌ 


ಸಂಗಡಿಗನು ಈ ತೆರನಾದ ದುರ್ದಕೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ಒದೆದಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌಸ್ತು 
ಭನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೋರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಖಡ್ಗದಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 1೪೭-೪೮1 


ಕೌಸ್ತುಭನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡೆನು. 
ಅದನ್ನರಿತ ವೀರಭದ್ರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನಾಡಿದನು. ಆಗಂತೂ ಕೌಸ್ತುಭ 
ನಿಗೆ ರೋಸ ಮಿತಿಮಾರಿ ಬಂದಿತು. ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಶರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿದನು. 1೪೯1 


ನಂದಿಯು ಸಹ ಷಡಾನನನಂತೆ ವಜ್ರಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಸ್ತು ಭನನ್ನು ಒ 
ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಡಹಿದನು, ಇದರಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭನ ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿ 


ಯಾಯಿತು. ಅವನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೇ ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮ ನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಹರ್ಷಾತಿ 
ಕೇಕಗೊಂಡನು. 1೫೦ 


ಉಳಿದೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ನಾಯಕ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯಾ ಚದುರಿ” 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆಕೆಮುರಿದ ದೇಹಿಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ಶಸ್ತ್ರದ ಕಡಿತವು ದೇಹೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು ಅವರು ಯುದ್ಧದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
soll 

ದೇವಶತ್ರು ನಾದ ಸಿಂಧುಡೈತ್ಯನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತ 


ದಿಂದ ನಿರ್ನ್ವಿಣ್ಣ ರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೈನಿಕರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತುಗಳು ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೫೨) 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೩ 
ಜಯೆಮಾಕಾಂಸ್ಲಿತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭಯೋಭಗ್ಯೃ ಶಮ್‌ sa H 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ:ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭವಧ 
ವರ್ಣನಂ ' ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭರಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಜಯವನ್ನ್ರೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಸಿಂಧುರಾಜನಿಗೆ ಇಂದು ಇಂತಹ ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ 


ದುಃಖತನಾದನು. ll 
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ಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭರ ವಧವರ್ಣನೆ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ನೀರಾ ಊಚುಃ :-- 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹರಣೌ ಮೃತೌ ತೌ ನಿಶ್ರ-ಕಾಸ್ತುಭೌ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹತಾ ಸೇನಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ದಿನಾಸಿ ಚ loll 


ತತೋ ರಿಪುಬಲಾದ್ದುಸ್ಟಾ ನೀರಾ ದ್ಕ್‌ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಬಲಿಭ್ಯಾಂ ನಿಹತಾ.ನಿಜಸೇನಾ ನಿಮರ್ದತಾ [loll 


ಯಯೋಃ ಕರಪ್ರಹಾರಾಭ್ಯಾಂ ಗತೌ ತೌ ಯನುಸಾದನಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ನಾನಾನಿಧಾ ಸೈನ್ಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ತಾದೃಶಾ ಸುರೌ llall 


ತೋ ವಾಸನಾ ವಾಣಾಸಾಗಅೂ7/:ೂೌ/7ಗ್ಭ ಲಪ ಘೂ ಘೂ ಪಘೂ ಪಕ ಘೂ ಘ್‌ 


॥ ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ | 


೧೧೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವೀರರು: 

ರಾರ್ಜ! ಕೇಳು, ನಮ್ಮ ಸೇನಾನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತು ಭರು 
ಸಾಮಾನ್ಯದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೇಚೆಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಬಲ್ಲವರು. ಅಂಥವರು ಮೃತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಕಣದವರೆಗೂ ಘನ-ಘೋರವಾಗಿ ಕದನಮಾಡಿದರು. ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳೆಂಬ ಪರಿವೇ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೊಂದಸ್ಟು ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಕೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ  ಂ॥ 


ಮಿತ್ರ-ಕೌಸ್ತುಭರ ಉತ್ಪಾಹೆ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ ಇನನ್ನು ಕೆಂಡು ಸಹಿಸದೆ 
ಶತ್ರುಸೇನೆಯಿಂದ ದುಷ್ಪರಾದ ವೀರರಿಬ್ಬರು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಮೊದಮೊದಲು ಇತರ ಕ್ಷುದ್ರ ಸೈಫಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೈಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಸವರಿ ಹಾಕಿದರು. ಬರಬರುತ್ತ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೇನೆಯೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೀ ಹೋಯಿತು. 
೨1 
ಅನರು ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಷಿ ಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮಿತ್ರ ಕೌಸ್ತು ಭರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆರೆ ಯಮನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ನಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ವಿಧ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅನರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ದ್ಲೇನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ನೀರರಂಥವರನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ೩ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಹದಿದಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ತ್ಲಿೀ 


ಸಿಂಥುರುವಾಚೆ : 

ಯೊ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಬಿಭೇತಿಸ್ಮ ಕೃತಾಂತೋ ಭೂತಹಾರಕಃ | 

ತೌ ಕಥಂ ಕರಘಾತೇನ ಮೃತೌ ಶಂಸತ ಸೈಸಿಕಾಃ ! lle ll 
ಪರಾಕ್ರನುಮಿದಾನೀಂ ನೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ad ಳಃ | 

ರಣಭೂಮೆೊ ನರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ಶಿರಃ ಶತ್ರೊ ರ್ನ ಸಂಶಯಃ 111 


ಚಕ್ರಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ರಷಾಣೇರ್ಯತಃ ಸುತಃ | 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಮಯೂರೇಶಂ ಯಯಾ ಖಲಃ ೬ 


ಅಸಂಖ್ಯಕೋಟ್ಕೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪುಕೋ ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಸ್ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಶಿನಪುತ್ರೇಣ ದುರ್ಧರಾಃ 1೭! 





ಸಂಧು: 

ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಅಂತೆಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಅಂತಕನಂತಹೆ ಸ್ರಬಲತರ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಯು 
ಸಹೆ ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 50801 ಹೆದರಿ ಸ ತ್ರಿದ್ದನೋ, ಸ್‌ 
ೈತ್ಯವೀರರು ವಲ ಕೈಗುದ್ದಿ ನಿಂದ ಸತ್ತುದು ಹೇಗೆ? ಸೈನಿಕರೇ! ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿ ಲ 

ಇರಲಿ, ಹೇಗೇ ಸತ್ತಿರಲಿ, ಯಾರೇ ಕೊಂದಿರಲಿ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ ಸರಿ. ಇಂದು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೈ ಸ್ನನಿಕನೂ 
ನೋಡಲಿ, ಶತ್ರುವಿನ ರುಂಡವನ್ನು ರಣ. ತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. sl” 


ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅನ್ವ ರ್ಥವಾದ ಹೆಸರು “ ಚಕ್ರಪ ಪಾಣಿ” ಆತನ ಮಗನಾದ 
ನಾನು ಸಹ ಚಕ್ರ ಮಲ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. "ಇಂದು ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಆಯುಧವ 
ನ್ನಾಗಿ ಉನಯೇೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 'ಹುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಬ್‌ 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಬೆಟ್ಟ ದಂತಹೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ಸೆ ರಿ ಆ ಖಲನು ಮಯೂ 
ರೇಶನು ನಿಂದಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದನು. “el 


ಸಿಂಹಂ ತು; ನು ಮುಂದುವರೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಕೋಟ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ್ರೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದು 


೨೫೪೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ತತೋ ನಂದೀ ಪುಸ್ಪದಂತೌ ಯೋದ್ಧುಂ ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾ | ' 


ಭೂತರಾಜಶ್ಚ ನಿಕಟೋ ದಶಲಕ್ಷ್ಮೈೆಶ್ಚ ಯೋಧಿಭಿಃ lel 
ಚಪಲೊಟಸ್ಯರ್ಧಲಕ್ಷೇಣ ಯೋದ್ಧು ಕಾನೋಭಿಸಿರ್ಯಯಾ | 
ಷಡಾನನೋ ನೀರಭದ್ರೋ$ಸಂಖ್ಯಸೇನಾಸಮಾಯುತಾ | lle || 
ಈಯತುರ್ಯುದ್ಧಬಲಿನಾ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಥರಾವುಭಾ | 

ಸಪ್ತವ್ಯೂರ್ಹಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ರಾವ್ಯೂರ್ಹೆ ದೈತ್ಯಸೃನಿಕಾಃ Hooll. 
ಗಂಧಾಸುಕರೋಥ ಮದನಕಾಂತೋ ನೀರಧ್ವಜಸ್ತಥಾ | 

ಮಹಾಕಾಯಶ್ಚ ಶಾರ್ಮೂಲೋ ಧೂರ್ತನಾಮಾಥ ಸಪ್ತಮಃ 1೧೧ 








ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಗಮನವೂ ಸುರೇಶ್ವರ ; ಗಣಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಲೀನನಾಗಿದ್ದಿತು. (lal! 


ಇತ್ತ ದೇನಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರೆನಿಸಿದ ನಂದೀ ಪುಸ್ಪದಂತರು ಯುದ್ದೆಕ್ಸಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದನರು. ಇವರಂತೆ ಭೂತ 
ರಾಜ, ನಿಕಟಿರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಾಯಕನೊಡನೆಯೂ ಹತ್ತು 
ಹೆತ್ತು ಲಕ್ಷ ನಿಷ್ಣಾತ ಯೋಧರ ಗುಂಪು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ತು, ೮1 

ಚಸಬಲನೆಂಬ ವೀರನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಷಡಾನನ, ವೀರಭದ್ರರು ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ 


ಕ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂದರು. [೯ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ್ಯ ವೀರಭದ್ರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮದರಾದವರು. ಯಾರಿಗೂ 
ಅರಿವಾಗದಂತಹೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಲ್ಲವರು. ಮತ್ತು ಆ ಬಗೆಯ 
ಗುಪ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧರಿಸಿದವರು. ದೇವ ಸೇನಾನಾಯಕರಾದ ಸ್ಫಂದ್ಯ 
ವೀರಭದ್ರ, ಚಸಲ ನಿಕಟ, ಭೂತರಾಜ್ಕ ಪುಷ್ಪದಂತ ಹಾಗೂ ನಂದಿ ಈ ಏಳು 
ಜನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಏಳು ವ್ಯೂಹೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಷು ಮುಂಜೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರೂ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯನ್ನು ಏಳು ಭಾಗವಾಗಿ 


ನಿಂಗಡಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಲು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವ್ಯೂಹೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥೧೦॥ 


ಏಳು ವ್ಯೂಹಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಂಧಾಸುರ್ರ ಮದನಕಾಂತ್ಯ ವೀರರಾಜ, 
ಧ್ವಜಾ ಸುರ, ಮಹಾಕಾಯ, ಶಾರ್ದೂಲ ನುತ್ತು ಧೂರ್ತರೆಂಬ ಏಳು ಮಂದಿ ಅಸುರ 
ವೀರರು ನಾಯಕರಾಗಿ ನಿಂತರು, [೧೧॥ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯ 3೪೦ 


ಸಸ್ತವ್ಯೂರ್ಹಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ಸ್ತಾ ಸಮಾಗರ್ತಾ | 


ಬಾಣನೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಜ್ಛಾ ದ್ಯ ಭೆಲ್ಲಾಗೆ ಗೈೈಸ್ತಾನ್ನಿಜಫ್ಲಿರೇ ೧೨! 
ಭಿಂಡಿಸಾಲಹತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿ ಸೇತುರ್ಥರಣೇತಲೇ 

ಸಡಾನನೇನ ಯುಯುಧೇ ಬಲಾದ್ದಂಧಾಸುಕೋ ಬಲೀ !೧೩॥ 
ನೀರಭೆದ್ರೆ ೫ ಮುದನಕಾಂತೋೊಪಿ ಯುಯುಧೇ ರಣೇ | 

ನಂದೀ ಚ ನೀರರಾಜಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ ॥೧೪! 


ಧ್ವಜಾಸುರಃ ಸುಸ್ಸದಂತೌ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೆ ಸ್ತೈರ್ಬಾಣಸಂಚಯ್ಯೆಃ I 
ಭೊತರಾಜೋ BE ಯುಯುಧಾತೇ ಸರಸ್ಪರಮ್‌ ಜಗ! 
ಧೂರ್ತಶ್ಚ ನಿಕಟಿಶ್ಲೈನ ದೃಂದ್ಸಯುದ್ಧಮಕುರ್ನತಾಮ್‌ | 
ಚೆಸಲೇನ ಹತೋ ರೋಷಾಚ್ಛಾರ್ದೂಲೋ ನೃಪತದ್ಭುನಿ ೧೬1 





ತ ಮುನ್ನ ಉಭಯ yl ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು 
ಎದುರಿಸಿ ತ ಮ್ಮ ತಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಓಮ್ಮೆ ಲೇ ಪ್ರ 0 ಬ 
ಮಳೆ ಸುರಿದಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತತಾಯಿಗಳ ಮೇಕೆ ಪ್ರಯೋಿಸುತ್ತದು, ಬಾಣದ 
ದಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳು ಸ್ಮಂಭಿತರಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವರನ್ನು ಭಲ್ಲಾ ಯುಧದ: ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಬವುದು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಒ ಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 


ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ros 

pS ಭಲ್ಲಾ ಯುಧದ ತಿನಿತದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಿಂಡಿಸಾಲದ 
ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ದೇಹಿಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದರು. ಸಡಾನನನೊಂದಿಗೆ 
ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ ಗಂಧಾಸುಕನು Eh 1-೩॥ 

ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀರಭದ್ರ, ಮದನಕಾಂತರು ರಣತಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ನೀರರಾಜ್ಕ ನಂದಿ Br ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಡಿದರು. 1೧೪॥ 

ಧ್ಯಾಸುರ-ಪುಷ್ಟರ ದಂತರು ತಾವು ಕಲಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರುಪ್ರ ದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಭೂತರಾಜ, 
ಮಹಾಕಾಯರು ಪರಸ್ಸರ ಕದನವಾಡಿದರು. 1೧೫! 

ಧೂರ್ತ, ನಿಕಟರು ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಮಾರಿಸತಕ್ಕವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎದುರಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು: 
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ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾನುವಾಸ್ಯೈನಂ ಸೋಸಿ ಖಡ್ಲೇನ ಚಾಹನತ್‌ | 


ಮೂರ್ಲಾಮುನಾಸ ಮಹತೀಂ ಚಪಲಶ್ಚಸಲೋ ಯುಧಿ 1೧೭1 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ದ್ವಂದ್ಭ ಯುದ್ಧೇ ತು ಯುಯುಧಾತೇ ಬಲೇ ಉಭೇ | 
ಜಫ್ನುತುಃ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಾತೈರ್ಜಾಣಜಾಲೈಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ las 
" ಸಹಸ, ಜಹಿ ಮಾ ಭೈಸ್ತ್ಯ್ವಂ, ಹತಃ ಸ್ಫರ್ಗಂ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ' | 

ಶ್ಲೀಣೇಷು ಶಸ್ತ್ರ-ಬಾಣೇಸು ಲತ್ತಾ ಭಿರ್ಮುಸ್ಟಿಭಿಃ ಪುನಃ lor 
ಯುಯುಧುಸ್ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಿ ನಾಶಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರನು್‌ | 

ಕಶ್ಚಿಚ್ಚ ಚರಣೌ ಧೃತ್ಸಾ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ನೈರಿಣನ್‌ lls oll 





ಚಸಲನು ಕೋಸಪಾವೇಶಗೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕಾರ್ದೂಲನು ತಲೆಸುತ್ತಿ 
ನೆಲಕ್ಕ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
lal 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಶಾರ್ದೊಲನು 
ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಎದುರಾಳಿ ಚಸಲನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚಸಲತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಚಸಲನು ಶಾರ್ದೂಲನ 
ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಬಲತರ 
ವಾದ ಮೂರ್ಛೆಯು ಬಂದಿತು.  ॥೧೭॥ 


ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಇತರ ಸೈನಿಕರೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ- ಸಾಹಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕವರಾದ 
ನರೊಡಸನೆ ಕದನವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರೆ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ॥೧೮1 


“ ಏಟನ್ನು ತಡೆದುಕೋ, ನೋಡೋಣ ” ಎಂತಲೂ “ ಹೊಡಿ, ಭಯಪಡ 
ಬೇಡ, ಒಂದು ನೇಳೆ ನೀನು ರಣತಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆಯಾದರ್ಕೆ ವೀರ 
ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು” ಎಂತಲೂ ಉತ್ತೇಜಕ ಗರ್ಜನೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ತೀರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಕುಂಠಿತರಾಗದೇ, ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದಬಾಡಿದರು, ॥1೧೯॥ 


ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಸೇರಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಯುದ ವನು, ಮಾಡಿ 
@ ಲ 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ನೀರನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯ 


ಉ.ಖ೭] ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ 


ಕಶ್ಚಿದುಡ್ಡೀಯ ನ್ಯಷತಚ್ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ನೈ ಪರಮ್‌ | 


ಕಶ್ಚಿಚ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಶಿರಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಹುಂ ರಿಪೋರಣೇ 1೨೧1 
ಶಶ್ಚಿತ್ಸಾದೌ ಜಾನುನೀ ಚ ಗುಲ್ಫ್‌ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಾಪರಃ | 

ಶರನೃಷ್ಟಿಂ ಸರೇ ಕೇಚಿತ್ರರಸ್ಪರಮವಾಸೃರ್ಜ 1೨೨1 
ಸ್ರವದ್ರಕ್ತಶೃಸ್ತ್ರಹತೋ ಮರಣಾವಧ್ಯಯುಧ್ಯತ | 

ಕಬಂಧಾ ಯುಯುಧುಸ್ತತ್ರ ಜಫ್ನುಃ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಪೆರಾನಪಿ ೨೩! 
ಅಸಕೇ ಸಹಸಾ ಹೇತುರ್ನಿದೀರ್ಣವಕ್ಷಸೋ ನರಾಃ | 

ಪರಸ್ಪರಾಘಾತಹತೌ ಮೃತ್‌ ಕೇಚಿದ್ರಣಾಜಿರೇ ೨೪1 





ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿರುಸಾಗಿ ಅಸ್ಸಳಿಸಿದರು. ೨೦1 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಹಳ ಎತ್ತರದ ವರೆಗೆ ನೆಗೆದು ಹಾರಾಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಗುರಿನೋಡಿ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದುರ್ಜೈವಿ 
ನೀರನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಮಗುದೊಬ್ಬನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಪ್ರತಿಯೋಧಿಯ ಶಿರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಬರಬರುತ್ತ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ನಿಯಮವೇ ತನ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಸಿಕ್ಕವರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ 
ದನರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಡಿದೊಗೆದರು. 
೨೧/ 


ಒಬ್ಬನು ಶತ್ರುಗಳ ಪಾದ್ರ ಜಾನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅವನ 
ಗುಲ್ಬಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಬಿಸುಟು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಯೋಧರ ಗುಂಪು ಪರಸ್ಪರರ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಸುರಿಸಿದರು. 1೨.೪ 


ಫಾಯೆಗೊಂಡೆ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ದೇಹೆಗಳಲ್ಲುಂಟಾದ ಘಾಯಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲಿ, ಜೀಹೆದ ಒಳಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಈಜಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿ, 
ಇನಾವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿರುವ ವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಿ ತಮ್ಮ ಧನಿಯ 
ಅನ್ನದ ಖುಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನರಾದ ನೀರರ ಕಬಂಧಗಳು ಮನಸ್ಸೀ 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದವರನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದವು. ಕಬಂಧಗಳ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಸರಯೂಥದವರಂತೆ ಸ್ವ-ಸೈನಿಕರೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಸತ್ತು ಉರುಳಿದರು. . 1೨೩1 


ರಣರಂಗದ ರೌದ್ರ ರೂಪ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಿ ತೆಂದರೆ, ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅನೇಕ ವೀರರು ಆ ದೃಶ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 


೪೪ ಈ € ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ಏಕಾಪ್ಸ ರಃ ಸಾ ಪ್ತಿ ಕೃ ತೇ ಸ ರ್ಗಯುದ್ಧ ಮಕುರ್ವತಾಮ್‌ | 


ಆಸ್ಪ್ಜದ್ಯಭವತ್ತ ತ್ರ ಕೇಶಕ್ಕೆ ವಾಲಸಂಯುತಾ 1೨೫ 
ಖಡ್ಗಮತ್ಸ ನತೀ ಖೇಟಿಮಹಾಕೂರ್ಮಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 
ಪ್ರೇತಕಾಸ್ಕನಹಾ ಘೋರಾ ತೃಣಚಾಮುರಸಂಯುತಾ ೨೬! 


ಕಂಚುಕಗ್ರಾಹಕೋಭಾಢ್ಯಾ ನುಹಾಕಟಿಕಭೇಕಿಕಾ | 
ಶೂರಮೋದಕರಾ ಭೀರುನುಹಾಭ ಯೆನಿನರ್ಧಿನೀ llsell 


ನೇದೋಜಲಾ ದುಃಖತರಾ ಮಾಂಸೆ.ಕರ್ದಮಶಾಲಿನೀ | 
ತತೊಟಸ್ತಮಿತ ಆದಿಕ್ಕೇ ನ ಸ್ರಾಜ್ಞ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ ೨೮! 


ದ್ವಂತೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಸತ್ತರು. ಸರಸ್ಪರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಲಿತನದಿಂದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. [sell 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದಕ್ತಿ ಧಾರಾತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ದೇಹೆನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ನೀರಸ್ವರ್ಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಸರೆಯೊಡನೆ 
ಸುಖಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಯೇ ಕದನವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದ ಬಿರುಸು 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಏರಿದ್ದಿ ತೆಂದರೆ, ರಕ್ತವು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೊರ ನದಿಯಂತೆ 
ಹರಿಯಿತು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದವರ ತಜೆಗೂದಲು ಸಾಚಿಯಂತೆ ತೋರಿತು. 1೨೫1 


ಮೃತರಾದ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
ಖಡ್ಗಗಳು ನಾನುಗಳಂಕೆ ಕಂಡವು. ಸೈನಿಕರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಢಾಲು (ಗುರಾಣಿ) 
ಗಳು ಅಮೆಗಳಂತೆ ತೋರಿದವು, ಯಾರಿಂದಲೂ ದಾಟಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಿದ್ದಿ ತು, 
ಆ ನದಿ ಲೆಬ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರೇತಗಳು ಮರದ ತುಂಡುಗಳಂತೆ ತೇಲಿಬಂದವು. 
ಯೋಧಮುಖಂಡರು ಧರಿಸಿ ದ್ದ ಚಾಮರಗಳು ಶತ್ತೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬಂದವು. ॥೨೬॥ 

ವೀರಪುರುಷರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕನಚಗಳು ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ 
ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವು ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವ ನಿ ಕ ಗಳು ಒಟಗುಟ್ಟ ದಂತೆ 
ಇದ್ದಿ ತು ಈ ನದಿಯು ಶೂರರಿಗೆ ಉತ ಶ್ಲಾಹನನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತ ಲದ ತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅಳೆ ಕೈದೆಯನರನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸ್ಪ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ಸ “a 


ಮೃತ ಸೈನಿಕರ ಮೇದಸ್ಸು ತೆರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೆರಿಯಿತು. ಸ್ಫನ್ನ 
ದವರ ಮಾಂಸವು ಕೊಚ್ಚೆ ಯಾಯಿತು. ರಣಭೂಮಿಯು ಈ ಬಗೆಯ ಭೀಕರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳೂತ ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು. ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು.. ಕಗ್ಗ ತಲೆಯು 


ಉ.ಖ.೩] ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 3೪ 


«ನ ಹಂತನ್ಯಾ ನಯಂ ದೈತ್ಯನಾಹಿನೀಚಾರಿಣೋಸುರಾಃ ? | 


« ನ ಹಂತವ್ಯಾ ನಯಂ ದೇನವಾಹೀನೀಚಾರಿಣಃ ಸುರಾಃ? 1೨೯॥ 
ನಿನಂ ಕೋಲಾಹಲೈಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಯುದ್ಧ್ಯಂತ ಪರಸ್ಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಆಶಿಸೋ;ಥೆ ದದುಸ್ತತ್ರ ಶ್ವಾಸದಾ ಭೂತ-ರಾಸ್ಷಸಾಃ Ila oll 
ಸೃಗಾಲಾಃ ಪತಗಾಃ ಶ್ಯೇನಾಸ್ತ್ಯೃಸ್ತಾಃ ಸಾರ್ವತಿನಂದನಮ್‌ | 

ದಿನತ್ರ ಯಮಭೊದೇವಂ ದಿವಾ-ರಾತ್ರೌ ಮಹಾರಣಃ loll 
ನಾದ್ಯಶಬ್ದೈರ್ಜಯಂ ರಾತ್ರೌ ಭೋಷಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಏನಂ ಗಂಧಾಸುರೋಃ ಯುದ್ಧ 3ತ್ರೇನಾನ್ಯಾ ಬಹುನಿಸ್ತರಮ್‌ la oll 


ಕನಿದ ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ಎನೊಂದೂ ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. 1೨೮॥ 


“ ನಾವು ದೈತ್ಯಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿದವರು, ಆದುದರಿಂದಲೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ ” ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಅತ್ತಕಡೆ “ ನಾವು ಜೀವನ ಸೇನೆಯನರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದವರ ದೀನಸ್ವರಗಳು ಎಂಥನನ ಎದೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಂಪಿಸುವೆಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಎಷ್ಟೇ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 1೯ 
ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಕೋಲಾಹಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧ ವು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು, "ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವನು ಸ್ವೀಯನಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಸರರಾಗಿರಲಿ. ನಿರ್ದಾ 
ಸ ಜ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 4 ಇಂತಹ ಫಿಷ್ಕರುಣಿ ಯೋಧರು 
ಹಾಗೂ ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಗಣಪತಿ ಇವರು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಿ? 
ಎಂದು ಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಭೂತ-ಪ್ರೇತಗಳೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 
lla.oll 
ನರಿಗಳು ರಣದ್ದು, ಗರುಡಪಕ್ಷ್ವಿ ಗಿಡಗ ಮೊದಲಾದುವು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿಂದು ಮದು ತೃಪ್ತ ಸ್ಹವಾದವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಅ ಯುದ ವು 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಅಹೋರಾತ್ರ ನಡೆಯಿತು. 8೩೧/1 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಣಮುಖಗಳಿದ್ದವು. ಆಯಾ ರಣಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೊಂದು ಸೇಳೆ ಒಂದೊಂದು ಹಣೆಗೆ ಜಯ ದೊರೆಯುತ್ತ ಲಿತ್ತು, ಆಗ ಆ ಪಡೆ 
ಯವರು ರಣನಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸ್ಕಿ ತಮಗುಂಟಾದ ವಿಜಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 


೨೪೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 


ಮದ್ಯಪಾನೇನ ಮತ್ತೋಸೌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಾಜಿ ನೇಗರ್ವಾ | 


ಅಹನನ್ಮುಸ್ಟಿಘಾತೇನ ಸಹಸಾ ತಂ ಷಡಾನನಮ್‌ lal 
ನ್ಯಸತತ್ಸ ತದಾ ಭೂಮೌ ವಜ್ರಾಹತ ಇನಾಚಲಃ | 

ಅಧಾನತ್ಸೋಸಿ ಲಬ್ಭ್ಯಾಶು ಸಪಕ್ಷ ಇನ ಪರ್ವತಃ 1೩೪ 
ಸಂಜ್ಞಾಂ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಹಸ್ತೈಃ ಅನಿದ್ಧ ತಂ ನುಹಾಸುರಮ್‌ | 
ಶರಜಾಲಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ನಿಸ್ಫರ್ಜ ಸಷಡ್ಡನುರ್ನ್ವಕ್ಕೈಃ 1೩೫1 
ನಿನಾರ್ಯ ಶರಜಾಲಾನಿ ಭಾದಯಾಮಾಸ ತಂ ಶರೈಃ | 

ಗಂಥಾಸುರೋ ಮಹಾವೇಗಾತ್‌ ಷಡಾನನಮನಾಮಯಮ್‌ lal 





ಉದ್ದೊ. ೇಹಿಸುತ್ತ ರಾತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ಸ್ಟೂ ಭೀಕರಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಒಂದೆಡೆ 


ಗಂಧಾಸುರನು : ಸ(ಾನಿಸೊಡೆ ಯ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. |೩| 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುನ ಮುನ್ನ ಅಸುರನು ನೀರಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದನು, 
ರಕ್ಕಸನು ತನಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ "ಆಯುಧಗಳನ್ನೆ ಚಟುನಟಿಕೆಯಿದ ಒಮೆ ಲೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನೆ ನ್ನೆಲ್ಲ ಬಟು ವೆಜ್ರದೆಂತಹೆ ತನ್ನ ಮುಸಿ 
ಹಂದ ಒನೆ  ಸಡಾನನನನ್ನು ಗುದ್ದಿ ದನು. PE 


ವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನರ್ನತವು ಉರುಳಿದಂತೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಂತಹ 
ಬಲಿಷ್ಕನು ಸಹ ಗೆಂಧಾಸುರನ ಗುದ್ದಿಗೆ ನುಗ್ಗಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿದನು. ಆದರೂ 
ಸ ಲ್ರದರಲ್ಲೇ i ರೆಕ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ "ಹಾರುತ್ತ ಜಿಗಿಯುತ್ತ 
ರಾಜ್ಚಸನ ಸಮಾನ ಕ್ಸ ಬಂದನು. gv 


ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಸನ್ನ ರಡು ಕೆ ಗಳನ್ನೂ 
ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಸ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತಗೊಳಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ ಸ್ಮಗಳಿಂದ ಆರು 
ಧಸುಸ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇತರ ಆರು ಹೆಸ್ತಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಚ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸತೆೊಡಗಿದನು ವ ಮತ್ತು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಮೇಲ್ಮೆ (ಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಬಾಣಗಳ ಬಶೆಯನ್ನೇ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. (೩೨! 

ಗಂಧಾಸುರನೇನೂ ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯ ಯೋಧನಾದವನಲ್ಲ. ಕುಮಾರನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸಲಾರದಸು 
ನಿಶಿತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರೇವಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದನು. ಗಂಧಾ 
ಸುರನ ಬಾಣಗಳ ey ಅನಿರ್ವರ್ಣನೀಯವಾಗಿದ್ದಿ ಜ್ನ Jacl 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 


ತನ್ನಿ ನಾರ್ಯ ದಧಾಕೈನಂ ಚರಣೇ ಸ ಷಡಾನನಃ | 


ಅಕಸ್ಮಾ ದ್ಭಾ ನುಯಿ್ತ ಫ್ಲೈ ನಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ 1೩೭ 
ಬಾಗಿ ಗೆ ಜಾತಂ ಗತಾಸೋದನಗೃಢಘಾತತಃ | 
ತರ್ಸ್ಮಿ ಹತೇ ತಸ್ಯ ಸೇನಾ ಯಯೌ ನ್ಯ ಗ್ರಾ ದಿಶೋ ದಶ 1೩೮! 


ಸೃಷ್ಠಲಗ್ನೋ ನಿಂದತಿ ಸ್ಮ ಸೇನಾಂ ತಾಂ ಸ ಸಡಾನನಃ | 

ಸೇನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧನಶ್ಚೈವ ಶತಘ್ತ್ನೋ ಯೋಮೃ್ಭ ಮಾಯಯುಃ al 
ಯೇಷಾಂ ಶಬ್ದೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಭ ನಾನಾಮಿನ ಗರ್ಜತಾಮ್‌ | 

ಊಚುಃ ಸಡಾನನಂ 


ತ ಊಚುಃ ; 
ದುಷ್ಟ ' ಸೇನಾನೋ ನಿಹತಾ ಬಹು 1೪01 





ಇದರಿಂದ ಧ ಎತೆಗೆಡಡೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗಂಧಾಸುರನ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲ 
ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ॥೩.೭॥ 

ಈ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಗಂಧಾಸುರನ ದೇಹವು ನೂರಾರು ಹೋಳುಗಳಾಯಿತು. ಬಲ 
ವಾಗಿ ಏಟು ಬಿದ್ದು ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು ಅಸುವನೀಗಿದನು. ಅಸುರನು 
ಮೃತನಾದೊಡನೆಂಯೀ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವೀರಯೋಧರು ಮುಂದೇನನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾಗಿ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ತು ಗಳಿಗೂ ಓಡಿ 
ಹೋದರು.  1೩೮॥ 


ಆದರೆ ಷಡಾನನನು ಅವರನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡದೆ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಮೂದಲಿ 
ಸುತ್ತ, ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನೆಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆಣಕಿದನು. ಇದರಿಂದ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸೇನ, ಕ್ರೋಧನ, ಶತ್ರುಘ್ನ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿ ವೀರರು ಶರ 
ಜನ್ಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಅನುವಾದರು. 1೩೯1 

ಅವರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ ಶನಿಯು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ 
ಶಿಕ್ಟಾ ಟದಂತೆ ಹೈತ್ಯಂನಿಯಾಗದ್ದಿ ತು. ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸಂಪ್ರೆ 
Be | ಎದುರಾಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೀರ್ಯ- ಬಲಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 
ಸೈನಿಕರು ; 

ಎಲವೋ, ದುಷ್ಪ ! ವಿಪುಲವಾದ ನನ್ಮು ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಚಿತ್ರ-ನಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಜೆದು ಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ ? Ivo 
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ಇದಾನೀಂ ಯಾಹಿ ಭನನಂ ಹತೋ ರನಿಸುತಸ್ಕ ಹ! 


ಕ ಉವಾಚ :. | 

ತತ ಆಚ್ಛಾದಯಾಮಾಸುರ್ಯುಗಪತ್ತೇ ಷಡಾನನಮ್‌ lvl 
ಗ್ರಾಮಸಿಂಹಾ ಯಥಾ ಸಿಂಹಂ ಬಹವೋ ಬಲನತ್ತರಾ |! 
ಸಡ್ಡನುರ್ನೋಟಚಿತೈರ್ಬಾಷೈರ್ನ್ಯಹನರ್ತ್ತ್ಯಾ ಷಡಾನನಃ le sll 
ತತಸ್ತೇ ii ಹೇತುರ್ನುಹೊರ್ತಾದುತ್ತಿ ತಾಃ ಪುನಃ | 

ಪಾಶಂ ಕ್ಹಿಸ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಥಂದಗಲೇ ನಿನ್ಯುಸ್ತಂ ಪಶುವತ್ತ್ರಯಃ Yall 
ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸಾ ಸ ಸಣ್ಮುಖಂ ತಮಧಾನಂಸ್ತೇ ತ್ರಯೋ ಜನಾತ್‌ | 

ಹರಣ 'ಗರ್ಭೋ ಬಲರ್ನಾ ಶ್ಯಾಮುಲೋ ರಕ್ತ Jd !೪೪॥ 


ಹಾ ವಾನ ನೂರು 


ಇರಲಿ ಈಗ ಬ್ಯಾ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. ಎಂದರೆ 
ನೀನು ಒಡನೆಯೇ ಸೊರ್ಯನ ಮಗನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಡಾನನನ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆಯಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಸಣ್ಮುಖನು ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಹೋದನು. ೪೧॥ 


ಗ್ರಾಮಸಿಂಹ (ನಾಯಿ) ಗಳು ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಮೃಗರಾಜ; ಸಿಂಹ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ತೋರಿದರು. ಆದಕೆ ದೇವಸೇನಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಆರು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇತರ ಆರು ಕೈಗಳಿಂದ 
ಲೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಚದಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೪ 


ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಎಚ್ಚ ರತಫ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಅವರೂ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕೊಳೆಗಾನಯೇ "ಮತ್ತೆ ಸಂಜೆ ಸ್ಲೇಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪಾಶವನು ಸ್ಪಂದನ ಕಂಧರಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ದನ-ಕರುಗಳನ್ನು ನಳೆಕೊಯ್ಯು 
ನಂತೆ ಬಲಾಶ್ಟಾರದಿಂನ ಎಳೆದೊಯ ಾರಂಭಿಸಿದರು. 1೪೩. 


ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಹಿಡಿದೊಯ ರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಮುಟಿ ಸೈ ಡೊಡನೆಯೇ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಶ್ಯಾಮಲ ಮತ್ತು ಕಕ ಲೆಸೀಚನರಿಂಬ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ದೇವ ವೀರರು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದರು. ಗ 


ಉಖ ೭] - ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೯ 


ತ್ರಿಭಿಸ್ತೇ ಮುಷ್ಟಿ ಘಾತೇನ ಹತಾಃ ಸೇತುರ್ಧರಾತಲೇ | 
ತತೋ ಮದನಕಾಂತೋಖಪಿ ನೀರಭದ್ರಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ : (೪೫! 


ನ್ಯಹನಚ್ಛಸ್ತ್ರ ಘಾತೇನ ಸ ಮೂರ್ಛಾಂ ಮಹತೀಂ ಯಯೌ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೂರ್ಛಾಂ ವೀರಭದ್ರೋ ದಂಡಘಾತಾನ್ಯಸಾತಯತ್‌ ` 0೪೬॥ 
ky  ನುದನಕಾಂತಂ ತಂ ನೀರಕಾಜೋ ಮುಹಾಬಲಃ | 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಪ್ರಾ ಯಾನ್ನಿ ಹಂತುಂ ತಾಂಸ್ಟ್ರಿ ೯೯ ಸುರಾ 'ಬಲವತ್ತರ್ರಾ!! 1೪೭1 


ತತ 5 ನೃಹನದ್ರೊ ೇಷಾಚ್ಛೈಂಗಾಭ್ಯಾಂ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ | 
ಅಸ್ಪ ನದ್ರು ಧಿರಂ ನಕ್ತಾ ್ರಚ್ಛೆ ತೈತಧಾ ಭೂತಲೇಪತತ್‌ le sll 


ತಂ ಹತಂ ತು ನಿಲೋಕ್ಯಾಕು ಚತ್ತಾಶೊಟಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 


ಅನರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿದುದೇ ತಡ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವೀರನೂ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ "ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುದಿ ದನು, ಪ್ರ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಣಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಜಿ ಆ ಮೂರು ಮಾದ ರಾಕ್ಚಸರೂ ಅಸುವಳೆದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚಟರಖ: 
ಆಗ ದೈತ್ಯಸೇನಾ ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಮದನಕಾಂತನು ಮಹಾಬಲಿಷ ನಾದ 
ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ತಡವಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. | ೪31 

ಅನೇಕ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಮೂರ್ಸಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಬ್ಲೈರವನು ಪುನಃ ಚೈತನ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿ ಮದನಕಾಂತನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ೪! 

ಮದನಕಾಂತನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮೃತನ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ; ವೀರರಾಜನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಶ್ಯಾಮಲ 
ಮತ್ತು ರಕ್ತಲೋಚನ ಎಂಬ ಸುರನೀರರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡೋಣನೆಂಡೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಓಡಿಬಂದನು. ॥೪೭॥ 

: ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ಬಹಳ ಕೋಷಗೊಂಡು ಸ್ವ ಲ್ಸವೂ ನಿಲಂಬ 
ಮಾಡದೆ, “ಇನ್ನ ತೀಕ್ಷ ಕೊಂಬುಗಳೆರಡೆರಿಂದಲೂ ನೀರರಾಜನನ್ನು ತಿವಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ರಕ್ಕಸನ 'ನೇಹವು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ರಕ ನನ್ನು ಕಾರುತ್ತ 

ಸ್ಸನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ೪೮1 


ನೀರರಾಜನು ತಮಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು 
ಇತರ, ವೀರರಿಗೆ ಸಹಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ನಾಲ್ಕು 
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ಆಯಯುರ್ನಂದಿನಂ ಹಂತುಂ ಶಾರ್ಬೂಲೋಥ ಧ್ವಜಾಸುರಃ ॥೪೯॥ 
ಮಹಾಕಾಯೋ ಧೈತಕ್ಕೈನ ಸರ್ವದೇನಜಿತೋ ರಣೇ | 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ನಂದಿನಂ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ lls oll 
ಪತಿತೇ ನಂದಿನಿ ತತಶ್ವತ್ಕಾಕರೋ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ 

ಪುಸ್ಸದಂತೋ ಭೂತರಾಜೋ ವಿಕಚಿಶ್ಚನಲೋಸಿ ಚ ೫೧ 
ತೇ ತು ಶೈರ್ಲಾ ಸಮಾದೊಯ ತೋಲಯಿತ್ವಾ ನಿಜಿಕ್ಸಿಪುಃ | | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಸ್ತಕಾ ಭಿನ್ನಾಶ್ಚೂರ್ಣೀಭೂತಾಶ್ವ ಕೇಚನ 11೫311 
ಧರಾಘಾತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಧರಾಯಾಂ ಪತಿತಾ ರಣೇ | 

ಫೇಚಿಚ್ಚೆ ಸಿಂಧುಮಗರ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಘಾತಪ್ರಪೀಡಿ ತಾಃ ೫೩! 


ಪರಾಜಯಂ ಸ್ವ.ಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇನಜಯಂ ತಥಾ | 


ಮಂದಿ ಅಸುರ ವೀರರು ನಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಲು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. 
ಅನರಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ? ಶಾರ್ದೂಲ, ಧ್ವಜಾಸುರ ; lol 


ಮಹಾಕಾಯ ಮತ್ತು ಧ್ಲತರೆಂಬುವರು. ಇವರ ಬಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುಜೇನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸೋಲಿಸಿದವರು, 
ಅವರು ಪ್ರಕೃತ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. lls oll 


ಇದರಿಂದ ನಂದಿಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ಪುಷ್ಪದಂತ, ಭೂತರಾಜ್ಕ ವಿಕಟ ಮತ್ತು ಚಪಲರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ದೇವನೀರರು ನಂದಿಯ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದು [ಜಂ 

ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತುಯ್ದು » ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮೇಲೂ ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸೆದರು, ಪರ್ವತಗಳು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬದುಕಿ 
ಯಾರೇ? ಈ ನಾಲ್ವರಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇತರ ರಾಕ್ಷನರೂ ತರೆ 
ಯೊಡೆದು ಬಿದ್ದರು ಬಾಕಿಯವರ ದೇಹೆಗಳು ಗುರುತಿಸಲು .ಸಹೆ ಬರದಷು, 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಗ 


ಯೋಧರು ಬಿದ್ದಾಗ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತದೊಂದಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಆಘಾತ ಉಂಟಾಗಿ ನಸುಗಿಹೋದರು. ಕೆಲವರಂತೂ ಶಸ್ತ್ರಘಾತ 
ದಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೊಂದು, ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದರು. 1೫೩॥ 


ಏದುತ್ತ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ವಾಹಿನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸರಾಜಯದ 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೧ 
ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವಸೇನಾ ಬಹುವಾದ್ಯಾನ್ಯವಾದಯತ್‌ 11೫೪!| 
4 ಮಯೂರೇಶ, ಮುಯೊರೇಶ ! ಜಯ ತ್ವಂ ಜಯ ಸರ್ವದಾ 1 

ಇತ ಬಾ ರ್ಷಯುತಾ ಸ್ವಾನಂದೇನ ನನರ್ತ ಚ 11೫8೫1! 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ * 





ಹಾಗೂ ತದ್ದಿರುದ್ದವಾಗಿ ದೇವಸೇನೆಗೆ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಜಯದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಇವರ ವರದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷ $ವನ್ನೀಯುವಂತೆ 
ದೇವಸೇನೆಯ- ನಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯೂ ಜೋರ್ಗರೆಯಲಾರಂಬಸಿತು. 
೫೪1 
ವಿಜಯಸೂಚಕ ವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ ಸೆ ನಿಕರು ಉಚ್ಚಸ್ವ ರದಿಂದ “ ಮಯೂ 
ರೈಶ್ಶ ಮಯೂರೇಶ ! ನಿನಗೆ ಅಜಂತ ಬೂ, ನೀನು “ದಾ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗು * ಎಂದು ಉದ್ಭೊ ೇಹಿಸುತ್ತ ಮಿತಿಮಾರಿದೆ ಆನೆಂದವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮನಸ್ತೀ 
ಕುಣಿದಾಡಿದರು. loin 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ 'ಜೀವಾಸುರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ * 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹೆದಿನಾಲ್ವ ಸಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿರುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 


ಅಥ ಸಂಚದಶಾಧಿಕ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಕ ಉನಾಚ :. 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೇನಾಜಯಂ ದೈತ್ಯೋ ಯಯೌ ಚಿಂತಾಂ ಮಹತ್ತರಾಮ್‌ | 


ಅತ್ಯಂತಮ್ಗ್ಸಾನನದನೋ ನಿನುಗ್ನೋ ದುಃಖಸಾಗರೇ loll 
ಮನಸಾ ಸರಿತಸ್ತೇನ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯರಾಜ್‌ | 

ಸಿಂಧುರುವಾಚ :- 

ನಿಸರೀತಮಿದಂ ಕಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೆಂ? ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಮಯಾ 31 
ನಿನೀಲಿಕಾ ಗ್ರಸೇತ್ಸಿ ನು? ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಲೋಕಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ಯಸ್ಕಾಗ್ರೇ ನುಶಕಾ ದೇನಾ ಆಸನ್ನಿಂದ್ರಾಡಯೋ ನನು lal 





ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


೧೧೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವತ್ತ, ವ್ಯಾಸ ಸ! ಮುಂದಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶನನ್ನು ಕೇಳು. ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರ sO ಶತ್ರು ಗಳಿಗುಂಬಾಡ ವಿಜಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 3 ಬಗೆ 
ಸೂತ ಚಿಂತೆಸೊಳಗಾದನು. ಅವನ ಉತಾ ಫ್ರಹೆಪೂರ್ಣ ಮ ಶುಷ್ಕ 
ವಾಯಿತು. ದುಃಖನಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ॥೧॥ 


ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣನೇನಿರಬಹುದೆಂದು ದೈತ್ಯ ರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ಯೋಟಿಸಿದನು. 
ಇದೇಕೆ ಈ ನಿಸರೀತ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತೋ, ನನಗಂತೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 
llall 


ಅನೇಕ ಭುನನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನು 
ಅತ್ಯಲ್ಪಸ್ರಾಣಿ ; ನುನುಸ್ಯನ ಶ್ವಾ ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೊರ ಸಾರಷೋಿತಕ್ಕದ್ದು' 


ಉ' ೩.೭] ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೩ 


ಶಿನಾರ್ಭಕೇಣ ತಸ್ಕಾದ್ಯ ಕಥಂ ಸೇನಾ ನಿನಿರ್ಜಿತಾ? | 


ತ ಉನಾಚ :... | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹಯಮಾರುಹ್ಯ ಭಟಟ (೪॥ 
4 ಅಹತ್ವಾ ತಂ ಮಯೊೂರೇಶಂ ದರ್ಶಯಿಸ್ಯೇ ಮುಖಂನಚ*। 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ್ರಾ ಭಿಯಯೆಾ ಸಿಂಧೂ ರಣಭೂನೆಕ ಪತಂಗವತ್‌ 1೫॥ . 
ಸಜ್ಜ ೦ ಚಕಾರ ಚ ಧನುರ್ನಾದರ್ಯ ಗಗನಂ ದಿಶಃ | 

ವ್ಯಸ್ಥ ಸೃಜದ್ಭಾಣಜಾಲಾಥಿ ತೀಕ್ಸಾ ನಗ್ನ ಮುಖಾನಿ ಸಃ (lel 


ಚಕಂಸೇ ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಮೂರ್ಚ್ಚಿತಾ ಜಂತವೋಃಖಿಲಾಃ | 
ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸದ್ದೇವಸೇನಾಯಾಮಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ಪತ್ರಿಣಃ ೭1 


ಇರುನೆ ತನ್ನ ಸಜಾತೀಯರೊಂದಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ತಿಂದಂತಾಯಿತಲ್ಲ? ಯಾನ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನೊರಜಿನಂತಿದ್ದರೋ, ೩/1 


ಅಂಥವರ ಪೈಕಿ ಶಿವನ ಮಗ; ಎಳೆಗೂಸು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಲಿಷ್ಕ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದರೆ ನಂಬಬಹುದಾದೀತೇ ಈ ಮಾತನ್ನು? ಆದಕ್ಕೆ ಹಾಗೇ 
ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಒಡನೆಯೇ ಬೆಟ್ಟದಂತಹ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ॥೪॥ 


“ ಮಯೂರೇಶನೆಂಬ ಆ ಸೋರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಕೆಗೂ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಮುಖವನ್ನು ಸಹೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಪಣತೊಟ್ಟು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು 
ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಹುಳುನಿನಂತೆ ಹಾರಾಡಿದನು. ಜಗ 


ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂಜೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೆಜ್ಜು ಮಾಡಿ ಅದರ ಟಿಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ "ನಕ್ಕು ಗಳು ಸಹಸ ತಿದ ನಸ್ಸೈಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ 
ಬತ್ತ ೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದ ಉರಿವ ಬೆಂಕೆಯಂತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಮೇಕೆ ಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಪಂಜರವನ್ನು, 


ನಿ il 
ದೈತ್ಯನ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯು ಗಡಗಡ ನಡುಗಿತು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 


)ೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ಛಿನ್ನಾಭಿನ್ನಾಃ ಸುರಾಃ ಸೇತುಸ್ತಚ್ಛ ಸ್ಟ್ರಾಘಾತಪೀಡಿತಾಃ 


ಪಾಲಯಂತಃ ಸುರಾಃ ಸೇತುಸ್ತೇ,ಸಿ ಸೃಷ್ಠೇ ಶರೈರ್ಹತಾಃ lle 
ತತಃ ಸರ್ವಾ ಮಯೂರೇಶವಾಹಿನೀ ವ್ಯಗ್ರತಾಮಿಯಾತ್‌ | 

ದ್ವಿಧಾಭೂತಾ ಜಾನು-ಪಾದಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಸ್ತಕಾ ಅಪಿ le | 
ಶರನೃಷ್ಟ್ರಾ ಸಿಂಧುಹಸ್ತಮುಕ್ತ ಯಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 

ಅಭವತ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಮನಿನಾರ್ಯಂ ಭಯಾನಹೆಮ್‌ ೧೦॥ 
ಸಿಂಧೋಶ್ಚೈವನ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸೇನಯೋರುಭೆಯೋಂರಸಿ | 

ಕೋಲಾಹಲೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಧ್ವಾಂತೇ ಗಾಢೇ ರಜಃಕೃತೇ 11೧೧! 


ಗಳೂ ಮೂರ್ಫ್ಭೆಗೊಂಡವು. ರಾಕ್ಷಸನು ಎಣಿಸಲಾರದನ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೇವ 
ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ನೇಗನಾಗಿ ಎಸೆದನು. |೭॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಇದರ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಚಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಅವನ 
ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನರ ದೇಹೆಗಳು ಚೂರು-ಚೂರಾದವು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಸುರರು ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರು. 1೮॥ 


ಆಗ ಮಯೂರೇಶನ ಇಡೀ ಸೈನ್ಯವು ವ್ಯಗ್ರ ಗೊಂಡು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಸುರ ವೀರರೆ ಪೈಕಿ ಫೆಲನರ ಜಾನು-ಪಾದಗಳು ಎರಡೆರಡು ತುಂಡು 


ಗಳಾದವು. ಮತ್ತೆಕೆಲನರ ತಲೆಗಳು ಒಡೆದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಂತೆ ಎರಡೆರಡು 
ಹೋಳುಗಳಾದವು. 1! 


ಸಿಂಧುವಿನ ಹಸ್ತ ಮುಕ್ತಬಾಣ ವರ್ಷವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸಬಗೆಯ ತ್ವೇಷ- 
ಪೌರುಷಗಳನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿಸಿತು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ 
ವಿಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವೇ 


ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಎಂತಹ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗೂ ಪ್ರ ಯುದ್ಧ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರ ಲಿದ್ದಿತು. ೧೦1 


ಒಂದುಕಡೆ ಸಿಂಧುಧೈತ್ಯನ ಸೈನ್ಯ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸುಮುಖನ ಸೈನ್ಯ. ಎರಡು 
ಸೇನೆಗಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಂಜರಿಯತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಸಿಂಹೆನಾದ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದ, ಏಿಟುತಿಂದನರ ಆರ್ತಧ್ವನಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಣವು 
ರಂಗಿಗೇರಿತು. ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲನೇ ಎದ್ದಿತು. ಸೇನೆಯ ಕಾಲ್ಕುಳಿತದಿಂದ ಧೂಳು 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ '` ೨೫೫ 


ಸುರೋರ್ಗಾ ಜಪ್ನಿರೇ ಸರ್ವೇ ಸರ್ಶಾ ಸ್ವಾನಪಿ ತೇ ತದಾ 


ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತೈರ್ಹತಾ ಸೇನಾ ದೇವಸೇನಾಚರೈ ಸರಾ 11೧೨! 
ತತಸ್ಸಿಂಧುರ್ಹಯಾತ್ತಸ್ಮಾದವರುಹ್ಯ ಪದೇಗ್ರಹೀತ್‌ | 

ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಚ ವೇಗತಃ | 11೧೩1! 
ಅಹನನ್ಮಸ್ತಕೇ ಸೋಃಥ ನಂದಿನಂ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ | 

ಭೂತರಾಜಂ ಚ ಖಡ್ಲೇನ ಮಾರರ್ಯ ಸಹೆಸಾ ಕಟೌ | lov ll 
ಪುಸ್ಪದಂತಸ್ಕೋದರಂ ಚ ಬಿಭೇದ ಬಲನತ್ತರಮ್‌ | 

ಶಿಖಾಮಾಕ್ರನ್ಯು ಪ್ರಾಕರ್ಷದ್ಧಿ ರಜ್ಯಗರ್ಭೆನೋಜಸಾ 1೧೫ 


ಮೇಲೆದ್ದು ಅಂಧಕಾರವು ಗಾಢವಾಗಿ ಕನಿಯಿತು. ಯುದ್ಧ ದ ಸರಸಿ ತೂ ನನು 
ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ ? 1೧೧ 4 


ಯಾರೇ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲಿ, ಅವರು ಸಿ ಸ್ವ್ರೀಯರೋ, ಸರರೋ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸಹ ಮಾಡುವಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನ-ಸಹೆನೆಗಳು ವೀರರಿಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕ ವರನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸುರಸೆ ಸೈನಿಕರು ನಿಶಿತಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 'ಜೊಡೆಯಿತು 
ಸರಸೇನೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಭಿ Tos 


ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಈ ಪರಿಯ ನಾಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದ, ಸಿಂಧು 
ದೈ ತ್ರ ನು ತಾನು ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸಿ ಳಿದು ಯುದ್ಧ ಮಗ ನಾಗಿದ್ದ 
KM ವೀರಭದ್ರನ 5 ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ೆಸದಿಂದ ಏಡಿ 
ದೆಳೆದು ನೆಲಕ್ಕು ಕಳಿಸಿದರು. 1೧೩1 


ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ನಂದಿಯ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲನಾದ ಒಂದು 
ಗುದ್ದನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ನಂದಿಯ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಭೂತರಾಜನ ಕಟಪ್ರಡೇಶಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ. ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಸಾಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. (೧೪ 


ಪುಷ್ಟ ದಂತನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಗುಡಾಣದಂತಿದ್ದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗುದ್ದಿ ಅದನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾಕಿದರು. ಅವನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ನಿಂದಿದ್ದನು. ಅನನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬಲ 

ನನ್ನೆ ಲ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ದರದರ ಎಳೆದಾಡಿ ನಿಚಿತ್ರ ಬಟ ೂಾಗ 8 ಮಾಡಿದನು. 
lull 
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ಶ್ಯಾಮಲಸ್ಕ ಲಲಾಟಂ ಸ ಬಿಭೇದ ಶರಘಾತತಃ | 


ಚಸಲಸ್ಯ ಹನೂ ಕೋಷಾಜ್ದ ಘಾನ ನಿಕಟಿಂ ರಣೇ loa ll 
ಲಂಬಕರ್ಣಸ್ಯ ಕಂಠಂ ಸ ಬಿಭೇದ ಬಾಣಸಂಚಯ್ಯೈಃ | 

ಧೃ ತ್ವಾಶು ಚರಣೌ ರಕ್ತ ಲೋಚನಂ ಚ ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ 11೧೭॥ 
ಹಸ್ತಾನ್ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ಸಹಸಾ ಸುಮುಖಃ ಹಾ ್ರಿಸೆಲಜ್ವ ವಾತ್‌ | 

ಸನ ಲತ್ತಾಪ್ರಹಾರೇಣ Es 11೧೮1 
ಜಠರಂ ದಾರಯಾಮಾಸ ಭೈಂಗಿಣೋಸಸಿಪ್ರ ಹಾರತಃ | 

ದಾವಾನಲಸ್ಯ ಚ ಶಿರೋ ಭೇದಯಾಮಾಸ ಸಾಯಕೈಃ lor 
ಪಂಚಾನನಸ್ನ ಪೃಷ್ಠೇ ಸೊಟನಧೀಚ್ಚ ಚಸಲೋ ಯುಧಿ | 

ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಮಹಾನೀರಾ ನಿಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ lool 





ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ಯಾಮಲನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಕೆಲವು ನಿಶಿತ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಒಡೆದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ ಚನ 
ಲನು ಗೋಚರನಾಗಲು ಅನನ ದವಡೆಗೆ ಒಂಡೇಟಿನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ನಿಕಟ 
ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದನು. ॥೧೬॥ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಂಬಕೆರ್ಣನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ರಕ್ತಲೋಚನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದನು, ಸಂಧುರಾಜನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ಎರಡು ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ೧೭! 


ರಾಕ್ಸನನ ಭುಜಪಂಜರದನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಸುಮುಖನು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಜಾರಿಕೊಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ಓಡಿಹೋದನು. ರಕ್ತ 
ಸನು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಸೇ ಬಿಟ್ಟು, ಸೋಮನಿದ್ದೆ ಡಿಗೆ ಬಂದು ಲತ್ತಾ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ರಣಭೂಶಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು- ಆಗ 

ಇತ್ತ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ್ಯು ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಭೃಂಗಿಯ ಜಠರವನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ದಾವಾನಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕಿದನು ॥8೧೯॥ 

ಪಂಚಾನನನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಚಪಲನು ಅವನನ್ನು 
ಬೆನ ಟ್ಟಹೋಗಿ ಕೊಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಸೇನೆಯ ನೀರಾ 
ಗ್ರಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೃ ತರಾದರು. 1೨೦॥ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಚು ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೭ 


ದ್ರುತಂ ಪಲಾಯಿತಾಶ್ಚಾ ನ್ಕೇ ತತಃ ಸಿಂಧುಃ ಪುರೋ ಯಯಾ | 


೬ ೫ ಘನನದ್ವೊ (ರಂ pA ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ 1೨೧! 
ಸ ನಿವ್ಯಾಧ ಮಯೂರೇಶಂ ಶರಜಾಲೈರನೇಕಧಾ | 
ತಸ್ಯ ದೇಹಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ನಿಕರಾಲಂ ಭೆಯಾನಕಮ್‌ ೨೨1 


ನಿರೂಸಾಕ್ಷಾಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಲಾಯನನುಕುರ್ವತ | 
ಮುನಿಯುಕ್ತೋ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಯುಯುಧೇ ಸಂಯುಗೇ ತದಾ 1೨೩1 


ಸ ಚಕಂಸೇ ಕರಿಶಿಶುಃ ಸಿಂಹಸ್ಯೇನಾಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಶ್‌ | 
ತತೋಬ್ರನೀದ್ರೋಷನಶಾತ್ಸಿಂಧುಸ್ತಂ ತು ಗುಣೇಶ್ವರನು್‌ 1೨೪! 





ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಾರಣಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೆದರಿ, ಇತರ ನೀರರೆಲ್ಲ 
ಯಾರ ಮುಖ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೇ, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಓಡಿ ನಡೆದರು. ರಣ 
ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೋಧರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ' ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ತೇಜಿತನಾದನು, ಮತ್ತು ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಡೆದನು. 
ನಿಜಯೋನ್ಮತ,ನಾದ ದೈತ್ಯನು ಮೆಹಾಮೇಘಿದಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಗಿಯೂ, ಭಯೆಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈದವು. 
೨೧]! 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಧಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಶೆ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ವಿಧ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ದೇವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದೇಹೆನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಮೂಲಬಲ 
ದನರಾದ ॥೨೨/ 
ನಿರೂಪಾಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಥವೀರರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರಲಾರದೆ, ಓಡಿಯೇ ಹೋದರು. 
ಕೇವಲ ಮುನಿವರ್ಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದ ದೇವನು ರಾಕ್ಷಸನೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಯುದ ಸವಾಡತೊಡಗಿದನು. ೨೩! 
ಕಸನು ಎಷ್ಟೇ ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ರೂ; ದೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ವರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಯೀ. ತೆರೆದ ಬಾಯಿಯ ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಆನೆಯ ಮರಿಯಂತಾಯಿತು, ಅಸುರನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯರಂತೆಯೇ ಅನನ 
ಎದೆ ನಡುಗಿತು. ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅನನು ತನಗುಂಟಾದ ಆಂತರಿಕ ಭಯವನ್ನು 
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ವ್ರ 


ಸಿಂದುರುವಾಚ :- 

ದೂರಾತ್ತೆ ಒಶ್ರಾನಿ ಬಹುಶಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಶಿನಾರ್ಭಕ ! | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಶ್ಯಸೇ ರೇ! ತೈಂ ಜಂಬೂಕ ಇವ ದುರ್ಬಲಃ 1೨೫! 
ಕಥಂ ಮೇ ಸಹಸೇ ಮೂಢ! ತಲಾಘಾತಂ ಶಿಲಾಭಿದಮ್‌ ॥ 

ತ್ವಯಾ ಮಾತುಃ ಸ್ಮನಂ ಪೀತ್ವಾ ನರ್ತನ್ಯಂ ಹಿ ಗೃಹಾಂಗಣೇ ೨೬॥ 


ಶಕಾ ್ರಿದಯೋ ಜಿತಾ ಯೇನ ತಸ್ಯ ತೇ ಗಣನಾತ್ರ ಕಾ) 
ಪತ್‌ ಮಾಂ ಮೂಡ ! "ಕ ಸಾತ್ನಾಂ ಆತು ಕಮ್‌ |1೨೬॥ 


ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ ಬಚ್ಚೆಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಹ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಥ್ಸೈ ರ್ಯ- ರೋಷಗಳನ್ನು 
ತೋರುತ್ತ ಗುಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆದು ನುಡಿದರು | ಎ) 


ಸಿಂಧು ಓನಿ 


ಎಲವೋ, ಶಿವಾರ್ಭಕ! ನೀನು ಬಹಳ ಪೌರುಷಶಾಲಿ ಎಂಬ ಸುದಿ ಯನ್ನು 
ಬಹು ಜನರು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸನುಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಪರಿಚಯ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಎದುರಿಗೇ ಬಂದಿರುವೆ. ನೋಡಿದೆ 
ದುರ್ಬಲ ವ್ರಾ ಣಿ; ನರಿಯಂತೆ 'ಕಂಡುಬರುವೆಯಲ್ಲ ? ssl 


ಇಂತಹ ಅಲ ಬನಾದ ನೀನು, ಬಲಿಷ ನಾದ ನನ್ನ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಳ್ಳೆ? ಮ |! ಕೇಳ್ಳು ನನ್ನ ನಿಟುಗಳಿಂದಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದುನಲ್ಲ. 
ಕಠಿಣವಾದ ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೂಡಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡುವಂಥವು. ಸಾಪ, | ಎಳೆಯ 
ಕೂಸು. ಮಾತೆಯ ಮಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಸ ಸ್ಮನ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದನನು. ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ "'ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ ತಾಯಿ- ತಂಜಿಗಳ 
ಎದುರು, ಅದೂ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ ಕುಣಿದಾಡುವುದು. 1೨೬॥ 


ನಾನಾರು? ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯೆ? ನನ್ನೊ 

ಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಾಡಲು | ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಚತ. ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಬಳಿ 

ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹೆ ಕ ಈ ಸಿಂಧುರಾಜನಿಗೆ ತೃಣ 

ಪ್ರಾಯನಾದ ಇನ ಿಂಥನನ ಗಣನೆ ಇದ್ದಿ ತೇ? ನಾನೇನೋ AE ರಾಜ್ಚಸ 

ನೂ ನಿನ್ನ ನ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಪಡೆದಿದ್ದ fy ಮೂಡ | ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತ್‌ ಕ್ಕ 
ಲ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನ ನ್ನು ತಜೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ತ! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನ್ಮಿಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೯ 
ಕಥಂ ತೇ ಕೋಮಲಾಂಗೇಷು ನಿದ್ದೆ ಜೀ ಕೀಕ್ಷ್ಣತರ್ರಾ ಶರ್ರಾ | 
ದೇವ ಉವಾಚ :- 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವಲ್ಲಸೇ ಮೂಢಭಾನೇನಾಧನುಪಾಮರ ! ॥೨೮॥ 


ನಾನತಾರಂ ಗ್ರಹೀಸ್ಯೆಆಹಂ ಯದಿ ಜಾನೇಲ್ಬಕಂ ವಪುಃ | 
ತನೇದಾಫೀಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಣೇನ ದೇಹಮಲ್ಪಕಮ್‌ ॥೨೯! 


ಸೂರ್ಯವದತ್ತಾದ್ದ ರಾದ್ದು ಷ್ಟ ದುಸ್ಕರ್ಮನಿರತೋ ಬಭನಾ | 
ಇದಾನೀಂ ಸ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ lla oll 


ವಲ್ಲ ನಾಕುಶಲಸ್ತ್ಯೃಂ ಕ೦ ) ಯುದ್ಧ ಮದ್ಯ ಕರಿಸ್ಯಸಿ ಸ? | 
ತ್ವಾಂ ಹಂತುಂ ನೋಚಿತುಂ ಚಾ! ಧ್ಭ ತಂ ರೂಸಮಿದಂ ನುಯಾ |1&೩೧॥ 


i 


ಸುಮುಕೋಮಲಗೆಳಾದ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಮೃತರಗಳಾದ ನಿಶಿತ ಶರಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ? 


ದೇವ: 
ಅಧಮ ಪಾಮರ ! ಒರಟುತನದಿಂದ ಏಕೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೊಗಳುತ್ತಿರುನೆ? 1೨೮॥ 


ನಿನ್ನ ದೇಹೆ ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ವಾದುದು ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈಗ ದಾಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ! ಆದುದಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ನೋಡುತ್ತಿರು. ಒಂದೇ ಕ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ಅಲ್ಪ ದೇಹವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 1೨೯1 


ದುಷ್ಪ ಸ್ಟ! ಸೂರ್ಯನಿತ್ಕ ವರವನ್ನು ಸವಿ ಸಿ ನಿಯೋಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ದುಷ್ಪ ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿರುವೆಯ 1 9 ನಿನ್‌” ಮ್ಳ ತ್ಯ ಸಿ ಹತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನವೈ ಫೆ ಭವದ ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ಬ್‌ 


ನೀನು ಜೊಗಳುವುದರಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ನೀಣ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸುನೆಯೋ, ಅಥವಾ 
ಯುದ್ಧವನೆ ನಾದರೂ ಮಾಡುನೆಯೋ? ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯು ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ “ಎಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಸೀವತೆಗಳನ್ನು .ಭರಿಮುಕ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವ್ರದಶ್ಟು ನಾನು ಈ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಫೆ. oll 


೨೬೦ ಈೋ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ 8 


ಅಂತಕಾಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತೇ ಪುರುಷಾರ್ಥೊೋ ವೃಥಾ ಜೆನೇತ್‌ | 
ಮಯಾ ಹತೇ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂ ಮುನು ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ದುರ್ಲಭರಮ್‌ ೨ 


ಸಿಂಧುರುನಾಚ :... 


ಯಾವನ್ನ ಭೇದ್ಮಿ ತೇ ಮೂಢ ! ಕೋಮಲಂ ದೇಹಮುತ್ತಮುಮ್‌ | 
ತಾನದ್ಧಲ್ಲಸಿ ಜೀ ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಮೃತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೩೩ 


ತಸ್ಯ ಲೋಕಂ ವೃ ಥಾಹಿತ ೦ ನ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ನದಾತ ನಃ 
೫ ಉನಾಚ ಃ_.. 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸಾಯಕಂ ಪರಚೇದಿನಮ್‌ lial 


ನ ಕದಾಚಿತ್ರಕಟಿತಮತಿತೀಕ್ಷ್ಮಂ ಜಯಾನಹಮ್‌ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಂ ಧನುರ್ಗೃಹ್ಯ ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ನ್ಯಂಯೋಜಯತ್‌ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಂತಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಎಂತಹ ಪೌರುಷವಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರು (ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗು) ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ 
ವಿಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಹೆತನಾದರಿ, ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೆಡು 
ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ ಸ ಸ್ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೇ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
18.೨11 
ಸಿಂಧು: 
ಮೂಢ, ಬಾಲಕ! ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಕೋಮಲಕಾಯವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಚಿಲ್ಲದಿರುವೆನೋ; ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಜೊಗಳಿಕೋ, ಯಾರು 
ಯಾನ ದೈವವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸತ್ತನಂತರ ಆಯಾ 
ದೇವತೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇದಾವ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ನೆಂದು ನನ್ನೆ ದುರು ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು "ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವೆ? ನಿನ 
ಮಾತೆನ್ಸವೂ. ವ ್ಯರ್ಥವೇ ಸೆರಿ, ಈ 


eS 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಹಸಾ ಭೇದಿಸಬಲ್ಲ ತೀಕ್ಷ್ಮ , ಸಾಯಕನನ್ನು 
ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೩೩ ೩೮1 

ರಾಕ್ಷಸನು ಆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ತೆಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಅದು ತನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯೆಸಡಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಉ.ಖ.೭] ನೂಂ ಹದಿನೈ ದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೧ 


ಟಿಣತ್ವಾರೇಣ ಧನುಷೋ ನಾದಿತಂ ಭುನನತ್ರಯಮ್‌ | 


ಮುಮೋಚ ಬಾಣಂ ತಂ ದೇವೇ ಮಯೂಕೇಶೇ ಬಲಾತ್ಸಲಃ la 
ಸಜಜ್ವಾಲ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಗಗನಂ ವಿದಿಶೋಷಿ ಚ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಯೂರೇಶಸ್ತತ್ಯಾಜ ಪರಶುಂ ನಿಜಮ್‌ 1೩೭॥ 
ವಜ್ರಾತ್ಸಾರತರಂ ಸರ್ವವೈರಿದರ್ಪಹರಂ ಪರಮ್‌ | 

ಅದಹತ್ಸೋಷಪಿ ರ್ರ್ರೀ ಲೋರ್ಕಾ ಪ್ರಲಯಾನಿಲಸನ್ನಿ ಭಃ lac 
ಪರಶುಃ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ನಭೆಸ್ಕೇನ ಚ ತಂ ಶರಮ್‌ | 

ಧರಾಯಾಂ ಪಾತ್ಯ ಶತಧಾ ದೈತ್ಯಹಸ್ತಮಥಾಚ್ಛಿನತ್‌ ೩೯1 


ಅದು ಅತ್ಯ ತ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣ. ಜಯವನ್ನು ತರತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು 
ಮ ಅದು ನಿಫಲವಾಗತಕ್ಕ ದ್ದ ಲ? ಇದನ್ನು ಸ ಸ್ರ ಯೋಗಿಸುವಾಗ ರಾಕ ಕ್ಲಸನು 
ತನ್ನ ಆರಾಧ ದೈವವಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು. ಹೊಡಿದನು. at 


ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಿಂಕಾರವು ಭುವನತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿನಾದನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಿಂಧು ಧನುವಿನ ಹುರಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಜಗ್ಗಿ, ಡೇನರದೇವ; 
ಮಯೂರೇಶನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗೆ ಸಿಂಧು 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ॥೩೬॥ 


ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ಎಂದಮೇಲೆ ಅದರೆ 
ತೇಜಸ್ಸು ಬನ್ನ, ಇನು ಎನ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣವು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲೇ ಹೊರಟಿತು. ಅದರ ರುಳಕ್ಕೆ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ತುಗಳೂ 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವುು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಯೂರೇಶನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ನರಶುವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. gol 


ದೇವನ ವರಶು ಸು ಜತ ವಜಾ ಕ್ರಿಯುಧಕ್ಸಿಂತಲೂ ಸಾರ 
ವತ್ತ ರನಾದುದು. ವೈರಿಗಳ: ಸೊಕ್ಕೆ ನ್ನು ಮುರಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. ಅತ್ಯುತ್ಳಷ್ಟವಾದುದು. 
ದೀವನ ಸರಶು ಪ ಪ್ರ ಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಾತೆ ಉರಿಯುತ್ತ "ಹೋಗಿ, ಮೂರೂ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಬಟ್ಟಿತ ತ್ತು ಲ 


ಸರಶುಬಾಣಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಪರಶು 


೨೬೨ ಶಿ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉಖ.೭ 


ಧನುರ್ಭಾರಸಹಂ ಘೋರಂ ನಭಸ್ಯೇನ ಗತಂ ಕರಾತ್‌ | 
ತತಃ ಕ್ರೋದೇನ ದೈತ್ಯಃ ಸ ಚಕ್ರಂ ತತ್ತ್ವ್ಯಾಜ ಶತ್ರವೇ 1೪ oll 


ಶತಹ್ರದೇವ ತಚ್ಛಬ್ದಂ ಚಳಾರ ಗರ್ಜರ್ಯ ದಿಶಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಮಯೂರೇಶಃ ಶೂಲಮುಗ್ರಂ ಮುಮೋಚ ಹ le oll 


ದದಾಹ ಭುವನಂ ತಜ್ಚೆ ಪಪಾತ ದೈತ್ಯಮಸ್ತಕೇ | 
ಮುಕುಟಿಂ ಕುಂಡಲೇ ಕರ್ಣೌ ಖಂಡಯಿತ್ಯಾ ಯಯೌ ಪುನಃ lly oll 


ಮಯೂರೇಶಕರಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಥಾ ನ ತ್ಯಾಜಿತಂ ತಥಾ | 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಾದುನಾಚ್ಛೈನಂ ಛಿನ್ನಕರ್ಣೋ ಮಹಾಸುರಃ 


ದೈತ್ಯನ ಬಾಣವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಫಡ 
ಹಿತು. ಮತ್ತು ರಾಕ್ಚಸನ ಕೈಯ್ಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿತು. lal 


ಘೋರವಾದ ಸರಶುನಿನ ಆಘಾತದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಗಗ 
ನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದವು, ಆಗ ರೈತ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಶತ್ರುವಾದ ಗಣಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಳಂ 


ಆಯುಧವನ್ನು ರಕ್ಕಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದ ಬರಸಿಡಿಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕಟಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು, ಸಿಂಧು 
ತನ್ನ ಅನೋಘಾಸ್ತ್ರ, ಕೈಗಳು ಹೋದಾಗ್ಯೂ ಎದೆಗುಂದದೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರ 
ಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಜೀನನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಶೂಲ (೩ Spear) 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. val 


ಅದು ಭುನನನನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಅಸುರನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಿರೀಟಿ ಕುಂಡೆಲಗಳು ಅವನ ಕೆವಿ ಇವ 
ನ್ರ್ಲ ಖಂಡಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. |1೪೨॥ 


ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಶೂಲ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬಂದು ಮಯೂರೇಶನ ಕರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿತು ಅದು ಮೂಡಿದ ಆ ಹಾವಳಿಯ ಕುರುಹು ಸಹ ಇತರರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗ 
ದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೋ, ಒಂದಿರುಗಿ 
ದಾಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ೪೩ 


ಉ್ಮಖ, ೭] ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ಿ೬ತ್ಲಿ 


ಸಿಂಧುರುನಾಚ :- 
ಪೌರುಷಂ ದರ್ಶಿತಂ ತೆಟದ್ಯ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ ತವಾಹಿ ಚೆ! 
ಇದಾನೀಂ ಶರಘಾತೇನ ಭಿನದ್ಮಿ ತವ ನಾಸಿಕಾಮ್‌ lve Il 


5 ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಗಹಸ್ತೊಟಸೌ ತಂ ಜಗಾಮ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಮಯೂರೇಶಸ್ತದಾ ಚಕ್ರೇ ನಾನಾರೂಸಾಣಿ ಸರ್ವತಃ le x 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಚತ್ಪಾರಿ ಬಿರ್ಭ್ರ ಕ“ರಚತುಷ್ಟಯೇ | 
ತತಸ್ಸ ವಿಃಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ದಶದಿಸ್ಸು ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ lel 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಂ ದೇನಂ ಚತುರಾಯುಧಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ತತಸ್ಸ ಲಜ್ಜಿತೋ ಗೇಹಂ ನಿಜಂ ಗಂತುಂ ಮನೋದಧೇ 1೪೭! 


ಆಗ ಹರಕು ಕಿವಿಯ ರಾಶ್ಚಸನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು, [೪೩ 
ಸಿಂಧು :- 

ಏಯ್‌, ಕ್ಷುದ್ರ ಬಾಲಕ! ನೀನೇನೋ ಕಲಿತ ಸೌರುಷವನೈಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದೆ* 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಜೇಡ. ನನ್ನ ಪೌರುಷನೆಸ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ, ನೋಡು, ಇದೋ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೂಗನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲುವೆನು. ॥೪೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ಜರಿದು, ಖಡ್ಗವನ್ನು ವರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು ಗುಣೀಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಇದನ್ನರಿತು ಜೀವನು ದೈತ್ಯನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಪ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಬೀರಿ ನಾನಾರೂನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. ರಾಕ್ಚಸನು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದೇವನ ರೂಪಗಳೇ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 1೪೫1 


ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವನ ರೂಹವೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಅಕಲ್ಪಿತವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಬಿರುಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. . |೪೬॥ 


ಎಲ್ಲೇ ನೋಡಲಿ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


೨೬೪ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ,೭ 


ತಥಾನಿ ಪುರತೋಃಪಶ್ಯನ್ಮಯೂರೇಶೆಂ ತಥಾನಿಧನಮ್‌ | 


ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಸ ಯಯಾ ಹೃದ್ಯೇನಂ ಸಮಲೋಕರ್ಯ 1೪೮] 
ಉನ್ನೀಲ್ಕ ನೇತ್ರೇ ಸೋಜಪಶ್ಯತ್ತುರ ಏನಂ ಶಿಖಂಡಿನಿ | 

ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ಬುಜೋಧೈನಂ ಸ್ವಾಂತೇ ರನಿಸ್ರಸಾದತಃ Noell 
ರಣಸ್ಥ ಲಾತ್ಪುರೀಂ ಯಾತ ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ವದನಾಂಬುಜಮ್‌ | 

ಹತಶೇಷೈಶ್ಚ ನೀರೈಶ್ಚ ತಾಡೃಶೈಃ ಪರಿನಾರಿತಃ 11೫೦1 
ಪರ್ಯಂಕೇ ನ್ಯಪತಜ್ಜಿಂತಾಸರ್ಯಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ | 

ನೀರಾಸ್ತೇ ಸ್ಪ.-ಗೃಹಂ ಯಾತಾಶ್ಚಿಂತಾವ್ಯಾಕುಲಚೇತಸಃ 1೫೧1 


ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವನ ರೂಪವು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದನ್ನರಿತ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 4 ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಗೆಗೀಡಾಗುವೆನು * ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗೋಣ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. ॥೪೭॥ 


ಮನೆಗೆ ಹೊರಟರೂ ದೇವನ ರೂಪ ಕಾಣುವುದು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಕಣು ಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಡೆಯಶಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆದರೇನು? ಹೊರಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಜು ಅನನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿತು. 1೪೮! 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿನನು, ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಶಿಖಂಡಿಯ ಮೇಲೇರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯು ಕಂಡುಬಂದನು. ರವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಆಗ ದೈತ್ಯ ನ 
ಮನಸ್ಸಿ “ ಇವನಾರು” ಎಂಬ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು. Re 


ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಟೈಸ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಯಿತು. ರಬರುಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯಾಯೊ ರಿಗೊ ಮುಖನನ್ಸು ಫೋರಿಸಲಾರಡೆ, ಗ 
ತನ್ನ' ಮೋರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಿಟಿ ನು. ಸರಕು ಒಂದೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಯನಗಳನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಅವಮಾನಿತರಾದ ಕಳೆದುಳಿದ ವೀರರು 
ಅಸುರನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸೆ 1೫೦/ 


ರಾಶ ಕ್ಸಸನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಮಂಚದ ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟಿ ನು. ಬಗೆ 
ಹರಿಯಲಾನದ ಚೆಂತೆಯು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸೇ 'ಶಿಕ್ಯೋಲಕಲ್ಲೋಲ 


ಉ ಖ,೬೩] ನೂರ ಹದಿಸೈದನಿಯ ಅಧ್ಯಾ ಚು ೨೬೩ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉಸ್ತರಖಂಡೇ « ಸಿಂಧುವೈರೂಪ್ಯಕರೆಣಂ ೨ 
ನಾಮ ಪಂಚದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಸನ್ಸೆ ಮಾಪ್ತ $ 
ಭಾರ ಕಾ ಘಾೂಘಾಘಾಘಾಘಘೌಳಳು ಕ ಪ ಪಪ7ಘೀ ಘೌ ಘ್ರೂಘಾಥೂ)್ಗ?ೌ7”ಈ್ಷಡಾಶಾಘಪಾಘಾಘಉಳ ಗ ಕಾಖಕಾಕಾಘಾಕಾಸಾಸಾಸಾಸವ ಎ ರ ಅ ಅ ರಾ ್ಸ್‌್‌್ಮ್ಪ 


ವಾಯಿತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಟ ಜಃ Tsai 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ೫ | ಸಿಂಧುವೈರೂಪ್ಯಕರಣ ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಸೋಡಶಾಧಿಕ ಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನುಯೂರೇಶೇ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ಶಿವೋಃಸಿ ಗಿರಿಜಾಯುಕ್ತೋ ಯಯೌ ತಂ ಚ ಫಿರೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ loll 
ಔತ್ಸುಕ್ಯಾತ್ಪಾರ್ನತೀ ಚೈನಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ತದಾ | 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಅತಿಶ್ರಾಂತೋಸಿ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಕಠಿಣಸ್ಯ ರಣೇ ಸುತ ! 1೨1 
ಹೋನುಲಾನಿ ತನಾಂಗಾನಿ ಕಥಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸೇಹಿರೇ 1 

ಕೃತಾಂತಸದೃಶೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಾಯಾನೀ ಬಲನತ್ತರಃ lal 








ಶ್ರೀ ಮಂಗಲನೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


೧೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು, ಮಯೂರೇಶನು ಯುದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಜಯೆಗಳಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಥಿಗಳೆಲ್ಲ ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಈ 
ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಪರಶಿವನಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹೆ ಉಂಬಾದುದರಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಮಗನ 
ಸರಾಕ್ರಮ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿನಲು ಬಂದನು. ಗಂಗ 
ಗಜಾನನನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಗನಂದಿನಿಯ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತೃ 
ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಫ್ಮಿಕೊಂಡು, ಈ ರೀತಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. 


ಡೇವೀಃ 


ವತ್ಸ ! ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಕಠಿಣ ಕರ್ಮಿಯೂ ಆದ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮಗೊಂಡಿರುನೆ. ೨1 


ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಸುಷುಕೋಮಲವಾದುವು. ಅಸುರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಆವು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡವೋ ಕಾಣೆ. ದೈತ್ಯನೇನು 


ಉಖು 2] ನೂರ ಹನಿನಾರತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೭ 


ಸ ಕಥಂ ಕೋಮಲಾಂಗೇನ ಫ ನಯಾ ಯುಧಿ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ | 
ತ ಉನಾಚ :. 
ಸ್ರಾ ರುದತ್ತ ರುಣಂ ದೇವೀ ಧೃತ್ವಾ ಕೇ ನಿಜ-ಬಾಲಕಮ್‌ lle || 
ಬೀ ಮುನಿಗಣ 1 ಶಂಚುಃ ವಾರಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶಿವಾಮ್‌ | 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 


ನ ಜಾನೀಸೇ ಮಯೂಕೇಶಂ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಮ್‌ 11೫ 
ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ನೇದಾಂಶಾಗೋಚೆರಂ ವಿಭುಮ* | 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್ಕ್ಯೋಟದೇವೈರ್ನುತಂ ದೇವಾರಿದಾರಣಮ್‌ ll | 


ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವನೇ ? ಯಮನಿಗೆ ನದೃಶನಾದವನು. ಮಹಾಮಾಯಾಪಿ. ಯಾರಿಂ 
ದಲೂ ಜಯಿಸಲಾಗದಂಥವನು. [ಖ್ಯ 
ಅಂಥವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಕೋಮಲಾಂಗಗಳಿಂದ ನೀನು ಪ್ರ ಯೋಗಿ 
ದ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟ ನ್ನು “ಗ ಸಲಾಕಕೆ ಹೇಗೆ ಸೋತು ಹೋಗಿದ್ದಾ ನು? 


ಡಾ 
| 


ಸ್ಟ ಹೇಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಯುದ್ಧ ದ ಭಯಂಕರ ದಶ ವು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇವಿಯ 
ಪ ಮೂಡಿದುದರಿಂದ 8 ಅವಳಿಗೆ ಅಳು ಬಂದಿತು. ಮಗನನ್ನು ತನ್ಹ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೃ ದಯವು ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿಳು. oll 
ದೇವಿಯ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳೂ ಪರಶಿನನೂ ಬಹು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಧ್ಭರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಪರಶಿನೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸನಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಶಿವ 
ಹುಚ್ಚಿ ! ಈ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಲಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯ ? 
ಯಾವುಜೋ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಫಿನಗೆ ಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಿಶು ಎಂದು ಗಣಿಸುವೆಯಲ್ಲ? ಇವನು ಸಕಲ ಕಾರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಮಾಲಕಾರಣನಾದವನು. [೫॥ 
ಇವನಿಗೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಟೆ ನ್ಮಯಮೂರ್ತಿ. ಇವನು ಉಪ 
ನಿಷತ್ಮುಗಳಿಗೆ ಸಹ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕ ನನಲ್ಲವಾದುದುರಿಂದ * ಈತನ ಸ ್ರರೂಸಷೆವು 
ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಲು ನಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಅಣು- ರೇಣು- ತ €- ಕಾಷ್ಠ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಸು- ಹೊಕ್ಸಾ ಗಿರುವನು. ಮೂವತ್ತು. ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಇವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವರು. ದೇವವೈರಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನೆಲ್ಲ ಬು | 
೬] 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೬ 


ಸೃಷ್ಟಿ. ಸಿತಿಜಾ ನಹೇತುಂ ಲಯಹೇಕುನುನಾನುಯೆಮ್‌ | 
[ ಆಗಿ 


ಭೂ-ಭಾಕೋತ್ತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ನಾನಾರೂಪದರಂ ಸರಮ್‌ lel 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವ್ಯಾಪ್ತಕೋಮಾಂಕಮೇಕಾನೇಕಸ ಸ್ಸರೂಸಿಣಮ್‌ | 
ತಪೋಬಲಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಸ್ಸಿ ತಮ್‌ [lel 
ಮಾಯಾನಿಭೇದಿನಂ ದೇವಂ ಮಾಯಿನಾಮಸಿ ಮಾಯಿನನು್‌ | 
ಬಾಲಭಾವೇ,ಶಹಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಹಂತಾರಂಕಿಂಸನ ನೇತ್ಸಿ ತಮ್‌ ? |೯| 
ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏನಂ ಸ್ತುತಿಂ ಸಮಾಕರ್ಣ, ಹೃ ಸ್ಟಾಸಾಸಾ ಸಾರ್ವತೀ ತದಾ | 
ತತೋ ಹ ೈಷ್ಟೋ BR ೫ Ns ಪ್ರಾಹ ಶಿವಂ ಶಿವಾಮ್‌ 


!೧೦॥ 





ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿ :ಹಾಗೂ ಇವೆರಡರ ತಿಳಿವು, ಇವಕ್ಕು ಸ ಸಹ ಇವನು ಹೇತುವಾಗಿ 
ದಾ ನೆ. ಇವನೇ 'ಅಯನನ್ನು ಮಾಡತಕ ವನು, ಇಷ್ಟನ್ನೈಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಇವಾ 
ನಕ್ಕೂ ತಾನು ಸಿಕ್ಕದೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದುಷ್ಟ ದಾನನರು ಹೆಚ್ಚಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಕ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ರೂಸ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಇನನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಬೇರಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. bell 
ಇವನ ದೇಹದ ಶೋಮಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ಅಂಟಓಕೊಂಡಿವೆ. « ಏಕ 
ಮೇವಾದ್ವಿ ತೀಯಂ * ಎಂದು ಶು ್ರುತಿತಿರವು ಇವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ ತ್ತ್ವ ಲಿದ್ದ ರ್ಶೂ ಭಕ್ತ ರ 
ಉಪಾಸಸೆಗೋಸ್ಕರ ಅನೇಕ ರೂಪನಾಗಿ ತೋರುವನು. ಅಗಾಧವಾದ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವನಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿವೆ. 
lel 
ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲ ಮಾಯೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಭೇದಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲವನು. ಮಾಯಾವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ ಮೂಲಮಾಯಾವಿ : ಇವನು ಇನ್ನೂ ಕೂಸಾಗಿರು 


ವಾಗಲೇ ಎಂತೆಂತಹ ಜೆ ತ್ಯ ರನ್ನೆ ಲ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ? ರ ನಿನಗೆ ಇವನು 
ಮಹಾನುಹಿನುಸೆಂಬುದು ಗೊತ ಗಲ್ಲಿ, ಗಿರಿಜೆ! lle) 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 


ದೇವನು ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗನನ್ನು ಈ ಸರಿಯಿಂದ ಸು ಸ್ಮತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪಾರ್ನ್ವತೀಡೇವಿಗೆ Rt ತಾಸ ಖಃ ಗಣಪತಿಯೂ. ಹೃಷ್ಟನ ನಾಗಿ ಮಿ 
ಗಳು, ಪರಶಿವ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿ ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. . ॥೧೦॥ 


ಉಖ,೭) ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ 


ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :- 

ನ ಭಯಂ ನಜ್ರಹಸ್ತಾನ್ಮೇ ಅನ್ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ಯಥಂ ಭನೇತ್‌ ? ॥ 

ಸರ್ವೇಷುಂ ನಮನಾನ್ಮಾತರ್ಮುನೀನಾಮಾಕಿಸೋನಿ ಚ "eal 
ಶಿನಸ್ಯ ನರದಾನೇನ ಸಿಂಧುದೈತ್ಕೋ ಜಿತೋ ಮಯಾ | 

ಸ್ಮಂದಾದಯೋ ಜಿತಾ ಯೇನ ಯುದ್ಧ್ಯಂತೇ ನಹಿ ತೇನ ತೇ l೨॥l 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹತಾ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಸೇನಾಚರೈರ್ನರೈಃ | 

ಅಸೃಜ್ನುಡ್ಯಃ ಸಂಸ್ರನೃತ್ತಾ ಧೀಕಹರ್ಷಕರಾ ಬಹು 1೧೩! 
ರಣೇ ನಿಸತಿರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ ನಿಚಿನ್ಕಾನೋ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಕ ಉನಾಚ :- 

ಏನಂ ನುಯೂಕೇಶನ ಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ೧೪1 








ಮಯೂರೇಶ : 

ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಜ್ರಹೆಸ್ತೆನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲನೆಂದ 
ಬಳಿಕ "ಇತರರಿಂದ ಭಯವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ತಾಯೆ! 
ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು, ನಿನ್ನ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ॥೧೧॥ 


ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆ; ಶಿವನು ನನಗೆ ಅಮೋಘ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಏನಮಾದಿ 
ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧ ನಡೆ 
ದಾಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಷಣ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಸಹ ಆ ಅಸುರನಿಂದ ಜಿತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ೧೨! 


ಆಸುರಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೀರರನ್ನೈಲ್ಲ ತುಂಡರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಷ್ಟೋ ಜನರನ್ನು ಟಿ ರಕ್ಟಸಯೋಧರು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಮೃತರಾದವರ 
ದೇಹೆಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದ ರಕ್ತವು ಅನೇಕ ನದಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ವೀರರಿಗಂತೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹರ್ಷವೆಫಿಸಿತು. 0೧೩1 

ರಣಶಿರದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮೃತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಗತಿ ಏನು? ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಕಟೆಯುತ್ತಲಿಡೆ. ಮುಂದೆ 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಬ್ಬದು, 
ಬ್ರಿ 

ಮಯೂರೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಕಳಕಳಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ 

1೧೪॥ 


೨೭೦ ೬ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 


ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿವರ್ಯಸ್ತಂ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚಿ ;.. 


ಯಾನುಃ ಸರ್ವೇನಯಂತು ನೈ 
ಕ ಉವಾಚ ಎ 


ತತೋ ಯಯೌ ರಣೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮುನಿಭಿಸ್ತೈರ್ಮಯೂರರಾಟ್‌ ಜಗ 
ಮಜ್ಜಾರಕ್ಷನಸಾಗಂಧೋಫ್ರಾತುಂ ಯತ್ರ ನ ಶಕ್ಯತೇ | 


ಅತಿಭೀಷಣಕಾಯಾಂರ್ಸ್ಟಾ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಾ ನನೇಕಶಃ loa! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೀಜಿತ್ಸರೂಪಾಂರ್ಸ್ತಾ ಪ್ರೆಫುರ್ಲ್ಲಾ ಕಿಂಶುಕಾನಿನ | 
ನಿಕೃತಿಂ ಪರಿಯಾತಾನಿ ಮನಾಂಸಿ ದಾನವದ್ದಿಷಾಮ್‌ 1೧೭ 


ನಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ದೇವನನ್ನು ಶುರಿತು 
ವಸಿಷ್ಠ: 

ಡೇವ! ನಡೆ ಹೋಗೋಣ, ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬರುತ್ತೇವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಮೆಯೂರೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗೆಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬಿದ್ದವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿಡೆಯೋ, ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹೊರಟನು. ಗ 


ಯುದ್ಧರಂಗವೆಂದರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಂತಿರಲಾರದಷ್ಟೆ ? 
ಅನರಿಚಿತರೂ, ಅನನುಭವಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಸೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ ಮಜ್ಜಾ 
(ಕೊಬ್ಬು] ರಕ್ತ, ನಸಾ (ಕೇವು) ಮುಂತಾದ ಕಶ್ಮಲ ವಸ್ತುಗಳ ದುರ್ಗಂಧವನು 
ಸಹಿಸಿಕೊತ್ಳು ವುದು ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಬಿದ 
ಅಸುರರ ಭೀಷಣ ಕಾಯಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನನಾಣುವಾದ ರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಕಾರ 


ಇ ಆ 
ಗೊಂಡು ನೋಡುವನರ ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 


ಇಂತಹ ಅಥವಾ ಇನಕ್ಟೊ ಹೆಚ್ಚು ನಿಕಾರಸೊಂಡ ಮುನಿದ ದೇಹಗಳೇ ಕಂಡು 
ಬಂದವು. ೧೬ 

ಮ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಹೂತುಂಬಿದ ಗಿಡಗಳ ಸಮು 
ದಾಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಲಕಿಹೋಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತ 


ದೇಹಗಳ ಭೀಭತ್ಸರೂನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತಾನೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿ 
ದ್ದೀತು? ೧೭ 
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ಉ' ೩.೭] ಸೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೧ 


ಪಶ್ಯತಾಂ ನೀರರಾಶೀಂರ್ಸ್ವಾ ವೀರೋಹರಿ ಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿರ್ತಾ | 


ಕಾಂಸ್ಲಿಚ್ಛ್ಚ ಜೀವತಃ ಕಾಂಶ್ಚಿನ್ಮೂಜ್ಯ ಒರ್ಚ್ಯ್ಛಿರ್ತಾ ಶಸ್ತ ಸ್ತೃಘಾತತಃ ॥೧೮/ 
ಕಸು: ಪ್ರವಿಶೀರ್ಣಾಂರ್ಗಾ ದೇರ್ನಾ ದೇವಾ ವ್ಯ ಕರ್ಷರ್ಯ | 
ಹಸಾನ ಭಹತು ದೇವಾನ್ಹಾ ದಾನನಾನಫಿ 1೧೯॥ 


ಅಬ್ರುವಂಸ್ತೃತ್ರ ಕೇಚಿಚ್ಚ “ ತೃದರ್ಥಂ ಮ್ಯತ್ಯುಮಾಗತಾಃ | 
ಅಂತೇ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿ?ತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ನ್ಯಸ್ಪಜನ್ನರ್ಸೂ 1೨೦! 


ಏನಂ ತ್ವಾ ತು ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಾಶ್ರುಕಂಶೋ ನುಯೂರರಾಟ್‌ | 
ಭ್ರರ್ಮು ಭ್ರರ್ಮ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಮೂರ್ಚಿತಂ ತು ಷಡಾನನಮ್‌ ol 


ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ನೀರರ ಶವಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲಶೊಂದರಂತೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದ ವು. ಬಿದ್ದ ವೀರರ ಖೆ ಕೆ, ಕೆಲನರು ಅಕೆಜೀವಿಗೆಳಾದನರು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಗಳ ತುಂಡರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಎದ್ದು ಈಜಿಗೆ ಬರಲಾಗದೆ ಸತ್ತ ವರ್ಕ 
ಸಾಯಲಿರುವವರ ದಾರುಣ ಹರಿಶ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲೇ “ಬಿದ್ದು 
ನರಳು ಲಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅಘಾತನಿಂದ ಮೂರ್ಬಿ ಗೊಂಡನರ? 


Ines! 


ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತ ಲಿದ್ದ ವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ದೇವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಒಬೊ ಬ ರನ್ನಾಗಿ ಕಡಿಗೆ ಎಳೆದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳ್ಳೋ ದಾನನರೋ- ಎಂಬುದು ಬಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಒಮೆ ಲೇ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಗಂಗ 


ಕೊನೆಗೆ “ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವನರು ತಮ್ಮನರು, ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ ` ಎಂಬುದು ಅರಿವಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. * ನಾವು ನಿನ 
ಗಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದಾಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ "ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ನಮಗೆ ದೊರೆಯಿತಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇ ಲಾಭ? 


ಎಂದುಸ ರಿ. ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. soll 


ಮೃತರು ಆಡಿದ ಕೊನೆಯ ದೀನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಯೊೂರೇಶ್ವರನ 
ಸಾಶ್ರುಕಂಠನಾದನು. ಹೀಗೆಯೇ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದನು 
ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ. ಸಡಾನನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬದ್ದಿ ರುವುದು ಗಜಾನನನಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. 1೨೧॥ 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ, ೭ 


ಸತದಶ್ರುರ್ಮಯೂರೀಶಃ ಸ್ನೇಹಾತ್ತೆಂ ಚಾಬ್ರನೀದಿತಿ | 
ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಜಚ :-- 


ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ 8೦ ಶೇಷೇ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ 1೨೨! 


ಶ್ರಾಂತೋಸಸಿ ದೈತ್ಯಹನನಾದ್ಯಚ್ಛಾಲಿಂಗನಮದ್ಯ ನೇ! 
ಕ ಉನಾಚ :... 


ಪ್ರಮಾರ್ಜಿತಸ್ತು ಹಸ್ತೇನ ತತಃ ಸ ಪ್ರೋಡತಿಸ್ಮತ 1೨೩! 
ಅಪಶ್ಯಸ್ಸಿಕಟೇ ದೇನಸಾದಸೆದ್ಧಂ ಭಯಾಸಹಮ್‌ 

ಉವಾಚ ಚ ನುಯೂರೇಶಂ 

ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಚ :- 


ದರ್ಶನಾತ್ನೇ ಗತಂ ಮಮ ೨೪ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ಕದಡಿಬಿಡುವ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಯೂರರಾಜನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ಸುರಿಯಿತು. ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹೆವು ಉಕ್ಕಿ ಬರಲು, 
ನಡುಗುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಮಯೊಕರೇಶ ಬ್ರಾದ 
`` ಸಡಾನನ! ಏಳು, ಏಳ್ಳು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ನೀನು ಸಹೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪುರುಷರಂತೆ ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆಯಲ್ಲ ) ssl 

ರೈತ್ಯರೊಡಕೆ ಅನಿಚಿ ನ್ನವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಹೆಳ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ಎಳ್ಳು ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಆಲಿಂಗಿಸು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ್ದು ಸಡಾನನನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಮೃತಹಸ್ತದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಸವರಿದನು. ದೇವನ ಅಮೃತಮಯದೇಹವು ಸೋಕಿದ ಮೇಲೂ ಮೂರ್ಜೆಯ 
ನೋಹವಿರುವುದೆಂದರೇನು ? ಒಡನೆಯೇ ಸಡಾನನನು ಎದ್ದು ಶುಳಿತನು. ೨೩! 

ಕಣ್ಣೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಸಕಲ ವಿಧ ಭಯವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ದೇವನ' ಪಾದಪದ್ಮ ಕಂಡಿತು. ಅವನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಜೇಹೆದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಗಲು, ದೇವದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 
'ಸಡಾನನ : - 


ಭಗರ್ವ ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನೋವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯವಾಯಿತು.  ॥೨೪॥ 


ಉ ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 


ಸರ್ವದುಃಖಂ ಶ್ರಮಶ್ಚೈನ ವಿಶ್ರಾಂತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಕ ಉನಾಚ 


ಆಲಿಲಿಂಗ ಮಯೂರೇಶಂ ದೋರ್ಥಿರ್ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತದಾ 1೨೫1 
ಉಭಾ ಯಾತೌ ರಣಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಷರಸ್ಪರಮ್‌ | 

ಅಪಶ್ಯತಾಂ ಪುರಃ ಸುಪ್ತಂ ನೀರಭದ್ರಮಿಷುಕ್ಸತಮ್‌ 1೨೬! 
ನಂದಿನಂ ಚ ಶರಾಘಾತೈಃ ಪೀಡಿತಂ ಬಲನತ್ತರಮ್‌ | 

ಭೂತರಾಜಂ ಚೆ ಪುರತೋ ನಿಭಿನ್ನಮುಸ್ತಕಂ ತದಾ 1೨೭॥ 


ಕ್ರಂದಂತಂ ನಿಕಟಂ ಚೈನ ಪುಷ್ಪದಂತಂ ಭೃ ಶಾರ್ದಿತಮ್‌ | 





ಸಕಲ ವಿಧ ಮಾನಸಿಕ ದುಃಖವೂ ಮರೆಯಾಗಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮವೆನಿಸು 
ಲ್ಲ. ಸೆಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದವರಂತೆ ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
(ನೆ. 
ಹ್ಮಾಃ-- 

ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎದ್ದು ದೇನನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ೨%! 


ಕ್‌ 


(© ek 


ಅನಂತರ ಅನರಿಬ್ಬರೂ ರಣರಂಗವನ್ನು ಸುತ್ತಾಡಿ ತಮ್ಮವರಾರು ನಿಪ 
ದ್ದ )_ಸ್ತರೋ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೊರಟರು, ಹೊರಡುವಾಗ ಸ್ನೇಹಾತಿರೇಕ 
ದಿಂದ.ಪರಸ್ರರರು ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ನಡೆದರು. ನೀರಭದ್ರನು ಬಾಣಾಹೆತ 
ನಾಗಿ ಉರುಳಿ ಎದುರಿಗೇ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ೨೬! 


ವೀರಭದ್ರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಂದಿಯೊ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳ 
ಬಾಣಗಳು ತಗುಲಿ, ಅತಿಯಾಗಿ ಗಾಸಿಗೊಳಿಸಿದ್ದ ವು. ಅವನೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದನ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲದ ಮುಂದೆ ನಂದಿಯ ಆಟ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂದಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಭೂತರಾಜನು ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು, 
ಅವನನ್ನು ಮಯೂರೇಶ್ವರ-ಸಡಾನನರು ನೋಡಿ ಮರುಗಿದರು. ॥೨೨/ 


ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಕಟಿನು ಏಟನಿಂದಾದ; ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಕರುಣಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಪುಸ್ಸದಂತನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
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೨೭೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ಬ 


ಅಲಾ ದೃಢೆನಿಸ್ನಂ ಚ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಮೇವ ಚ 


1೨೮॥ 
'ಮೃತಪ್ರಾ ಯಂ ಚೆ ಚೆಸಲಂ ಮೃತಂ ಶ್ಯಾಮಲಮೇನ ಚ | 
ಲಂಬಳಣೋ ನ ಚಾಜ್ಞಾಸೀದ್ದಾ )ಂತ್ಯಾ ಕಂಚನ ಸಂಗರೇ ೨೯1 
ಉದಾನವಾಯುನಾಕ್ರಾ ೦ತಃ ಸುಮುಖಸ್ತತ್ರ ಚಾಭನತ್‌ | 
ಸರಮಂ ಖೇದನಾಪನ್ನಃ ಸೋಮಶ್ಚ ರಕ್ತಲೋಚನಃ !!೩ 0! 


ಶೇಶೇ ಸ್ಮ ಮೂರ್ಚ್ಛಯಾ ಭಂಗೀ ಪಂಚಾಸ್ಯ ಶ್ರ ಮುಮೂರ್ಸಯಾ | 
ಶಂಖಃ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾನನ್ನೋ ಭಯಕೃತ್ಸರ್ವಯೋಧಿನಾಮ್‌ la oll 


ಏನ್ಠ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವನೀರ್ರಾ ಹತಸ್ರಾರ್ಯಾ ಹತಾನಸಿ | 














OES 


ಅನನು ಜಜ್ಜಿ ಹೋದಂತಾಗಿದ್ದನು. ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬುವನ ಹಣೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶಿತ 
ವಾದ ಬಾಣ ಚುಚ್ಚೆಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. ಅವರನ್ನೂ ಕಂಡರು. ssl 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಚನಲನು “ಇನ್ನೇನು, ಮೃ ತನಾಗುವನೋ,” ಎಂಬಂತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶ್ಯಾಮಲನು ಮೃತನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಲಂಬಕರ್ಣನ ಸರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸಮರರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದಾಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಾವ ಸಮಾಚಾರವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು lls! 


ಸುಮುಖನೆಂಬ ವೀರನ ಗತಿ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟ ಲಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಮೇಲು 
ಸಿರು ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು: ಈ 
ದಾರುಣ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸೋಮ-ರಕ್ಷರೋಚನರು ಖನ್ನರಾಗಿ 


ಪಾರಾಗಲು ಯಾವ ಪ್ರ ಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲರಿಯಜಿ, ಮೂಕರಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. . 1೩0॥ ` | 


ಪ್ರಮಥಪ್ರಮುಖನಾದ ಭೃಂಗಿಯು ಮಹಾಮೂರ್ಜ್ಛೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮುಲಗಿಬಿಟಿ 


ದ್ದನು ಸಂಚಾಸ್ಯನಾಗಶೇ ತನ್ನ ಒಂದು ಪಾದನನ್ನು ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಟ್ಟ ವನಂತಿ 


ದ್ದನು, ಶಂಖನಾದರೋ ಮೃತನಾಗಿ ಪ್ರೇತಭಾನವನ್ನು ತಳದು, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಲ್ಲೂ ಇತರ ಯೋಧರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇತರೂಪ, ವಿಕಾರಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಭಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತ ಅನರು ಶಂಖ ಹೊಡೆಯುವಾತೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನ್ನು > Hal 


ತನ್ನ ಕಡೆಯ ನೀರಕೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ಆ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರು 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೫ 


ಜಿಂತೆಯಾ ಸರಯಾನಿಷ್ಟೋ ೩ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಸಷಡಾನನನು : ೩೨! 
ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ ೬ 


ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸ ೈಕೀಯಾ ಸ್ತ ಮಹಾನೀರಾ ಹತಾ ನುದೇ | 
ಜರ್‌ 15 ಸರ್ವೇ ಜೀವತಾಮತ್ರ ಕಾ ಗತಿಃ? ೩೩! 


ಸಡಾನನ ಉನಾಚೆ :-- 


ಅನಂತಕೋಟಿಬ್ರಹಾ ಮ೦ಡನಾಯಕಸ್ತ ೨೦ ಗುಣೇಶ್ವ ರ! 
ಚತುರ್ದಶಾನಾಂ ನಿದ್ಯಾ ನಾಂ ರ್ನ! ಚ ಸ (ಯಂ ನಿಧಿಃ 1೩೪1 


ಕಲಾನಾಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಕರೋಷಿ ? ತ್ವಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ | 


ನಾಹಂ ಮಂತ್ರಂ ನಿಜಾನಾಮಿ ವೇತೃತತ್ಸೈ ಹಿನವೈ ಸುರಾಃ 1೩೫1 


ಸಾಯುವನರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೃತರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸರಮಕರುಣಾಳು, ಸರ್ವಶೋಕಶರಣ್ಯ ಗಣಪತಿಯು ಮರಮರ ಮರುಗಿದನು. ಬಗೆ 
ಹರಿಯಲಾರದ ಚಿಂತೆಯು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಆಗೆ ಅನುಜ; 'ಷಡಾನನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. lls sil 

ಮಯೂರೇಶ : 


ಮಹಾನೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಮ್ಮವರೂ, ಅಸುರನ ಕಡೆಯನರೂ ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. ಅನರಿಗೇನೋ ವೀರಸ್ವರ್ಗ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನ್ನ ಕ್ಸ ಯಿಂದಶೇ ಹತರಾದನರಗೆ ಸ ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಲೋಕ ಇವು ದೊರೆತಿವೆ, 
ಅನರ ಬಗ್ಗೆ ನ್‌ ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕಿ ಸಡಾನನ! ಅರೆಜೀನಿಗಳಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವ ಈ ನೀರರ ಗತಿ ನಿನಸ್ರ ? llg.a.ll 
ಸಡಾನನ :-- 


ಅಗ್ರಜ; ಗುಣೇಶ್ವರ ! ಇದೇನು, ಇಂದು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ನಿನಗೆ 
ಸರಿಹಾರೋಪಾಯ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವೇ ? ನೀನೇ ಅನಂತಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕನಾಗಿರುವೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಪು ಬಗೆಯ ಹೆಚ್ಚೇನು ಸಕಲ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ 
ನೀನು ನಿಧಿಯಾಗಿರುವೆ. . 1೩೪/ 

ಅರವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕಶೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನೀನು, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಾನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿ ನಿನಗೂ ಅರಿವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇನು? ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 1೩೫ 


೨೭೬ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉುಖಃ 


ನಿನರ್ಧಯನಸಿ ಕೀರ್ತಿಂ ತ್ಸೈಂ ನಾನಾದೈತ್ಯನಿಭೆಂಜನಾತ್‌ | 
ಯಥಾಮತಿ ಬ್ರವೀಮಿ ತ್ವಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಚ ಸ್ಕೃತೇರ್ಬಲಾತ್‌ ೬ 
ಪೊರ್ನಂ ತು ತ್ರಿಸ್ರರನಥೇ ಶಿನೇನ ಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಮ್‌ 
ಕೃತಂ ತತ್ರ ಮೃರ್ತಾ ದೇರ್ನಾ ದ್ರೋಣಾದ್ರೇರ್ವಲ್ಲಿಜಂ ರಸಮ್‌ ೩೭! 


ದೇವಕ್ಷತೇಷು ಸಂಯೋಜ್ಯ ಜೀವಯಾಮಾಸ ತತ್ತ್ಪೃಣಾತ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ :- 


ಶ್ರುತ್ಛೇತ್ಸಂ ವಚನಂ ದೇವೋ ಜಗಾದ ತೈ ಷಡಾನನಮ್‌ 1೩೮॥ 
ದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಇದಾನೀಂ ವೈತ್ಯಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಬಲವತ್ತರಾಃ | 

ಆಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಡಾ ಕೊ€ತ್ರ ಯುದ್ಧ್ಯೇತ್ತಾಭಿಃ ಷಡಾನನ ! lal 





ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿ.ಸ ಸಾಹೆಸಗಳುಳ್ಳ ಬಹುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಧನಳೆತೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುನೆ. . 
ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿ ತೆ ನಾಮು ತಿಳಿದು, ಹೇಳದಿದ್ದ ಕ ಟಾ “`ೊೂ ನಿನ್ನ 


ಅಜ್ಜ ಇನ vy ಬಲಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಅಲ್ಪನುತಿಗೆ ತಿಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡು 
ತ್ರೆ ಬ Ilsa || 


ಬಹು ಹಿಂದೆ, ಎಂದರೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನ ವಥೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತಸ್ಟೆ? ಆಗಲೂ ಸಹ ಇಂದಿನಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಒದಗಿಬಂದಿತ್ತು. 
ಆ ಅಸುರನು ದೇವ ನೀರರನ್ನೆಲ್ಲ ನೊಂದು ಹಾಕಿದ್ದನು. ಆಗ ಪೂಜ್ಯ ತಂದೆ; ಪರ 
ಶಿವನು ಚಂದ್ರದ್ರೋಣ ಸರ್ವತದಿಂಡ ಸಂಜೀವಿನೀ ಬಳ್ಳಿಯ ರಸವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಉನ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ೭1 


ಅಂತೆಯೇ ಆ ರಸವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವೋ.ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 


ಲೇಪಿಸಿ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಸಡಾನನನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೩೮1 


ದೇನ ಕ 
ಸಡಾನನ ! ಇಷ್ಟೋ ಇಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ರಣ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿನಾ೨ಕಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೭ ” 


ಕಶ್ಚಾನೇತುಂ ನ್ರಜೇದದಿ ೦ ನಲ್ಲೀರಸಮನುತ್ತಮಮ | 


5 ಉನಾಚ 

ಏನಂ ಬ್ರರ್ವ ಮಯೂರೇಶೋ ಮಾಯಾಮಾವಿಶ್ಞಕಾರ ಹ lle oll 
ಉಜ್ಜೀನಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಿಜಾಂಗನಾಯುಸಂಗತಃ | 

ತತಸ್ತೇ ಹರ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಂ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಆಲಿಲಿಂಗುಃ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ತಂ ಚೆ ವಿಜಿಜ್ಞಸುಃ | 
ತ ಊಚುಃ: 


ಬೃನಿನಿಸಾತೇನ ತೇಜೋ ನೋ"ದ್ವಿ.ಗುಣೀಕೃ ತಮ್‌ 1೪೨1 





ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಇನರೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ 


ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೈ ಆ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಹೋರಾಡತಕ್ಸವರಾರು ? lal 


ನೀನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಚಂದ್ರ ದ್ರೊ (ಣಗಿರಿಯವರೆಗೆ ಶೀಘ್ರಿಗೆತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಆ ನಲ್ಲಿಯ ರಸ ವಸ್ಸು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದವ 
ರಾರಿದ್ದಾರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮುಯೂಸೇಶನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಧೀನನಾದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರಿದವು. ॥೪೦॥. 


ದೇವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಬೀಸಿದ ತನುವಾದ ಗಾಳಿ ಮೃತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತವರಂತೆ ಮೃತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ತಟಿಕೃಪೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ರು: ತಮಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೊದಲು ಒದಗಿದೆ ಸಿತಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುನರು' 
ಜ್ಹೀವನಗೊಳ್ಳು ನಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ RG ಮತ್ತು ಗಣವತಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂದ ನನಸ್ಸ ರಿಸಿದರು, “ool 


ಪ್ರೀತಿ-ನಿಶ್ವಾಸ-ಗೌರವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ದೇವವೀರರು ೬ 

ದೇವ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ಉತ್ಸಾಹ, ಇವು 
ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದವು. ॥೪೨॥ 


೨೭೮ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ [ಉ,ಖ£ 


ಗುಣೇಸ್ಕರ ಉವಾಚ :.. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ ವಃ ಸರಾಕ್ರ ಮನು | 


ತಾರಕಾಸುರಮುಖ್ಯಾ ನ | ನಿಹತಾ ದೈತ್ಯ ಸ ೪೩, 
ಕ ಉವಾಚ: 

ತತಸ್ತೈ8 ಸಹಿತೋ ದೇವೈರ್ನುಯೂರೇಶಃ ಶಿವಂ ಯಯಾ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಂ ಗೌರೀಂ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಗಂತುಮುದ್ಯ ತಃ 1೪೪| 
ಆಲಿಲಿಂಗ ಮುದಾ ಗೌರೀ ಶಿವಸ್ಮಂ ಚ ಗುಣೇಸೈ ರಮ್‌ | 

ತತಃ ಸಡಾನನಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಶಿನನಾಲಿಂಗಿರೇ ಹ 1೪೫ 


"ನಯಂ ರಣೇ ನಿಸತಿತಾಃ ಪುನಃ ಸಂಜೀವಿತಾ ಹರ ! | 


ಮಯೂರೇಶಾಂಗಸಂಭೂತನಾಯುನಾದ್ಭುತಕಾರಿಣಾ 1೪೬! 


ಗುಣೇಶ್ವರ ಹ 

ನೀರರೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವೋತ್ತಮರು ಸಹ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನೀರ್ಯ-ಸಾಹೆಸ 
ಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ರೆ ತಾರಕಾಸುರ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮುಖ ದ್ಯ ತ್ಯ EE ರೊಡನೆ ಹಿಂಡಿ ಯುದ್ಧ "ನಡೆವಾಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಹಸಗಳ ಭನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದ (ರಿ. 11೪01 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಟ್‌ 


ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಪರಶಿವನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ತಿಷ್ಟಾಚಾರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗನು 
ಸರಿಸಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರಾದ ಶಿವ-ವಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಪ್ರಣಮಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದರು... 1೪೪॥ 


ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ ಸರಶಿನ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಣೇಶ ರನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ತ ಮುಂತಾದನರು ಮುಂಜೆ ಬಂದು ಬೊ ಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಗ 


ಮತ್ತು ಸರ ರಶಿನನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “ ದೈತ್ಯರ ವಿಟಿಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾವೆ 


ಲರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬದು. ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಕೀ, "ರ! ಭಗರ್ವಾ ಮಯೂರೇಶ್ವ 
ರನು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ “ಸಂಜೀನತ ವಾಯುವನ್ನು ಬೀರಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಹ 
ಜಿ 2 (ವನಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ ವಸು ದರೂ ಆ ಹ ದೇವನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಬಲ್ಲದು. ೪೬ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೯ 


ಪುನರ್ಯುದ್ಧಾಯ ಯಾಸ್ಕಾಮೋಃನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಶಿವಾಧುನಾ | 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ತದ ಜೇಷ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವಾನೇವಾಸುರ್ರಾ ಯುಧಿ lle ell 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ ರಣಶೋಧನಂ, ಮೃತ ಪುನರು 
ಜೀವನಂ” ಚೇತಿ ಹೋಡಶೋತ್ತರ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 








ಇದೋ, ನಾವು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. ಪರಮೇಶ್ವರ! ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸಂಗಡ 
ಹೊರಟು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಅಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಬರುವೆವೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸ 
ನನುಗಿಜಿ. ೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ರಣಶೋಧನ ಮತ್ತು 


ಮೃತರ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


| ್ರಿ € ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ || 


ಅಥ ಸಸ್ತದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಸಿಂಧುಸ್ತಲ್ಪಗತಶ್ಚಿಂತಾಮವಾಸ ಮಹತೀಂ ತದಾ | 


ಅಗ್ನಿಸಂ ತಪ್ತಹೃದಯೋ ನಿಚಾರಂ ನಾನ್ವಸದ್ಯತೆ loll 
ನಿರ್ಹರ್ಹೋ ಮ್ಲಾನನದನೋ ನಿಸ್ತೇಜಾ ನಿಸ್ಕಲೋತಸಿ ಸಃ | 

ತತೆ ಉಗ್ರಾತ್ಮಜಾ ದುರ್ಗಾ ಲಾನಣ್ಯಲಹರೀ ಶುಭಾ loll 
ಚಿಂತಾಶೀವಿಷದಗ್ಗ ೦ ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾಗಾನ್ಮಂಚಕ-ಸ್ಥಿತೆಮ್‌ | 
ಅಸಂಖ್ಯಭೂಷಣೈೆರ್ಯಸ್ಕಾಃ ಕಬರೀ ಭಾತಿ ಮಸ್ತಕೇ lal 


ಶ್ರ ೇ( ಮಂಗೆಲಮೂರ್ಶಯೇ ನಮಃ 


೧೧೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 

ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಬಲವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ಹೇಗೆ ತಪಿಸುನನೋ ಅದರಂತೆ ಅಸುರನ 
ಹೃದಯವು ತಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ 
ಯಾವುದೊಂದು ನಿರ್ಣಯವೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ... ॥೧॥ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹರ್ಷವಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ನಿಸ್ನೇಜನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಜೀವ 
ಕಳೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಉಗ್ರನ ಮಗಳೂ, ಅಸುರನ ಸತ್ನಿಯೂ ಆದ 
ದುರ್ಗೆಯು ಗಂಡೆನಿಗುಂಬಾದ ಮಹದ್ವ್ಯಾಕುಲ ಪರಿಸಿ ತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯೂ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಳೂ ಆದನಳನಳು. ॥೨॥ 

ಚಿಂತೆ ಎಂಬ ನಿಷಸರ್ಪವು ಅಸುರನನ್ನು ಸುಡುತ್ತ ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಂಚವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೇಳಲಿಸ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಸಂತನಿಸಲು ದುರ್ಗೆಯು ಮಂಚದ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಆವಳು ತನ್ನ ತಲೆ ಗಂಟಿಗೆ ಎಣಿಸಲಾರದಷ್ಟು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆ ಗೆಂಟು ಬಹಳ ಮೋಹೆಕನಾಗಿದ್ದಿತು. ೩ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೧ 


ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಂ ಯಸ್ಯಾ ಲಲಾಟೇ ಭಾತಿ ಸುಂದರಮ್‌ | 
ಕಂಠೇ ಹಾರಂ ಕಟಾ ಕಾಂಚೀಂ ಭಿಭ್ರತೀಂ ರತ್ನಸಂಯುತಾಮ್‌ loll 


ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಸುಂದರಾಮ್‌ | 
ಆಗತಾಂ ತು ನಿರೀಶ್ಲೈೈವ ಮಂಚಕಾಭ್ಯಾಶಮುತ್ಸುಕಾಮ್‌ lal 


ಬಹಿಸ್ತತ್ಸೇನಕಾ ಯಾತಾಸ್ವತಃ ಸಾ ಪತಿಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ದುರ್ಗೋವಾಚ :೨- 
೬೦ ಚಿಂತಾಂ ಕುರುಷೇ ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ! ಯದ್ಭಾ ವ್ಯಂ ತದ ೈನಿಷ್ಯತಿ {lk || 


ಈಶ್ವ ರಸ್ಕ ನಶೇ ಲೋಕೋನಸ ಶತಂತ್ರಃ ಕದಾಚನ | 
ಬ 1 ಮಾನಸಂ ತ್ತ 9 ಕಿಮುದ್ದೆ Re ಮೇಸಿ ಚೆ Hell 


ಅವಳು ತನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಇರಿಸಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕವು ಅವಳ ಮುಖದ ಸ್ವಭಾವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತ ತ್ತಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿದ್ದಿ ತು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಹೊಳೆವ ರತ್ನ ದ “ಹಾರವನ್ನೂ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರತ್ನ ಖಚಿತ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು” loll 

ಸರ್ವಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾದ ದುರ್ಗೆಯು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಡನೆಗಳಿಗೇ 

ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊಳಪನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು, ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ ; 
ದುರ್ಗೆಯು ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ಸಿಂಧುದೈ ತ 1 ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದೆ ಬಳಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹಃ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. |೫| | 

ಅಸುರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಿದ್ದ ಸೇವಕ ಜನರು ಮಹಾರಾಣಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದುರ್ಗೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು 
ದುರ್ಗಾ: 

ನಾಥ! ಇದೇನು? ಈ ಹರಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ? ಏನೆಲ್ಲ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವಿರುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲ ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು. ೬ 

ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂಸ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತ ನೀನು 
ಎಲ್ಲರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ವೇಗಗೊಳಿಸುನೆ? 1 
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ಕೋ ಹೇತುಸ್ತೇ ವದ ನಿಭೋ ! ತತೋ ಯುಕ್ತಿಂ ನದಾಮಿ ತೇ | 

ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಿಯಾನಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ, ಗಂಡಕೀನಾಯಕಸ್ತದಾ 1೮॥ 
ಸಾವಧಾನಮನಾಭೂತ್ಹಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಾಮುಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸಿಂಧುರುನಾಚ :-- 


ಕ೦ ವದಾಮಿ ಪ್ರಿಯೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯೇ ಮನಃಖೇದಕರಂ ಪರಮ್‌ - Nell 
ಯುದ್ಧ $ತೋ ಮೇ ರಣೇ ಕರ್ಣೌ ಮಯೂರೇಶೇನ ಸಾದಿತೌ ! 
ಸಪ್ತಕೋಟಿಮಿತಾ ಸೇನಾ ನಿಹತಾ ಸೌರುಷೇಣ ಹ ೧೦॥ 


ಸ್ಥಂದಾದಯೋ ಮಹಾನೀರಾಃ ಪಾತಿತಾಃ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಗಾರ ಪಪ ಘಘಘಾ:ೌ,ಣ್ಣಕಾಸಾಪಾಣೂ/ಗಘೂಉಸ್ವರಮರಣ ಹಾ ವಾತಾ ಸಾವನ ವ 


ವಿಭೋ! ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಯಾವುದು ? ಅದನ್ನು ಸ್ಪ 
ಪಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಫೇ ಳಿದನೆಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹ ನ 
ತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಗಂಡಕೀನಗರದ ನಾಯಕನಾದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಆಡಿದೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ॥೮॥ 

ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಂಡಿತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಚೀ ಜು 
ಬ. ಸ 

್ರಿ ಯೆ! ನೀನು ಬಹಳ ಶಾ ಫೈ ಳಾದವಳು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗುಂಟಾದ ಕ್ಲೆ (ಶೆ 
ವನ್ನು ನಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಗ ಮತ್ತು ಹೇಳಿದವರ. ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹೆಳ 
ಬೇಡ ಉಂಬಾಗುವುದು | 

ನಾನು ನುಯೂರೇಶ್ವ ರನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವಾಡಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆ 
ನಷ್ಟ? ಅನನು ನನ್ನ RR ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ನಾನು i ಜಾ ಜ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದುದಲ್ಲ. 
A, ಕೋಟಿ ರೇನಸೇಕೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೌರುಷದಿಂದೆ ಸಜಿಬಡಿದುಬಿಟ್ಟ ಸೇನೆ. 

!೧೦॥ 

ದೇವಸೇನಾನಿಯಾದ ಸಡಾನನನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರಕೆಲ್ಲರೂ ನಾನು 

ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. ಇಂತಹೆ 


ಉ,ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೩ 


ಅಕಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಹತೌ ಕರ್ಣೌ ತ್ರಿಶೂಲಂ ಸ್ರೇಸ್ಯ ಶತ್ರುಣಾ lool 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಮುಖಮಾಯಾಶೋ ವಾಸಸಾ ನಿಜಮಂದಿರವ್‌ | 
ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಮೇ ಶತ್ರುವಥಃ ಸ್ಕಾತ್ತಂ ವದಸ್ವ ಮೇ esl 
ದುರ್ಗೋವಾಚ : 


ನೀರಧರ್ಮಃ ಕೃ ಕೃತೆ ಸಮ್ಯಜ್ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವಸೈನಿಕಾಃ | 
ನ ಯೆಶಃಸ್ರಾ ನ [ತೇ ಸ್ಕಾ ಜೀ । ' ಗೋ. ಬ್ರಾ ಚ ಣ- ಸುರದ್ದಿ ಸಾನ" 10೩1 


ಸಾಹಸಿಗನಾದ ನನ್ನ ಕೆನಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಯು ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟಿ ನು ನಾಸೆಲೋ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುನಾಗ ಈ ಫಟಿನೆ 


ಇ 


ಅಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ENR loll 


ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಯಿತು. ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇರಲಿ ಆದುದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಯಾವ ಉಪಾಯನನ್ನು ಹೂಡಿದರೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ವಥೆಯುಂಟಾದೀತೋ, ಆ 
ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಹೇಳು. ೧.೨ 


ದುರ್ಗಾ ತಾ 


ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ನೀನು ನೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ 
ವಸ್ನೇನೋ ಮಾಡಿರುವೆ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ದೇವತಾ ಸೇನೆಯನರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿರುವೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನುಸ್ಟಾರ್ಮಿ! ಹೇಳುವೆನು, ಕೋನೆಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಡ, 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಇವರಿಂದಲೇ ಮಧ್ಯ ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನರು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ, “ ಅಗ್ಲೌ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠ ಹತೇ! ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಠಿ ಸ $ವೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ 
ತತಃ ಪ ಪ್ರಜಾಃ” ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಚಳಿ-ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, 
ಅಹಾರದ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟು ಗ್ನು ನಾಸೆನೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತ, ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಧಾನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಜೇವತೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ, ಅವು ಅಪೂರ್ವದ್ವಾರಾ ತೇಜೋಮಂಡಲವಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ತಲುಪುವುವು. ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇವನು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರು 
ವನ್ಫೋ ಅವು ಆದಿತ ನ ಮೂಲಕ ಅವರವರಿಗೆ ತಲುಪಿ, ಅವರು ತನ್ಮೂ; ತೆ ತೃಪ್ತ 
ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ ಸ ವೃಷ್ಟಿ ಯು ಆದಿತ ನ ತ ವ 
ಬರುತ 3 ವೃಃ ಸಿ ಯಿಂದ ಸ ಸಸ್ಯ “ಸ್ಯ ಹ ಅನ್ನ, ಆ ಅನ್ನ ದಿಂದಲೇ ಸೆಶು. ಪಕ್ಷಿ 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ತದ್ದೇಷಾಚ್ಲೈನ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕಸ್ಯಾನಿ ಹಿ ನ ಜಾಯತೇ 


ಸೇವನಾದ್ಧ ೦ದನಾದ್ದಾನಾತ್ಸ ಶೆಣಾತ್ಸೂ ಜನಾದಪಿ loll 
ದೇವೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಾಪ್ತಾನಿ ಚ ಸ್ಥಿ ರಾಣಿ ಚ | 
ಯಃ ಸಮಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು a ES ಪ್ರ 1೧೫॥ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಜೀವಿಸುತ್ತ ಲಿರುವುವು. ಗೋವು ತಾನು ಸೊಪ್ಪು, 
ಮುಂತಾದ ಕನ ನನ್ನು ತಿಂದು ನಮಗೆ ಆಯುರ್ವರ್ಥಕವಾದ ಅಮೃ ತೋಸ ಕೆ le 
ವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ವಾಗಿ ನರ್ಧಕವನಾದ ಶ್ಲೀರದ ಸಾ ಘ ) ತವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹಾಲು- 
ತುಪ್ಪ ಇವನ್ನು ಅದು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವ ನನಕ್ಕಾಗಿ ಅಹ ಹರ್ನಿಕ ದುಡಿಯತಕ್ಕವರು. ಇಂಥವರ ಹಾಗೂ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯ್ಕ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದ್ವೇಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವರೋ, ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಸಾಹೆಸಿಗರಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥೧೩/ 

ಪ್ರಕೃತ ಗೋ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಸುರರನ್ನು ದ್ವೇಷಿ ಸತಕ, ಶೈ ಮೂಲವ್ಯಕ್ತಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
is ನಿನ್ನ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು 2ಡಿದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರುವವರು, ತಮಗೆ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 

ಸ್ಮನಾದ ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಇವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತನ್ಮೂ ಲಕ, ಹೊಟ್ಟೆ ಸೊಕೆಯುವುದ 
pe ಸ ರ ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೇ ಅನರೂ ಸ -ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ರೆ ಅ ಹಿಸುವತಾಗಿರ ಏತೇನ 
ಆಗು ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗೆಳು, ಸತ್ಛೀರ್ತಿ ಇನಾವೂ Re ನೀನು ಬಲವಿದ್ದು 
ದ್ವೇಷಿಸಿ ಸತ್ರಿ ೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನನು, ಪಾಸ, ಇತರರು ತಮಗೆ ಬಲವಿಲ್ಲ 
ಬದ್ದ ರೂ ನಿನಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಸಿಸಿ ಸತ್ಟೀರ್ತಿಗೆ ಹೊರೆತಾದನರು. ಒಟ ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಯಾಕೊಬ ರಿಗೂ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ ಯು ಹೋಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಟಿ ಯುತ 
ದಾದರೆ, ಈಗಿದ್ದ ಸೌಖ್ಯ-ಸೌಕರ್ಯಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುವಾದುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ.ಸುರರನ್ನು ನಿರಹೆಂಭಾನದಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಜೇಕು. ಸರ್ವದಾ ಅವರನ್ನು 
ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ಸತ್ಸರಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ ಸುತ್ತ. 
ಲಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಬೇಕು. ॥೧೪॥ 

ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೋನ್ನತ ಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿ 

ದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಅವು ಸಹಃ ಸ್ಸ ರವಾಗಿನೆ. ಅವನ್ನು ಸ ಪ್ರಕೃತ ಸ ಬಲಪ ಗಿಡ 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು. ಅವರಿಗೆ ಪನಃ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸೀಸವಿಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಭದ್ರಸಡಿ 
ರುಸ. ಆದರೆ, ನಿನಗೂ ಮೇಲ ಬ ಟ್ವವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ನೆನಪು i 


ಉಖಿ.೭) ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾ ೨೪೫ 


ತತ್ಸೇವಯಾಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಃ ಕಾಮುಥೇನೋರಿವಾಭಿವತ್‌ | 


ಅಂಕುರೋ ಜಾಯತೇ ತಾದೃಗ್ಯಾದ್ಭಗ್ಬೀಜಂ ಹಿ ಉಪ್ಯತೇ loa ll 
ಅಶುಭಾತ್ಮರ್ನುಣೋ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಕರ್ಮಣಃ | 
ಅತಃ ಸಂತಃ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಸಸಾದರಾತ್‌ !!೧೭॥ 


ಹಿತಂ ಚೆ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಗಿರಾ! | 
ಜನತಾ ಪುರುಷಾರ್ಥೇನ ಪೀಡಿತಾಸ್ತೇ ಸುರರ್ಷಯಃ lost 


ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಃ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ಯಶ್ಚತುರ್ಣಾಂ ಹಿ ಸಾಧಕಃ ! 








ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹೆ ಫಲಗಳನು 
ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ ಎಡಿ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಚತಕ್ಸ ಸ  ಸರ್ವಸಮವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ, ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ 
ಹೃದಯಗುಹಾಶಯನೂ, 'ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿ ಯ್ಯೂ ಆದವನು ಭಗವಂತ ಒಬ ನೇ, ೧೫1 


ಅವನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದೆಯಾದಕ್ಕೆ ಸ ಸಕಕೇಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುವು. ಕಾಮಥೇನುವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಅಂತಹ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದವನು 
ಆ ಭಗವಂತ, A ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮ, ವೈಭವ ಇವು 
ಸ್ಹಿರವಾದುವು ಎಂದುಭ ್ರಮಿಸಬೇಡ. ಎಷ್ಟಿ ದ್ವರೇನು? « ಸರ್ವಂ ನ್ಯರ್ಥಂ ನಿಷಮ 
ಸಮಯೇ ದೇವ ಏಕಃ ೫೫ ೫ ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿರಲಿ, ಲೋಕಾನುಭನನನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ಯಾವ ತರಹದ ಬೀಜನನ್ನು ಬಿತ್ತುವರೋ ಅದೇ ತರಹದ 
ಅಂಕುರ ಚಿಗುರುತ್ತದೆ. ॥೧೬/ 


ಇದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಪಾ ಪ-ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲಗಳು? ನೀನೇ 
ಯೋಚಿಸು. ಅಶುಭ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಶುಭ ಸಲ್ಲ ಶುಭ ಕರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಆದರದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ನರು. (೧೭! 


ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಯಾ, ವಾಚಾ ಮತ್ತು ಮನಸಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ನೀನೋ, ಪೌರುಷನೇ ಪರಮ ಪುರು 
ಸಾರ್ಥನೆಂದು ನಂಬಿ, ಪಾಪ! ತಪಸ್ವಿ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಸಿಸಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಈಗಲೂ 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುನೆ. ಣಗ 

ಯಾವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ ಈ ನಾಲ್ಫೂ ನೊರೆಯುವುವೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಸಾಧಕನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 


೨೮೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ಯನ್ಮನೋ ನಾರ್ಥಲುಬ್ದಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರದಾರೇಷು ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ orl 


ಸ ಏನ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಸ್ಥಾದ್ಯಶ್ಚಾನಿಂದ್ಯಂ ನ ನಿಂದತಿ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ದೃಢೋ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ loll 


ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಸ ಗಮ್ಯತೇ | 
ಸ್ಟಾ ನಿನೆ ಸ್ಟ ಪರಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುಣು ತೇ ಹಿತಕಾರಕಮ್‌ loll 


ಅದುಷ್ಟನಾಕ್ಸತ್ಯಶೀಲಃ ಸ್ವ-ಗುಣಾನಾಮಕೀರ್ತಕಃ | 
ಪರೋಪಕರಣೇ ಸಕ್ತಃ ಸರಪೈಶೂನ್ಯವರ್ಜಿತಃ ॥೨೨॥ 





ದ್ರವ್ಯದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಭವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಪರ 
ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವ್ಯಾ ನೋಹಗೊಳ್ಳ ಲಾರದೋ 1೧೯॥ 


ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಅನಿಂದ್ಯರಾದವರನ್ನು ಬಾಯಿ ಚನಲ 
ಕ್ವಾಗಿಯಾದರೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಶರಣು ಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ನೆನೆಂಬುದು ಅವನ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ಗುರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 1೨೦॥ 


ಬಡನ-ಬಲ್ಲಿದನ, ನಮ್ಮನ-ನರ, ಮಾನವ-ಪ್ರಾ ಣಿ, ಜಡ. ಜೇತನ, ಎಂಬ 
ಭೇದ, ನಿಭ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಎಡೆಗೊಡದೈ ತನ ಿಂತೆಯೇ ಇತರ 
ರನ್ನೂ ಚ! ನೋಡುತ್ತಾ ಜೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾಕೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ. ನಿನ್ನ ಓತವನ್ನು 
ನಮದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದುದರುದರೆ ರೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾ ಚಟಾ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ಸು 
ಕೆಡಸತಕ್ಕು ವಲ್ಲ. ಗಮನವಿಟ್ಟು ತಟ್‌ ॥೨೧/ 


ಕೆಟ್ಟಿಮಾತು ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಾರದಂತೆಯ್ಕೊ ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ 
ಇತರರು ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸಾ ಧೀನಸಡಿಸಿಕೊೊಳ್ಳ ವುದು, ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಇತರರೆದುರು ಖ್ಯಾಪನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜಾರ ಜಾ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ee "ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತಹೆ Ea 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದು. ಇತರರ ಕ್ಷುದ ದ್ರಗಳನ್ನು (Weak- 
fies) ಎಣಿಸದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅಡದಿರುವುದು. 3 ೨.೨! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೭ 
ತತ್ಯುರುಷ್ವ ಮಹಾಭಾಗ! ಮಮ ಪ್ರೀತಿಂ ಯದೀಚ್ಛೆಸಿ 
ಮೋಚಯಸ್ಸ ಸುರಾ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಬರ್ದಾ ಶಕ್ರಸಂಯುರ್ತಾ 1೨೩ 


ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಮಯೂರೇಶೋಃಖಿಲಲೋಕಪ್ರಸಾಲಕ॥ | 
ನತ್ಸ್ಯಾನಃ ಸು-ಸುಖಂ ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ! ನಾನ್ಯಥಾ ತು ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ 


1೨೪! 
ತ ಉವಾಚ :... 
ಏನಂ ವಾಕ್ಯಾಮೃತಂ ತಸ್ಕಾಸ್ತದಭೊದ್ದಿಸಸನ್ನಿಭಮ್‌ 
ಮುಮೂರ್ಷೋರೌಷಧಂ ಯದ್ವದ್ದ Jಹಕೋಗಾಪ್ಲತಸ್ಯೆ ಹ 1೨೫! 


ಇವನೇ ಸದ್ದುಣಗಳೆನಿಸುವುವು. ಇವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ದೃಢೆವ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂತ 
ಕಿನ್ನುನರು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೆಣೆಂದು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರೆ, ಮೇಲ್ದಂಡ ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಹದ್ಮಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ,ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿಬಿಡು. ೨೩ 


ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತ ನೀನು ಮಾಡಿದೆರೂ ಸಾಕು. ಸರ್ನೆಲೋಕ 
ಪಾಲಕನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮ್ಮಾರ ಮೇಲೂ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. ಅನನು ತನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ಸ್ವಾರ್ಮಿ! ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸೋಣ. 
ನಮ್ಮ ಸುಖ-ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕೊರತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ: 
ಇದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ, ಖಂಡಿತೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮ ಸುಖಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೪ 


ಪ್ರತ 


ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು, ಅನ್ನದ್ದೇಷ, ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷ, ದೈವದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಿ 
ಶ್ವಾಸಗಳು ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುವೋ ಅಂಥವನ ಆಯುಷ್ಯ, ಸಂಸತ್ತು, 
ಕೀರ್ತಿಗಳು ಬಹು ಬೇಗನೆ ನಾಶ ಹೊಂದುವುನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದ 
ರಂತೆ ಅಮೃತ ಸದೃಶವಾದ ದುರ್ಗೆಯ ಹಿತನುಡಿ ಸಿಂದುದಿ ತ್ಯಸಿಗೆ ನಿಷಪ್ರಾಯವೆನಿ 
ಸಿತು. ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಔಷಧ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತ 
ನಿಗೆ ಮಂತ್ರಶ್ರವಣವು ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಡುವುದ್ಕೋ 
ಅನರಂತಾಯಿತು, ಸಿಂಧುವಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 1೨೫! 


೨೮೮ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಯನೋ ದುರ್ಗಾಂ ತಾಂ ಸಿಂಧುರಬ್ರನೀತ್‌ 

ನ ದಧೇ ಹೃದಿ ತಸ್ಯಾಸ್ಸ ಉಪದೇಶಂ ಹಿತಾವಹಮ್‌ 1೨೬1 
ಸಿಂದುರುನಾಚ :-- 

ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ! ಲೋಕನಸಿಂದಾಕರಂ ನಚಃ | 
ಚಾತುರ್ಯಂ ತವ ವಿಜ್ಞಾತಂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿದಾ ಮಯಾ 1೨೬೩! 
ನ ಶತ್ರುಂ ಭಜತೇ ಕೋಸಿ ರಿಸುರ್ಮಾನಸರಾಯಣಃ | 


ನಾರಭೇತ ಸ ತೈಮುನ್ಯಾಯ್ಯಮಾರಬ್ದಂ ಚೇನ್ನ ತತ್ರ್ಯಜೇತ್‌ 1೨೮॥ 
ತತೋ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ವಾ ಸ್ಯಾನಯಶೋ ಯಶ ಏವ ಚ | 
ಲಾಭೋ ನಾಸ್ಯಥವಾಲಾಛೋ ಜೀನನಂ ಮೃತ್ಯುರೇನ ವಾ 1೨೯/ 


: ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಿಾರಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪ 
ಗಾದವು. ಆಗ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಿಂಧು ಹೀಗೆಂದನು. ಕೇವಲ ಕಳಕಳಿ 
ಯಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಬತೋಪಜೇಶವನ್ನು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 


“stl 

ಸಿಂಧು: 

ಭದ್ರೆ ! ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ 
ಒನಪ್ಪಿಯಾರು? ಅದರಂತೆ ಸಿದ ಲೋಕವು ನನ್ನ ನು ಬದಿಸತೇ ಬಿಟ್ಟ ತೇ? 
ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಚಾತುರ್ಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆ. ಇಷ್ಟೆ ¢ ಏನು ನನ್ನ ತಿಳಿವು? ಎ 
ಹ ಈ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿದೆ ನೆ ga ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, ಎಂಬುದರ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಇದೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ" ನನಗೆ ಯಾರ ಉಪದೇಶವೂ ಅವಶ್ಯ ಕೆವಿಲ್ಲ 1೨೭ 

ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳತಕ್ಟ ವೀರರು ಶತ್ರು ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಂದಿ 
ಗಾದರೂ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಜೀಡಿಯಾರೇ ? ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ನ್ಯಾ ಯವೇ. ಆದಕ್ಕೆ 
| ಅನಾರಂಭೋ ನುನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣವು | ಆರಬ ಸ ಸ್ಯಾಂತ 
ಗಮನಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬುದ್ಧಿ ಲೈಕ್ಷಣಮ” ಎಂಬುದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ. ಅನ್ನಾಯದ ಕಲಸ 
ವನ್ನು ನಾನು ನೊದಲು ಆರಂಜಿಸಕೆ ಕೇ ಬಾರದಿತ್ತು. ಆರಂಭಮಾಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಈಗ ಕೊನೆಯ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅತ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ಏನಾಗುವುದೋ, 
ಅದು ಆಗಿಯೇ ಹೋಗಲಿ. ಒಮ್ಮೆ ps ಬಿಡೋಣ, ೨೮ 


ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ FE ಅಧನಾ ಸುಖವೇ ಒದಗಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತಿ 


ಬರಲ್ಕಿ ಅಥವಾ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರಲಿ, ಲಾಭವಾಗಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ನಷ್ಟ ನಾಗಲಿ, ಬದು 
ಕೋಣ, ಇಲ್ಲವೇ ಸತ್ತೇ ಹೋಗೋಣ ೯! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೯ 


ಪೂರ್ವಂ ಭದ್ರೇ! ಮಯಾ ಸಂಧಿಃ ಸಾಮ್ನಾ ತೇನ ನ ವೈ ಸೈತಃ | 


ಇದಾನೀಂ ಭವಿತಾ ಯದ್ಯತ್ತದ್ಧ ದೃನತ್ಕೇವ ಸ 1೩೦1 
ಪೂರ್ನಮೇವ ಹಿ ಯಜ್ಞಂತೋರ್ಲಿಖಿತಂ ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ನಾ ! 

ಶಶ್ಚಿನ್ನ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥೇನ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತೊಟನ್ಯಥಾ ಸತಿ lal 
ರಣೇ ಮೃತಸ್ಯ ಸ್ಫರ್ನೊಟಫ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸ್ಯಾದ್ವಿಸ್ಸಪತ್ರಯೇ ॥ 

ಯಾತಸ್ಯ ಶರಣಂ ಶತ್ರೋರಯಶೋ ನರಕೋಷಫಿ ಚೆ 1೩೨1 








ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಈಷದಫಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಾಡಶೇನು? ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೈ ಮಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಮಯೂರೇಶ್ವ 
ರನು ನೊದಲೇ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಟಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಉಸಾಯಗಳನ್ನೂ ಡಾಟಿ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತೆ ಸಾನೋ 
ಸಾಯದಿಂದಲೇ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇ ? ನೀನೇ 
ಆಲೋಚಿಸು, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದಾವುದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆಲ್ಲ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಗಿಡಿಯೋ, ಅದರಂತೆ ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ (ಕಿಷ್ಟು ಯೋಚನೆ. ಜಂ 

ಜಂತು ಜೀವನ ದಕಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನ ವೇ ಬ ತ ರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾರುಗುಣ 
ನಾಗಿ ಒಳೆ ಸ ಯದ್ಯೋ, ಕೆಟ್ಟು ದೋ, ಅಂತೂ ಎಲ್ಲ ಆಗು- ಹೋನುಗಳೂ ಒಮ್ಮೆ ನಿರ್ಣಯ, 
ಗೊಂಡು ಅದರ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ' ಬರೆದು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. « ಹರಿಣಾಫಿ ಹರೇಣಾಫಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಣಾ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ | ಲಲಾಟೀ ಲಿಖಿತಾ ರೇಖಾ ನ ಶಕ್ಯಾ ಸರಿಮಾರ್ಜಿತುಮ್‌” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತ್ತ ಬ್ಬನಾದ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ 
ಅದನ್ನು 'ಮಾರ್ಪಡಿಸ ಸಲಿಕ್ಟಾಗಲಿ, ಆಳಿಹಿಯೇ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾ ಕ ಶಕ ಕೃನಾದಾನೆಯೇ? 
Re ಇಲ್ಲ. ಗಂಗ 


ಯುದ್ಧ ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಮೃ ತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದಾದರೆ, ನೀರಸ್ವರ್ಗ ಲಭಿಸುವುದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ 
ಹೆರಡುವುದು. ವೀರರ ಧರ್ಮವಾದ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಂಜುಕುಳಿ 
ಯಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಶರಣುಹೋದರೆ, ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಅಧಿ' 
ಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕವು, “ ಹೇಡಿ” ಎನ್ನಲಾರದೇ? ಆಗ ನೀರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ನರಕವಾಸವು ತಪ್ಪೀತೇ? 1೩೨! 


ರಿ 


೨೯೦ ತ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೩ 


ಪೂರ್ವಜೈಃ ಸಹಿತಸ್ಯಾಶು ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಜಾನಾಮಿ ತಂ ಮಯೊೂರೇಶಂ ಗೇನದೇನಂ ಜಗದ್ಗು ರುಮ್‌ llaall 


ಸಂಭೂತಂ ಮಮ ನಾಶಾಯ ರಾನಣಂ ರಾಘೆವೋ ಯಥಾ | 


ಪಾತಯಿಷ್ಯೇ ಶಿರೋಸ್ಕಾಹನಿತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ 18೪॥ 
ತ್ಯಜಂತಿ ಜೀವಿತಂ ಶೂರಾ ನಾಭಿಮಾನಂ ಕದಾಚನ | 

ನ ಮೇಸಸ್ತಿ ಗಣನಾ ಸುಭ್ರು ! ಕೃತಾಂತಸ್ಯಾಸಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ೩೫ 
ತತ್ರ ಕಾ ಗಣನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಲಜ್ಜಾ ನೇ ಕರ್ಣತಃ ಕೃತಾ 

ಕ ಉವಾಚ :... 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಷಣಾರಿ ವಸ್ತ್ರಾಜೆ ಚ ದಧಾರ ಸಃ 1೩೬! 





ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜರನ್ನು ಸಹ 
ನರಕಕ್ಕೆ ನೂಕಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೀತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಯೂರೇಶನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯ ? ಈಗೆ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು, ಅನನು ಜಗದ್ಗುರು. ಜೀವರ ಜೇನ. 1೩೩ 


ನನ್ನನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಅನನು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಿಂಡೊನೆ 

ರಾನಣನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇವನೇ “ ್ರಿ (ರಾಮ? ನ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿ 

ಸಿದ್ದನು- ಅವನಾರೇ ಇರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅನನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ. ರಣಶಿರದಲ್ಲಿ ಅನನ ಶಿರವನ್ನು ಕೆಡುಹುನೆನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ನನಗಿದೆ. 

lvl! 

ಹುಚ್ಚಿ! ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು. ಶೂರರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು 

ಬಿಟ್ಟಾರು. ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರರು. ಎಲೌ 


ಸುಭ್ರು! ಯಮನನ್ನು Bp ಕ ನಾನು ಹೆದರತಕ ೈವನಲ್ಲನೆಂಬ ವಿಷಯ 
ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ. la sl 


ಎಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಹುಡುಗನಿಗಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಿತರೆರಿಗಾಗಲಿ ನಾನು 
ಹೆದರುನೆನೇ? ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದು ನಾನು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ತಿರುಗದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನಲ್ಲ ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದ್ದು ಯೋಧರಿಗೊಪ್ಪುವ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು. 1೩೬! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೧ 


ಕೇಯೂರಂ ಮುಕುಟಿಂ ರತ್ನ್ನಯುಕ್ತಂ ಹಾರೆಂ ಚ ಕುಂಡಲೇ | 
ತೂಹೌ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಖೇಟಿಂ ಚ ಚಾಹಂ ಸಜ್ಜಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರಿ ಕಾಮ್‌ 1೩೭! 


ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಕರ್ಣೌ ರೌಕ್ಮೀಯವಸ್ತ್ರೇಣೋಷ್ಟೀಷಗೇನ ಚ | 
ಆಯಯಾವುಪನಿಷ್ಟಃ ಸ ಭೆದ್ರಾಸನಮನುತ್ತಮಮ್‌ lacl 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ ದುರ್ಗಾವಾಕ್ಯನಿರಾಕರಣಂ ? 
ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟಿವನ್ನು 
ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಕುಂಡೆಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಖಡ್ಡ, ಖೇಟ, 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಧನುಸ್ಸು, ಶಸ್ತ್ರಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಸಂಗಡ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೩೭! 

ಹೆರಿದುಹೋದ ಕಿವಿಗಳು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದಂತಿರಲು ಜರಿಯ ರೇಷ್ಮೆಯ 
ರುಮಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು. ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಭದ್ರಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 1೩೮1 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ದುರ್ಗಾವಾಕ್ಯನಿರಾಕರಣ ಚ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಂಪೂರ್ಣ. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥. 


 ಅಥಾಸ್ಟಾದಶಾಧಿಕ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಯುದ್ಧಾನೇಶದುರಾಧರ್ಷ ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಮಹಾಸನೇ | 
ಸ ತದಾ ನೀರಮುಖ್ಯಾಂಸ್ತಾನುಪನಿಷ್ಟಾನಥಾಬ್ರನೀತ್‌ lof 
ಸಿಂಧುರುವಾಚ :... | 
ಗತಾ ಮಮ ಪ್ರಧಾನ ತೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಕರ್ಷಣಕ್ಷಮಾ | 
ನ ತಾದೃಶೋಸ್ತಿ ನೀರೋತ್ರ ಯೋ ಮೇ ಹನ್ಯಾದ್ರಿಪುಂ ಬಲಾತ್‌ [3 
ನೈತಾದೃಶೌ ಬುದ್ಧಿಮಂತಾ ಪರಾಕ್ರಮುಜಯ್ಯೆಸಿಣೌ | 





ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


೧೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ:- 


ಯುದ್ಧದ ಆವೇಶ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ತ ಧಮನಿಯಲ್ಲೂ ಪಾದ 
ರಸದಂತೆ ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹೆ ಸಿಂಧು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು 
ಮಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನು ಬರುವ ಮುನ್ನವೇ ಸಜೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗ ಸಿಂಧು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ॥೧॥ 
ಸೀದು ಎಎ 


ನೀರರೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮ್ಮತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಅವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಹೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಳೆದುತರತಕ್ಕವರು. ಅಂತಹೆ ವೀರನು ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಈಗೆ 
ನನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಅಂಥವನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತ ಲಿದ್ದನು. [oll 


ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿ ಕೊಂದು ಬರುನಂತಹೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು. 


ಉ,ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರ೯೩೭ 


ಕ ಉವಾಚ 
ನೀರಾ ಊಚುಸ್ತತಃ ಸಿಂಧುಂ 
ನೀರಾ ಊಚುಃ ಎ 

ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ಸರ್ವಥಾ ೩ 
ಯಾವದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಣವಂತೋ ಲಘುಕೃತ್ಯ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಿಂತಾಕುಲತಾಂ ತಾವದ್ಧ ಜಸಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ [೪1 
ಸ್ವಾಸಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ! ಪರ್ಯಂಕೇ ಪುಸ್ಪ್ರಸಂಸ್ಥರೀ | 
ಕೃತಾಂತಸ್ತಾಡಿತೋ ಯಾಭ್ಯಾಂ ತಯೋಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಭಯಂ ಭವೇತ್‌? ಜಗ 
ಕ ಉವಾಚ :- 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಕಲಃ ಸಿಂಧುಂ ನಿಕಲಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಶ್ಯಾಲಕೌ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್ಯಾತಾ ಯುದ್ಧಮರ್ಮದಾ ೬! 


ಬತಕ್ಕಾ ;... 
| 4 

ನಿಂಧುವಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವೀರರು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದರು. 
ವೀರರು: 

ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, 

ಇದು ಅಂತಹ ಪ್ರ ಮಾದವಾದೆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರ್ಯ. 
ನಾವು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಿನಗೇಕೆ ಚಿಂತೆ? ನೀನು ಇಡೀ ರೈತ್ಯಕುಲಕ್ಕೇ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡೈ 
ಸೇಜಾಡುನವೆ? 1೪1 

ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮ ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಕೆಳಕ್ಳ ಳಿಯಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇದ್ದೆ "ವೆ. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಯಮನನ್ನು ಸಹ ನಮ್ಮೆ ಗುದ್ದಿ 
ಬಂದವರು ನಾವು. ಹೆಚ್ಚೆ ನು “ತೇಳೋಣ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಜಾ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಭಯಪಸಡುನೆ 7 1೫! 
eT 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದವರಾರೆಂದು ತಿಳಿದೆ, ವ್ಯಾಸ | ಅನರೇ ಶಕಲ-ವಿಕಲರು. 
ಸಿಂಧುದೈ ತ್ರ ನ ಶ್ಯಾ ಲಕ (ಭಾವ-ಮೈೆ ದನ) ರು. ಅವರು ಎನೆಂದೆಲ್ಲ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಕೊಚಿ ಎಡ, ಆ ನಿಷಯಗಳ್ಳಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾದುನೇ ಸರಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧನೆಂದರೆ 


೨೯೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 


ನಾನಾಯುದ್ಧೆ ಸು ಕುಶಲೌ ನಾನಾಯುಧಧರಾನುಭ್‌ | 


ನಾನಾಭೂಸಣನಸ್ತ್ರಾ ಢೌ, ನಾನಾಸೇನಾಸಮನ್ನಿತಾ lel 
ನಾನಾಗರ್ಜನತೋ ವ್ಯೋಮ ಚಕ್ರ ತುರ್ನಾದಸಂಯುತಮ್‌ | 
ಜೀವಕೋಟಿನಿಹಂತಾರಾನಸೆಂಖ್ಯವಾಹಿನೀಯುತಾ lel 
ಯಯುಸ್ತತ್ಪುರತೋ ವೀರಾಃ ಸಿಂಡೂರಾರುಣಮಸ್ತ್ಯ ಕಾಃ | 

ಅಗ್ನಿ ಶಸ್ತ್ರಧರಾ ಮುಕ್ತಕೇಶಸಾಶಾಃ ಸ.ಚಂದನಾಃ lel 
ಲಸಚ್ಛ ಸ ಧರಾಃ ಸರ್ನೇ ಯಮನುತ್ತುನಿವೋಡ್ಯ ತಾಃ | 

ತತಃ "ವಟಾ ಯಾತಾ ನಾನಾಧಾತುನಿಚಿತ್ರಿತಾಃ ೧೦! 


ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹುರುಪು ಉಂಬಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇಆಂತಹೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ೬ 

ಬಗೆಬಗೆಯ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪವೂ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕುಶಲರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭಾ ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ದೈತ್ಯ ರಾಜನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂದ ಮೇಲೆ, ಅವರ 
ಸೈ ಕೊರತೆ ಇದ್ದಿ ತೇ? ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ಕವಚಾದಿ 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ತಮ ಒಂತೆಯೇ ರೀತಿ 

ಜೂ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸೀನೆಯನು  ಔಯ್ದು ಕರೆದೊಯ್ದ ದ್ದರು, llell 

ಆ ತ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಧೃಥಿಗಳಿಂದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ, ನಭೋ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನ ತಿನಾದವನ್ನು ಜಿ ಕೋಟಿ ವಧಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಬರಲಿ, ಅವರನ್ನು ಲಕ್ಷ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದು 
ಬಿಸುಟುವಂಥವರು. ಎಣಿಕೆಗೇ "ಕ ದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ತಂದನರು. ಗ! 

ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕ್ರೌ ರ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ 
ತಮ್ಮ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಮ ದಿಂದ ಮತ ತ್ರಷ್ಟು ಕೆಂಪುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರ 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾರೆಯನ್ನುಗುಳುವ ಶಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ (Gun) ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು ತಲೆಗೂದಲು 
ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಅತ್ಯಂತ Me ENE ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೂ ಸಹ ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಂತಹ” ವೀರರಿಬ್ಬರೂ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಮುಂಡೆ ನುಗ್ಗಿ ಚು ell 

ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಥಳ ಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಉತ್ಪಾಹೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳು ನೋಡುವವರಿಗೆ “ ಇವರು ಯನುನನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡುನರೋ” ಎಂಬಂತೆ ತೋರು 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯ ೨೯೫ 


ಅಧಿಷ್ಕಾತಾ ಮಹಾಮಾತ್ಯೈಃ ನಾನಾಭೂಷಾನಿರಾಜಿತಾಃ | 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂತಾಃ ಸಿಂದುರಿತಾ ಘಂಟಾನಾದನಿನಾದಿತಾಃ loll 
ತತೊಟಕ್ವಸಾದಿನೋ ಯಾತಾಸ್ತನುತ್ರಾಣನಿರಾಜಿತಾಃ | 
ಧನುರ್ಜಾಣಧಥರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಸಚ್ಛ ಸ್ತ್ರ ನಿಭೂಷಿತಾಃ lasll 
ಅನೇಕಯುದ್ಧ ಸಂಭಾರರಥಾಯಾತಾಸ್ತ್ರ ತಃ ಹರಮ್‌ | 
ಅನೇಕೆನೀರಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾಸೂತವಿರಾಜಿತಾಃ 1೧೩1 
ಏನಂ ತೌ ಶ್ಯಾಲಕೌ ಯಾತೌ ರಣಸ್ಥಾನಂ ರುಷಾನ್ಹಿತಾ | 

ದದೃಶಾತೇ ಮಯೂರೇಶಮಾಶೀವಿಷಭುಜಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lov 


ತ್ತಲಿದ್ದವು. ಇವರ ಹಿಂದುಗಡೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತಗಳಂತಿದ್ದೆ ಆನೆಗಳ ಪಡೆ 
ಹೊರಟಿತು. ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಮಾಹುತರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ lAoll 

ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ ರಾದ ಕಳೆದುಳಿದ ದೈತ್ಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಮುಖವಾಡ, ಕಾಲು- ಸರಪಣಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೌವರ್ಣಾಲಂಕರಣಗಳಿಂದೆ 
ಆಸೆಗಳು ಭೂಸಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಆನೆಗಳೆ ಕೋರೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಹಳ ಮೊನೂ 
ಜಾಗಿದ್ದವು, ನೆತ್ತಿಯು ಸಿಂದೂರಲೇಸದಿಂದ ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತಶ್ಶೆ 
ಸೊಂಡಿಲು ಇವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಾಲನಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟದ್ದ ಫಂಟಿಗಳು ಬಲವಾಗಿ ಥ್ವನಿಗ್ಯೇ ಯ್ಯ ನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು... ಘಂಟಿಗಳ 
ನಾದವು ರಣರಂಗನನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಂಯ್‌ ಸು್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು lal 

ಆನೆಯ ಪಡೆಯ ಹಿಂದೆ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ವೀರರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. ಸ್ರತಿಯೊಬ ಯೋಧನ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿದ್ದವು. 
ಅವರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ ವು. 1೧.೨1 

ಆ ಸಡಿಯ “ನಂಜಿ ರಥಗಳ ಸಾಲು ಬಂದಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥವೂ 

ನಾಬಗೆಯ ಯುದ್ಧೋಸಯೋಗಿ ; ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುನಬಿದ್ದಿತು. ರಥಗಳಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರರು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮ ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವು ಅನೇಕ ವಿಧ ಸೂತರಿಂದ 
ವಿರಾಜಿತವಾಗಿದ್ದವು. ೧೩! 

ರಾಜಶ್ಯಾಲಕರು ಇಷ್ಟು ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ರಣಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಯುದ 
ರಂಗವನ್ನು ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಶತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪವೇರಿದ್ದಿ ತ್ತು 
ಜ್ರ ಎದೆ ಮಯೂರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕಂಡರು. nl 


೨೯೬ (ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಬ.೬ 


ಸಡಾನನಾದಿಭಿರ್ನೀರೈರನ್ಯೆೈಶ್ಚ ಸರಿನಾರಿತಮ್‌ | 


ದೃಷ್ಟಾ ತೈಸ್ತು ತಯೋಸ್ಸೇನಾ ಘೋರಾ ಸಾ ಚತುರಂಗೀಣೀ 1೧೫॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಂ ಬಲಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಯಾತಂ ನಿಚಿತ್ರಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೇನಪ್ರನರೈರ್ಮೂತೋ ನೀತಿನಿಶಾರದಃ loll 


ಜಾತಾ ವತ್ತಾಂತಮಾಯಾತಃ ಸ ಜಗಾದ ಸುರ್ರಾ ಪ್ರತಿ 
ಆ ನಂ 
ದೂತ ಉನಾಚ :... 


ಕಲಶ್ಚ ನಿಕಲಶ್ಚೈವ ನಾನಾಸೇನಾಸಮಾಯುತೌ 1೧೭॥ 
ಜೇತುಂ ಸುರ್ರಾ ಸಮಾಯಾತೌ ನಾನಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದೌ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೌ ಸ್ರಪ್ಪದಂತವೃಷಾವುಭಾ !೧೮॥ 


ಧನುಷೀ ಸಜ್ಜತಾಂ ನೀತ್ಸಾ ಷಸ್ಟಾ, ಬಾಣೈರವಿದ್ದ ತಾಮ್‌ | 


ದೇನಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಸಡಾನನ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೀರರು ದೇವನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂದಿದ್ದರು. ದೇನ, ಷಡಾನನ ಮೊದಲಃದವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಲ 
ವಿಕಲರ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ೧೫॥ 


ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬ ರೂ- ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ೋವಸೇನೆಯವರು ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಬಲಾಬಲಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಕುವುಡ 
ಕ್ಯಾ ಯುದ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಾ ಒಬ್ಬ ರೂತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರು. PN 

pe ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ, ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಸು ನುಡಿದನು. 
ದೂತ: 


ನಾನಾ ಸೇನಾ ಸಮೇತರಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರು ಕಲ, ನಿಕಲರು. 
1೧೭! 
ಅವರು ನಾನಾಬಗೆಯ ಯುದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ನ್ಹೆಲ್ಲ ಜಯಿಸುವುದೇ ಅವರ ಮುಖ ಸ ಧ್ಯೇಯ, ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಃ ಪೈಕಿ ನೀರರಾದೆ ಪುಷ್ಪ ಚ ನಂದಿ ಇನರು ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಅಸುರರನ್ನು ಎದು 
ರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ 1೧೮1 


ತಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಅರವತ್ತ ರಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಉಖ ೩] ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೯೭ 
ದೈತ್ಯಾ ಬಾಣಾಸ್ಲಿನಾರ್ಯೆ ವ ತಾವುಭೌ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಭಿಃ loll 


ಛಾದಿತೌ ಶರಘಾತೇನ ಫ್ನುತಃಸ ಮ ದೇವಸೈನಿರ್ಕಾ | 
ಕಲಸ್ಯ ಖಡ್ಗ ೦ ಖಡ್ಸೆ €ನ ಚಿಚ್ಛೆ €ದ ಸಹಸಾ ವೃ ಷಃ ls oll 


ಸ ಸೈನ್ಯವ ಮಾದಾಯೆ ತಸ್ಯಾಶು ಖಡ್ಗ 0 ಛಿತ್ಕಾ ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ | 
ನಿಕಲಸ್ಯ ಪುಸ್ಪದಂತೋ ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೆ ೀದ ಹನ 1೨೧! 


ತತಸ್ತೌ ಮಲ್ಲಯುದ್ದೇನ ಸರಸ್ಪರಮಯುದ್ಧ್ಯತಾಮ್‌ | 
ತೇ ಸೇನೇ ಯುದ್ಧ ತಾಂ ತತ್ರ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪತ್ರಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 


ಹೊಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯರು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಭಾಣಗಳಿಂದೆ ತಡೆದು 
ತಾವು ಸೆಹ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು, ೧೯! 


ಜೊಡ್ಡ ವ್ಸ ಸ್ಟಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ದೇವಸ ನ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದುದು 
ಮಾತ್ರ ನೆಲಕ ತ ಮಂದಿ ರೇವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಬಹತ. ಆಗ ರೊಚ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದ ನಂದಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಲಿದೆ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಕಲನ ಕೈಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದನು. ol 


ಮತ್ತು ದೈತ್ಯನ ಸ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ, ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸಗಳನ್ನಿಲ್ಲ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕಡಹುತ್ತ ಅನೇಕಮಂದಿ ಪೈತ್ಯವೀರರನ್ನು ಭೂ- ಡಾ? 
ಮಾಡಿದನು. ಇತ್ತ ಪುಷ್ಪ ದಂತನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 
ನಿಕಲನ ಕ್ಸ ಯ್ಯಲ್ಸಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದು ಚಲ್ಲಿದನು. ೨೧1 


ಆಯುಧಗಳು ನಷ್ಟ ವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಕ್ತ ಸರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಚಿಂತಿಸದೆ, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಪರಸ್ಪರ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನ ಚ: ಇತ್ತ ಸೇನಾಸ್ರ BN 
ರಾದ ಕಲ-ನಿಕಲರು ಸ ಪುಷ್ಟ ದಂತಕೊಡಸೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹ ಸೈನಿ 
ಕರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ನಯೋಗಿಸುತ್ತ ದೇವಸೇನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕದನವಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ॥_5.೨1 


೦8 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ಮಾಯಾಭಿರ್ನಿನಿಧಾಭಿಶ್ಹ ಪೆರಸ್ಪರಜಯೇಚ್ಛ ಯಾ | 


ತತಃ ಪಪಾಲ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾ ಶಸ್ತ್ರಾರ್ದಿತಾ ಭೈಶಮ್‌ ೨೩! 


ಕೇಹಿ ದೇನಾಃ ಪೃಷ್ಮಲಗ್ನಾ ಮಾರಯಂತ್ಯಸುರಾಂಶ್ಚ ರ್ತಾ | 
ಪಾದಾಘಾತೇನ ನಿಹತಾ ದೆ ತ್ಯ ಸೇನಾಚರಾ ನರಾಃ 11೨೪॥ 


ಮೃ ತಾಸ್ಫಶ ಕೃವಹಾ ತತ್ರ ವಾಹಿನೀ ಬೀರುಭೀತಿದಾ | 
ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಹಾಘೋರಾ ಭೂತಪಕ್ಷಿಪ್ರಮೋದಿನೀ 1೨೫1 


ತತೋ ನೇಗಾತ್ಸ ಮುಡ್ಡಿ ಯ ಕಲಶ್ಚ ನಿಕಲಶ್ಚ ಹ! 
ಶಸ್ತ್ರ ವೃಷ್ಠಿ ನ್ಬಂ ಮಹೋಗ್ರಾ ತೌ ಚಕ್ರ ತುರ್ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮುದೌ sal 


ಸರಳ ಹಾಗೂ ಕೃತ್ರಿಮೋಪಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ ಅರಿತು ನಿಷ್ಣಾ ತರಾದ ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷಗಳೆ ಸೈನಿಕರೂ ಜಾ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಲೂ ಅವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹೊಸ 
ಬಗೆಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸರಿಸುತ. ಲೂ, ಬಹು ಚಮತಾ ಬೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ೬. (|. ಪ್ರಬರೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದಲೂ ಹೆಣಗಾಡಿದರು. ಜೇನ 
ಸೇನೆಯು ಯುದ್ಧ ದ ಬಿರುಸನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ , ದೈತ್ಯ ರ ಸೇನೆಯು ಶಸ್ತ್ರಾ ಘಾತದಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಗಳ 1.೨೩! 


ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ರಣಹೇಡಿ; ದೈತ್ಯನೀರರನ್ನು ಕೆಲವು ದೇವಕೆಗಳು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಣ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಸೆನಿಕರ ಒದೆತಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯವೀರರು ಮೃ ಮೃತರಾದರು. !'೨೪॥ 


ಮೃತರಾದ ಸೈನಿಕರ ದೇಹೆಗಳಿಂದ ಪ್ರವಾಹೆರೂಸವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತವು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದಿಯಾಗಿ ಹೆರಿಯಿತು, ಅದನ್ನು ಭಿ ಭೀರುಗಳೇನಾದರೂ 
ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಅವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಹೀಗೆ ಬಹು ಘೋರವಾಗಿ 
ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ರಕ್ತನದಿಯು ರಕ್ತಪಾಯಿಗಳಾದ ಭೂತಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. 1೨೫1 


ಅನಂತರ ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ಕಲ-ನಿಕಲರು ಬೇಗನೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 


ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲೆ ರ್ಯ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಂತೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸ ುರರಿಸಿದರು. . 1೨೬[ ॥ 


ಉ.ಖ.೭) ನೂರ ಹದಿಸೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೯ 


ತಯಾ ಹತಾ ದೇನಸೇನಾ ಸ್ರನದ್ರಕ್ತಾ ಸಸಾಲ ಹ 
ತತೋ ನೃಷೋ;ಹನತ್ಸೇನಾಂ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ತೆಯೋರ್ದಶಮ್‌ 1೨೭! 


ಲತ್ತಾಭಿಶ್ಞ ಜಘಾನಾಶು ಫೂತ್ಯಾರೇಣ ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ | 


ಪುಚ್ಛಾಘಾತೇನ ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಚ ಚೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯರ್ಪಾ 1೨೮! 
ಏನಂ ತೇನ ಹತಾ ಸೇನಾ ನಾಸಾದೈತ್ಯಸಮಾಕುಲ | 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ತತ್ರ ನಶ್ಯತಾಮ್‌ lor ll 
ತತೊಣತಿಬಲಿನಾ ನೀರ್‌ ಕಲಶ್ಚ ನಿಕಲಶ್ಚ ಹ | 

ಜಗರ್ಜತುರುಭೌ ರೋಷಾದ್ದರ್ಜಯಂತೌ ದಿಶೋ ದಶ 1೩ oll 


ನಿನಿಂದತುಸ್ತೌ ವೃಷಭಂ 








ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಮೇಲ್ಲ ಡೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬಾಣವೈ ಸಿ ಯ್ಯ ಡೇನಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಹತಗೊಳಿಸಿತು. ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಸೀಡಿಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ರಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರನಹಿಸುತ್ತ ಟೂ ಇದನ್ನು ಸಹಿ ರೋಷಗೊಂಡ ನಂದಿಯು 
ರೈತ್ಯ ಸೇನೆಯ ಮೇರೆ. ನುಗ್ಗಿ, ತನ್ನ ಖಿ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ತಿವಿದು ತಿವಿದು ಕೊಂದನು, ನುತ್ತು ಅನೇಕರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. isl 


ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒಡೆಯುವುದು, ಅನಂತರ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವುದು, ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹಾನಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು 
ದೈತ್ಯ ನೀರರನ್ನು ನಕ ಬಾಲದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಪುಡಿಪುಡಿ ಎರಕ. sel 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಂದಿಯು ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ದೈತ್ಯನೀರರಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ನೆ ಉಳಿದನರ ಹ ಹದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊ ನ್ಲೀಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿ ಗೊಳಗಾದ ದೈತ್ಯ 
ಸೈನಿಕರು, ವ ಜಾ ಯಕಗ ನಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ಸೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲನ 
ನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರು. 1 


ಆಗ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಲ-ವಿಕಲರು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಕೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ತು 4 ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. | ೩೦॥ 


ಹೀಗೆ ಗರ್ಜಿಸುವಾಗ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಕಟುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಷ್ಲಿಂ೦ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 
ತಾವೂಚೆತುಃ : 
೦ ತ್ವೈಂ ಯುದ್ಧ್ಯಸಿನೌ ಪುರಃ?! 


ತೃಣಾದನೇಷು ಶಕ್ತಸ್ತ್ಯಂ ತೃಣರೂಸಪೊಟಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ lal 
ಫೆ ಉನಾಚ ಬ... 


ದಥ್ರಾತೆ ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ತಸ್ಯ ಶೃಂಗೇ ಮಹಾಬಲಾ | 


ನಿಕೃಷ್ಯ ನಿನ್ಯತುರುಭೌ ಸ್ವ.ಸೇನಾಂ ಚತುರಂಗಿಣೇಮ್‌ Ila sll 
ತಂ ನೋಚಿತುಂ ಪುಸ್ಪದಂತೋ;ಭಿಯಯಾೌ ಸಹಸಾ ಜನಾತ್‌ | 
ತತಸ್ತಂ ನಿಕಲೋ ಅತ್ತಾಪ್ರಹಾಕೈಃ ಸಾತಯದ್ದುನಿ lal 


ನನರ್ದ ನಾದ್ಯಘೋಷೇಣ ಹರ್ನನಿರ್ಭೆರಮಾನಸಃ 
ಸ ಮೂರ್ಚ್ಛಿತೋ ಮುಹೂರ್ತಾತ್ತು ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪದನಾತುರಃ ೩೪! 





ಕಲ-ವಿಕಲರು : ಎ. 


ನಯ”, ಬಸವ! ನೀನು ನಮ್ಮಂತಹ ವೀರಕೆದುರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ಯೇನೋ? ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹುಬ್ಲುಮೇಯುವುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಪ್ರಕೃತ 
ನಿನ್ನಸ ಸ್ರ ರೂವವೂ "ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯಂತೆ ಕುಲ್ಲಕವಾಗಿಯೇ ಇಡಿ. ೩೧ 
do 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಮಹಾಬಿಲಿಷ್ಯ ರಾದ ಕಲ ವಿಕಲರಿಬರೂ ಒಮೆ ಲೇ ವ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ 
ನಂದಿಯ ಕೊಂಬುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಭದ್ರ ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ಜೆ 


ಅನನನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆದಾಡಿ "ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆ ಇನ್ನಿೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಡೆದಿ. I, ೩೨ | 


ನಂದಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿತು ದನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲ್ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಡಿಸಿಕೊಂಡುಬರಲು ಪುಷ್ಟ ದಂತನು ತನ್ನ ಜಾನ. ನಲ್ಲ ಉವಯೋಗಿಸಿ ಓಡುತ. 


Wi ಹೋದನು. NB: ಪುಷ್ಪ ಸಂತನನ್ನು ನ ಒದೆದು ನೆಲಕ್ತು ಜುಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. | ೩೩! 


ಪುಷ್ಪ ದಂತನನ್ನು ಕೆಡಹಿದುದರಿಂದ ತಾನು ದೊಡ್ಡ ನಿಜಯನನ್ನೆ 6 ಗಳಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಉನ್ಮಾ ಮ ಹು ಬಹಳ ಹನ ರ ಗೊಂಡನು. ರಣವಾದ್ಯ ಗೆಳು pa 
ಯ ಸ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನಿತ್ತು ತ್ತು, ಅದರ ತಾಳಕ, 5 ಮುನರಿಸಿ ತಾನೂ ಮುಚ ಸೃನಂತೆ ಗಜಿ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪುಷ್ಟ ಸ ನಿಕಲನ ಏಟಿನಿಂದ ಎಚ್ಚ ರತಥಿ ಚ 


ಉ'ಪ.೭] ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿ೦೧ 


ತತೋ ಯೋಜದ್ಧುಂ ಸಮಾಯಾತೌ ನೀರಭೆದ್ರ-ಷಡಾನನಾ | 


ಕಲಃ ಪರ್ನತಘಾತೇನ ಶತಧಾ ನ್ಯಪತದ್ಟುನಿ 1೩೫ 
ನೀರಭವ್ರಸ್ತು ನಿಕಲಂ ತಲಘಾತಾದಸಾತಯತ್‌ ! 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಂದೇನ ನಿಹತಂ ಕಲಂ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಾದ್ರಿಣಾ laa ll 
ft ಯಯುಃ ಸೃ-ಶಿಬಿರಂ ಗಣಾಸ್ತೇ ಜಯಶಾಲಿನಃ | 

ತತಃ ಶಸ್ತ್ರಹತಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜೀನಂತೋ ಗಂಡಕೀಂ ಯಯುಃ lle || 
ಶಶಂಸುರ್ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ 4 ನಾನಾನೇನಾಯುತಃ ಕಲಃ | 

ನಿಕಲಶ್ಚ ಹತೋ ರೋಷಾದ್ದೀರಭದ್ರಾದಿಭಿರ್ಗಣೈ&? 1೩೮1 
ಗತಾಸ್ತ್ರೇ ಶಿಬಿರಂ ದೇವಗಣಾಸ್ತು ಜಯೆಶಾಲಿನಃ lal 





ಹೆಚ್ಚು ಗಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೩೪1 

ಅನಂತರ ನೀರಭದ್ರ-ಷ ಡಾನನರು ಕಲ-ವಿಕಲರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಮುಂದೆ 
ಬಂದರು. ಕಲನ ಮೇಕೆ ಇವರು ಒಂದು ಪರ್ವತವಕರೈತ್ರಿ ಹಾಕಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು 
ನೂರಾರು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು ೩೫ | 

ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ee ನಿಕಲನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅವನು ನೆಲಕ್ತುರುಳಿ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಕಲನ ಮೇಲೆ ಷಣ್ಮು 
ಖನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಅವನನ್ನು ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದುದನ್ನು PR 
ಅಸುರ ಸೇನೆಯು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿತು. 1 ೩೬॥ 

ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ವಿಜಯದಿಂದ ಪ್ರನುಥೆಗಣಗಳು ಬಹೆಳೆ ಸಂತುಷ್ವರಾದರು. 
ಆ ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲೆ ¢ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅತ್ತ ದೈತ್ಯಸ್ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಶಸ್ತ್ರ ಘಾತದಿಂದ ಹತಾ 101 ಉಳಿದವರು ಹೇಗೋ, ಗಂಡಕೀ 
ನಗರವನ್ನು ಸಂತು ಹೊರಟುಹೋದರು. | ೩೭! 

«ನಾನಾ ಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದ ಕಲ-ನಿಕಲರನ್ನು ವೀರ 
ಭದ್ರಾದಿ ಪ್ರಮಥ ಗಣಡನರು ಸೇರಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು » ಎಂಬ 
ವಿಷಾದಕರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರಸು ದು ದೈತ್ಯನಿಗೆ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

| ೩೮ | 
ಅತ್ತ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಜೇವಸೇನೆಯನರು ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರದಿಂದ ದೇವನ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | ೩೯॥ 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ ಖಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಕಲ-ನಿಕಲ ವಧೋ» 
ನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಕಲ-ನಿಕಲರ ವಥೆ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


[| ಶ್ರೀ ಗಣೆಣಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥೈಕೋನವಿಂಶತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಫಳ ಉವಾಚ :- 
ಕಲಂ ಚ ನಿಕಲಂ ಶ್ಯಾಲಂ ದೇವಸೇನಾನಿಘಾತಿನಮ್‌ | 
ನಿಹತಂ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಪರ್ವತೇನ ಮಹಾಸುರಮ್‌ loll 
ಪಡಾನನೇನ ಚ ಕಲಂ ಹತಂ ತಲಪ್ರಹಾರತಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭದ್ರಾ ಸನಗತೋ ನಾನಾನೀರಸಮಸ್ತಿ ತಃ {oll 
ಪ್ರಾಪ Hg ಸ್ಮರ್ರ ಶಿವಸುತಂ ತದಾ | 
« ಕಿ0 ಕರಿಷ್ಯತಿ ದೇವೋಇಸೌ ನಾಶಮಿತ್ಥಂ ಸುರದ್ವಿಷಾಮ್‌? ? lll 


ಶ್ರೀ ಮಂಗೆಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ 


೧೧೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಶ್ಯಾಲಕರಾದ ಕಲ-ನಿಕಲರು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾದವರಲ್ಲ. ದೇವ 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದವರು. ಇಂತಹೆ ವೀರಪು ರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ವಿಕಲನು 
ನೀರಭದ್ರನೆಸೆದ ಸರ್ವತದಡಿ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತುಹೋದುದನ್ನೂ ವಿಕಲನಿಗಿಂತಲೂ 


“ರ 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಹಾಸುರ; ಗ 


ಬು 


ಕೆಲನು ಷಡಾನನನ ಅಂಗೈ ಏಟಿನಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ 
ಭದಾ ಪ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ. 
ರಿದ ಸಿಂದುರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ೨ 


ಒಡನೆಯೇ ಪರಶಿವಸುತನ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟದಂತಾ 
ಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ರೂಸ 
ಅವನ ಮನದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗಾಧವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸುರನು ಮುಳುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇನು ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿತು? ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು 
ಸುರವಿದ್ಹೇಹಿಗಳಾದ ನಮ್ಮವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವನೋ ಏನೋ, 
ನಾನಂತೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲ ಮುಂದೇನು ಗತಿ? |೩| 


ಕಿ೦೪ ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ,೬ 


ಅತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾವಿಷ್ಟೋ ಮೂಚ್ಛಾಣಮಾಪ ಮಹತ್ತರಾಮ್‌ | 
ತಾನದಾಜಗ್ಮತುರುಭೌ ಪುತ್ರಾನಸ್ಯ ಮಹಾಬಲೌ Ile || 
« ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ” ಭದ್ರಪೀಶೇ ಜನಕಂ ವಾಕ್ಯಮಾಹತುಃ 
ತಾವೂಚತುಃ :-- 


ಕಥಂ ಬಿಭೇಷಿ, ಜನಕ! ಶಿನಾಯಾ ಅರ್ಭೆಕಾಲಘೋಃ [all 
ನಾವಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ! ಹನಿಸ್ಯಾವಃ ಕ್ಷಣಾದಮುಮ್‌ | 
ಸಮುಖೇ ತೌ ಹೆತೌ ನೀರಾ ಮಾತುಲೌ ನೌ ದಿವಂಗತೌ ೬1 
ಉತ್ತೀರ್ಣೌ ತೌ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯೆ ಕೀರ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತರಾಮ | 
ಹತ್ತಾಸೇಕನಿಧಾಂ ಸೇನಾಂ ನಾನಾನೀರೈಃ ಪ್ರಷಾಲಿತಾಮ್‌ all 


ಎಂಬ ಚೆಂತೆಗೊಳಗಾದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರೋಪಾಯನೇ ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, ತಲೆ ಟ್ಟ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮೂಜ್ಣೆ ೯ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅಷ ರಲ್ಲೇ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರ ಕೃತ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನ ರಿತಿದ್ದ ಪಿಸುರ ಮಕ್ಕ ಳಿ 
ಬ ಸ ಚ್‌ ಸಭಾಮಂಓಸಕ್ಕೆ” ಬಂದರು, RE ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರ್ನ್ಲ 
ತಂಡೆಯೆಂತೆ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕರಾದವರು. (ell 


ಅವರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸನು “ ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ 
ಭದ್ರಾ ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಜನಕನ ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಪ 
ನುಡಿದರು, 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು :-- 


ಜನಕ! ಮಹಾ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಕ್ಲುಲ್ಲಕನಾದ ಆ ಶಿವೆಯ ಮಗ 
ನಿಗಾಗಿ ಹೆದರುವೆಯಲ್ಲ, ಇದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? 1೫ 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೊದಲು ಆಜೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾವು ಹೋಗಿ 
ಆ ಪೋರನನ್ನು ಒಂದೇ ಕ್ಲಣದೊಳಗಾಗಿ ಕೊಂದುಬರುವೆವು. ಅವನೋ, ಅವನ ಕಡೆ 


ಯನರ್ಕೋ sa ಬಾಗ ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರಿಬ ರನ್ನೂ ರಣಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಡು ಚಲ್ಲಿದರಲ್ಲವೇ? 1೬॥ 


ನು. ಇವರು 


ದ 
೧ 
ರಿಸಿ, ಹೀಗೆಂದು 


ಅವರು ಸತ್ತರಾದರೂ ನಿಜವಾದ ವೀರೆರಂತೆ ಸತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ, ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಖಾಡಾಖಾಡಿ ಹೋರಾಡಿದವರು. ಆನೇಕ" ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ಇಡದೇ, ಸಾ ಿಮಿಗಾಗಿ ದುಡಿದು, ಅನನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸತೀ 
ರ್ತಿಯನ್ನು ನಂಪಾ ನಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕ ಶತ್ರುಸೇನೆಯು ಎಷ್ಟೇ ಬಲವಾದನರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ರಲ್ಲಿ ಇವರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿದರಣಿ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರ ಜಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ ell 


ಉ.ಖ. ೬] ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೫ 


ಆಅವಾಮನಿ ಪ್ರಯುಪ್ಸಾ ವೋ ಯಾನೋ ಹತ್ತಾ ರಿಪುಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಅಥವಾ ನೋತ್ಷಮಾಯಾವೋ ನಿಹತೌ ತೇನ ಚೇದ್ರಣೇ isl 
ಯಾನದಾನಾಂ ಹಿ ಜೀವಾವಶ್ಚಿಂತಾಂ ತಾವಜ್ಜೆ ಮಾ ಕುರು | 
ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ಸುರಗಣಾಃ ಕಾರಾಗಾರೇಧುನಾ ತನ zl 
ಯದಾ ತಂ ನಿಜಿತಾ ಪೊರ್ವಂ ಹಿತರಸ್ತತ್ರ ಕೊಭರ್ವ | 

ಆನೀವೋ ಮಸ್ತಕಂ ತಸ್ಯ ರಿಪೋಸ್ತವ ನ ಸಂಶಯಃ lool 
ಅನ್ಯಥಾ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾವೋ ಮುಖಂ ಲೋಕೇಷು ನ ಕೃಚಿತ್‌ | 





ನಾವೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ರಿಪುವನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರೆದಿಂದ 
ಕೊಂದು ಚಲ್ಲಿ, ನಿಜಯೆನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಯುದ್ಧ ನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಜಯಾಪಜಯಗಳೆರಡೂ ಸಂಭಾವಿತ ತಾನೇ? ಆ ದರಿಂದ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ದೇವನ ಏಟಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾನೇನಾದರೂ ನ್ಹತರಾದೆವೋ, ಆಗಂತೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾ 
ದುಡೀ ಇಲ್ಲ. ಮಯೂರೇಶನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ ದೊರೆಯು 
ವುದು. ಆ | 

ಅಸಹಾಯತಶೂರರಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ತಂದೆ! ನೀನು 
ಯಾವುದಕ್ಟೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಹೆಡರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತರಾಗಿ ಈಗಲೂ ನರಳುತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ರ. 1 

ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ, ಕ್ರಿರೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಟೆ ಚೆ ಯಾಗಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಲಿರುವೆ.? ನಿಸ ಪ್ರಬಲಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್‌ 
ರೊಬ್ಬನಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅಂದೇ ಇದರೆ ಅಡಳಿತದ ಸೂತ್ರಗಳಿ್ನೆ ನಿನ್ನಿಂದ “ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಮೇಲೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಇದೋ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನಾದರೊ ಕೇಳು. ನೀನು, "ಶತ್ರು: 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಆ ಮಯೂರೇಶನ ಶಿರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಂದು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಕಕ ನಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಣಂ 

ಒಂದು ವೇಳೆ, ಈ ಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾ ಸಾಧಿಸದೇ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ತಯೋಸ್ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚನಂ ಹರ್ಷಮಾಪ್ತರ್ವಾ ೧೧1 
ತಾವೂಚೇ 
ಸಿಂಧುರುವಾಚ :._, 

ಪರಮಂ ಯುದ್ದಂ ಸ್ರಾಸ್ಲುತೆಂ ಯಶ ಉತ್ತಮನು | 
ನಾಶಯಿತ್ಕಾ ರಿಪುಂ ಫೋರಂ ಯಾತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಮುಮಾಂತಿಕಮ್‌ ॥1೧೨॥ 
ಕ ಉನಾಚ ಃ... 
ಏನಮಾಕರ್ಣ ತದ್ದಾಕ್ಯಮಾಯತುರ್ಯುದ್ಧಲಾಲಸೌ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತುಃ ಪಾದೌ ಮಾತುರ್ಗೆ ಹ್ಯ ತದಾಶಿಷಃ ೧೩! 
ದಶೆಕೋಜಿಮಿತಾಂ ಸೇನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಸತ್ವರೌ | 
ರಥಾಶ್ಚಹಸ್ತಿಷಾದಾತೈರ್ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರೈ ರ್ಯುತಾಮ್‌ ೧೪1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಸಿಂಧುನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಕ್ಕ ಳಾಡಿದ ತತಾ 
ಲೋಚಿತ ನೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನ. ಸಂತೋಷಗಳುಂಟಾದವ 


lanl 
ಆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸುರನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ಸಧಾ 

ನಿಮ್ಮ ವೀರ್ಯ-ಸ ಸಾಹೆಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹೆ ಯುದ್ಧ ವೇ ಪ ಪ್ರಕೃತ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಹೋಗಿ ಬಪ್ಪಿ. ಸತ್ತಿ (ರ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಿರಿ. ಈಗ ಬಂದಿರತಕ ಶತ್ರು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅನನೊಡನೆ POSSE ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಮಾರೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ, ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಗೆ ಹಿಸಿ ಕೂಡಲೇ 
ನನ್ನ ಸ ನಾಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುಬಿಡಿ. ॥೧.91| 
ಕತ 

ತಂಡೆಯಾಡಿದೆ ಅನುನುತಿದಾಯಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸರಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವೆನಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಹ ಆಡದೇ, ತಂದೆಯೆ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ನಂದಿಸಿದರು. ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ನಾದವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟೇ ಹೋದರು. ೧! 

ಹೊರಡುವಾಗ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಒಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಹತ್ತು ಹೆತ್ತು ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ಸೇನಾಸಡೆಯನ್ನು ಸಂಗಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡರು. ಗ: ಕ್ಷಣ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವಂಗೆ ಇಷ್ಟನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಹೊರಟರು. 


ಎ 

[al ಇ 
ಬಗ್ಗ ಮು 2 | 
ತೆ 


2 ನಿ ಕತೆ ಇ 
ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಂಪ 


ಸಪತ್ತಯೋಸಹಿ ಯಯುರ್ಪಷ್ಟಾಃ ಸಿಂದೂರಾರುಣಮಸ್ತತಾಃ | 

ಗೆಜಾ ನಾನಾಗಿರಿನಿಭಾ ನಾನಾಧಾತುದ್ದಜಾಸ್ಚಿತಾಃ ೧೫! 
ಅಶ್ವಾಸ್ಸುದಿಭಿರಾರೂಢಾ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸಿಹಾಣಿಭಿಃ 
ಗರ್ಜದ್ಭಿರ್ಮೇಘಸದೃಶಂ ಗರ್ಜಯದ್ಭಿರ್ದಿಶೋ ದಶ (೧೬1 
ತತಸ್ಸೇನಾಮಧ್ಯಗತಾ ರೇಜತುರ್ಭಾ ತರಾನ್ರಭಾ | 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತ್ವ್‌ ನಾನಾಯುಧೆಥರಾವುಭೌ Noel 
ರತ್ನ ಕಾಂಚನಸಂಯುಕ್ತಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತಾ | 

ಕಿರೀಟಾಭ್ಯಾಂ ಸು-ತೇಜೋಭ್ಯಾಂ ಭ್ರಾಜಮಾನೌ ಮಹಾಬಲೌ [೧೮॥ 





ಅನರೂಂದಿಗೆ ಹೊರಟಿ ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ದಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸು-ಶಿಕ್ಷಿತರಾದನರು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಥಾಶ್ವಹಸ್ತಿಸದಾತಿಗಳು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದಿದ್ದ ರು. vl 

ಆ ನೈಕಿ ಪದಾತಿ ಸೇನೆಯವರು ಬಹಳ ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ದರು. ಅವರ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲು ಬಂಧೂರ ಶೇಪದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆಸೆಗಳ ಸಾಲು ಹೊರಖುದನ್ನು ನೋಡಿವಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿರತಕ್ಕೆ ನರ್ವತಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಲಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದವೋ, ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯುಂ 
ಬಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಹುತರು ಅವನ್ನು ಅಲಂ 
ಕರಿಸಿದ್ದ ರು. sll 

ಅಕ್ಕ ಸಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಸತಿಯೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು 
ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, 2 ಶತೃಗಳನ್ನು ಸಕಿಗಳಿಂದ ಹಿರಿದು ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದ ರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ 
ಮೇಘಗಳುತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ತನ್ಮೂ ಲಕ ದಿಗ್ವಿ ದಿಕ್ಕು ಗಳು ಗರ್ಜಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ನಡೆದರು. Inu 

ಅನಂತರ ಆಂಗರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ದ್ದ ನೈವಿಕರ ನಡುವೆ ಅಣ್ಣ “ತಮ್ಮ: ಂದಿ 
ರಾದ ಧನತು ಸಜಾ ಮಂಡಿತರಾಗಿ ದರಾಜಿಸುತ್ತ 
ನಡೆದಿದ್ದರು. nal! 


ಅವರು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಕುಂಡಲಗಳು ರತ್ನಕಾಂಚನ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. 
ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿದ್ದ ಮೆಣಿಮುಯ ಕರೀಟಿಗಳ ಹೊಳಪು ಅವರ ವೀರಶ್ರೀಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. ೧೮! 


ಹಲ 
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ಮುಕ್ತಾಮಣಿಮುಯೊ ಹಾರ್‌ ಬಿಭೆಂತೌ ಯುದ್ಧದರ್ಮದೌ | 


ಪ್ರಾಸತೂ ರಣಚಭೂನಿಂ ತೌ ನಾನಾನಾದಿತ್ರನಿಃಸ್ಪನೈೈಃ 1೧೯॥ 
ದದ್ಭಶುರ್ನೀರಭದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತಾ ಚ ತಾಂ ವಾಹಿನೀಮವಿ | 

ನಿಕಟೀ ತೌ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಮುಯೂರೇಶಪ್ರಚೋದಿತಾಃ lls oll 
ಅಜ್ಞಯಾಭಿಯಯುರ್ನಿೀರಭದ್ರೊ ಸ್‌ ಚ ಸಡಾನನಃ | 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಂಕು ಪ್ರದ್ಧೋ ಭೂತರಾಜೋ ನಿಶಾಲದವೃಕ್‌ 1೨೧1 
ಅಸಂಖ್ಯಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತೋ ಯುದ್ದಮವರ್ತತ | 

ಪರಸ ಸ ಕನುಯುದ್ಧ, ಂತೆ ತತಸ್ಸೇನಾಚರಾ ಭೃ ಶಮ್‌ lool 
ಫ್ನುಂತಶ್ಶಿರಾಂಸಿ ಸಾದಾಂಗ್ಚ ಬಾಹೂರೂದರಕಂಥರಾಃ | 

ನಿಹತಾಶ್ಚ ನಿಹನ್ಯಂತೇ ತಮಸಾಚ್ಛಾದಿತೇ ರಮೌ 1೨೩ 


ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು ಬಹೆಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮುತಿ ತ್ರಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ಇನರು ಬರುವಾಗ ಜಟಾ ಹಾ ಉಚ್ಛಸ ಸ್ಪ ರ 
ದಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ದ ವು. ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರರು ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಸ ನಿಭವಮೊದಿಗೆ 
ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ೧೯॥ 


ಹಾಟ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ವೀರ; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿದನಕೆಂದರೆ ನೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇನನೇನಾವೀರರು. ಅಸುರಪುತ ರು 
ಸಮಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಅಸುರರ ಮೇಕೆ 
ವ ನೀರಭದ್ರಾದಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು sol 

ದೇವನ ಆಜ್ಞಾ ಕಜ ನೀರಭದ್ರ- ಸಡಾನನರು ಶತು ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಯುದ ಕ್ಳಾಗಿ ಧುಮುಕಿದರು. ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ತಮಗೆಲ್ಲ ಬಂಸೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರು ಗಳ 


ಮೇಳೆ ಬಹಳ ಕೋಸಗೊಂಡ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ, NN 'ಭೂತೆರಾಜ 
ಇವರು ಗ 


ಅಸಂಖ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ ಶಸನ ಮಕ್ಳ ಳಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರ ಸತಿಯುದ ವನ್ನಾ ಡಲು ಮುನ್ನು ಗಿದರು. ಬಡಸೆಯೇ” ಹೋರಾಟಿವು 
ಬಹೆಳ ಬಿರುಸಿನಂದ ಜ್‌ Isl 


ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳ ತಲ್ಕೆ ಪಾದ್ಯ ಭುಜ 
ಗಳು ತೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಇತ್ತು ಇನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದರು. ಯುದ್ಧವು ರಂಗಿಗೇ 


ಉ್ಮಖ. ೭೬] ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೯ 


ಕೇಚಿಚ್ಚಕ್ರಾಣಿ ಮುಮುಚುರ್ಭಿಂಡಿಸಾಲಾಂಸ್ತ್ರಥಾಸಕೇ ! 


ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಂ ಪರೇ ಚಾಪಿ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಚ್ಮೆ ಕೇಚನ 1೨೪! 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ಚ ತತ್ರಾಸೀತ್ಸೈನಿಕಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಏವಂ ಸಾಸಂ ಹೃತಾ ಸೇನಾ ಮಯೂರೇಶಪ್ರೆಹೀಡಿತಾ ೨೫1 


ಸಸಾಲ ತತ್ರ ಶೇಷಾ ಯಾ ವಿಹ್ವಲಾ ತು ದಿಶೋ ದಶ! 
ತೆತಃ ಸಡಾನನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದ್ವಾದಶಾಯುಧಭೂಸಿತಃ loa ll 


ತೈರಾಯುಭೈರ್ಜಘಾನಾಶು ಸೇನಾಂ ತಾಂ ದೈತ್ಯಸಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ದಾಹನೋ ಭಿನ್ನಾತ ಕೇಸಿ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಿಧಾಕೃತಾಃ ೨೭! 


ರುನ ವೇಳೆಗೆ ರವಿಯು ಅಸ್ತ ಮಿಸಿದುದರಿಂದ “ಇವರು ಸತ್ತವರು, ಇವರು ಬದುಕಿರುವ 
ವರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗದೆ, ಹೆಣಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೨೩! 


ಕೆಲವು ನೀರರು ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಭಿಂಡಿವಾಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಇತರರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಸುರಿದಂತೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯಾವ ಆಯುಧವು ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವುಜ್ಯೋ, ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ತೀ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. Il sell 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನಾ 

ಡಿದರು. ಪರಸ್ಪರರಿಗುಂಟಾದ ಈ ಯುದ್ಧ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಯೂ 

ರೇಶನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹೆರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು, 

11೨21 

ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರಲಾರದೆ, ನಿಫಲ ಮನೋರಥರಾಗಿ ರಣರಂಗ 

ದಿಂದ ಕಾಲ್ತೆಗೆದು ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರು ಓಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಷಡಾನನರಿಗೆ 

ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಹೆನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ೬! 


ಅವನ್ನು ರುಳುಪಿಸುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ, ದೈತ್ಯಕುಮಾರರಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಹುಗಳು 
ಭಿನ್ನವಾದವು. ಕೆಲನರ ದೇಹಗಳು ಎರಡೆರಡು ಹೋಳಾದವು. 1೨೭] 


ಕಿಂ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ | ಉ ಖ.£ 


ಕೇಷಾಂಜಿನ್ಮಸ್ತಕಾ ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚರಣಾ ರಣೇ | 


ಏನಂ ಸಾ ನಾಶಿತಾ ಸೇನಾ ಹೆಸ್ಯಶ್ಚರಷಸಂಕುಲಾ ೨೮॥ 
ಕೇಸಿ ಸ್ವರ್ಗೆಂ ಗತಾಃ ಕೇಚಿದ್ರೂಸೆಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಷಡಾನನಮ್‌ | 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಯೇ ನುಯೂರೇಶಂ ಜಹುಃ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಪ್ರಹಾರಿತಾಃ ಗ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತೆತ್ಸ )ಸಾದೇನ ನಿಜಧಾನು ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟಿಪಾತಾತ್ತವಹೆಂ ನಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಜನುಃಕೃತಮ್‌ lla cll 
ದೃಷ್ಟಾ ವಿಶಾಖನಿಶಿಖೈಃ ಸಶಿಖೈರ್ನಿಹಿತಾಂ ಸ್ವಕಾಮ್‌ | 

ಸೇನಾಂ ತಸ್ಯ ಸುತೌ ನೀರಾವಧರ್ನೋ ಧರ್ಮ ಏನ ಚ 1೩0೧1 
ಯುಯುಧಾತೇ ಬಹುನಿಧಂ ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತೈಃ ಶರವ್ರಜೈಃ | 


ಶೆಲವ್ರ ಸೆ ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳು ಒಡೆದು ಚೂರಾದವು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರ ಕಾಲುಗಳೇ ಮುರಿದುಹೋವೆವು. 
ಸಣ ನು ಮಾಡಿದ ೮ ಯುದ್ಧದ ನೆ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಆನೆ. ಕುಡುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳ 
ಚತ ಕೂಡಿದ ಅಸುರಸೇನೆಯಲ್ಲ ಧ್ರ ಂಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 1೨೮ 


ನೆಲವು ಯೋಧರು ವೀರ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರ ಮುಖ, 
ಕೈಗಳು ಸೀಳಿ ಹೋದುದರಿಂದ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅವರೂ ಷಣ್ಮುಖನಂತೆ ಕಾಣತೊಡ 
ಗಿದರು. ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಯೂರೇಶನ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅನೇಕರು 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎದೆ ನಡುಗಿ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉರುಳಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 1೨೯ 

ಮಹಾ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತೊಡನೆಯೇ ಮಯೂರೇಶನ ಅನುಗ್ರಹ 
ನಿಶೇಷದಿಂದ ಶಾಶ್ವ ತನಾದ ದೇವನ ಆನಂದಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಸುರರು ಈ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಲಾಗಾಯ್ತು ಆಚರಿಸಿದ ನಾತಕ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ದೇವನ ದೃಸ್ಟಿಸಾತ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ನತಿಸಿಹೋದವು. lls, oll 

ವಿಶಾಖ (“ ನಿಶಾಖಃ ಶಿಖಿವಾಹೆನಃ ” ಷಣ್ಮುಖ) ನ ಮೊನೂಚಾದ ವಿಶಿಖ 
(*ಸೃಷತ್ಯ ಬಾಣ ವಿಶಿಖಾಃ” ಎ ಬಾಣ) ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶಿಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನೀರಶ್ರೇಷ್ಠರು ; ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮರು. 1೩೧1 

ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಾವು ಅರಿತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಡಾನನನೊಂದಿಗೆ ಟೂ ಬಾಣಗಳ ವೃ ಷಿ ಯನ್ನೇ 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೧೧ 


ಚಕ್ರತುರ್ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಂ ತೌ ಮಹಾಸೇನೇನ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ 1೩ ೨॥ 
ತಯೋರ್ಜಲಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಶಿಖಯೋಸ್ತೌ ದಧಾರಾಶು ಷಡ್ಬಾಹುಃ ಷಟ್ಕಕೈರ್ಬಲಾತ್‌ 1೩೩1 
ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಪೋಥಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ | 
ಶತಖಂಡಾನಿ ಜಾತಾನಿ ತಯೋಸ್ತು ಪತತೋರ್ಭುನಿ ೩೮ 


ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಿವಸುತೇ ನೇದುರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
«4 ಜಯ my ೦ಹಿಮಯೂರೇಶ!? ಜಗ್ಮುಸ್ನ ್ಸರ್ವೆಆಸಿಸ್ಯೆ ನಿಶಾ ೩೫॥ 


ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ಯಯುರ್ದೇನಂ ಮಯೂರೇಶಂ ನಿಜಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 
ಆಲಿಲಿಂಗುರ್ಮುದಾ ತೇ ತು ಸರಸ್ಪರಮಥಾಬ್ರುರ್ವ ೩೬! 


ಸುರಿಸಿದರು. ಅವು ನಾಟಿದಂತಾಗಲು, ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಮೆ ಲೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ೨ 


ಇನರ ಬಲ್ಲ ಚುರುಕುತನ, ಯುದ್ಧ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಇವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಡಾ 
ನನನು “ ಇವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲಿ ಬದುಕಿರಗೊಡಬಾರದೆ”ಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತನ್ನ ಆರು ಕೈಗಳ 'ಮುಖ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು (೩೩ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಅನೇಕಸಲ ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ನೆಲ 
ಕ್ಳೊ ಮ್ಮೆ ಧೂಪ್ಪ ಗು ಕುಕ್ಕಿ ದನು. ಬೂಡುಗುಂಬಳಕಾಯಿಯನ್ನು ಎತ್ತ ರವಾ ಸ ಳೆ 
ದಿಂದ ಕೆಿನಮೇಕೆ ಟು! ಬಲವಾಗಿ ಅಸ್ಪಳಿಸಿದರೆ ಈ ಪೌಿಣಾಮವೇನಾಗ 
ಬಹುದೋ, ಪ್ರಕೃತ ರಾಕ್ಟ, ಸರಾಜನ ಮಕ್ಕ ಳಫ ನರಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅದರಂತೆ ಆಗಿ, ಅವರು 
ನೂರಾರು ಜಾಂ ೩೪1 


ರಾಕ್ಷಸರ ನೇನೆಯೊಡನೆ ಅದರ ಪ್ರಮುಖರೂ ಮತರಾಗಿ ಹೋಗಲು, 
ಷಡಾನನನು ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕೂಡಲೇ ರಣವಾದ್ಯಗಾರರು ನಿಜಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಸೆ ೈವಿಕರೆಲ್ಲ ನಂದಿ, ಮಾಗಧರ 
ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ ;ರಷನ್ನೂ' ಸೇರಿಸಿ “ ನುಯಣರೇಕ್ಸ ರ, ನೀನು ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗು,” ಎಂದು ಖು ಸ್ಯ ರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಜಗ 


ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ ನೀರಭದ್ರ, ಸಡಾನನ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಹಾಗೂ ಭೂತರಾಜರು 
ಸಹೆ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಮಯೂಕರೇ 


ಪ್ಲಿದಿ೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ವುರಾಣಿಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇವ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಮುಮುದುಸ್ತೇ ಹರಸ್ತರಮ್‌ | 


ಶಶಂಸುಸ್ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಶಿಮಾಯ್ಕೆ ಚ ಶಿಮಾಂ ಚ ೩೭! 
ಸೇನಾಂ ಚ ನಿಹತಾಂ ಸಿಂಥೋಃ ಪುತ್ರೌ ಚ ಬಲವತ್ತರೌ 1೩೮ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ಸಿಂಧುಪುತ್ರವಧೋ' 
ನಾಮ್ಟೆ ಕೋನ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಶ್ರರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು.  |೩೬!! 


“ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಾವು ವಾರಾಗಿ ಬಂದುದೆಂದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಸಿಂಧುವಿನ ಪುತ್ರರು, ಅವರ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಸೇನೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಹೆತವಾದ 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪರಶಿವ-ಶಿವೆಯರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 1೩೭-೯೩೮! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ “ ಸಿಂಧು ಪುತ್ರರ ವಥೆ ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಜೆ :- 
ಹತಶಿಷ್ಟಾಃ ಕೇಹಿ ನೀರಾಃ ಸ್ರವದ್ರಕ್ತಾಃ ಸು-ದುಃಖಿತಾಃ | 


ಸಿಂಧುಂ ಸಭಾಗತಂ ಚೇತ್ಮಂ ಭೀತಭೀತಾ ಅಥಾಬ್ರುರ್ವ loll 
ನೀರಾ ಊಚುಃ :.... 


ಧನುರ್ಧರ ! ನಿಜೋಧೇದಮತಿದುಃಖಕೆರಂ ವಚಃ 1 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ತವ ಸುತಾ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಮಹತ್ತ ರಮ್‌ (loll 


ನಿನ್ಯತುರ್ದೇವಸೇನಾಂ ತಾ ಹತ್ವಾ ಹತ್ವಾ ಯಮಕ್ಷಯವ್‌ | 
ತತಃ ಕೋಸಿ ಮಹಾನೀರೋ ಮುಖ್ಯ $ ಷಡ್ಫಿ ನ all 





ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೧೨೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಳ್ಲೆದುಳಿದವರ ಪೈಕಿ ಕೆಲವು ವೀರರು ತಮ್ಮ ದೇಹೆದಲ್ಲುಂಟಾದ 
ಗಾಯಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ. ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಬಿಸಿ ನರಳುತ್ತ, ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯ್ಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿಂಧುದೈತ ತೆ ವ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಹೆದರುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು “ನುಡಿದರು. 
ವೀರರು: Holl 
ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾಪಾ ಪಾರೆಂಗತನೇ! ನಾವು ಬಹಳ -ದುಃಖಕಾರಕವಾದ ಯುದ್ಧದ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ ವೆ. ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು 
ಯುದ್ಧರಂಗಸ್ಟೆ ಬಂದಕೂಡತೇ ನಮ್ಮ: ಸ ಬಸಿ ಮಾಡಲಾಗದಂತಹ ಘೋರ 

ವಾದ ಯುದ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥ | 

ಅವರು ಶತ್ರುಸೇನಾ ದಳವನ್ನು ಕೊಂದು ನೊಂದು ನೈವಸ್ವತನ ತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ವಿಲಂಬಿಸದೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರು, ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 


40 


೩೧೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, 


ಸೋಸಿ ತಾಭ್ಯಾಂ ರಣೇ ಘೋರೇ ಸಾತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ | 


ಪುನಸ್ತೇನ ಧೃತೌ ನೀರೌ ಶಿಖಾಯಾಂ ತಾವುಭಾವಸಿ lle 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಬಹುತರಂ ಪಾತಿತೌ ತೌ ಧರಾತಲೇ | 

ಶತಧಾ ಶೀರ್ಣದೇಹಾ ತಾ ಗತಾ ಸ್ಫರ್ಗಮನುತ್ತಮಮ್‌ 1! 
ಕ ಉವಾಚ 

ನಿನಮಾಕರ್ಣ, ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನ್ಯಸತಜ್ಹೈತ್ಯಪುಂಗನಃ 
ಶೋಕಸಾಗೆರನುಗ್ನೋಭೂದ್ಧ ಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚೆಲಃ (೬॥ 
ಧಾವಮಾನೈಸ್ಸು ಹ ೈದ್ವರ್ಗೆಸ್ಪ ಆಶೂತ್ಸಾಪಿತೋ ಬಲಾತ್‌ | 
ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಸ ಕೃತಿಂ ಯಾತಃ ಶುಶೋಚ ಬಹುದುಃಖತಃ !ಓ॥ 











ಶತ್ರುಸಡೆಯ ಪ್ರಮುಖನೀರರ ಪೈಕಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದೆನು. ಅವನು 
ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ನೀರ್ಯಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು.1೩ 

ಅವನು ನಮ್ಮ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಘೋರವಾಗಿ ಕದನ 
ವನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ಕಾದಾಡಿ 
ee ಒಮ್ಮೆ ನೆಲಕೆ ಕೆಡಹಿದರು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಆರು ಮೋರೆಯನನು ಮತ್ತಿ 
ಮೇಲಕ್ಷೆ ದ್ದು, ನಿನ್ನ ಮುಕ್ಕ ೈಳಿಬ್ಬರ ಜುಟು ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಬಲನಾಗಿ 
ಏಡಿದುಕೊಂಡನು. | | 

ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಗೆರಗರ ಸುತ್ತಿಸಿ ಸುತ್ತಿಸಿ , ನೆಲಕ್ಟೊ ಮ್ಲ 
ಧೊಪ್ಪನೆ ಕುಕ್ಕೆ ದನು. “ಟು ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬ ರ i 
ಗಳು ನುಚ್ಚು : ನುಗ್ಗಾಗಿ ನೂರಾರು ಹೋಳುಗಳಾದವು. ಅವರು ಸದ್ದಿ ಲಿ ಸತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದ ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಡಖೇ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. sil 
ಬಹ್ಮಾ: 
ನೀರರಾಡಿದ ಈ ದುರ್ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರೈತ್ಯಕ್ರೆ ತೆ ಷ್ಠ; 
ಸಿಂಧು ಭದ್ರಾ ಸನದಿಂದುರುಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಭೆ ಮು ಇಂದ್ರ ನು ನಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂಡ ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಸಿದಾಗೆ ಸರ್ವತಗಳು "ಲಕ್ಕು ರುಳಿದಂತಾಯಿತು. ”ೆ ರಾಕ್ಷಸನು ದುಃ ತ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ : ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ೬! 

ಸಜೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಸಿಂಧುನಿನ ಸ್ನೇಹಿತನರ್ಗ ಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಬಂದು, ಅಸುರ 
ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಷೆಬ್ಬಿಸಿ ಸ ಕೈತ್ಯೊ (ಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಂದು 
ಮು ಕಾ ಹಟ ರಾಕ್ಷಸನು ಸುತ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ೫833 ದೇಹದ 
ಮೇಲೆ ಭಾನ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಪುತ್ರ ರ ಮರಣದ ದುಃ ಸ ಅವನನ್ನಾ ವರಿಸಿತು. ಅತಿ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಲಿ೧ಜ೫ 


ನಿಂಧುರುವಾಚ :-- 

ಶಕ್ರಾವಯೋ ಲೋಕಷಾಲಾ ಜಿತಾ ಯಾಭ್ಯಾಂ ರಣೇ ಪುರಾ | 

ತೌ ಹತೌ ನು ಕಥಂ ನೀರಾ ಷಡಾಸ್ಯೇನ ಮಹಾಬಲೌ 16 
ನಿಹಾಯ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಮಾಂ ಕಥಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾವುಭೌ | 
ಸುರಸೇನಾನಿಹಂತಾರ್‌ ಕ್ಫೃ ತಾಂತಸಾ ಂತಕಾವುಜ್ಞಾ lel 
« ನಾನೇಷ್ಯೇ Jini ತದಾಸ್ಯಂ ದರ್ಶಯೇ ನ ಚ” | 
ಗಮನಾವಸರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಕಿಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ lool 


ಕ ಉನಾಚೆ :- 
ಅಥ ದುರ್ಗಾಂ ಸಖೀಭಿಸ್ತು ವೃತ್ತಾಂತೊಟಂತಃಪುರೇ ತಥಾ | 
ಕಥಿತೋ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ರುದತೀಭಿಃ ಸು.ದುಃಖತಃ ೧೧1 


ಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು, ಮತ್ತು ಮೃತರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
all 
ಸಿಂಧು: 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಘೋರ ಯುದ್ಧೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು ಇಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ ಯಮನು ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹ 
ನೀರರು ಸಾಯೋಣನೆಂದರೇನರ್ಥ ? ಅದೂ ಬಾಲಕ ; ಷಡಾನನನು ಅವರ ಮೃತಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದನೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಲಾಂಛನವೇ ಸರಿ. ॥೮॥ 


ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಮೃತ್ಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಸಿ 'ತಿರಳಿಕವಹುದು ? ಅವ 
ರಾದಕ್ಕೊ ಸಾಮಾನ ಬರಾದವರಲ್ಲ. ಸುರಸೇನೆಯನ್ಸೆ ಬ ಧ್ವ ಂಸಗೊಳಿಸಿದವರು. 
ಯಮನಿಗೂ ಯನುನಂತಿದ್ದವರು. lll 


K ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ನಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಲಾಗದಿದ್ದರೆ, 
ನಾವು ನನು , ಮುಖವನ್ನ ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವ rl ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದಿರಿ. ಕೊನೆಗೂ ಅದನ್ನೇ ಸತ್ಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ರಲ್ಲ? ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 1೧೦॥ 
ಅನಂತರ ಈ ದುಷ್ಟವಾರ್ತೆ ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಸಖಿ 
ಯರಿಗೂ ತಲುಫಿ ಅವರಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಜನರು ದುಃಖಾರ್ತರಾಗಿ, ಮರ ಮರ ಮರುಗಿದರು. ಡೇವಿಯ ಸಖಿ 


ಫ್ಲಿ೦ಿ೬ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಪಿ ೭ 


ಸಖ್ಯ ಊಚುಃ :. 
ಭರ್ತಾ ರೋಡಿತಿ ತೇ ಸುಚ್ರು! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಮೃತಾವಿತಿ | 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಸಾಥ ಪರ್ಯಂಕಸುಗೆತಾ ನ್ಯಸತತ್ಸೃಥಿನೀತಲೇ 1೧೨॥ 
ರಂಭೇವ ವಾತನಿಹತಾ ಕೋಮಲಾರುಣಪಲ್ಲವಾ | 
ಸಖೀದುಷ್ಟನಚೋಭಿಸ್ಸಾ ಬಾಶೈರಿನ ಹೃದಿ ಕ್ಷತಾ !೧೩॥ 
ನಿಃಸ್ರಸ್ತಕೇತಾಭರಣಾ ಸಾಸ್ಯರೋದೀತ್ತದಾ ಭೃಶಮ್‌ | 

ನಿ8ಸ್ರಸ್ತವಸ್ತ್ರಾ ನಿಕಸದ್ಬಿ ಲ್ಹಚಾರುಪಯೋಧರಾ 1೧೪1 


ಇ 
ಅಶ್ರುಶ್ಯಾಮಲಗಂಡಾ ಸಾ ಶೋಕಾನಲಹೃತಪ್ರಜಾ | 


ಯರು ದೀನಸ್ವ ರದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ದಾರುಣವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಣಿಯ 
ಎದುರು ವಿಧಿ ಇಲಿ ಹೇಗೋ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರುು oll 


ಸಖಿಯರು : 
ಸುಬ್ಬು! ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ 


ರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ ನಿನ್ನ ಪತಿ; ಸಿಂದುರಾಜನು ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. 
ei ಬಾ 

ಸಖಿಯರ ಮುಖದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟುಜೀ ತಡ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದುರ್ಗಾಡೇನಿಯು ಥೊಪ್ರನೆ ನೆಲಕ್ತು ರುಳಿ ಬಿದ್ದ ಳು sl 


ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲಾಂಗಳೂ, ಅರುಣಾರುಣ ರೇಹಕಾಂತಿಯ್ಳ 
i ಆದ ಮಹಾರಾಣಿ; ದುರ್ಗಾದೇನಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕು 
ಸಹಿತ ನೆಲಕ್ತು ರುಳಿದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಬಾಡಿಯೇ ಹೋದಳು. ಸಖಿಯ 


ಚಃ ದುಷ EN ಇರಿದು ಹೋದ ಅವಳ ಹೃದಯ ಬಾಣಾಹತವಾ 
ದಂತಾಯಿತು.” ॥೧೩॥ 


ಹೊರಳಾಟದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ಅನಳ ತಲೆಗೂದಲು ಗಂಟು ಬಿಚಿ, ಹೆರನಿ 
ಹೋಯಿತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳು ಅಸ ಸ್ಪವ್ಯಸ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಅವಳು 
ಬಹೆಳ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ದುಃಖವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಟೂ ನಿರುತ್ತ ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 
ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಉಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ, "ಗು ಇವು ಎತ್ತಲೊ 
ಜಾರಿದ್ದ ವಾದುದರಿಂದ ಬಿಲ್ವದ ಕಾಯಿಯಂತೆ” ಕಠಿಣವಾದ ಅವಳ ಸುಂದರ : ಸ್ಮನ 
ಯುಗ್ಮವು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣುವಂತಾಯಿತು. ॥೧೪॥ 


ಕಣ್ಣೇರು ಕಾಡಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಹರಿದು ಕೆನ್ನೈಗ ಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತು. ಬೆಂಕಿ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 4೧೭ 


ಜಫ್ಟೇ ಮುಖಂ ಸಾ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ದಂತಾಸೃಕ್ಸಿಕ್ತ ಕ ಭೊತಲಾ 1೧೫1 
ನಿರಸ್ತದೇಹಭಾವಾ ಸಾ ನಿಕಲಾ ನಿಗತತ್ರಷಾ | 
ಸಭಾಂಗಣಿಗೆತಾ ಲುಂಠದ್ಧ ಕದಾ ಅಸ ಯಥಾ 1೧೬! 
ಸರ್ವೇ ತತಃ ಸಭ್ಯನವರಾ RSE | 
ಪ್ರಸ್ತವನ್ನೇತ್ರ ಸಲಿಲಾ ಪ್ರಾಬ್ರನೀರ್ತ್ವಾ ಸಭಾಸದಃ 1೧೭ 
೫ ೫॥ ಮು 
ಕಥಂ ಸರ್ವೇಷು ನೀರಕೇಷು ಜೀನತ್ಸು, ತೌ ಸುತೌ ಮಮ ! 
ಪ್ರೇಷಿತೌ ರಣಭೂಮಿಂ ತೌ ಮಾಮಸ್ಸ ಸ್ಟ್ರಾತು ಸೋಮಲ್‌ ೧೮! 


ಮಯಾಶೀಕ್ಷೇಶ್ನಿಯುಕ್ತಾಸ್ಯಾಕ್ತ ಎ ಭವೇತ್‌ | 
i 


ಯಂತೆ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಗ ದುಃಖ, ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕುಂದಿಸಿತು. ಅಂಗೈಯಿಂದ ಸುಟಗಳಿಗೆ ನದೇ ಸಜೀ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದ 
ಭಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಹೆಲ್ಲುಗಳು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿ ನೆಲವನ್ನು ನೆನೆಸಿದವು. "ನ 


ಅವಳಿಗೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಭಾನವೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ್ಕ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಯಾರಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? ಶ್ರೀ ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಸಹ 
ತಾತ್ಸಾ ಲಿಕವಾಗಿ' ಅವಳಿಂದ ದೂರವಾಯಿತು. ತಾನು ತುಂಬಿದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ 
ರಜೆ ಡಿದ ಬಾಲಕನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡಿದಳು. ॥೧೬॥ 


ಹ ದಯನಿದ್ರಾ ವಕವಾದ ಆ ಕರುಣದೃ ಶ್ರ ವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಒದ್ದೆ 
ಯಾದವು. ದುಃ ಖನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ, ಸಂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲ ತಾವೂ ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟ ರು. ದುರ್ಗಾದೇನಿಯೆಂತೂ ಕಣ್ಣಿ ರಿನ. ಕೋಡಿಯನ್ನು ಹಂಸುತ 
ಗೆದ್ದ ದ ಕಂಠದಿಂದ ಸಭಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ದುಃಖವನ್ನು ಬಗೆಂದು 
ತ್ರೆ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ॥೧೬/! 


ದುರ್ಗಾ; 


ಇದೇನು ನನ್ನ ಕರ್ಮವಿರಬಹುದು ? ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬದುಕಿ ಒಂದಿರುಗಿಬಾದಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ 
ಮೃತರಾಗಿದ್ದಾ ರು? ನನ್ನ ಅನುಮತಿ ಸ ಕೋಮಲಕಾಯರಾದ ಅವರಿದ್ದ ರನ್ನೂ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಟಾ ಗಿ "ಇಂದಿರ? 9 [cell 


ಯುದ್ದ ಫ್ರೈ ಹೊರಡುನ ಮುನ್ನ ನಾನು ಅನರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳಿ ಸಿದರೆ 


ತ್ಲಿ೧೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ನಹಿ ಮೇ ನಚೆನಂ ಧಾತಾ ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ತುಂ ಸಮಾಹತೇ lol 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ಜಿತಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತೌ ಕಥಂ ನಿಧನಂಗತೌ? | 

ಕೃ ದಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯುಹಮೇಶೌ ಯೌ ಜಿಗ್ಯತುರ್ಮದನಂ ರುಚಾ 1೨೦॥ 
ಬುದ್ಧೀನಾಂ ತೌ ಸರಸ್ಪಂತೌಮಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾತು ಕಥಂ ಗತೌ? | 
ತಯೋಶ್ಯ್ಕೋಕಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಧಾ ಮರಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹನಮದ್ಯ ವೈ sell 
ಕ ಉನಾಚ;-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನೈಸತದ್ಧೂಮೌ ನಿಫ್ನುತೀ ಹೃದಯಂ ಮುಹುಃ | 
ತತಸ್ಸಖ್ಕೋ ನಾಗರಾಶ್ಚ ಜೋಧಯಾಮಾಸುರಂ ಜಸಾ ॥೨೨॥ 
ತಾ ಊಚುಃ: 

ನಮಾತಃ! ಕೋಪಿ ಶೋಕೇನ ಯೋ ಮೃತಃ ಪೆನರಾಗತಃ | 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಚಿರಂ ಸ್ಥಾತಾ ನೇಕ್ಷಿತೋ ನ ಶ್ರತೊಷಪಿ ಚ 1೨೩1 





ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅವರು ಮೃತರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಹ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾರ. eal 

ಯಾರ ಭುಜಬಲ-ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದೇವತಾಗಣವೆಲ್ಲ ಸೋತು ಹೋಗಿ 
ದಿತ್ಕೋ ಅಂತಹೆ ವೀರಕುಮಾರರು ಇಂದು ಹೇಗೆ ಸತ್ರಿದ್ದಾ ರು? ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರಕಾಯರನರು. ಅಂಥವರನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಕಂಜೇನು? ॥೨೦/| 

ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸರಸ್ವತೀಡೇನಿಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿದೆ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಇಂಥೆವರೈ 

ನನ್ನನ್ನು; ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರು? ಅವರ ನಿಯೋಗ 
ಕೋಕವು ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ನಾನು ತಡೆಯಲಾರೆ. 
ಈಗಲೇ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುನೆನು. ೨೧] 
ತ್‌ 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಥೊಸ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಗರಿಕರು ಮತ್ತು ಸಖಿಯರು ಸೇರಿ 
ಅವಳ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವಂತಹೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಸಂತವಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥೨೨॥ 
ಸಖಿಯರು ;-- 

ತಾಯೆ, ದುರ್ಗಾದೇವಿ! ಶೋಕಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದವರಾರೂ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಮರ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವರಾರೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 


ಎಂದರೆ ಪುರುಷಾಯುಸ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿ ಬದುಕಿರತಕ್ಕವರೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂಥವರನ್ನಾರೂ 


ಉ: ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೯ 


ವಿಹಾಯ ಹನುನಮುಂತೆಂ ಚ 1ಕೃಪಂ ಶಾರದ್ವತಂ ಬಲಿಮ್‌ | 


ನ್ಯಾಸಂ ಸರಶುರಾನುಂ ಚೆ ವಿಭೀಷಣಮಥಾಸಹಿ ಚ ೨೪! 
2ದ್ರೌಣಿಂ ನಾನ್ಯಶ್ಚಿರಂ ಸ್ಥಾಯಾ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಭವೇನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಕಾ ತತ್ರ ಗಣನಾತ್ಮನಃ ೨೫ 
ಕೋದನಂ ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಕದಾಸ್ಯ ಚೇತ್‌ | 

ಕ್ಷೀಣೇ ಬಾಸ ಚ ಸ್ರೀ ಪುತ್ರಃ ಸಶುಕೇನ ಚ 1೨೬! 





ಸನೋಡಿರುನುವಿಲ್ಲವನೆ ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದವರ ಬಗ್ಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಹೆ ಯಾರೂ 
ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. fsa 


ತಸಸ್ವಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯ ಶರೀರಿಗಳೂ ಆದ ಕೆಲವರು ಅದೂ ಕೇವಲ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಎಜೆಸಬಹುದಾದಷ್ಟು ಮಕ ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಕವಕಿಲ್ಲರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗತಕ್ಕ ವರೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ "ಕೆಲವು ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾಕೆನು )ಿ ವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಡೇಳುತ್ತೀವೆ, ಕೇಳು, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ; ಅ 
ಕರದ್ವಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಮಹಾದಾನಿ ಎನಿಸಿದ ಬಲಿರಾಜ್ಕ 
ಸರ್ವಜ್ಞ; ವೇದವ್ಯಾಸ, ತಪಸ್ವೀ ಹಾಗೂ ಕ್ಷತ್ರಕುಲಾಂಗಾರ ಪರಶುರಾಮ; ರಾವಣಾ 
ನುಜ; ಭಗನದ್ಭ ಕ್ತ ವಿಭೀಷಣ, ೨೪! 

ಸಾಕ್ಸಾದು ುದ್ರಾವತಾರಿ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಪ್ರತ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾ, ಇವರನ್ನುಳಿದು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಬದುಕಿರತಕ, ವನು ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ, pe "ಹುಟು ವುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ತಾ ಟೂ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ ಹ್ಮರೇವನೊಬ್ಬ ನು ಚಿರಕಾಲನಿಕತಕ್ಕ ವೆಸಿಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಮಾನರೀತ್ಯಾ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಮು ಅವನೂ 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅತ್ಯಲ್ಬಾಯುಗಳಾದ 8 
ಪಾಡೇನು? 1೨%! 


ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮೃತ್ಯುವೇ ಬರೆಬಾರಡೋ, ಅಂಥವನು ಮೃತ್ಯುವಶ 
ನಾದಕ್ಕೆ ಆಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಜನ್ಮಾಂತರದ ಯಣಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆ ಯಣಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪಡೆಯಲಿಕಾ 
ಗಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಒಬ್ಬರೊಂದಿಗೊಬ್ಬರು ಕೂಡಿರುವರು. ಕೊಡೆಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಖಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, ಹಾಗೂ ಸಡೆಯಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಸಡೆದೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ದಾಸ್ಯ, ಒತ್ತಾಯಗಳಿಗೊ ಒಳಪಡದೇ, ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು 


ಕ್ಮಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ.೭ 


ನ ತಿಷ್ಠತಿ ಧ್ರುವಂ ತತ್ರ ಕೃತಃ ಶೋಕೋ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಯಥಾ ಕಾಷ್ಮಂ ಕಾಸ್ಮಗತಂ ಪೂರೇಸ್ಯಾಜ್ಜೆ ನಿಯುಜ್ಯತೇ 1೨೭॥ 
ತದ್ದಜ್ಜಂತುರ್ನಿಯೋಗಂ ಚ ಯೋಗಂ ಚ ಸ್ರಾಸ್ತೃತೆಆವಶಃ | 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಣಾ ರಾತ್ರಾವೇಕನೃಕ್ಷಂ ಗತಾ ಯಥಾ 1೨೮॥ 


ಸ್ರುತರ್ದಶ ದಿಠೋ'ಯಾಂತಿ ತತ್ರ ಕಂ ಸರಿದೇವನಮ್‌? 





ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುತ್ರ, ಸಶು ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳು ನಿಯತ 
ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿ ಒಬ್ಬನ ಬಳಿ ಇರಲಾರವು. ೬! 


ಇಂತಹೆ ನಶ್ವರ ವಸ್ತುಗಳು ನನ್ನವು, ಎಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗಲುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದೂ ಲೋಕವು ವಿಭ್ರಮಗೊಳ್ಳುವುದು. ತತ್ತ್ವವನ್ನ ರಿತನನು ಬೀಸಿ ಭ್ರಮಿಸಿ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದ ರೋಗ ಅನುಭವಿಸುವ ತಾಣ ಹೋದರೆ “ ಇದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತಲ್ಲ? ” ಎಂದು ನಾವು ಅಳುನೆವೇನು? ಅಂತೆಯೇ ಖುಣನಿಮಿತ್ತ 
ಬಂಧುಗಳೆನಿಸಿದವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಳಬಾರದು. ಅತ್ತರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ, 
4 ಆದಾನಂತೇ ಚ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ವರ್ತಮಾನೆಟಪಿ ತತ್ತಥಾ” ಎಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸಂಬಂಧ ಏರ್ಸಡುವ ಮುನ್ನ ಆ ವಸ್ತು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ವಸ್ತು 
ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮದಾಗಲಾರದೋ,ಅಂತಹ ವಸ್ತು ಇದ್ದರೂ 
ನಯ ಸರಿ ಎಂಬ ತಿಳಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನೌಡಿಯು ಸೌದೆಯ ರಾಶಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ "ಹೊರೆ' ಎನಿಸು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬಿಸುಬಾಗ "ಸೌದೆಯ ತುಂಡೆ'ನಿಸುವುದು. ೨೭ ' 

I ಯಣಾನುಬಂಧಗಳ ಎಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ ದ ಪ್ರಾಣಿಯು ತನಗಿಷ್ಟ ಏರಲಿ; 
ಅಥವಾ ಇಸ್ಟ ನಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಇತರ ಪ್ರಾಜೆಗೆಳೊಂದಿಗೆ RS ನಿಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಕೇ ಜಾಗವು. ಪ್ರತ್ಯ! ಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು. 
ಹೇಳುವೆವು, ಕೇಳು. ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸಸಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನೃ ಕನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತನೆ. . ॥೨೦॥ 


ಬೆಳಕು ೫ ವರೆ ಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಒಂದರೊಂದಿ 
ಗೊಂದು ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ ವೆ, ಬೆಳಕಾಗುವುದೇ ತಡ, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಕ್ಷಿಯೂ 
ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರಿಯೇ ಹೋಗುವುದು. ಕಣಿಕ ಜೀವಿಗಳು 
ತಹ ಸಂಯೋಗ. ನಿಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಅತ್ತರೆ, ಫಲನೇನಿಜಿ? ಅಳುವುದೇ ಅದರೆ 
ಹಾ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ್ಕ ಎಷ್ಟು ಜನರಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಕಾದೀತು ? ವಿಚಾರಮಾಡು. 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿತ 


ಏನಂ ಪ್ರಜೋಧಿತಾ ಮರ್ಗಾ ಸಿಂಧುತ್ವ ಜನ ಏವ ಚ 1೨೯॥ 
ಹಠಾಚ್ಫೋಕಂ ಸಿಗ್ಗ ಸಹ್ಯಾಸಾವಾಸನೇ ಸಂನಿವೇಶ ಹ | 

ಉಸಹಾಸಂ ಕರಿಸಿ ಸಸತ್ನಾ ರುದತಾನಿತಿ [4 oll 
ದುರ್ಗಾಂ ಧೃ ತ್ವಾ ಬಲಾಲ್ಲೋಕಾ ನಿನ್ಯುರಂತಃಪುರಂ ಹಿ ತಾಮ್‌ | 

ನಿಃಶ್ವ ಸಂತೀ ಲ ಾತಾಸೌ ಸರ್ಯಂಕೇ "ಕೋಕಕರ್ಶಿತಾ aol 


ಸ ಸಿಂಧುಃ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತೋ ಜಗ್ರಾಹೆ ಶಸ್ತ್ರಸಂಚಯೆಮ್‌ | 
ಸುತ್ರಯೋರ್ನಿಷ್ಯೃತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಹಯಾರೂಢಥೋ ಯಯೌ ರಣವ್‌॥೩೨॥ 
ಜಾ ಹಾಚಾ SE 
ಎಕ್‌ 
ಹೀಗೆ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಜನರು ಬೋಧಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೈದರು. ಅತ್ತ ಸಿಂಧ 
ರಾಜನಿಗೂ ದ್ಸೈ ರ್ಯ- ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೨೯॥ 
ಆಗ CRE ರೊ ಟೆ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಮಹು 
ದ್ದು ಃಖನನ್ನು' 'ತಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸಿಂಧುರಾಜನು ತನ್ನ ಭದ್ರಾ ಸನದ, ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. ಶತ್ರುಗಳು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುನರಿಂಬುದು ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರ ನಬಲಿತರ ML lla, oll 


ದುರ್ಗೆ ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಕರುಳನ್ನು ಫಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಗಸು. ` ಸಿಂಧುವಿನಷ್ಟು 
ಸೆ ರು ಬಲಗಳು ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲಲು ಸಹ ಅವಳಿಗೆ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು- 
ಚ ಸಖಿಯರೂ, ಇತರ % ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವಳನ್ನು  ಬಲಾತ್ಮ್ಯಾರದಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಹೊಯ್ದ ರು. ಅವಳು ಹು ಖನನ್ನು ತಜೆಯಲಾರಜೇ ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಬು 
ಮೇಲ್ಮೇ (ಕೆ ಬಿಡುತ್ತ ತನ್ನ ಷು ಮೇಶೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ll 


ದುಃ ಖೋಡೆ ಗೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜ ಜಕಕಾಗಿದ್ದ. ಸ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ 
ಬಳಿಕ, ಈ ಅಳುವಿನ ರೂಸವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಪುತ್ರ ನಿಯೋಗ ದುಃ ಖು, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತ 
ಪ್ರಳಯ ಸ್ರಕೋಪದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು, ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂಗಾಂಗೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜೆ 
ಕಸದಂತೆ ಜೆ ನೇಗದಿಂದ ಕು ಅವನು ಆಸನದಿಂದ ಒಮೆ ಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
i ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರಗಳ ಶೇಖರಣೆಯನ್ನೆ. ಲ್ಸ ಕೈಗೆ ಕಿಗೆದುಕೊಡನು. ತಮ 
ಮಕ್ಕ ಳ್ಳ ನಾಶಕ ತನ್ನ ಪ ಭ್‌ ತೀಕಾರವನ್ನು ಶತ್ರು ನಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ ಅವನ 
ಮ ನಲ್ಲಿ ಜು 2 08ತ ಬ ಈಡ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ನೆಟ್ಟಿಗೆ 
ರಣರುಗಳ್ಕೆ ಓಡಿ ನಡೆದು ಬಿಟ್ಟನು. 1.೨1 
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೪೨3 


ಅರಿ ಸುಂ ಇಳೆ ಜು 
€ ಗಜ ವ್ರಿರಾಣಿಂ (ಲ ಬಃ 
ತ + 


ಯಾತೇ ತಸ್ಮಿ೯ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ಚತುರಂಗಂ ರಣೋತ್ಸುಕನು್‌ | 
ಉಡ್ಡೀಯೋಡ್ಡೀಯ ಧಾನಂತೋ ಯಯುಃ ಪೂರ್ನಂ ಸದಾತಯಃ 


1೩೬೩1 
ನಾನಾನರ್ಣಾ ಏಕರೂಪಾ ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಯಃ | 
ತತೋ ವಾರಣಸಂಘಾಶಾ ನಾಸಾಧಾತುನಿಚಿತ್ರಿತಾಃ lal 
ಫಂಬಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾ ದಾನೋದಕೆಪ್ರವರ್ಷಿಣಃ | 
ಚೀತ್ವಾರಭೀಷಿತಪರಾ ನುಹಾರಾನಭಯಂಕೆರಾಃ 1೩೪॥ 
ತತೋಶ್ವಾಃ ಸ್ರಾಗರ್ಮ ಸಾದಿಯುಕ್ತಾ ವಾಯುಜವಾ ರಣಮ್‌ | 
ಖುರಾಘಾತಾದ್ವಿಸ ಸು ಲಿಂಗಾ ನಿಸತಂತೋ ಧರಾತಲೇ laa ll 





ಸಿಂಧುರಾಜನು ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಚತುರಂಗೆಬಲ ಸಮೇಶವಾದೆ ಮಹಾ 
ಸೈನ್ರ್ಯವೂ ರಣೋತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ನೆ ಸೈನ್ಯದ ನೈಕಿ ಪದಾತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಹೋಗುವಸ್ಟು ಸಹ ಸಹಕೆ ಉಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಕೆಗೆ 
ಯುತ್ತ, ಓಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾದರು. 1೩೩1 


ಬಗೆಯ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣಗಳ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದವ್ನ ನವು. ಸದಾತಿಗಳ ಹಿಂದುಗಡೆ ಆನೆಯ ನ್ಯ ಹೊರಟಿತು. 


ಅವಕ್ಕೆ ಮಾಹುತರು ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಚಿತ್ರ- ನಾ ಕಾಣು 
ನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು" |೩೪/॥ 


ಘಂಟಿ.ಆಭರಣ ಇತಾ ದ್ಯಲಂಕರಣಗಳಿಂದ ಅವು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕುಂಭ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಮನೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಭೀಂಕಾರದಿಂದ ಶತ್ರುಗೆಳನು 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ ದವು. ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಶತ್ರು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದವು. 1೩೫] 
ಅನಂತರ ಅಶ್ವ ಗಳ ನಡೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕುದುರೆಯೆ ಮೇಲೂ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಯುದ್ಧಸೆ ಸನ ದ್ಧರಾಗಿ ಸುಳಿತಿದ್ದರು, ಕುದುರೆಗಳು ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ;ರಣಮುಖಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಾಲಿನಗೊರಸಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ 
ಲಾಳಗಳು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಿಡಗಳೆಡ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 1೩೬॥ 


ಉೃಖ,೭] ನೂರ ಇನೃತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶುಶುಭುಃ ಸಾದಿನಸ್ತತ್ರ ಖೇಟಿಕುಂತಾಸಿಷಾಣಯಃ | 


ಜಂದನಾಗರುಲಿಪ್ತಾಂಗಾ ನಾನಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಾಃ lal 
ತನುತ್ರಾಣೃತಸ್ಪರ್ನೇೇ ಕಂಕಟಭ್ರಾಜಿನುಸ್ತಕಾಃ | 

ಗ್ರಸಂತ[ಇವ ಚಾಕಾಶಂ ನಾದಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ 1೩೮! 
ರಥಾಸ್ತಕೋಗಮುನ್ನಾನಾ ಮಹಾನೀಕೈರಧಿಷ್ಠಿ ತಾಃ | 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಪೊರ್ಣಾ ಧನುಸ್ತೂಣೀರಸಂಯುತಾಃ 1೩೯1 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಶುಶುಭೇ ಸಿಂಧುರ್ನುಹಾಮುಕುಟಿಕುಂಡಲಃ | 

ನಾನಾಶಸ್ತ್ರ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಸ್ತೂಣೀರಕೃತಭೊಷಣಃ le oll 


ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಖೇಟಿಿ, ಕುಂತ, ಖಡ್ಗ ಮೊದಲಾದ 
ತೀಕ್ಪ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೀರಶ್ರೀಯೊಂದಿಗೆ ನಿರಾಜಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಚಂದನ, ಅಗರು ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಾನಾಬಣ್ಣ ಗಳ ಹೂಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ನಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೩೭! 


ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚ 
ವನ್ನು ತೊಚ್ಚಿ ದ್ದನು, ಮೊನೂಜಚಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳೆ ಉಕ್ಕಿನ ಟೋಪಿಗೆಳನ್ನು 
ತಲೆಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಇಡೀ ಬಯಲನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿ 
ಬರುನ ಅತ್ವದಳದವರ ಧ್ವನಿ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಳು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿದರು. 1೩೮॥ 


ಅಶ್ವಸೇನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ರಥಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬಂದವು. ಅತಿರಥ 
ಮಹಾರಥರಿನಿಸಿದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವೀರರು ಅವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥದಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು. ಬಾಣ 
ತುಂಬಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಲೆಬ್ಬವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥೩೯॥ 


ಈ ಸೇನಾ ಸರಿವಾರದ ನಡುವೆ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಬಹಳ ಆಢ್ಯತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಅವನ ಕರೀಟಿ- ಕುಂಡೆಲಗಳು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರುಗ 
ರುಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನಾವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲವಾದ ಧನುಸ್ಸು, 
ಬಾಣಸೂರ್ಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಇವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

೪0 


ತ್ಠಿ3ಳ ಸ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ. 


ನೀರಕಂಕಣಶೋಭಾಡಢ್ಯಃ ಕಟಿಸೂತ್ರಾಂಗದಪೈಭಃ | 
ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತನಯನೋ ಲೋಕತ್ರಯಬುಭುಕ್ಷಯಾ 1೪ ೧॥ 
ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಷು ನಂದೀಸು ಚ ಸ್ತುವತ್ಸು ಚ | 

ಯಾವದ್ಯಾತಿ ಮಹಾವೇಗಾತ್ತಾನದ್ದೂತಸ್ತಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೪೨1 


ದೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪಿತಾ ತೇ ಯಾತಿ ದೈತ್ಯೇಶ! ತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ವ ಸುವ್ರತ! 

ಸ ಉವಾಚ :.. 

ಷರಾವೃತ್ಯೇಕ್ಷತೇ ಯಾವತ್ತಾನದಶ್ವಗತಂ ಸುತಮ್‌ Nv all 
ಅಸೆ ಶ್ಯದಭ್ಯಾಶಗತಂ ನಮುಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ ಚಾಪಿ ತಮ್‌ | 


ಮುಂಗೈಗೆ ನೀರಕಂಕಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರಿಂದ ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ನಡುಸಟ್ಟ, ಅಂಗಕೇಕುಗಳಲ್ಲದ ರತ್ನ ಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಕೆ ಬೀರಿದ್ದವು. ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೊಪ ಡರಿ ಹೊದ್ದ ವು. ಅವನ 
ಉತ್ಸಾಹ. ಶಕ್ತಿ: ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ “ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಒಮೆ ಲೇ 
ನುಂಗಿಬಿುವೆಸೋ,” "ತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಜ್‌ 

ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆದು ರಕ್ಕಸನ ರಣೋದ್ಯ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಡತೊಡಗಿದವು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸಿಂಧುವಿನ 
ಬಲ.ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೇನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಿಬಿಡೆಬೇತು ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿ ಬಂದು, ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ೪! 
ದೂತ :- 

ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಲು ತವಕಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ ಧಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತ, ಲಿದ್ದಾ ನೆ. ಸುವ್ರತ! ಅವನು ಬರುವ ಮ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಕಾದು ನೋಡು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಜೊತನ ಅಪ್ರಸ್ತು ತವಾದ ಅಡ್ಡ ಮಾತನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡದೇ ದೈತ್ಯ ನು 
ಕುದುರಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಂತೆಯೇ ಓಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ 


ತಂದೆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು Hall 
ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದನು ಕೂಡಲೆ ದೈತ್ಯ ತ್ಯನು ತಂಠೆಯನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. ಆಗ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಫ್ಲಿ೨೫ 


ದದೌ ಪಿತಾ ತತ್ರ ಸುತೆಂ ದುರ್ಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಮೂಚರೈಃ Holl 
ಉಪದೇಶಂ ಚ ಕೃತರ್ವಾ ಸುಖಾಯಾಮುತ್ರ ಚೇಹ ಚ | 
ಚಕ್ರಪಾಣಿರುವಾಚ : 

ಗರ್ನೇಣ ವರ್ತಸೇ ಪುತ್ರ, ಶ್ರಿಯಾ ಮತ್ತೋ ನ ಬುದ್ಧ್ಯಸೇ (೪೫ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನೇ ಮಹಾವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಭೂತಿಮಿಚೈ ತಾ | 

ಅಗ್ರೇ ಶುಭೇಚ್ಛ ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಅಶುಭೆಂ ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ lee I 
ಅಲ್ಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ ನಾಶಂ ಪುಣ್ಯಮೇತ್ಯಶುಭೇನ ಹ | 
ಅಣುರಗ್ನಿರ್ದಹೇತ್ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೋಷಸ್ತಥಾ ಸುತ ! 1೪೭! 
ನ ಲಾಭೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ! ಬದ್ಳೇಷು ತೇಷು ತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ಸಏನ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಮಾತ್ಸ-ಪಿತೃವಾಕ್ಕಕರೋನಿಶಮ್‌ lle cll 


ಚಕ್ರಪಾಣಿಯು ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ, 
ಅನರು ಹಾಗೆ ನಿಂತ ಬಳಿಕ, ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ೪೪ 

ಉಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಐಹಿಕ 
ಹಾಗೂ ಆಮುಷ್ಮಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕಂತಹೆದು. 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ i— 

ಪುತ್ರ, ಸಿಂಧೋ ! ನೀನು ಬಹಳ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ಹೋದೆ. ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ 
ಸೊಕ್ಟಿನಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಿತಿ ಇಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿನಗೆ ದೊರೆತುದೇ 
ನಿನ್ನ ಈ ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಮದಾಂಧನಾದ ನೀನು “ ಮುಂದೇನಾದೀತು? ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದವನಾಗಿರುವೆ. 1೪೫1 

ಸೌರುಷದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಗಳೂ, ವೃದ್ಧರೂ 
ಆದವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಬಹಳ ಅವಶ್ಯಕ. ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕಾ 
ದವರು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕು ಎಂದು 
ಬಯಸುವವನು ಮೊದಲಿಗೆ ಅಶುಭವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಚರಿಸೆಬಾರದು. ೪೬! 

ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮ ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣ ಉಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅದರಿಂದ 
ಇವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಅಗ್ನಿಯ ಸಣ್ಣ 
ಕಿಡಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆ ಸುತ! ಜೋಷವು ಅಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. ೪೭! 

ಪುತ್ರ ! ನೀನು ಪ್ರಕೃತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೇ ? ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ ಲಾಭವಾಗುತ್ತಿ ರುವುಡೋ, ಅದು ನನಗೆಂತೂ ತಿಳಿ 


೭೨೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ£ 
ತಸ್ಯ ಚೋಲ್ಲಂಘನೇ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಶಮೇತಿ ಚ ಜಾಯತೇ | 
ದೋಸಜಾಲಂ ಮೋಹಜಾಲಂ ನಾನಾನಿರಯದಂ ಸುತ! lve 
ಅತಃ ಶ್ರುಣು, ಹಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ನೋಚಯಾಶು ಸುರ್ರಾ ಸುತ! | 
ಮುಕ್ತೇಷು ತು ಭನೇನ್ಮಿತ್ರಂ ಮಯೂರೇಶೋಃಖಿಲಾರ್ಥದಃ !೫೦॥ 
ನ ಚೇಹ ದ್ವೇಷತಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಧರಾತಲೇ | 

ನಿನಾಶಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೇವೈರ್ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ್ಮಾದಯೋ,ಸುರಾಃ aol 
ಕ ಉವಾಚ ಎ 


ಏವಂ ಹಿತೃ ವಚೆಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಚುಳೋಸಾತಿತರಾಂ ಸುತಃ | 
ಧಿಕ್ಕೃ ತ್ಯ ತರಂ ಪ್ರಾಹ. 


ಯದು. ನೋಡು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು “ ಸುವ್ರತ” ಎಂದು 
ಸರೆಯುವರು? ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಮನ 3 ಗೆ ನೋವಾಗದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಅಹ 
ರ್ನಿಶಿ ಯಾರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುನರೋ, ಅವರನ ವೇ ಹಾಗೆನು ವುದು ? les 

ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು, ಗುರು. ಹಿರಿಯರಾದವರು ಇಂಥವರ ಹಿತನುಡಿಯನ್ನು 
ಖಾರಿ ನಡೆದೆನನು ತಾನು ಅರ್ಜಿಸಿದೆ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿಯನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಅ ಅನನಿಗೆ ಮಹಾಪಾತಕವು ನೆಂಭ ಸಪರ. ಪಾಸ ತಬುದ್ದಿ ಯಾದ 
ಅವನು ಮೋಹೆಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ ನರಕಗಳಿನೆಯೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿರಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡಿ. 
“ಪುತ್ರ! ಈ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ನೆನಪಿರಲಿ. 1೪೯॥ 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಿತ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಪುತ್ರ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಬೇಗನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು. ಇವರನ್ನು ನೀತು 
ಕ 'ಹಿಗಜಿಮಾಡುವುದೇ ತಡ್ಕ ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ನಾಗಿ ಸ ಮಯೂ 
“ಕೇಶ್ವರನು ಸರಮ ಮಿತ್ತ ತ್ರನಾಗಿಬಿಡುನನು. ಮಯೂಕಿದ್ರ ರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನನ 
ನ್ಗ” ಯಾರು ಏನನ್ನು 0 ಒಡನೆಯೇ ಕೊಡತತ, ವನು. ೦! 

ದ್ರೆ (ಷನೆನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ತನ್ಮೂ ಲಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಂತಹ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ತಿ, ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂದೆ ನಮ್ಮ; ನರು ; ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ p ಕಶಿಪು 
ಮೊದಲಾದ ನ ಪ್ರಬಲ ರಾಕ್ಷಸರು ದೈನದ ನಿಷಯದ್ಲಿ ೩ ್ರೇಷವನ್ನೆ ಸಾಧಿಸುತ್ತ ಡ್ಡ ರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸಮಯ ಕಾದು ದೇವೋತ್ತಮನ ಆ ಅವರನ್ನ ಲ ನಾಶಗೆದಿಳಿಸ 
ಬಿಟ್ಟರು. 1೫೧॥ 

ಹ್ಮಾ:-- 
ತಂದೆ ನುಡಿದ ಹಿತ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಧುದೈ ತ್ರ ನು ಮಿತಿ 


ಊರ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಷ್ಲಿ೨ಿರ 


ಕಿಂಧುತುವಾಚಿ :- 


ಮಮ ಭ್ರಾಂತಿರಭೊತ್ತುರಾ ೫೨! 
ಚತುರಸ್ತೈಂ ಪಿತಾ ಮೇ ವೈ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಯಕೃ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ | 
ಭಾಷಸೇ ಮೂಢನತ್ತಾತ ! ಕೃತ್ವಾ ಶ್ಯಾಮಂ ಮುಖಂ ವ್ರಜ sal 
ಯೇನ ಮೇ ನಿಹತಾ ಸೇನಾ ಸರಾರ್ಧಗಣಿತಾ ಪಿತೂ! | 
ಶೇನೇದಾನೀಂ ಕಥಂ ಸಾಮ ಕರ್ತನ್ಯಮಯಶಸ್ಥರಮ್‌ 1೫೪ 
ಕುಶಾಕ್ಷಮಾಲಾಧರಣಂ ರಾಜಧರ್ಮೆೇಹಿ ನೇಷ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಹಯಾ ನರೇಂದ್ರೇಣ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಶತ್ರುಸಂಚಯೇ 1೫೫1 


ನಿರ್ವಯಶ್ಶಮರಾವೇನ ಸ್ಮೃತಂ ನೀತ್ಯಾಮುಯೇ ಯಥಾ | 


ಖಾರಿದ ಕೋಪನನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಶಂಡೆಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗಡುಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಸಿಂಧು: 

ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಅದೆಲ್ಲ 
ಭ್ರಮೆಯೇ ಸo sll 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ನನ್ನಂ 
ತಹ ಅಭಿಮಾನಿ ವೀರನಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುವೆ ಎಂದರೆ 
ನರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದೆ. 
ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಮೂಢರಂತೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಮುಖ 
ನನ್ನು ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು ೫೩ 

ಅರ್ಧ ಸರಾರ್ಧದಷ್ಟು ನನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಾಶಮಾಡಿದ ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ 
ಈಗ ನಾನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಂತೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ನ? ತಂದೆ! 
ಮಾನಿಷ್ಠನಾದನನು ಇಂತಹ ಅಯಶಸ್ವರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 1೫೪ 

ದರ್ಜೆಯ ಕಂತೆ ಜನಸರ ಇನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೊಣ-ಗೊಣ ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಶತ್ರುನಿನ ಮೇಲೆ 
ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬಾರದು. 1೫೫! 

ಅರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರ್ವಯಭಾವದಿಂದಶೇ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು 
ರಾಜನೀತಿ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ರೋಗದೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆ ತೋರಿದರೆ, ಅದರಿಂದ 
ರೋಗಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದೇನು ೪ 
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ಫ್ಲಿ3ಲೆ ಫ್ರೀ ಗಣೀ ಪುರಾಣಂ [wv ಖ್ಮ£ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಿತರಂ ಸಿಂದುದೈತ್ಯರಾಟ್‌ !೫೬॥ 
ಪರಾವೃತ್ಯ ಬಲಾತ್ತಂ ಸ ಯಯೌ ಯೋದ್ಧುಂ ರಣೋತ್ಸುಕಃ sel 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆ "ಸಿಂಧು ತತ್ತಿತೃ ಸಂನಾದೋ' 
ನಾಮ: ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ತಂದೆಯಾದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಬಲ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊನೆಯದಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನವ.ಸ್ತರಿಸಿದನು. 1೫೬! 

" ಇನ್ನುಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ತಂಸೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ-ನುಡಿದು, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲೆತ್ಲಿಸಬಹುಡೆ'ಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಬಲಾ 


ಶ್ಛಾರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ದ್ವಿಗುಣಿತ ರಣೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟು ನಡೆದನು. ೫೭ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ಸಿಂಧು-ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಗಳ ಸಂವಾದ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥೈಕನಿಂತೋತ್ತರ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


೫ ಉನಾಚ 


ನೀರಭೆದ್ರಾದಿಭಿರ್ವೀಕೈ8 ಸುಖಾಸೀನಂ ಗಣೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಆಯಯುರ್ವೇಗತೋ ದೇವಾ ಭೀತಾಃ ಶ್ವಾಸಸಮಾಕುಲಾಃ ೧1 


ನ್ಯನೇದಯಂತ ವೃತ್ತಾಂತಂ «ಸ್ವಯಂ ಸಿಂಧುಸ್ಸಮಾಗತಃ | 
ಮೇನಿರೇ ತೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಾಲಂ ಸಂಹರ್ತುಮಾತ್ಮನಃ? 1೨! 


ತತೋ ಹರ್ಷಾನ್ಮಯೂರೇಶೋ ರುಕೋಹ ಶಿಖಿನಂ ತದಾ | 
ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಚತ್ವಾರಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ಜಗರ್ಜ ಚ lla ll 


| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 
೧೨೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ mom 
Kp, 

ಮೆಹಾಗಣಸತಿಯು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನೀರ 
ಭದ್ರಾದಿ ದೇವವೀರರು ದೇವನ ಸುತ್ನಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೆದರಿ ಮೇಲುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಓಡೋಡಿ ದೇನನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ॥೧/ 

“ ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಯಮನೋ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ” ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೇವದೇವ ; ಗಣನಾಯತಕನಿಗೆ 
ನಿನೇದಿಸಿದರು. 1೨/ 

ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡನು. ಎರಡನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಹ ಆಡದೇ, ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮಯೂರ 


ವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ತನ್ನ ನಾಲ್ಫು ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ೩! 
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ತಿತರ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ [ಉಖ,೭ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಂ ನೇಗಾದ್ಯಯೌ ಪ್ರದ್ಯೋತೆರ್ಯ ದಿಶಃ | 
ತಬಾಶೀಕನಚೋ ವೀರಸಂಹಿತೋ ವಾಹಿನೀಯುತಃ lef 


ಯಾವತ್ರ oe ಯಾತಿ ಸಿಂಧುಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ತಾನತ್ಸ ಜಾ 


ಷಡಾನನ ನ ಷು ` 
ಯಾನಿ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿಘ್ನರಾಟ್‌ ! 1೫1 

ತಿಸ್ಕತ್ಸು ಬಹುನೀರೇಷು ಕೆಥಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಯಾಸ್ಯಸಿ | 

ಪೌರುಷಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತರಿ ಶ್ಷೀಣೇ ರಣಂ ಕುರು le ll 

ಸ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತಾ p ನಮಸ್ಯ ಶ್ರ ಯಯೌ ಯುದ್ಧಾಯ ಷಣ್ಮುಖಃ 





ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆಚಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಮಸ್ಫ್ಛರಿಸಿ ಅತಿ ವೇಗೆದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೇಹೆದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದನು, ಕಟ್‌ ತಾನ ಆಶೀರ್ವಾದನೆಂಬ 
ನಜ ಕನಡನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯು ಅನೇಕ ವೀರರಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ತನ್ನ 
ಚತುರಂಗ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು. ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಲ 

ಸಿಂಧುಪೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಮಯೂರೇಶನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ತ್ರಿ ರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ, ಸಡಾನನನು ದೇವನೆದುರು ಬಂದು, ನಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಸಡಾನನ :- | 

ನಿಘಾ ಧಿನ ! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನಾನು ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ... lal 

ದೇವ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಅನೇಕ ಪು ನಿನ್ನಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿರು 
ವಾಗ, ಅವರನ್ನು ಮಂಜ ಕಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನೇ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊರ 
ಕೋಣನೆಂದರೇನು? ಅನರಿಗೆ ಪೌಬಿಷನೆಸ್ಟಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸತು. 
ಅನರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯಜೇ ಆಯಿತು ಹಾರ್ಟ್‌ ಅವರ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗುವ ಸಕ್ಷಕ್ಕೆ, ನೀನೇ ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುನೆಯೆಂತೆ. ೬! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಷಣ್ಮುಖನು ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧ 


ಉಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಲಿತಿ೧ 


ಚತುರಂಗಬಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಿಂಧುಸೇನಾನುಥಾವಧೀತ್‌ lal 
ಸೋಸಿ ತಾಂ ನ್ಯಹನತ್ಸೇನಾಂ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶರವ್ರಜೈಃ | 

"ಸಹಸ್ವ್ಯ ಪ್ರಹರಸ್ವಾದ್ಯ, ಹನ್ಮಿ ಸಂಮುಖತಾಂ ವ್ರಜ? (sll 
ಏನಂ ಕೋಲಾಹಲೊಸ್ಯಾಸೀದ್ದೀರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಯುದ್ಧ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಸೇತುರ್ನೀರಾಃ ಶಸ್ತ್ರ ಹತಾಃ ಶರಜಾಲಗತಾಸವಃ lel 
ಛಿನ್ಫಾಂಗಾ ಭಿನ್ನಪಾದಾಶ್ಚ ಛಿನ್ನಬಾಹೂರುಮಸ್ತಕಾಃ | 
ಅಸಿಭಿರ್ಥಿಂಡಿಸಾಲೈಸ್ವ ಕುಂತೈರ್ಮುದ್ಧರಸಂಚಯ್ಯೈಃ lool 
ಮಾರಯಸ್ಮಿಶ್ರಿತಾ ನೀರಾರ್ಸ್ಸಾ ಸರ್ಕಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮರ್ದಾ 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನಾಸೀಶ್‌ ನ್ಲೇಡಿತೈರ್ಹೇಷಿತೈರಪಿ 1೧೧ 


ಕ್ಭಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಂಗಡ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ದಿ ದ್ದನು. 
ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜಿ 
ಬಡಿದನು. ಕ! 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಸುರನು ಸಹ ನಾನಾವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಳನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳ ಸಮು 
ದಾಯೆನನ್ನೂ "ಮೋಲಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಸಷಡಾನನನ ಸಃ ಬಂದ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಜಂಸಿಸಿದನು. ” ಕ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೋ, ಈಗ ವ್ರಹರಸು. 


ನೋಡೋಣ? ಎದುರಿಗಂತೂ ಬಾ, ಕೊಂದೇ ಬಿಡುವೆನು? [1೮ 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೆ ಸೈನಿಕರೂ ಉಚ್ಚದ್ದ _ನಿಯಿಂದ ಕೂಗಾಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದ ಬಿರುಸಿನೊಂದಿಗೆ ಈ ಕೂಗಾಟವೂ ಸೆ ಸೆ ದೊಡ್ಡೆ ಕೋಲಾ 
ಹಲವೇ ಎದ್ದಿತು. ಶಸ್ತ್ರ ಗಳ ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ನೀರರು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳ ಜಾಳಕ್ಕೆ , ಸಿಲುತಿಡನರು ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
le 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಭಂಗ ಹೊಂದಿದವರು, ಕಾಲುಗಳು ಮುರಿದು ಹೋದವರು, 
ತೋಳು, ತೊಣೆ, ತಲೆ ಇವನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡನರು ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದೇ ಸೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಡ್ಗ, ಭಿಂಡಿಸಾಲ, ಕುಂತ ಮುದ್ದರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧ 
ಸಮುದಾಯದಿಂದ liaoll 


ಯೋಧರು ಕದನವಾಡಿ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶತ್ರುನೀರರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಸೈನ್ಯವು 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆರತು ಹೋದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದುರ್ಮದರಾದ ವೀರರು 
ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಬಿಸು 


ಷ್ಲಿಪ್ಲಿ೨ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ (ಉ.ಖ 


ವಾದ್ಯಧ್ವಿಪ್ರತಿಧ್ವಾನೈರ್ಬಂಹಿತೈರಥನೇಮಿಭಿಃ | 


ಅಸಂಬದ್ಧ ಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ಸೇನಯೋರುಭೆಯೋರಸಿ 1೧೨॥ 
ಯಶಾಪ್ರತಿಜ್ಞಂ ನೀರಾಸ್ತೇ ನಿಜಫ್ನುರ್ನುಸ್ತಕಂ ಮುಖಮ್‌ | 

ನೇತ್ರೇ ಜಾಹೂದರಂ ಪಾದೌ ಗುಲ್ಫೌ ಚ ಜಾನುನೀಷು ಚ 1೧೩॥ 
ಕೋಸಿ ಹಸ್ತೇನ ಪಾದೇನ ಕೋಪಿ ಖಡ್ಲೇನ ನಾಶರ್ಯ | 

'ಅಸಿನಾ ಕಸ್ಯ ರಿಗರ್ಣಾ ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹತ್ಯ ಫಿ lov ll 
ಅಸ್ತಂ ಯಾತೇ ವಿಸಕಕೆದೃಸ್ಟ್ಯಾಪೃಸ್ಟ್ರಾ ನಿಜಫ್ಲಿರೇ | 

ದೇರ್ವಾ ಜಾ ಶತ್ನಾಸುರ್ರಾ ಜಘು Me ಬ 1೧೫! 


ಟಿರು. ವೀರರ ಕೈಚವ್ಸಾಳೆ, ಕೂಗಾಟಭಿ ಚೀರಾಟಗಳಿಂದಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ಕನೋಲಾಹಲನೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ೧೧! 


ರಣವಾದ್ಯ ಗಳ ಧ್ವನಿ, ಆನೆಗಳೆ ಫೀಂಕಾರೈ ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ, ರೆಥಗಳೆ 
SE ಗಡಗಡ ಶಬ್ದ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಘಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ, ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸಿ ಹಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚ ಸು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ದ್ದ ತು. ಈ ಸಿತಿ ಉಭಯೆಸ ನಕ್ರ ಸೇನೆಗಳಭೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಯುದ್ಧ ದ 
ನೀತಿಯೇ ಯಾರಲ್ಲೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗಂ. 


ವೀರರು ತಾವು ಹೇಗೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಬಂದಿದ ರೋ, 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಎದುರಿಗೆ ನೀರವಾದಗಳನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದರೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಹೋರಾಡಿ ಇತ್ತು ಗಳ ತಲೆ ಮುಖ, ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಭುಜಗಳು, ಹೊಟ್ಟಿ, ಪಾದಗಳು 
ಗುಲ್ಬನೊಣಕಾಲು ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದರು. 1೩ 

ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು ಸಾ ಭಟ್ಟ ಗುದ್ದಿ ಸಾಯಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೊ 
ಬ ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಒದೆದು ಸಾಯಿಸಿದನು. ಕೆಲವರು ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನು ಗರ 
ಗರ ತಿರುಗಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಧೂಳು ತುಂಬಿದ್ದ 


ರಿಂದ ಕತ್ತ ಲಾದಂತಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಅಸಿ. (Double edged Swords) ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಶತು ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು.  ॥೧೪॥ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸ್ತ ಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಮಸ್ಸು ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳೆ, ಎ್ಸೆಜೆಯಲ್ಲೂ ಜಾ "ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಬೆಳಕಿರುವಾಗಲೇ ಸ ಸ್ವ- -ಸರ ಭೇದ 
ನಿಲ್ಲದೆ] ಹೊಡೆದಾಡಿದ ಹುಂಬ ಸೆ ನಿಕರ ಕತ್ತ ಲೂ ಕನಿದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ ? 
. ಯಾರು? ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೂ 


ಉ.ಖ, ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯ 1! 


ಅಸ ಕ್ಟ್ರನಾಹಸ್ತೃತ್ತಾ ತ್ರಾಸೀತ್ರ ಧನೇ ತುಮುಲೇ ತದಾ | 


ನರ ಪ್ರೇತಾನ್ಮಿ] ಸಜ್ಜಿ ಬತ ಹುಂಕಾರೇಣ ಚ ಕಾ ಹರೇ 1೧೬1 
ಬಲಾನ್ಸಿಸ್ತಾಸಯಾಮಾಸುರ್ನಿಶಲ್ಯಾಂಶ್ಲಕ್ರಿಕೇ ಯಥಾ! 

ಇತೋ ನ ಸೇನೇ ಪಂಚಾಹೆನಿರಾಮುಂ ಯುದ್ಧಲಂಸಟೀ ೧೭! 
ಏನಂ ಪದಾಶಾಸ್ಸಿಂಧೋಸ್ತೇ ಕೋಟಿಕೋ;ಥ ಹತಾಃ ಸುರೈಃ | 
ತತೊಟಗಾತ್ತೆದ್ದಣಾನೀಕಮಸಂಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂಯುತಮ್‌ 1೧೮॥ 





ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಸುಳಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಲಿ, 
ಕೂಡ ನೇ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಿಡುವರು, ಶತ್ರುಗಳು ಸುಳಿದಿದ್ದರಂತೂ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದೆ 
ದುರ್ಜೈವಿಯಾದ ಆತ್ಮೀಯನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸುಳಿದು ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರೆ, 
ಅವನ ಅವತಾರವು ಮುಗಿದೇ ಹೋಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಎಂದರೆ ಸಮಾ ಬಂದವರುಸಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅಸುರರು ತಮ್ಮನರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದರು. 
ಇದರಂತೆ ಅಸುರರೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮನರನ್ನೇ ಕೊಂದರು. ॥೧೫| 


ಯುದ್ಧವು ಬಹೆಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ನಡೆಯಿತಾಗಿ ಮೃತರ, ಫಾಯಗೊಂಡವರ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತವು, ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹೆ ರೂಪವನು 
ತಾಳಿ, ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. ಪ್ರೇತರು, ಬಾಣಾದ್ಯಾಘಾತಗಳಿಂದ ಮೃತ 
ಲಾಗಲಿರುವರು, ಇನರನ್ನು ತೇಲಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಬಾಣ, ಶಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಏಟು ತಿಂದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗೇ ನರಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಹುಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭರ್ತ ನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ರು. lal 

ಮತ್ತು ಅಂಥವನ್ನು ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಈಜಿಗೆಕಿದು ಅವರ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕ ಹಿರಿದು, ಅವರನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಗೊಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ಆಹಾರ 
ಸಾನೀಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಗಮನವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಐದು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅಹರ್ನಿಶಿ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 1೧೭! 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನ ಸೇನೆಯ ಕೋಟ್ಯನಧಿ ನದಾತಿಗಳು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಮೃತರಾದರು. ಪದಾತಿ ದಳವು ದ್ದ ಂನೆವಾದು 
ದನ್ನರಿತ ಕೂಡಲೇ, ಅಸುರ ನೀನಾನಾಯಕರು ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಂಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗುನಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಆನೆಗಳ ನಡೆ ಮುಂದ ತ ಬಂದಿತು. ಅನನ್ನೆ ರಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೀರ ಯೋಧರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ತರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಆ ಪಡೆಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವು. ॥೧೮॥ 


ಫ್ಲಿನ೪ಳಿ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [(ಉ.ಖ,೭ 


ಧಿಸ್ಮಿತಂ ಸಾದಿಭಿರ್ನೀರೈರ್ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರದೈಃ 


ನೀರಭಿದ್ರಾದಯೋ ಜಫಘ್ನುರ್ಗಜಸೇನಾಂ ದುರತ್ಯಯಾಮ್‌ loll 

ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮಕ್ಕಕಾ ಭಿನ್ನಾಃ ಕೇಷಾಂಚಿಚ್ಚೆ ಕರಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಗ್ನಿಶಸ್ತ್ರಧರೈಃ ಕೇಚಿತ್ಪಾತಿತಾ ನೀರಸಂಯುತಾಃ 1೨೦! 

ನೀರಭದ್ರೋಜತಿನೀರ್ಯೇಣ ಗಜೇನೈ ನಾಹನದ್ಗ ಜಮ್‌ 

ಅಸ್ಸಧಾ ಪೇತತುರ್ಭಿನ್ನಾವುಭಾವಪಿ ತದಾ ಗಜಾ !೨೧॥ 

ತತಃ ಸಡಾನನೋ ನಿರ್ಫ್ಸೆ ಗಜಾನೀಕೇ ನ್ಯರೋಚತ | 

ನೀರೈಸ್ತು ಸಹಿರ್ತಾ ಮತ್ತಾನನಂರ್ತಾ ಕರಿಸಂಚರ್ಯಾ 1೨೨1 





ಯುನ್ನೆ ದಮ ರ್ಮವನ್ನ. ರಿತವರ್ಕೂ ಸ ಸ್ವ ಯೆಂ ವೀರರೂ ಆದ ಮಾಹುತರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ನುನಾನಿದ ಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನು ಥುಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಅನನ್ನು ಚಾ 0 ps ಗ್ಗಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ ರು. ಆ ಗಜಸೇನೆಯು 
ಯಾರಿಗೂ ಜಗ್ಗು ನಂತಹದಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಗಳಾದ ನೀರಭದ್ರಾದಿ 
ನೀರಯೋಧರು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೆ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 1೧೯॥ 


ಯೋಧ, ಮಾಹುಶತ ಇವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕೆಲವು ಅನೆಗಳ ತಲೆಗಳು 
ಒಡೆದುಹೋದವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕೋರೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೇ ಮುರಿದು ಹೋದವು. *ೆಲವ 
ಕ್ಸ ತೂ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದವು. ಆಗ ಅವು ಕಿರ್ರನೆ ಕಿರಿಚುತ್ತ 
ಮಾಹುತ, ನೀರ ಇನರನ್ನೆ ಲ್ಸ ರಕ್ಕೆ ಕೆಡಿ, ಜನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಳಿಯುತ್ತ "ನುನಸ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓಡಿ ಹೋದವು. ಇವನ್ನ ಟ್ವಿಕೊಂಡು ಹೋದ ನು ತಮ  ತೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ ಆಗ್ನಿ 


ಯನ್ನು ಗುಳುನ ಆಯುಧ “(ತುಪಾಕಿ) ಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಹೊತು ನಾಶಗೊಳಿ 
1 soll 


ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಬಹಳ ಒರಟು ಸ್ಪಭಾವದನನು. ಅವನು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ, ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆಯುವನ್ನು 
ಅವೆರಡೂ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಅಸುಗೆಟ್ಟು ಒದೆದಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯೂ 
ಎಂಟು ಎಂಟು ಹೋಳುಗಳಾದವು. . ॥೨೧/ 

ಅನಂತರ ಸಡಾನನನೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಯೋ 


ಗಿಸುತ್ತ್ತ ಗಜನೇನೆ, ಅದರ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಯೋಧರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ಯ ಂಸಗೊಳ 
ಸಿದನು. |೨| 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಷಿ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ಕಿರನೇಕೈಃ ಸೋನಾಶಯತ್ನಡ್ಡನುಶ್ಚ್ಯ್ಯತೈಃ 1 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಥೊ ಆನೇಕನೀರಯುತಾಂಸ್ತಾನಪಾತಯತ್‌ 1೨೩! 
ಭೂತರಾಜೋಸಸಿ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಸ್ವಾ ಗಜಾನ್ನಾ ನಾವಿಧಾನ್ರಣೇ 
ನೃಷಾಯದ್ದೀರಯುಕ್ತಾನ್ನಾರಾಚಕ್ಷತಜೀನಿರ್ತಾ ೨೪! 
ಸಿಂಹೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ದಾರಯಾಮಾಸ ರ್ತಾ ಗರ್ಜಾ ! 

ನಂದೀ ತು ಗಜರೂಪೇಣ ಬಭೆಂಜರ್ತಾ ಗರ್ಜಾ ಬರ್ಹೂ 1೨೫! 
ಅನ್ಕೈಶ್ವ ಶರಸಂಘಾತೈಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ವಿನಿಸಾತಿತಾಃ | | 
ಕಂಚಿತ್ಸುಚ್ಛೇ ಗೃಹೀತ್ಹೇಭೆಂ ಭ್ರಾನುಯಿತ್ಪಾಸರೇಸ್ಲಪತ್‌ ॥೨೬! 
ಉಭಾನಸಿ ಲಯಂ ಯಾತಾ ದೃಢಾಘಾತೇನ ಚೂರ್ಣಿತೌ | 

ತತೋ ಶ್ವಚಾರಾ ಯುಯುಧುರ್ಗಜಾನೀಕೇ ನಿವಾರಿತೇ 1೨೭] 


ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರ ಬಲರ: ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆರು ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ, ಅವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುವನು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಅನೇಕ ವೀರ 
ರಿಂಡೊಳಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಗಜಸೇನೆಯನ್ನು ಧೂಳಿನಂತೆ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ೨೩ 

ಭೂತರಾಜನೂ ಗಜಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರುಳುಸಿಸುತ್ತ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ ಅನೇಕ ನೀರರು, ಗಜಗಳು ಇನನ್ನು ಕೊಂದುದಲ್ಲಡೆ, ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಜೀವ ಹೋಗದೆ ಇರತಕ್ಕ ಆನೆಗಳು ವೀರರು ಇವರ 
ಕೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. vl 


ಯೋಗಸಿದ್ಧನಾದ ಪುಸ್ಸದಂತನು ತನ್ನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಂಹೆದ ಸ್ವರೂನ 
ವನ್ನು ತಳೆದು, ಆ ಮತ್ತ ಗಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀಳಿ ಹಾಕಿದನು. ಅತ್ತ ನಂದಿಯು ಸಹೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಲಗದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳೆ, ' ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತ, ಅನೇಕ ಗಜ 


ಗಳನ್ನು ಭಂಗೆಗೊಳಿಸಿದನು. . 1೨೫1 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೇವಸ್ಥೆನಿಕರು, ಗುರಿನೋಡಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಎದುರಾದ ಅನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಧೀರನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಒಂದು ಆನೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗರಗರ ತಿರುಗಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು... 1೨೬॥ 


ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡರಂತೆ ಆನೆಗಳು ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ತಗುಲಿ ಎರೆ 
ಡಕ್ಕೂ ಏಟುಗಳು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 


ಕಹ 3 € ಗಣೇಶ ಪುರಾಜಂ " (ಉೃಖ್ಕ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನ್ನಿಜಘ್ನುಸ್ಸ್ವಾ ಸುರಾ ನಾನಾಯುಧೈರಣೇ | 
ಪತಿತಾ ಮೂಚ್ಚೆ ೯ತಾ ದೇವಾಃ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ ಚ ಲೇಭಿಕೇ llsell 
ತತೋ ನಿವಿಧುರಕ್ತ ರಾ ನೀರಾನಶ್ಚಾ ನಥೋ ರುಷಾ | 

ಕ್ರೋಧೇನ ಜೇರ್ವಾ "ಫ್ಹಂತಿಸ್ಮ ಸ ಜಾ ಮಹಾಸುರಾಃ ॥1೨೯॥ 
ಸುರಾಸ್ತಾ ನ್ಸಿನ್ಯುರಂತಂ ತೇ ಕಸ್ತಾ ಸ್ರ ಶರನೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 

ಷಡ್ತೀರಾಃ ಪುನರಾಯಾತಾಃ ಕು ತ ಜಾ ಹರ್ತಾ ಯುಧಿ 
ತತಸ್ತೆ € ಪುನರಾಜಘ್ನುರ್ಜೈತೇಯಾಸಶ್ಶಸಾದಿನಃ | | 
ಚತ್ನಾರಸ್ತೇ ಚತುರ್ದಿ್ಸು ಚ ್ರಿಯುದ್ಧ 4೯ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ 


1 


1೩೦! 


1೩೧1 





ಸಾಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಹೀಗಾಗಿ, _ಗಜಸೇನೆಯು ಹೇಳಲು ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆಂತಾಗಿ 
ಹೋಗಲು, ಆನೆಯೆ ಸಾಲುಗಳ ಹಿಂದಿದ್ದ; ಕುದುರೆಯ ಪಡೆಯವರು ಶತ್ರು ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧ ೈವನ್ನಾ, ಡಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 1೨೭! 

" ಗಳ ಮೇಲೆ ದ್ದ. ಯೋಧರು ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಸುರ ಕಿನ್ವದಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮುಂದಿ ನೀರರನ್ನು ಫಾಯೆಗೊಳಿಸಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಡೆಹಿದರು. 
ಏಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ದೇವ ವೀರರು 0ಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಶೆ ಗ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ, ಅಸುಗೆಡದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬ ಪೇಳಿಯೊಳಗಾಗಿಯೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎದ್ದು ಥಿಂತರು ssl 

"ಅವರಿಗಿದ್ದ ಯುದ್ಭೋತ್ಸಾಹ, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟು, ಛಲ ಇವು 

ದ್ವಿಗುಣಿತವಾದವು. ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುದುಕೆ ಸೆ ೈನಿಕರಾದ ನೀರಠೆ ಲ್ಲ ಅನೇಕ 
01 ಹೊಡೆದರು. ಅಶ್ವ ಸಾದಿಗಳಾದ ಹ ಅಸುರರು ಸಾಮಾನ್ಯದವ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಕೋನ ಮಿತಿಮಾರಿದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫಾತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಗ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರೊಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚೆ, ಅ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೈತ್ಯಸೈನಿಕ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂತಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತಾಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಪೈಕ, ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಹಾಗೂ ಮೃತಿಯನ್ಸೈದಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಫೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ದೇನತಾ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಆರು ಮಂದಿ ಪ್ರಮುಖ ವೀರರು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದರು, 1೩೦॥ 

ಬಂದ ಆರು ನುಂದಿ ವೀರರು ಅಸುರನ ಅಶ್ವಪಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸದೆ 
ಬಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಆರು ಮಂದಿಗಳ ಸೈಕೆ, ನಾಲು ಜನ ವೀರರು 


ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಣಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ತ aol 


ಉ.ಖ.೬] ನೂರ ಇಪ್ರತ್ತೊ ೦ಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ್ಲಿಫ್ಲಿಪಿ 


ರರಕ್ಷತುರುಜೌಾ ಸೈನ್ಯಂ ಸ್ವೀಯಂ ದೇನಗೆಣೈರ್ಯುತಮ್‌ | 


ಮಾರಯಾಮಾಸುರಶ್ವಾಂಸ್ತಾನಶ್ವರ್ನಾ ನೀರ್ಯಸಂಯುರ್ತಾ lla ol 
ಅಯುದ್ಧ $೯ ಪಾದಚಾರೇಣ ನಿಘ್ನುಂತೋ&ರಿಗರ್ಣಾ ಬರ್ಹೂ | 
ಕೋಟಕೋಟಿಮಿತಾಸ್ತತ್ರ ಸೇತುಸ್ತೇ ತು ಶರಾರ್ದಿತಾಃ 1೩೩! 
ನಂದೀ ಭಂಗೀ ಹತಾನರ್ಶ್ಚಾ ಸತಿರ್ತಾ ನೀಶ್ರ್ಯ ಸಾದಿನಃ | 
ಪಾದಾಘಾತೇನ ತೇನಾಶು ಪಾತಯನ್ನಂದಿಕೇಶ್ವರಃ 11೩೪! 


ನೀರಭದ್ರೋಃಸ್ಯಸಂಖ್ಯಾ ತಾನಶ್ವಯೋಧಾನ್ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ | 
ಹತೇಷು ಮುಖ್ಯನೀರೇಷು ಚತುರ್ಭಿಸ್ಪರ್ನತೋ ದಿಶಮ್‌ 1೩೫1 





ಬಾಕಿ ಇಬ್ಬ ರು ವೀರರು ದೇವಗೆಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಮ್ಮ ಸಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳ ವಟುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ೦ ರು. ಮತ್ತು 
ತನ್ಮ ಸೇನೆಯ ಸೊಡ್‌ ಗೆ ಬರುನ ಅಶ ದಳದನರನ್ನು ಬಂದು "ಮುಂಜಿ ನೋಡಡೆ. 
FN ಇದರಿಂದ “ಬ್ಬ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಷ್ಟು ಕುದುರೆಗಳು ಅನನ್ನೇರಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರಪುರುಷರು ಇವರೆಸೆ ಷ್ಫೋ Ed ಕೊಲೆಗೀಡಾದರು. {lg sll 


ಅಶ್ವಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗೆ ಪಾದಚಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಕದನವಾಡುತ್ತ 
ಖಡ್ಗ, ಖೇಟ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸವರುತ್ತ, ಬಹುಮಂದಿ ರಿಪು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಚಲ್ಲಿದರು. ಶರಾಘಾತಗಳಿಗೆ ಜಿ ಕೋಟ ಕೋಟಿ ಗಟ್ಟಲೆ 
ರೈತ್ಯನೀರರು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದರು. 1೩೩.1! 


ನಂದೀ ಭೃಂಗೀ ಇವರು, ಸತ್ತು ಹೋದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ನರಳು 
ದ್ದ ಸವಾರರನ್ನೂ ಕಂಡು ಹೆಂಗಿಸುತ್ತ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮುಕ್ತಿ ಒದೆದು ನೆಲ 


ಶ್ರಿ 
ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡರು. 1೪1 


ಇತ್ತ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀರಭದ್ರನೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಹ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಅಶ್ವಗಳುು ಅವನ್ನೇರಿದ್ದ 
ಯೋಧರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಡಹಿದನು. ದೈತ್ಯಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ನೀರರು 
ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಅವರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇವಸೇನೆಯ ನಾಲ್ವರು ಶೂರರು ಹುಡುಕೆ ಹುಡುಕಿ, 
ಕೊಂದು ಬಿಸುಟಿರು. ಯಾನ ದಿಜ್ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ಡೈತ್ಯವೀರರ ಹೆಣ 
ಗಳೇ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. |೩೫॥ 


4 


ಷ್ಲಿತ್ಲಿಲೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸುರಾಜಂ (ಉ,ಖ,£ 


ಕಲ್ಬಾಂತ ಇವ ತತ್ರಾಸೀದ್ಹೈತ್ಯಾನಾಂ ರಣಕರ್ಮಿಣಾವಮ | 

ತತಃ ಕೇಚಿತ್ಸುರಗರ್ಣಾ ಸೇದಿರೇ ಶರಣಂ ತದಾ laa ll 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಳೆ ತತೈಸೈನ್ಯಾಕ್ಟಸಾದಿಷು | 

ಏನಂ ಹತ್ವಾಖಿಲಾಂ ಸೇನಾಂ ಸಡ್ಟೀರಾಸ್ತೇ ಮುದಂ ಯಯುಃ 14೭! 
ನಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವನಾದ್ಯೇಷು ಜಗರ್ಜುಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿಭುನು್‌ | 

೬ ಜಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನುಯೂರೇಶಸ್ರಭಾವಾತ್ಸ್ಮರಣಾನ್ನತೇಃ” ಗ 
ತತಃ ಸಿಂಧುಃ ಸಮಾಕಣ್ಯ್ಯ ಶರಣಾಗತವಾಕ್ಕತಃ | 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಹತಸೇನಾಯಾ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಯುತಃ etal 


ರಣನಿರತರಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಒದಗಿದ ಸಂಗ್ರಾಮವು « ಇದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವೋ ? ಎಂದೆನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಯುಸ್ಲೋನ್ಮತ್ತ ರಾದ ದೇವಸೇನೆಯ 
ವೀರರ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೈತ್ಯರು ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿದರು. ಆ ನೈಕಿ 
ಕೆಲವರು ನಾಚಿಕೆ-ಹೇಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಮಾನಾಸಮಾನಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತರಿಸಿ, ಬದುಕಿ 
ದರೆ ಸಾಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆ ನಾಲ್ವರು ದೇವವೀರರಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. 

Hall 

ದೈತ್ಯಸೇನಾಸಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಅಶ್ವ 
ಸೇನೆಯನರು ಎಜೆಯೊಡೆದು ಹೋದರು. ಆಗ ದೇವತಾಸೇನಾನೀರರಾದ ಆ 
ಆರು ಮಂದಿ ಅಖಿಲ ರೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ನೂಲಗೊಳಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದುದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಸಂಠೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 1೩ 

ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಭೋರ್ಗರೆದು, ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ವಿಜಯ ದೊರೆತ 
ಅಂಶವನ್ನು ಉದ್ರೋಹಿಸಿದವು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿತರಾದ ದೇನಸೇನಾಸಡೆ 
ಯವನರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಾದ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. " ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವ 
ನಿಶೇಷದಿಂದಲೂ, ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಆ ವಿಭುನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲೂ, ನಮಿಸುತ್ತ ಲೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ವಿಜಯ ದೊರೆಯಿತು.” 1೩೭! 

ಶರಣಾಗತರಃದೆ ದೈತ್ಯರು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ 
ಸಾಳಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದವರು, ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅರಸನಾದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹನ್ನಶ್ವರಥೆ 
ಪದಾಕಿ ಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಸೇನೆಯು ಹತವಾಗಿ ಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 1೩೯॥ 


ಉ.ಖ ೩] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 


ಅಮಾರ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವನೀರಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೋವಾಚ ಯುದ್ಧಲಾಲಸಃ 
ಿಂಧುರುವಾಚ : 

ಯೇಯೇ ಗಚ್ಛ ತಿ ಯೋದ್ಧಾ ರರ್ಸ್ವಾ ಶೃಣೋಮಿ ಹರ್ತಾ ಪರೈಃ ಳಂ 
ಇದಾನೀಂ WL ತೆಂ 3 ಚ್ಟ: ಚೆ ಸ್ಪಯೆಂ ಬಲಾತ್‌ | 

ಕ ಉವಾಚ ಬ... 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಲ್ವೇಡಿತೇನಾಸೌ ಗಗನಂ ಚ ದಿಶೋ ದಶ voll 
ಸ 2 ಶ್ರೀ ಲೋರ್ಶಾ ಗ್ರರ್ಸ ಭೂ.ಸ್ಪರ್ಗಮಂಡಲನು | 
ಯೋಜಯಿತ್ವಾಕ್ಷಿ ಡ್‌ ನಿ ಣಮಾಕರ್ಣಕರ್ಷಣಾಜ್ದನಾತ್‌ !೪೨॥ 





ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸನಾದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಯುದ್ಧಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಕಳೆದುಳಿದ ನೀರ ಯೋಧರನ್ನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಸಿಂಧು :-- 

ವೀರಯೋಧರೆ! ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರು ಉಳಿದಿರುವುದು ಶತು ಗಳನ್ನ ದುರಿಸು 
ವುಜೊಂಜೀ ಕಾರ್ಯ. ಯಾರು ಹ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳಿ ಅವ 
ರೆಲರೂ ಮೃತರಾದರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಕೃತ ಯಾರು ಸನ್ನದ್ಧ ರಿರುವಿರೋ, 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದರೆ, ಶತ್ರು ಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯಲಿಕ್ಟು ಸಿದ್ಧ ರಿರು 
ನರೋ ಅಂಥವರನ್ನು ನಾನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಎ ನೆ... poll 


ಇದೋ, ಆ ಚ ೫] ತಡ ಅವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ನೊಂದು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇನೋ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ಇಷ್ಟ ಉಳ್ಳವರು ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಬರಬಹುದು 
ಬ್ರ 

ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ' 
ತಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರ ಚಪ್ಪಾಳೆಗೆ ದಿಗಂತಗಳು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ, ಅದನ್ನು ಗುಡುಗಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದವು. lal 

ರಾಕ್ಟಸನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಹುರಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡಿದನು. ಆ ಧ ೈಫಿಯು ಬಹೆಳ ಕರ್ಕಶವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂ-ಪಾತಾಳ 
ಕೋತಗಳೂ ನಡುಗಿದ, ಆ ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಸುರನು ಬಹು ಶೀಕ್ಷ ನಾದ ಒಂದು 
ಬಾಣನನ್ನು ಹೊಡಿದನು. ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮೂರೂ. ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಒನೆ ಲೇ ಡುತ ಎಂಬಂತೆ ತೋಂಬರುತ್ತದಿದ್ದಿತು. NE 


೩೪೦ ಥೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಸೇನಾಯಾಂ ನೀರಭೆದ್ರಾದಿಪಾಲಿತಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲೈಃ | 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವನೀರ್ರಾ ಸ ಬಾಣಂ ಧನುಷಿ ಸಂದಧೇ 1೪೩॥ 
ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರೇಣ ಸಹಸಾ ಶತಜಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 

ಕೃಪೀಟಿಯೋನಿಃ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೋ ದದಾಹ ತಾಮ್‌ [೪೪1 
ದೇನಸೇನಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಸ.ನನಾಂ ಚ ಸ.ಪರ್ನ್ವತಾನು್‌ | 
ತತೋಃಪರ್ಶ್ಯ ಸೈನಿಕಾಸ್ತೇ ದಹ್ಯಮಾರ್ನಾ ಕೃಶಾನುನಾ [೪೫1 
ಪುರುಷಂ ನನ್ಸಿಸಂಭೂತಂ ಜಟಲಂ ದೀಪ್ತತೇಜಸಮ್‌ | 

ವಿದ್ಯು ಜ್ವಿಕ್ಟಂ ಕರಾಲಾಸ್ಯಂ ಗಿಲಂತಂ ದೇವಸೈನಿರ್ಕಾ lea ll 








ಜನೆಯಾದನಂತರ ಅದರ ತುದಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹುರಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೆನಿಗಳ ವರೆಗೆ 
ಎಳೆದು ರಭಸದಿಂದ ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 1೪೨! 
ಅಸುರನು ಆ ಅಂಬುವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ ನೀರಭದ್ರಾದಿ ದೇವ ನೀರಿಂದ ಚಾ ಸೇನೆ ಯಾವ ಸ್ಟೆ ಳದಲ್ಲಿರು 
ವುದೋ ಅದನ್ನೂ "ಮುತ್ತು ನೀರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರುವರೋ ಅದನ್ನೂ ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ 
ಗಮಫಿಸಿದನು [೪೩ 
ಅಸ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸುನಂತಹೆ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಸಲ್ಕ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು 
ಅಸುರನು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದೇ ತಡ್ಕ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಡೇವಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬು ಭು 
೪ 
ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಅಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ ವನ್ತಿಯು 
ನನಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು" ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಇಡೀ ನ ಥಿವಿಯನ್ನೇ ವಾ ಪಿಸಿ 
ಸುಡತೊಡಗಿಣು. ವ್ಯಾಸ! ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? ಭಯಂ 
ಕರಾಕಾರದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ವಂದ ನ Me ಹಾಗೆ ಬಂದನನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ದಹಿಸಿಪೋಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕ ರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಜ್ಯ 
ಅಗಿ ಸಂಭೂತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಉದ್ದ ನ ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅವನ 
ದೇಹದ ಈ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತ ಲದ್ದಿತು. ಅವನ ನೀಳವಾದ 
ನಾಲಿಗೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ. ಚಂಚಲನಾಗಿಯ್ಕೂ ಅಸ್ಟೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿ ತು. 
ಅವನ ಮುಖ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಚ ಕ್ಸ ಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಕೈಗೆ “8 
ದಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತಿ ಗೆ pel 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಷಡಾನನಾದಯೋ ಭೀತಾ ದುದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ | 


ಯಂ ಯಂ ಸ ಭಕ್ಷತಿ ಸ್ಮಾಜೌ ಸಸ ಪ್ರಾಸ ಸ್ಮರನ್ಮುದಾ lle cll 
ನಿಜಧಾನು ಮುಯೂರೇಶಮೇನಮತ್ತಾಖಿಲಾ ಚಮೂಃ | 

ಯತೋ ಯತೋ ಯಾತಿ ಸೇನಾ ತತೆಸ ಸ್ಪದ್ಧತ್ರೆ ಸಂಭವಃ les ll 
ತನೂನಪಾದ್ದಹತ್ಯೇನಾಂ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿರಿನ ಜ್ವರ್ಲ | 

ಏನಂ ಸಾ ವನ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಾ ಮಯೂರೇಶಸ್ಯ ವಾಹಿನೀ ॥೪೯|॥ 
ಧೂಮಾಂಧಕಾರೇ ಮಹತಿ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ | 

ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಮಯೂರೇಶಪ್ಪಸ್ಮಭಾಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ lx oll 





ಇದುವರೆಗೆ ಎಂತೆಂತಹೆ ದೈತ್ಯ ರೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಅನೇಕ ಸಲ 
ಒದಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ವಿದ್ಯು ಜ್ಜ ಹ ೈನೆಂತಹೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನನ್ನು ಅನರು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೆ ದ್ದ ತೆ. ಎಂದೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ ಆ ರಾಕ ಕ್ಷಸನ 
ರೂಪವು ಸಡಾನನಾದಿಗಳಂತಹೆ ಥ್ಸೈ ರ್ಯಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಹೆದರಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಟ್‌ ಹೋದರು. ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನದು ಜ್ಜೆಹ್ಟೆ ನ್ನ 
ಯಾರು ಯಾರಕ್ಸೈಲ್ಲ ನುಂಗಿದನೋ, ಅವರು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ val 


ಸರಮಾತ್ಮಾ; ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾನದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಮರಣಾ 
ನಂತರ ದೇವನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಸೈನಿಕನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೆದರಿ ಸೈನಿಕರು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎತ್ತ ಬೇಕಾದರೂ ಓಡಿಹೋಗಲ್ಲಿ ಆ ನಿದ್ಯುಜ್ಜ ಹೈನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅಗ್ನಿ ಅವರಿದ್ದ ಸ ಳದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ [wll 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನವನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತ, ಆ ಸೇನೆ 
ಯನೆ.€ ಖಃ ಪ್ರಾ ಫ್ರಕಾರ ಮಯೂರೇಶ್ವನ ಸೇನೆಯು ಆ ಅಗ್ನಿಜ್ಛಾರಗೆ 


ಲ್ಲಿ 


ಸಿಲುಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಹಿಸಿಹೋಯಿತು. feel 


ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೊಗೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ 
ಕತ್ತಲು ಕನಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ, ಎಂಬುದು ಸಹೆ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದ ಜೀವತೆಗಳು ನಡುಗಿ “ ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನೆಟ್ಟಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು, ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ನಿಂತು 1೫೦॥ 


4೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


"ತ್ರಾಹಿ, ತ್ರೂಹೀ?ತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ದಗ್ಗಾಸ್ತೇ ಜಾತನೇದಸಾ | 
ಅನಿನಾರ್ಯಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ತದ್ಭೃಷ್ಟ್ರಾ ದೇವೋ ಮಯೂರರಾಟ್‌ ॥೫೧॥ 


ನಿಸ್ತೇಜಾಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೀತೋ ಲೋಕೇ ಲಘುತ್ವತಃ 
«ಶಿವಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚೇತ್ಕುರ್ಯಾತ್ತದೈನಾತ್ರ ಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಶುಂ ಗೃಹ್ಯ ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾಕ್ಷಿನದ್ಬಲಾತ್‌ | 


ಮಹಸಾ; ಜಿತಸಾರ್ಯಸ್ಪ ಗರ್ಜರ್ಯ ಗಗನಂ ದಿಶಃ 1೫೩! 
ಯಾತೋ ದರ್ಹ ವೈರಿಸೇನಾಂ ಜಗತ್ಕಲ್ಬಾನಲೋ ಯಥಾ | 
ತಸ್ಮಾದಫಿ ಮಹಾನೇಕಃ ಪುರುಷಃ ಸಮಜಾಯತ 1೫೪॥ 


"ಜೇವನ! ಈ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾಟದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ಈ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸೇನೆ ಎಲ್ಲ ದಹಿಸಿ ಹೋಯಿತು” ಎಂದು ಬಹು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಲುಬ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಅಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಉಸಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಮಯೂ 
ರೇಶ್ವರನು ಸಹ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು* ಜಂ 

ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವೇ ಕುಂದಿ 
ಹೋದಂತಾಗಲು “ ಇದನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಡೇ ಇದ್ದರೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ನೆಂದು ಭಾನಿಸುವುದಲ್ಲ ಮುಂದೇನು ಗತಿ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟಿನು. 4 ನನ್ನ ತಂದೆ; ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ, ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ನನಗೆ ವಿಜಯ ದೊರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ” 1೫೨ 

ಎಂದು ನುಡಿದು. ತನ್ನ ತೀಕ್ಟ್ಯಾಯುಧನಾದ ಸರಶುವನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆಹು 
ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಸಾಧಾರಣ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಪರಶುವನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ವೀರ್ಯವತ್ತರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ದೈವೀ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಅಸುರನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದೇವನ 
ಸೆರಶು ಮೊದಲೇ "'ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದುದು. ಆಗ ಅದನ್ನು ದೇವನು ಮಂತ್ರಪೊತ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ತೇಜವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಿತು. ನರಶು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೇಗೆಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನಭೋಮಂಡಲ, ದಿಕ್ಕು ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಬೀರಿದವು. ೫೩! 

ವೈರಿಸೇನೆಯು ನಿಂದಿದ್ದೆ ಜೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೇ ತಡ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಉರಿಯು ಬೆಳೆದು, ವೈರಿನೇನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. 


ಉಖ,೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿ೪ಫ್ಲಿ 


ಯಸ್ಯಾಸ್ಯೇ ಸರ್ವ ಭೂ-ಗೋಲಃ ನಿಮ್ನ ಮಾಸ್ಕತಿ ಸಾಂಬರಃ | 


ಪುರುಷಃ ಪುರುಷೇಣಾಸಾವಸ್ತ್ರ ಮಸ್ತ್ರೇಣ ವೈ ತದಾ 1೫೫1 
ಅಯುದ್ಧ್ಯತಾಂ ತತೋ ಜಗ್ಮುರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೇನರ್ಷಯಸ್ತದಾ! 

ದೆ ತ್ಯಾಸ್ತ ಕ ಭಕ್ಷಿತಂ ತೇನ ಕ್ಸ ತಾಂತಾಸ್ತೆ €ಣ ಸತ್ವ ರಮ್‌ 1೫೬1 
ಯಯೌ ಸೇನಾಂ ಚೆ ನಿರ್ದಗ್ಗುಂ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲೀನ ಹನ್ಯಭುಕ್‌ | 
ದೈತ್ಯರಾಜೋಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಮವಾಸೃಜತ್‌ 1೫೭! 
ಏಕಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರಿತಾದ್ಬಾಣಾದನಂತಾ ನಿಃಸ್ಳತಾಃ ಶರಾಃ | 
ದೇವಸೇನಾಚರಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಮಗ್ನಾ ನೇಗಶಾಲಿನಃ nell 


ಅಸುರನ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾನದಿಂದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವನಂತಹೆ ಬಲಿನ್ಮ ರಾಕ್ಷಸನು ಉದ ವಿಸಿ 
ಬಂದಂತೆ, ದೇವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸರಶುನಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವೆನಿಗಿಂತ ಬಹೆಳೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಪುರುಸನು 
ಒಡೆಮೂಡಿದನು. [೫ 
ಗಂಭೀರ (ಅಳ) ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭೂ-ಗೋಲ್ಕ ನಕ್ಷ 

ಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇವು ಅಡಗಿ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ವು. ಬ 
ಚಿಕ್ಕದು ಅವನ ಬಾಯಿ. ಹೊಸದಾಗಿ ಉದ್ದನಿಪಿ ಬಂದೆ ಅತ್ಯ ದ್ಭ್ರು ತ್ರ ಪುರುಸನು 
ಅಸುರನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ ಜ್‌ ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಡ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾ 
ಡಲು ಪಸ ನಿಂತನು. ರಾಕ್ಷಸ, ಮಯೂರೇಶರು ಸ್ರ PE ಅಸ್ತ್ರ-ಕುಠಾ 
ರಗಳು ಸರಸ್ಸರ ಕಡಿದಾಡತೊಡಗಿದವು. . 0೫೫! 


ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು, ದೇವರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ನೆರೆ 
ದರು. ದೇವನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರ ಕ್ಯಾನ ಕಾಂತಿ ತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು, ರಾಕ್ಷ 
ಸಕುನ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಅಸ ಸಕೈ "ವಿದ್ಯ ಸತ್ರ ` ಎಂದು ಹೆಸರು, ಕೃತಾಂತಾಸ್ತ್ರವು 


ಟೆ ಜಾ ಮನ್ನು ಗ್ಸಿ ಆದ್ರೆ ತ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಪವನ್ನು ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟತ ತು. ol 


ಜಾನಿ ಮಾಲೆಯಿಂದ ei ಪ್ರಚಂಡಾಗ್ನಿ pA ಅದು ಉರಿಯಿತು. 
ಕ್ಸ ತಾಂತಾಸ ಸ್ತವು ದೈತ್ಯನ ಸೇನೆಯನ್ನು ದಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಡಲಾ 
ರುಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೈತ್ಯರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಮಾಡದೇ, ಆ 
ಅಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯನೋಘಗಳಾದ ಬಾಣಗಳ ನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ೫೩ 
ರಾಕ ಕೃಸನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಣವೂ ಮಂತ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ Pe ಬಾಣವೂ ಕ ವಿಲ್ಲದಷೆ ಕು ಉಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಫ ಸಜಿಸುತ್ತ 


ತಿ೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರೆರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 
ಮುಯೂಕೇಶಃ ಕೊ ್ರೀಢನಶಾನ್ನಾನಾಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ತದಾಸೃಜತ್‌ | 

ತೈ ರಸ್ತೆ ಪದನ್ಯತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ನಿರಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾ ಜಿ ಸರ್ವಶಃ !೫೯॥ 
ಅಭಕ್ಷಯದ್ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ಸ ಕಾಲಪುರುಷಃ ಪುನಃ | 

ಯತೋ ಯತಃ ಸಲಾಯಂತೇಖಸುರಾಸ್ತೃತ್ರ ಚ ಯಾತಿ ಸಃ lls oll 


ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಃ ಕರ್ತನ್ಯಂ ನಾಭ್ಯಸದ್ಯತ | 
ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ, ಕೃ ಗಂತವ್ಯಂ, ಕೈ ಕ್ಸ ನ ಸ್ಥೇಯನುಚಿಂತಯತ್‌  ೬ಂ॥ 


ಅಸ್ತಂ ಯಾತೇ ದಿನಕರೇ, ic ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಗಚ್ಛ ೯ ಸ್ಪರ್ಲ ಸರ್ತ ಭೂಮೌ ನಸ | ಕುಂಡಲಭೂಷಣಃ ll sl 


ಗಾನಾ ಕ ಕ ಘಾಘಾಕಾಅಾಅಾೌ:):ೂ "ಣಘ್ಭು -)ಾೂಗಾಗಘಾೂ/: ೨ಐಸಸಾಮಾಣಪಾಸಾಘಾಘಾಘಾ ಘಾನಾ ಸಾವ ಸಾ ವ 


ಲಿದ್ದಿತು ಅವು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ಜೀನಸೇನಾಚರರಾದ ಸೈನಿಕರ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 1೫೮1! 


ಆ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಕಂಡು, ನುಯೊರೇಶನಿಗೆ ಬಹಳ ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು ಆಗ ದೇನನು ಎಸ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ನ ಜಿಸಿ, ದೈ ತೃನು ಸ ಯೋ 
Aa ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವು ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಸ ತವಾಗಿ 

ತ್ಯ ಫಿರ್ನಿತ ಅಸ ಸ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿಮಿಷನ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿರಸನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ವ್ರ ೫೯ 


ಕ ಕೂಡಲೆ, ಕೃತಾಂತ ತಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕಾಲಪುರುಸನಿಗೆ ಎನ್ನೋ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾದಂಶಾಗಲು, ಮತ್ತೆ ೈತೃಸೇನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನ 
ನಿಗೆ ಹೆದರಿ, ದೈತ್ಯ ನೀನಾಚರರು. ಹ ಮೂರೆಗಳೆನ್ನ ದೇ ಎತ್ತೆತ್ತ ಓಡಿ ನಡೆದರೋ, 

ಕಾಲವುರುಸನೂ ಅವರನ್ನು ಜಿನ್ನ ಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಚು IN ol 


ಆ ಅದು ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂಧುರೈತ್ಯನಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಚಿಂತೆಯು ತಾಸೇ ತಾನಾಗಿ ಅನನ ಮೆದುಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುಡೇ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು. «ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾಡಲಿ, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. lel 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತ ಮಿಸಲು, ದೈತ್ಯ ನಿಗೆ ತರೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಸೊಗ 

ಸಾದ | ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಜೊಕಿತಂತಾಯಿತು. ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ, ದ್ರು 
ಗದ್ದ ಲನಿಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡನು, ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಭರ 
ದಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಸ ಸಕ ಉರುಳಿದನು. ಅನನು ಕಿವಿಯ ಸ ಸ್ಕಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ಗ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಜ 10 ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಜಾ 


ಉಊ್ಕಖ, ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪೫ 


ನಗರಂ ಪ್ರಾನಿಶದಸೌ ತತಃ ಶಂಭುರಿವಾಷೆರಃ | 


ಗುಪ್ತ ಏವಾವಸತ್ವ್ಯಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈವಾನುಜೀನಿನಾಮ್‌ ೬೩! 
ಜಗೆರ್ಜ ಸಗಹೋ ದೇವೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದ್ವೃತ್ತಮಾಶು ಸಃ | 

ತೇನ ನಾದೇನ ಸಹಸಾ ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯವಮ್‌ 11೬೪ 
ಸಂಜಹಾರ ಕೃತಾಂತಾಸ್ತ್ರಂ ಮಂತ್ರನಿದ್ಭು ಜಗಂ ಯಥಾ ! 

ಸ್ವ ನಿನೇಶಂ ಜಗಾಮಾಶು ಮಯೂರೇಶೋ ಗಣೈೆವಣೃತಃ 1೬೫! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ಕೃತಾಂತಾಸ್ಟ್ರೋಹ 
ಸಂಹರಣಂ? ನಾಮೈಕವನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ದಾಟಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಂಡಕೀ ನಗರವನ್ನ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ಶಂಭುವಿನಂತೆ ಕಂಡನು(ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಿಗೆಂ 
ಬರ. ಅನನೆಂತೆ ಇವನೂ ಉಡಲು ಬಟ್ಟಿ ಸಹೆ ಇಲ್ಲದೇ, ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದನೆಂದು 
ಅರ್ಥ.) ಯಾರಿಗೊ ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀ ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ 
ಒಂದು ಏಕಾಂತ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. lal 


ಥಿ". 

ಅತ್ತ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ದೈತ್ಯನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ದೇವನು ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಗರ್ಜಿಸಿದವು ಆ ಧ್ವನಿಯು ಭುವನತ್ರಯ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಾದಗೊಳಿಸಿತು. le. oll 

ಮಾಂತ್ರಿಕನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮೀರ್ಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ದೇವನು ಕೃತಾಂತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 1೬೫1 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಕೃತಾಂತಾಸ್ರ್ರೋಪಸಂಹಾರ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯೆ ನಮಃ | 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ 
ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಸೆ € ದೇವೇಶೇ ಮಯೂರೇಶೇ ಗಣೆ ೈರ್ವೃತೇ | 


ಗಾತಮಾದ್ಯಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಪ್ರ ಶಶಂಸುರ್ಗುಣೇಶ್ವ ರಮ್‌ lla! 
ಯಷಸಯೆ ಊಚುಃ :.. 

ಯೇನ ಶಕ್ರೋ ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ನಾಗೈಃ ಶೇಷೋ ಧರಾತಲೇ | 

ತಸ್ಯ ಕಾ ಗಣನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸೋಪಿ ಯುದ್ಧೇ ಜಿತಸ್ತ್ಯಯಾ [lol 
ರಕ್ಷಿತಾ ಬಹವಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಿಂಭೋರ್ದುಷ್ಟಾತ್ಸುರೇಶ್ವರ! | 

ಗಣಾನಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮನ್ಯಥಾ ಜೀವನಂ ಕಥಮ್‌ ? 11೩! 


||ಶ್ರೀ ಮಂಗೆಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 
೧೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಃ 

ನಿಜಯಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಮಂಡಿಸಿದ ನು, FE ಪ್ರಮಥಗಣದವರು,. ಷಡಾನನ ಮೊದಲಾದ 
ವೀರರು "ಅವರೆಲ್ಲ ದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೌತಮಾದಿ ಮುನಿ ಸಮುದಾಯವು ದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು, ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗ! 
ಖಯೆಷಿಗಳು “— 


ಯಾರು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೇ ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ನೋ; ಅನೇಕ ವಿಷಮಯ ಸರ್ಪ 
ಪರಿವಾರದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ಭೂರೋಕದವರ ಗಣನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಅಂತಹೆ ದುಷ ಡೈತ್ಯ ; 
ಸಿಂಧುವನ್ನು ದೇವ! ನೀನು ಇಂದು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ (loll 


ಸಿಂಧುವಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ಅನೇಕರು * ಜೀವಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು 
ಚೆಂತಿಸುತ್ತಲಿದ ರು. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಅಂಥವರನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ನೀನು 


ಉ ಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ನ್ಸಂ ತೇಷು ನದತ್ಸೇನ ತಶ್ವೀರ್ತಿಂ ಗಿರಿಜಾಯಯೌಾ | 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಂ ಸಾ 

ಗಿರಿಜೋವಾಚ :ಎ. 


ಶ್ರಾಂತೋಸಸಿ ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸಃ ll 
ಫೆ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಭರ್ಗೋ ದೇವಂ ಸಸೃಸ್ಥಜೇ 
ಉನಾ. 





ಶಿವ ಉವಾಚ 

ಚೇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ಜೇನೈರಸಾಧ್ಯಂ ಕ್ಲತನಾನಸಿ Hall 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಕರೂಸಸ್ಯ ಚರಾಚರಗುರೋರನಿ | 

ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ ಧರಾಭಾರೋದ್ಧರಣೇ ನಿರತಸ್ಯ ತೇ ೬! 
ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಈ ಗೆಣಗಳಿಗೂ, ಹೆಜ್ಜೇನು? ಸರ್ವರೋಕಕ್ಕೂ ಸಂರಕ್ಷಕರಾ 
ರಿದರು? a 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಖಯುಸಿಗಳು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ದೇವನ ಸತ್ರೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದೃಢವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂಡುದರಿಂದೆ ಅನನನ್ನು ನೇವರಿ 
ಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಳು, 
ಗಿರಿಜೆ: 

ಪುತ್ರ! ಇದುವರೆಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೀನು, ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿರುವೆ. ಅಗ 
ಬ್ರಹ್ಮ: 

ಅತ್ವರಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದ್ಳು ಮೆಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
 ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದು ಜೀವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದನು. 
ಶಿವ: 

ಮೂನತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತೊಡೆ 
ಯಾರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಗೆಣಸತೇ! ನೀನು 
ಜಯಿಸಿರುವೆ. | 

ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವರೂಪವೆನಿಸುವ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಮುವೇ ನೀನು. ಚರಾಚರ ಜೀವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ; ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ತ್ನಿಳಲ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ (ಉಮ. ೭ 


ಮಹಿಮಾನಂ ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನ ನಿದುಃ ಸುರಾಃ 
ಗೌತಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾ ತತ್ರ ನೋ ಭವೇತ್‌? ೭! 
ಕೆ ಉನಾಚ | 
ಇತ್ನ್ಸಂ ವದತಿ ದೇವೇಶೇ ಶಿನೊಥ ಸಾರ್ವತೀಂ ಜಗೌ | 
ನಾರದೋ ಮುನಿನರ್ಯೋಸೌ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಮಾತಃ! ಶ್ರುಣು ನಜೋ ಮನು ಗ 
ಬಹವೋ ವಾಸರಾ ಜಾತಾ ಅತ್ರಸ್ಥಾನೇ ಕದಾ ಶಿವೇ! 


ಮೋಕ್ಷಮೇಷ್ಯತಿ ದೈತ್ಯೋಸೌ ಸಿಂಧುರ್ದುಷ್ಟತನೋಜನಸಫೇ ! lel 
ಕದಾ ನಿನಾಹೋ ಭನಿತಾ ಮಯೂರೇಶಸ್ಯ ಸುವ್ರತೇ !1 
ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಜಿತಾ ಯೇನ ನಾಶಂ ಸ ಕಥಮೇಷ್ಯತಿ ? 1೧೦॥ 


ತಿಳಿದವನು ನೀನು. ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವತರಿ 
ಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಇದಾನ ಅಗಾಧವಾದ ಕೆಲಸವೆರಿಸೀತು? 1೬! 

ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ, ವಾಸ್ತನ ಸ್ವರೂಪ ಇವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಹೆ 
ಅರಿಯಲಾರರು. ಸರ್ವಜ್ಞ ರೆನಿಸಿದ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧ ಗೌತಮಾದಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಗೂ ಇವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು? ೭ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಸರಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ಸಾರ್ವತೀನಂದನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲು. ಕದನ 
ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ನಾರದ ಮುನಿವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ನಾರದ 


ತಾಯೇ! ಇತ್ತ ತಿರುಗು. ನಾನಾಡುನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಾಲಿಸು. 1೮1 
ಸರಶಿನೆ! ಈ ಊರಿನ ಅಂಚಿಗೆ ಬಂದ್ಕು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದವು? 
ಪುಣ್ಯಶೀಲಳೆ! ಈ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯ ; ಸಿಂಧು ಸತ್ತು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 


ಎಂದಿಗೋ ಗೊತ್ತಾಗೊಲ್ಲದು. 1೯1 


ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮೇಲಷ್ಟೇ, ದೇವತೆಗಳು ಬಂಧವಿಮುಕ್ತರಾಗುವುದು? 
ಅದಾದ ಮೇಲೆ ತಾನೆ, ಸುವ್ರತೆ ! ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು? ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಇದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಕೆಲಸವೆಂದು ನನಗಂತೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರಂತಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ. ಇಂದ್ರಾದಿ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕಿರ 


ಆಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಪುನರೇಷ್ಯಾಮ ಸತ್ತ [ರಮ್‌ | 
ಕದಾ” ಸ್ಯುಃ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯಾತ್ರೆ ತ್ನೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುಕ ಕ್ವಬಂಧನಾ। 


1೧೧! 
ದೆ ೈತ್ಯಸ ್ಯ ಮರಣಂ ಮಾತರಸಾಧ್ಯಂ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ನುಯಾ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಸುರರ್ನೇರ್ನ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ತೇ ಗಣಾಸ್ತದಾ 1೧೨॥ 


ಷಡಾನನಾದಯೋ ನೀರಾ ನಾರದಂ ದೇವದರ್ಶನಮ್‌ | 
| ಉದ್ದೀಪಯಂತಂ ತಂ ದೇವಂ ನುಯೂರೇಶಂ ಸುರೇಶ್ಚರಮ್‌ ೩! 


ದೇವೋತ್ಸನುರು ಸಹ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, ಸರಾಜಿತರಾಗಿ ಅನನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಇಂದಿಗೊ ಕೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಬಲಿಷ್ಮನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗೋಣವೆಂದರೇನು? ॥೧೦॥ 

ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ಸ ಪ್ರಸಂಗ ನಮಗೇಕೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ವೇನೋ, ಅದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಿದೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ಕ್ಕ ತ ನಮಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ನೊಡು, ನಾವು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೆ ವೆ. ಮಯೂರೇಶ್ವ ಸು “ಂಧುವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡುನನೆಸೀ, ಆ ವೇಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಿ ಧಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತೆ ವೆ. all 

ಶಾಯೇ! ಮೊದಲಿಗೇ ನ ಹೀಗೆ ಅಮಂಗಲನನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತೀನೆಂದು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ಸಿಂಧುನಿನಂತಹ ಪ್ರಬಲ ರೈತ್ಯನು ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ಅತ್ಯಸಾಧ್ಯವೆಂಜೇ ನನಗೇನೋ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಹಿಕ 

ಸುರರ್ಷಿ ; ನಾರದನು ಆಡಿದ ಆ ನಿಷ್ಕುರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಥರು 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು. ॥೧೨॥ 

ಅನಂತರ ಷಡಾನನ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ಸಾಕ್ಷ್ವಾತ್ಸುರಾಣಪುರುಷ ; ಸರ 

ತ ಕ್ಮನಂತೆ ತೋರುವ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. ಕದನ ಕುತೂ 

ಸನಕ ನಾರದನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರ ಕೃತ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು, ಸೊಗಸೆನಿಸೆಲಿಲ್ಲ. A ಸರಾಜಿತನಾಗಿ "ಕೋದುದನ್ನ: ರಿತು, 
ದಯಾಳುವಾದ ದೇವನು ದ್ಫ ತ್ಯನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಬಿಡಬಾರಡೇಕೆ? ಹೀಗಾದರೆ, ಸೋತು 
ಹೋಗಿ ಇಂದು ನಮ್ರ ಸಾಕೆ. He ಬರುವ ಈ ರೈತ್ಯನು, ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಸ “ಪುಕ್ಕ ಗಳು 
ಬೆಳೆದ ಬಳಿಕ ಸಾಧು ಸಜ $ ನರನ್ಫೂ ಸೇವತೆಗಳನೂ ನೀಡಿಸಡೆ ಬಬಾ ನೆಯ? ಇವ 
ನನ್ನು ಈಗ ಕೊಲ್ಲಿಸದೇ ಓಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಚ ಇಂದಿಗಿಂತಲೂ ಡಿ ಗುಣಿತವಾಗಿ 
ನೀಡಿಸಿಯಾನು. ಕೆ ಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಇವನನ್ನು; ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ನಿಧವಾದ ತೊಂದಕೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು 


೩೫೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ, ೭ 


ನೀರಾ ಊಚುಃ: 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ನಾರದಮುನೇ! ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯಾಸಿ ತೆಃನಘು! | 


ಏತದರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತೋ ನಿಜಧಾಮ್ನೋ ಭುವನಂ ವಿಭುಃ lov || 
ಅವಾಪ್ತಸಕಲಾಥೋಸೌ ಮಯೂರೇಶೋಖಿಲಾರ್ಥಕೃ ತ್‌ | 

ಅಗುಣಸ್ಯ ಗುಣೇ ಕಸ್ಯ ಗುಣಶ್ಷೋಭನಿಧಾಯಿನಃ 1೧೫ 
ಸ್ಫರೂಸಂ $೦ ನ ಜಾನಾಸಿ? ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರನಿರೂಪಿತಮ್‌ | 
ಮಯೂರೇಶಸ್ಯ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಭೊ.ಭಾರೋತ್ತಾರಣೈಸಿಣಃ ೧೬! 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯವಧ್ಯಾನಸುರಾನ್ನಿಫ್ಲತೋ ಬಲಶಾಲಿನಃ | 
ಅನೇಕಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕಸ್ಯಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ 1೧೩೭! 


ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ದೇವದೇವನ ಆ ಭಿಮಾನವನ್ನು ಜಿರಳಿಸಿ, ಕೂಡಲೇ ಸಿಂಧು 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಜೀವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸರೋಸುಗ 
ದೇವನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉದ್ದೀಪನ ಗೊಳಿಸಿದನು. ೩ 
ನೀರರು: 

ನಾರದಮುನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ವಾಸರಹಿತನೆ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದವನು. ವಿಭುವಾದ ದೇವನು ತನ 
ಆನಂದಧಾನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖಂಡೆರೂಪನಿಂದ, ಅವತರಿಸಿ ಬಂದುದು 
ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ಈ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದೇನು? 1೧೪! 

ದೇವನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಲಭಿಸಬೇಕಾದಂತಹ ವಸ್ತು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ 
ಇರುವುದೇನು? ನುಯೂರೇಶ್ವರನು ನಿತ್ಯಾಸ್ತ ಕಾನುನು ಜನರ ಸಕಲಾಭೀಷ 
ಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಇವಳಿಗೆ ಸತ್ತ್ವ ಜನ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಿನ್ನರಕ್ಲಿ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವನು cs" 

ದೇವನ ಸ್ವರೂಪವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿರೂಪಿನಲಿಕ್ಟ್‌ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯ? ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದೆಕ್ಟೋಸ್ಕ ವೇ 
ಅವತಾರನನ್ನೆ ತ್ರಿದ ಮಯೂರೇಶನ ವೀರ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದುಪೇ? ಹೀಗೇ 
ನಿನನ್ನೂ ಅರಿಯದವನಂಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ ? ॥೧೬/ 

ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೊ ಅನಧ್ಯನಾದವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲವೇ, ನೀನು ನುಡಿದೆ? 


ಉ ೩.೬] ನೂರ ಇಶ್ಪತ್ತೆರಡನೆ ಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಹಣ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ-ಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೋ ಜಗತಾಮನಿ | 

ಕ ಉವಾಚೆ :-- 

ಇತಿ ತದ್ಭಾ ರತೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಾರದಃ los! 
ನಾರದ he ಮ 

ಯದಾ ದ್ರಕ್ಷಾ ನಿ ತಂದೆ ಸತ್ಯಂ ನಿಹತಂ ಮುಕ್ತಿಮಾಗತಮ್‌ | 

ತದಾ ಸರಿ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಮನ್ಯ್ವಹಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ಷ ಕಚಿತ 1೧೯1 
ಕೆ ಉವಾಚ ;.. 


ನಿಶಮ್ಕೇತ್ಸಂ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಚುಕ್ರೋಧ ಸ ಮಯೂರರಾಟ್‌ | 


ನೋಡು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲಾಗದಂತಹೆ ಎಸಷೋ ಮಂದಿ ರಕ್ತಸರನು 
ದೇವನು ಕೇವಲ ಲೀಶೆಯಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದ ಮೇರೆ, ಇನನ ಬಲನೆಸ್ಟಿ ಜಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ದೇವನು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ನಾಯೆಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಕಲರ।ಹೈ ದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲೂ ಅನರಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
las! 

ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೂ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ ಶೈ ವನಿನನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಇ 

ಗಣವೀರರಾಡಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳ್ಲಿ ನಾರದನು ದೇವನ ಅಭಿಮಾನನನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಕೆಣಕಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ: 
ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸ ರ್ರತ್ಯು ತ್ರರಿಸಿದನು. ೧೮ 
ನಾರದ: 

ಯಾರು ಎಷ್ಟೇ ಪ ಸರಿಯಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ ನರ್ಣಿಸಿರಿ. ಈ ಬರೀ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ನನಗಂತೂ ನಿಶ್ವಾಸ ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಹೆತನಾದುದನ್ನು 
ನಾನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೆ ENCE ಮತ್ತು ಅಸುರನು ಪುನರುಜ್ಜಿ 
ವನವನ್ನು “ಹೊಡಿರಂತೆ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಗ 
ಮಾತ್ರ ಚ್‌ ಈ ನರ್ಣನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿ 
ಯಃ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನಗಂತೂ ಈ ಬರೀ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಂಬುಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ೯! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ನಾರದನು ಈ ರೀತಿ ಜರಿದು ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೇನರ ದೇನ; 

ಸ ಪರಮಾವಧಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಳೆದನು. ವ್ಯಾಸ! ಲೋ ಕದ 


೩೫೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ,೭ 


ಜಗರ್ಜ ಕ್ರೋಧದೀಪ್ರೋಃಸಾ ನಾವರ್ಯ ಭುವನತ್ರಯವ್‌ 1೨01 
ದಹನ್ನಿವ ತ್ರಿ.ಲೋಕೀಂ ಸ ಶೀರ್ಣರ್ಯ ಪೃಥಿನೀಮನಿ | 
ಮೇಘೆಗೆಂಭೀರಯಾ ನಾಚಾ ಬಭಾಣ ತಂ ಮುನಿಂ ತದಾ lool 
ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :... 

ಮಾನ್ಯೂಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರತ್ವಾತೃರ್ನಜ್ಞ ತ್ವಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ ! | 

ಅತಸ್ತ್ಯೂಂ ಪ್ರಬ್ರನೀನ್ಯುದ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸರಿಪಾಲರ್ಯ ೨೨1 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರ )ಹ್ಮಾಂಡಂ ಪ್ರಾಶಯಿಸ್ಯೇೋಂತಕಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಭೂ.ಗೋಲಂ ನ್ಯುಬ್ಬತಾಂ ನೇಸ್ಕೇ ಶೋಷಯಿಷ್ಯೆಆಂಬುಧೀನಸಿ ೨೩! 








ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 4 ಜ್ವಲತಿ ಚಲಿತೇಂಧನೋಗಗ್ಗಿರ್ವಿಪ್ರಕೃತಃ 
ಸನ್ನಗಃ ಫಣಾಂ ಕುರುತೇ! ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ವಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಕ್ಷೋಭಾತ್ರೃತಿನದ್ಯತೇ ಹಿ 
ಜನಃ” | ಎಂದರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕೆದಕಿದ ಕೆಂಡವು ಕೆರಳಿ ಜ್ವಲಿಸುವುದು. ಸರ್ಪ 
ವನ್ನು ರೇಗಿಸಿದರೆ, ಅದು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಹರಡುವುದು. ಇದೆರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೆಣಕಿದರೆ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮಹಿಮೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದು. ಅಸ್ತು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ಮಯೊೂರೇಶನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿ, ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಾದಗೊಳಿಸಿದನು. lls oll 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಯೇ ಬಿಡುನನೋ, ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿ ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬುವಷ್ಟು ಕೋಪ ದೇವನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದುತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ॥೨-| 
ಮಯೂರೇಶ ಃ 

ನಾರದಮುನಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ನಜ್ಞರಾ 
ದುದರಿಂದಲೂ ನೀವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಅವ 
ತಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸಿಯೇ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ, 

೨.೨] 

ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೇ ಏಕಾನೋಶನದಂತೆ 
ನುಂಗಿ ಬಿಡುವೆನು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈ ಅಂತಕನನ್ನು ಸಹ ಅಂತಗೊಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಈ ಭೂಗೋಲನನ್ನು ನಣ್ಣ ಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗುನಂತೆ ಹಿಡಿದು 
ಬಿಟ್ಚೇನು. ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು, ೨೩ 


ಉ.ಖ.೭] ಸೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕವ ಕಾನ ೪ 


ಚಾಲಯಿಸ್ಯೇ ತಥಾ ಮೇರುಂ ಮುನೇ! ನಿಃಶ್ಚಾಸವಾಯುನಾ | 

ಶ್ರುಣು ನಾರದ! ಸತ್ಯಾಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮದ್ಯ ಸರ್ವಗ! 1೨೪1 
ಹನಿಷ್ಯೇ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯಂ ತೆಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 

ತ ಉವಾಚ :.. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಯೌ ಯೋದ್ಧುಂ ಬರ್ಹಾರೂಢೋ ನಿನಾಯಕಃ॥೨೫॥ 
ಆಹತುಸ್ತಂ ತದಾ ನಂದೀ ಭೃಂಗೀ ಚೋಭೌ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ತಾವೂಚತುಃ :- 

ಆನಾಂ ಯುದ್ಧಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾವೋ ಪಶ್ಯ ನೌ ರಣಕೌಶಲಮ್‌ 1೨೬॥ 
೫ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾಯುವೇಗೇನ ಗತೌ ತೌ ಗಂಡಕೀಂ ಪುರೀಮ್‌ | 


ಅದೆರಂತೆ ಮುನೆ! ಒಮ್ಮೆ ನಿ:ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇರು ಸರ್ವತನನ್ನು 
ಸಹ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ನೀವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಓಡಿಯಾಡತಕ್ಕವರು. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು. ಸತ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾದರೂ ಫೇಳ್ಲಿ ೨೪ 
ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರ ಏಸಿಬಿಡುವೆನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಹ್ಮ: 

ಎಂದು ನುಡಿದ ವಿನಾಯಕನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ನೆವಿಲನ್ಟೇರಿ 
ಕುಳಿತು, ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟನು. sul 

ತಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುದು ಸರಮೈಕಾಂತಭಕ್ತರಾದ ನಂದೀ ಭೃಂಗಿ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಶೇ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ನಂದೀ, ಭೃಂಗಿ ಷ್ಣ 

ದೇವ! ನಾವು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರಣ 
ಕೌಶಲವನ್ನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು. 1೨೬/ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಾಯುವೇಗೆದಿಂದ ಗಂಡಕೀನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು 


4ರ 


೨೫೪ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೬ 


ನೀರಭಡ್ರೋ ಭೊತರಾಜೋ ಯಯೌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಯೋರ್ಗತಿಮ್‌ 1೨೩! 


ತೆದಾ ಚಕಂಸೇ ಧರಣೀ ಶೇಷೋ ವಿಹ್ಮೆಲತಾಂ ಯಯೌ | 
ದದೃಶುಸ್ತೇ ಚ ಚತ್ತಾರೋ ದುರ್ಗಂ ದುರ್ಗೆಂ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ 11೨೮ 


ಪರ್ಯಂಕೇ ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಸಿಂಧುಂ ಚಾರಾ ನ್ಯನೇದರ್ಯ 
ಚಾರಾ ಊಚುಃ :. 


ಚತ್ವಾರಃ ಪರ್ನತಾಕಾರಾ ಗರ್ಜಯಂತೋ ದಿಶೋ ನಭಃ ೨೯ 
ನೀರಾಸ್ತನ ಪುರೀಂ ಯಾತಾಃ ಕಿಂ ಸ್ಥಿತೊಟಸಿ ಮಹಾಸುರ ! 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತ್ನೇತ್ಸಂ ವಚನಂ ಸಿಂಧುರ್ಮಗೃಶ್ಚಿಂತಾರ್ಣನೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೩೦! 








ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು, ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗರಿಬ್ಬರೇ ಸಿಂಧುವಿನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರಭದ್ರ ಭೂತರಾಜ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 


ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 1೨೭! 
ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಈ ನಾಲ್ವರು ಹಾರುತ್ತ, ಚೀರುತ್ತ ನಡೆಯುವಾಗ 
ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿತು, ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಭೂಮಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಚಲಿಸಿ 
ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದಿಶೇಷನು ನಿಹ್ವಲಗೊಂಡನು. ಈ ನಾಲ್ವರು ವೀರರು ಪ್ರತಿ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗಗಳೂ ಬದ್ಧರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ವು... 1೨೮॥ 
ದುರ್ಗೆಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯೇ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸಿಂಧು 
ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಚಾರರು ರಕ್ಕಸನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆಂದು ಠಿವೇದಿಸಿದರು. 
ಚಾರರು :-- 
ಮಹಾರಾಜ! ಪರ್ವತದಂತೆ ಧಢಾಂಗರಾದ ನಾಲ್ವರು ವೀರರು ಗರ್ಜಿಸೃ 
ತ್ತಲ್ಕೂ ತನ್ಮೂಲಕ ದಿಕ್ಳು.. ನಭಸ್ಸು ಇವನ್ನು ಪ್ರತಿಧ ನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಲೂ sell 
ಬಂದು ನಿನ್ನ "ಸರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ: ದಾ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಮಹಾಸುರ ' 
ಇದೇನು, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಲ್ಲ ? 
6 
ಚಾರರಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂಧುರೈತ್ಯ ನುಕ್ಸಣ ಕಾಲ 
ಚೆಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನು 01! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೫ 


ದುರ್ಗಾಪಿ ಚಿಂತಯಾನಿಸ್ಟಾ ಸಾ ಸೋಪಿ ತ | 
ಅಧೋಮುಖತಯಾ ಚೋಬಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪತುರಂಜಸಾ ೩೧! 
ದುರ್ಗಾ ಪ್ರೋಜೇ 
ದುರ್ಗೋನವಾಚ ;.. 

ಮಹಾರಾಜ! ಮಯೋಕ್ತಂ ನ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ತಸ್ಕ್ಯೇದಂ ಹಿ ಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮಿದಾನೀಂ ಕಿಂನು ಚಿಂತಯಾ? 2೨ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ವದತಿ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾವತ್ತೇ ನೀರಸತ್ತಮಾಃ | 
ನಾನಾಸ್ವರ್ಯಯುತಂ ನಾನಾ ರತ್ನ-ಕಾಂಚನನಿರ್ಮಿತಮ್‌ laa 


ಅನೇಕಶಿಖರಂ ತಸ್ಯ ಸಭಾಮಂಡಪಸಮಾಯಯುಃ | 
ಉಡ್ಡೀಯ ಸಹಸಾ ಭೃಂಗೀ ತಸ್ಥೌ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತು ಮಂಡಹೇ 1೩೪॥ 





ಅಲ್ಲೇ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುರ್ಗೆಗೂ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು ಅವಳೂ 
ಚಿಂತಾವಿಷ್ಟಳಾದಳು. ಇಬ್ಬರ ಮುಖಗಳೂ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟು ಹೋದವು. ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಿನಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ೧! 

ಆಗ ದುರ್ಗೆಯು ಇದ್ದು ದರಲ್ಲೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸಿಂಧುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು. 
ದುರ್ಗಾ :-- 

ಮೆಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ, ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಗ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ನಾನಾಡಿದ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನ್ರೇಳದಿ 
ದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದೋ, ಈಗ ದುಷ್ಪಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏರಿದೆ? 1೩.೨ 
ಬ್ರಹ್ಮ: 


ಇವಳು ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ವರು ಜೇವಸೇನಾ 
ವೀರರು ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್‌ ರತ ತ್ರ ಸುನರ್ಣ ಇತ್ಕಾದ್ಯುತ್ತಮ 


ರೋಹ-ಮಣಿಗಣಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ 1೩೩॥ 


ಉನ್ಪತವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸುರನ ಸಭಾನುಂಡನದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರು. ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರು ನೀರರೆ ಪೈಕ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಭೃಂಗಿಯು ಛಂಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹಾರಾಡುತ್ತ, ಆ ಮಂಡಸದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಕುಳಿತನು. ಕಣ ಕ್ಪಣಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಉಕ್ಕುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತು. lls! 


ಕ್ಸಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೩ 


ಬಬೆಂಜ ಮಂಡಪಂ ಸದ್ಯಃ ಸಬಲೇನ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಅಂಗಣೇ ತಸ್ಯ ಖಂಡಾನಿ ಸತಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ 


1೩೫! 
ತತಸ್ತ್ರೃಯೋ,ಸಿ ತೇ ನೀರಾ ಭ್ರೆಂಗಿನಂ ಸಮುಪಾಗತಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾವೇಶಾ ರಣಮುಖಾಃ ಸಸೈನ್ಯಂ ತಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಠವಃ lal 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತೇಷಾಂ ತು ಸಿಂಧುಸೇನಾಯಯೆ ಪುರಃ | 
ಖಡ್ಡಚರ್ಮದಧನುರ್ಜಾಣಕುಂತಮುದ್ಧರಧಾರಿಜೇ 


೩೭! 
« ಫ್ಲುಂತು, ಫ್ಲಂತು ಮಹಾನೇಗಾಂತ್ಚತುರೋ ವೀರಪುಂಗರ್ವಾ |? 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರೋ ಹಂತುಮಾಗತಾ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕಾಃ lal 


ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ 
ದೆನು ಆ ಶಿಖರಗಳು ಅಸುರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಭಾಂಗೆಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೂರಾರು, ಸಾವಿ 
ರಾರು ಚೂರುಗೆಳಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟವು. . 1೩೫! 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರಾದ ವೀರಭದ್ರ, ಭೂತರಾಜ ಮತ್ತು ನಂದಿ ಈ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ವೀರರೂ ಬಂದು, ಭ್ಸಂಗಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೆರು. ಇವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಯುದ್ಧಾ 
ವೇಶವಿರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಯಾನ ಸ್ಥ ಳವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದನ್ನೇ ರಣಮುಖವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರವರು. ಅವರು ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ. ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ನುಂಗಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಟೂ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರ ಯತ್ನಕ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನರು. 1೩೬! 


ಆ ನಾಲ್ವರು ನೀರರನ್ನೂ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಿಂಧು 
ದೈತ್ಯನ ನೇನೆಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಅವರೆಡೆ ಬಂದಿತು. ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಯೋಧನೂ 
ಖಡ್ಗ, ಚರ್ಮ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣ, ಕುಂತ್ತ ಮುದ್ದರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು sell 


೬ ಮಹಾ ವೇಗವಂತರಾದ ಈ ನಾಲ್ವರು ನೀರಪುಂಗವರನ್ನೂ ಉಳಿಯಗೊಡ 
ಭೇಡಿ, ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಡಿ, ಕೂಡಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡಿ” ಎಂದು 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರು 
ಅನರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 1೩೮ 


ಉೃಖ, ೬] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ತೈರ್ಯುಯುಧುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 
“ಹಸ್ಸಿ ತ್ವಾಂ, ಜಹಿ ಮಹ್ಯಂ” ಚೇತ್ಯತ್ರ ಕೋಲಾಹಲೋಃಜಿನತ್‌ 1೩೯! 
ತತೋತಭೊತ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಚತುರ್ಭಿದೆನೈತ್ಯಸೇನಯಾ | 
ರಜೋಃಜಂಧಕಾರೇ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಕಾಶೇನಾನಲೋಕರ್ಯ ll oll 
ಕತಕೋಟಹತಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಯುಗೇ ತದಾ | 

ಅಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಮಹಾನೀರ್ರಾ ಪೋಥಯಾಮಾಸುಕೋಜಸಾ voll 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾದಯೋಸ್ತೇ ರ್ತಾ ಭ್ರಾನುಯಿತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ನಭೋಕತ್ಸಿಸನ್ಮಹಾವೀರಾಂಸ್ತೇ ಭೂಮೌ ಶತಧಾಪರ್ತ lly ೨॥ 





ದೇವನ ಕಡೆಯನರು ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಮಾತ್ರ. ದೈತ್ಯನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನರಿಗ್ಯೂ ಇವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧೆನಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಯೋಧರಿಗೂ ಯುದ್ಧದ ಸಂಭ್ರಮವೇರಿದ್ದಿತು. “ ಇದ್ಯೋ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ, ನೋಡೋಣ” ಎನಮಾದಿ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೇ ಎದ್ದಿತು. [೩೯ 


ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ನಂದೀ, ಭೂತರಾಜ, ಭೃಂಗೀ, ನೀರಭದ್ರ ಇವರಿಗೂ 
ಖಾಡಾಖಾಡಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಇವರ ಕಾಲ್ಕುಳಿತದಿಂದ ನೆಲದ ರಜಸ್ಕು 
ಮೇಲಕೆ ದ್ದು ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. ಫಳ ಸಳ ಹೊಳೆಯುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ " ಇವರು 
ಶತ್ರುಗಳು, ಇವರು ನಮ್ಮವರು? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೪೦! 


ಆ ನಾಲ್ವರು ಬಹಳೆ ಸಾಹಸದಿಂದೆ ಎದುರಿಸಿ, ನೂರಾರು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 

ಇದ್ದ ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಣಿದರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 

ರಾದ ಆ ಮಹಾ ವೀರರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲಜಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಆವೇಶ, ಓಜಸ್ಸು ಇವು ನರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದವು. [೪ಇ೧/ 


ಆ ನಾಲ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಮಹಾವೀರನ ಕಾಲುಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಭದ್ರನಾಗಿ ಮೊದಲು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅನಂತರ ಅನರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗರ ಗರ ಚಕ್ರದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಿಸುವರು. ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದ ವರೆಗೂ ತೂರಿ ಎಸೆದು ಬಿಡುವರು. ಆ ವೀರರು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಎಂಜಲು ಹಾಳೆಗಳಂತೆ. ಹಾರಾಡಿ ಸೋತು, ನೆಲಕ್ಕ ಥೊಪ್ಪನೆ ಬೀಳುವರು. ಬಿದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ, ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗುವರು. ಪ್ರ ತಿಯೋರ್ವ ಯೋಧನ ಸರಿಣಾಮವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ೪೨! 


ಸ್ಲಿಸಲೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಗಉ.ಖ.೭ 


ಶಿತೈರಸ್ತ್ರೈತ್ವ ಶಸ್ತ್ರೈತ್ಚ ಸಾದೇನ ಕರಘಾತತಃ | 


ನಾಶಿತಾ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಾ ದೈತೇಯಾ ರಣಮಂಡಲೇ le all 
ತತಸ್ತೇ ತದ್ದೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಸಿಂಧುಂ ಪರ್ಯಂಕಸಂಸ್ಥಿತಮ್‌ | 

ರಣಸ್ತಂಭಂ ಸಮಾನಿನ್ಯುರ್ಧೃತ್ವಾ ಕೇಶೇಷು ವೇಗತಃ lve ll 
ತತಸ್ಸಿಂಧುರ್ಮಹಾಸ್ತ್ರಸ್ಸ ಚಕ್ರೇ ಯುದ್ಧಂ ತು ತೈಸ್ಸಹ | 
ವ್ಯಸೃಜತ್ಸನ್ನಗಾಸ್ತ್ರಂ ಸ ಭುಜಗೈರ್ನೇಷ್ಟಿತಾಸ್ತ್ರಯಃ ೪೫1 


ಗರುಡಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಸಹಸಾ ಭೈಂಗಿಣಾಮೋಚಿ ತತ್ತ್ಪ್ಮಣಾತ್‌ | 
ಅಗ್ಭ್ಯಸ್ತ್ರೇ ಮೋಜಿತೇ ತೇನ ಸರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ತತೋಃಸೃಜತ್‌ ೪೬! 


ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯನ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು "ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಂದರು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಾಪೆದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತೂ ಹೆತ್ತಿರ 
ನಿದ್ದವರನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಒದೆದು ಸಾಯಿಸಿದರು. ಸಕ್ಳದಲ್ಲೇ ನಿಂತವರ ಕೆನ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಪುನಃ ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ,ಪೈತ್ಯಸೇನೆಯು ಮಾಸಲೆ (Sample) ಗೂ ಉಳಿಯದಂತೆ 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ೪೩! 


ತಮ್ಮ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಕವರಾರೂ ಇಲ್ಲದಾಗಲ್ಕು ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಿಂಧುವಿನ 
ಮನೆಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕರು. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನ 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜುಂಗಿಸುತ್ತ, ರಣಸ್ತಂಭದ ವರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಎಳೆದು ತಂದರು. vl | 


ಮಹಾ ಸ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸಿಂಧು ಸಾಹಸವನ್ನು ಹೊಡಿ, ಅನರ- ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ತನ್ನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಗೋ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಮೇಲೆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತ, ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧನನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು ಮೊದಲು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಾಗಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಾಕಿ! 
ಮೂವರೂ ಸರ್ಪಬದ್ಧರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. eal 


ಭೃಂಗಿ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೇ ನಾಗಾಸ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗಾರುಡಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ,ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಸುರನು 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲು, ಭಂಗಿಯು ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಸುರನ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ೪೬! 


ಉ.೩.೭] ಸೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಮಿಳ 


ನಾಯ್ಡ್ಜಸ್ತ್ರೇ ಮೋಚಿತೇ ತೇನ ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರಂ ಜ್ಞ ತೆಟಸ್ಫರ್ಜ | 


ತತಸ್ತೇ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧೇನ ಯೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ 1೪೭| 
ನಂದೀ ತು ಪಾತಯಾಮಾಸ ಮುಳುಟಿಂ ದೈತ್ಯಮಸ್ತಕಾತ್‌ | 
ಭಂಗೀ ತು ತಾಡಯಾಮಾಸ ಪೃಷ್ಠೇ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಾರುಷಾ 1೪೮! 
ನೀರಭದ್ರೋಗ್ರಹೀದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಕಚೇ ತಸ್ಯಾಥ ಪಶ್ಯತಃ | 
ಭೂತರಾಜೋ ಜಘಾನೈನಂ ಲತ್ತಯಾ ವೈರಭಾವತಃ lel 
ದುರ್ಗಾ ನೇತ್ರೇ ನಿಮಾಲ್ಕೈನ ನಾಪಶ್ಯತ್ತಂ ತಥಾವಿಧಮ್‌ | 
ನಿಂದತೀ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಹಾಲ ನಿಜಮಂದಿರಮ್‌ ೫೦ 


ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂದು, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ವಾಯನೀಯಾಸ್ತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದು, ಜನರು ಉಟ್ಟು ಹೊಡೆದಿದ್ದ 
ವಸ್ತ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪರ್ನತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಭಂಗಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಗಾಳಿಯ ಉರುಬನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಸ್ತ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಸುರನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವರಿ 
ಬರೂ ವ್ಯಾಯಾಮನಿಷ್ಣ್ವಾತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ೭ 


ಆಗೆ ನಂದಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ರಾಕ್ಬಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕರೀಓ 
ವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಭೃಂಗಿಯು ಬಹಳೆ ಕೋಪಾನಿಷ 
ನಾಗಿ, ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಬೆನ್ನೆಲುಬು ಮುರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 

1೪೮1 

ಅತ್ತ ವೀರಭದ್ರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಸಮಾಪದೆಶ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ 
ಭಾರ್ಯೆ; ಉಗ್ರೈೆಯ ಮುಡಿಗೆ ಕ್ಟ ಹಾಕಿ, ಎಲ್ಲರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಸುರನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹಿಡಿದೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭೂತರಾಜನೂ ರಕ್ಕಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ವೈರ ಭಾವನನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕೆರಿಸಿ ಅನೇಕ ಲತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಸುರನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. 1೪೯॥ 

ತನ್ನ ಗಂಡ; ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನಿಗೆ ದೇವವೀರರು ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಅಸಮಾನಕರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೇ, ಎರಡೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಗಂಡನು ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಗಳು ಅದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಮನಸ್ತೀ ನಿಂದಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಮಂದಿ 
ರಕ್ತ ಓಡಿ ಹೋದಳು. ol 


ಕೃ೩೦ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
೬ 


ಆವೇಶಾತ್ಸಿಂಧುದೈತ್ಯೋ,ಿ ನೀರಚದ್ರಂ ಪದೆಟಗ್ರಹೀತ್‌ | 


ಮುಷ್ಟಿನಾ ನಂದನಂ ಹೆತ್ತಾ ಶಿಖಾನಾಕ ಕ್ರಮ್ಯ ಭೈಂಗಿಣ 1೫೧1 
ಟಾ ಯದೂಮಿತಲೇ ತ ಮ ಹ! 
ಮುಕುಟಿಂ ಮಸ್ತಕೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಮುಕ್ತಾಹಾರಂ ಗಲೇ ತಥಾ lls 211 


ತುರಂಗವರಮಾರುಹ್ಯ ಶೇಷಾನಾಹೂಯ ಸೈನಿರ್ಕಾ 
« ಹನಿಷ್ಕೇದ್ಯ ಮಯೂರೇಶವಿಂ*ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯುಯುಧೇ ಪುನಃ ೫ 
ಜಗರ್ಜ ಸಹಸಾ ದೈತ್ಯೋ ಗರ್ಜರ್ಯ ವಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 


ಗತೇಷು ತೇಷು ನೀರೇಷು ಚತುರ್ಷು ಗಣನಾಯಕವನ್‌ Ise 1 
ವದತ್ಸು 4 ದೈತ್ಯಸೇನಾಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಶನಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಆನೀತಃ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯೋನಿ ರಣಭೂನಿಂ ಗಣೇಶ್ವರ 1೫೫ 


ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನೂ ಬಹಳ ಅವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, 
ವೀರಭದ್ರನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಂದಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿ ದನು. ಭೃಂಗಿಯ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಲವಾಗಿ ಜುಂಗಿಸಿದನು.  1೫೧॥ 

ಭೂತರಾಜನು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೈತ್ಯ ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಕು ಹಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ಸಲಕ್ಕೆ PE ಚಿದ ಹೊಡೆತಕೆ 
ಭೂತರಾಜನು ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮೂರ್ಚೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. €“ ಶತು ನಿನ ಮೀತಿ 
ಬೀಳಲು ಇದೀ ಸರಿಯಾದ ಸಂಧಿ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಮುತ್ತಿನ ಹಾರನನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ೫! 

ಪಟ್ಟ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನೆ ರಿ ತನ್ನ ಹೆತಶಿಷ್ಟ ಕಾದ ಸೆ ಸೈನಿ ಕರಸ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಇದೋ, ಈ ಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ ಮಯೂಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ತಿ ಬಿಡುವೆನು, 
ನೋಡುತ್ತಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಸಹಾರಾ ರಾಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಉತ್ತೇ 
ಜನಗೊಳಿಸಿ, ಯುದ ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದನು.  ॥೫೩/ 

ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನು ಪ ಸ್ರವಿಸಿದ ಕೊಡಲೇ ದೆ ದ್ಫೈ ತ್ಯ ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
'ಓದನು. ಆ ಗಟ್‌ ದಿಗ್ವಿ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲ ಪ ಪ್ರ ತ ನಿಗ ಹ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ನಂದೀ, ಜಂಗೀ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 1 ಸಜ ಶನ ಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು [೫೪] 

“ದೈತ್ಯ ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 
ಗುಣೇಶ್ವ ರ! ತಪ್ಪಿಸ ಸಿಕೊಂಡು ಗಿ ಅಡಗಿ "ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಿಂಧು ತ ನು ರಣ 
ಭೂಮಿ? ಚಕಕ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದು ತೌದಿತೆ ವೆ. ಚ್‌ 


ಉ 4,೩1 ನೂರ ಇಪ್ಟತ್ತೆರಡನೆಯಂ ಆಧ್ಯಾಯ ಫಿ೬ಗ 


ಅಲ್ಪ ಸೇನಾಚಕ್ಸೆ ಯುಕ್ತಂ ಮೋಚಯೈನಂ ಭವಾರ್ಣವಾತ್‌ | 
ಹ ಹನಿಷ್ಕಾಮನೋ ನಾಜ್ಞಾ ಸೀತ್ತವ ವಿಷ್ನುರಾಟ್‌ ! 1೫೬1 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪು್ರರಾಣೇ ಉತ್ತ ಬಾತ "ಸಿಂಧೋ ಪ್ರೆ ರ 
ಮ ' ನಾಮ ದ್ವಾ ವಿಂಶದುತ್ತ ರ ಶತತೆಮೊಟಒಧ್ಯಾ ಯಸ್ಸ ಮಾಸ್ತ್‌8 


BAPTISTS SSCS DME ಘಘೂೂಘೂಪಪಘ ಘಫೂಘಘಪಘ/7?7 ಶೌಶಪಘೂಳ ಘೂ ಯೋ ೊೂೌ ಪ ಕ ಕಟ 


ಪ್ರಕೃತ, ಅವನ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೇನಾ ಸಹಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಲ್ಲ 
ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈಗ ಅವನನ್ನು ಸೆಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ದೆ 
ರಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ವಿಘ್ನ ರಾಜ! ಸಿಂಧುವನ್ನು ಈ ಒಳಗಾಗಿ ನಾನೆ 
ಕೊಂ ದುಬಿಡುತ್ತಲಿಕ್ಕ ವು: ಆದರೆ, ಮಾಡುವುದೇನು 1 ) ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ಎಂದು ಮೂಸ 
1181೬.!| 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಸಿಂಧು ಮರಳಿ ಯುದ್ಧ ಸ್ಕೈ 
"ಬಂದುದು » ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇ ಇಪ ಕತೆ ಕ್ರಿರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು 
Er 
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| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
:ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ಆಗತೆಂ ಸಿಂಧುಮಾಕರ್ಣ, ಜಹೃಸಷೇ ಸ ಮುಯೊರರಾಬ್‌ | 
ನೀಲಕಂಠಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯಯೆಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಸತ್ವರಃ lel 


ಚತುರ್ಭಿರಾಯುಧೈಸ್ಸರ್ವಾ ಭಾಸರ್ಯ ನಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
ಕಲ್ಬಾಂತಮೇಘಸದ್ಭಶನಾದೇನ ನಾದಯನ್ನ ಭಃ 1೨ 


ದದರ್ಶ ಪುರತಃ ಸಿಂಧುಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಮ್‌ | 
ಸೋಸ್ಯೇನಂ ಸಮರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಕ್ಯತಿ ಸ್ಮ ಪುನಃ ಪುನಃ lal 





| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 


೧೨೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

“ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಣಗಳ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ತನ್ನ ವಾಹೆನವಾದ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. loll 


ತನ್ನ ಆಯುಧಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಬೆಳಗಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಸಂನರ್ತಾದಿ ಮೇಘಗಳ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸದೇ ಪದೇ 


ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಇಡೀ ಮೇಘಮಂಡಲವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೈ ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು... ॥೨॥ 


ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯೊಡನೆ ಎದುರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂದಿದ್ದ ಮಹಾನೀರ; ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕಂಡನು ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನು ಸಹ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು 


ಉಊಖಿ,೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 2೬೩ 


ಯಥಾ ಸಿಂಹಂ ನಾಗರಾಜೋ ಗರುಡಂ ಚಾಥ ವಾಯುಚುಕ್‌ | 


ಮಧುಕೈಟಾ ಯಥಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತ್ರಿಪುರೋ ವಾ ಶಿನಾಪತಿಮ್‌ (loll 
ಶುಂಭೋ ವಾಪಿ ನಿಶುಂಭೋ ನಾ ಜಗದಂಬಾಂ ನುಹಾಬಲಾಮ್‌ | 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾತೇ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸರಸ್ಪರಮ್‌ 1೫॥ 


ಜಸಾಕುಸುಮಸಂಕಾಶೌ ದೇಹಾ ಜಾತೌ ತದಾ ತಯೋಃ | 
ದದಾಹ ಪೈಥಿನೀಂ ಸಾದ್ರಿಂ ಶಸ್ತ್ರಸಂಘಟ್ಟಿಜೋನಲಃ Nall 


ಚಕಂಪೇ.ಪೃಥಿನೀ ಸರ್ವಾ ಸಾಬ್ಬಿದ್ವೀಪಾ ಸಪರ್ವತಾ | 
ಬಾಜಮಾದಾಯ ಸಿಂಧುಸ್ಸ ವನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಣ ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಚ lel 


ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಂತರಿಕ ಬೀತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 1೩] 


ಗಜರಾಜನು ಸಿಂಹವನ್ನು, ಸರ್ಪವು ಗರುಡನನ್ನು, ಮಧು-ಕೈಟಭ ದೈತ್ಯರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತ್ರಿ ಪ್ರರಾಸುರನು 
ಸರಶಿವೆಯ ಸತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು loll 


ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ರಕ್ತ ಬೀಜಾಸುರರು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯಾದ ಜಗದಂ 
ಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಬೆದರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಪರಸ್ಪರರನ್ನು 
ನೀಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಇಬ್ಬರೂ ನಾನಾನಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಖಗ 


ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತಗಳು ಇಬ್ಬರ ದೇಹೆಗಳಿಗೂ ತಗುಲಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇಹಗಳು ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದವು. ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳದ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಸ್ಪರರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಘರ್ಷಣೆಯಾದಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಭೂಮಿ ಪರ್ವತಗಳು ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಓದವು. ೬ 


ಭೂಮಿಯು ಗಡಗಡ ನಡುಗಿತು. ಸಮುದ್ರಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದವು. ದ್ವೀಸ 
ಗಳು ಹೊಯ್ದಾಡಿದವು, ಪರ್ವತಗಳು ಚಲಿಸಿ ಹೋದವು. ಆಗ ಸಿಂಧುತೈತ್ಯನು ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ, ಅದನ್ನು ವಸ್ಹಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿ 


ಮಂತ್ರಿಸಿ, ಅಗ್ಭ್ಯಸ್ತ್ರನನ್ನಾಗಿ 1೩ 


೬೪ ಕೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 


ಸಸರ್ಜ ದಗ್ಗುಂ ತಂ ದೇನಂ ಮಯೂಕೇಶಂ ರಣಾಂಗಣೇ | 


ಸ ದರ್ಹ ದೇವಸೇನಾಂ ತಾಂ ದಶದಿಸ್ಸು ಸಸರ್ಪಹ lel 
ತತಃ ಪಾಶಂ ಮಯೂರೇಶೋ ಮೇಫಘಾಸ್ರ್ರೇಣ ಸು.ಯೋಜ್ಯ ಚೆ | 
ನ್ಯಕ್ಷಿಸದ್ದೈತ್ಯಸೇನಾಯಾಂ ಕಂಪರ್ಯ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ (೯! 
ಅಶಮಚ್ಚ ತತೋ ನನ್ನಿ ರ್ಜಲಧಾರಾ ಭಿವೃ ನ್ಟಿಭಿಃ | 

ಪ್ರಭೂತೇನಾಥ ತಮಸಾ ದಿಶೋ ನ್ಯಾಪ್ತಾ ದಶಾಪಿ ಚ lool 


ನಿಶೀರ್ಣಾಃ ಪರ್ವತಾಸ್ತಾಭಿಃ ಸತಿತಾ ನೃಕ್ಷಸಂಚಯಾಃ | 
4 ಅಯಂ ೪೦ ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತ” ಇತ್ಯಶೋಚತ್ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ 1೧೧! 








ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಾಗ « ಹೇವರಡೇವ ; 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಈ ರಣಾ ಂಗಣದಲ್ಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದು ಸಂಶಲ್ಪಿ 


ಸಿದ್ದನು, ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ದೇನಸೇನೆಯನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಸರಸರ 
ಸುಳಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 1೮ 


ಆಗ ಮಯೂರೇಶನು ಪಾಶನನ್ನು ಕ್ಸ ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಮಹಾ 
ಮೇಫಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಸಜು ಗೊಳಿಸಿದ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ದೆ ತ್ಯನ 
ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. ನ ನಾಶವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅದು py 
ವನಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿತು. ॥೯॥ 


ಪಾಶವು ಒಡನೆಯೇ ಕುಂಭದ್ರೋಣಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಳೆ 
ಯನ್ನುಸುರಿಸಿ, ದೈತ್ಯಶಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದುಂಬಾದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ನಭೋಮಂಡಲವು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾಣದಂತಾದನು. 
ಸೂರ್ಯನ ಪ ಸ್ರಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು, ನ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಕವಿದು 
ಬಿಟ್ಟ ತು. loel 


ಮಳೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಃ ಸರ್ವತಗಳುೆ ವಿಶಕಲಿತವಾಗಿಕರಗಿಹೋದವು. ಗಿಡ-ಮರ 
ಗಳು ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದವು. “ ಇದೇನು? ಈ ಅನಾಹುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಲಯಕಾಲಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ ? ¥ ಎಂದು ರಾಕ್ಷಸೆರಾಜನು ಜ್‌ ಶೋಕಿಸಿದನು. ಗಂ! 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಇಸ್ನಳ್ಲು ಮೂರನೆಯ ಅಭಾ ಯ ೩೬೫ 
ಖಿ ಕ ಇ 


ಪವನಾಸ್ತ್ರೇಣ ರ್ತಾ ಮೇಘಾಂಸ್ತದಾ ಸಿಂಧುರ್ನ್ಯನಾರಯತ್‌ | 
ಸನಾಯುಃ ಕಂಪಯಾಮಾಸ ಗಗನಂ ಚ ದಿಶೋ ದಶ 


೧೨! 
ತತೋ ದೇವೊಟಮುಂತ್ರಯತ್ಸ ಕಮಲಂ ನಿಜಹಸ್ತಕೇ | 
ಪರ್ವತಾಸ್ರ್ರೇಣ ಸಹೆಸಾ ತತ್ಯಾಜ ದೈತ್ಯಪುಂಗನೇ 1೧೩! 
ಉನ್ಮೂಲ್ಯ ತದ್ದು ಬರ್ಮಾ ವ್ಯೋಮ ದ್ಯೋತೆಯಚ್ಚೆ ದಿಕೋ ದಶ | 
ಅಗಚ್ಛೆದ್ದೈತ್ಯಸೇನಾಯಾಂ ಪ್ರಾಸುವತ್ರರ್ನರ್ತಾ ಬರ್ಹೂ [೧೪॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತೈರ್ಗಿರಿವಕೈಃ ಛಾದಿತಂ ಪೃಧಿನೀತಲಮ್‌ | 
ನ ಸ್ಥಾತುಮವಕಾಶೊಆಭೂನ್ಮ ಚೆ ಗಂತುಮಥಾಪಿ ಚೆ 1೧೫॥ 





ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರದ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ವಾಯನೀಯಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ 
ಮೇಫಗಳನ್ನೆ ಲ ದೂರಹೋಗುವಂತೆ ಚದುರಿಸಿ' ಮಳೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅಸು 
ರನು ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವು ಬಹಳೆ ವೇಗ ಗತಿಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ, ಗಗನ, 


ದಿಕ್ಬು ಇವನ್ನು ಸಹ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ೧.೪ 


ಆಗೆ ದೇವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದಾಯುಧ ; ಕಮಲನನ್ನು ಕ್ಸ ಗಿ 
PARE ಸರ್ವತಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ "ಅದನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿ? ಸಿ, Fe 
ತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬು ಗ್‌ 


ಸರ್ವತಾಸ್ತ್ರ , ರುಗರುಗಿಸುತ್ತೆ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿತು. ಅದರ 

ದಿವ್ಯ Mla ದಿಗಂತೆಗಳನೆ ಲ್ಲಿ ಜೆಳನಿತು.. ಅದು ದೈತ್ಯನ ಸೇನೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 

ಎಣಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹಾಕಿತು. ಇದ 
ರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳು ಹೇಳಲು ಹೆಸರೂ "ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹೋದವು. 

1೧೪1 


ಭೂಭಾಗನೆಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಯಾವ ಸಂದಿ ಮೂಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರ್ಕೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳೇ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಕ ೇಣವೆಂದರಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಬರೋಣವೆಂದರಾಗಲಿ 
ಲ್ರವೂ ಆವಕಾಶ ಸಿಸ್ತುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಜಗ | 


ಸಿಹಿ ೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ಪವನಂ ಕುಂಠಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರ್ವರ್ತಾ ಸರ್ವತೋಪಿ ಚ | 

ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ತತೋ ವಜ್ರಾಣಿ ನಿರ್ಯಯುಃ Hon 
ಅಸೆಂಖ್ಯಾತೈಶ್ನ ಮಜ್ರೆ ಶ್ವ ಪರ್ವತಾಶ್ವೂರ್ಣಿತಾಸ್ತದಾ | 

ತತೋಃಂ೦ಕುಶಂ BREE ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರೆ ೀಣ ನ್ಯಮಂತ್ರಯತ್‌ 1೧೭ 
ಸಸರ್ಜ ತೇಷು ವಜ್ರೇಷು ವಜ್ರಯುದ್ಧಮಭೂತ್ತದಾ | 


ತಚ್ಛಜ್ದೆ €ನ ಚಕಂಹೇ ಭೂಃ ಪಾತಾಲಾನಿ ದಿಶೋ ನಭಃ ೧೮ 
ನ್ಯಪತದ್ವಜ್ರಘಾತೇನ ವಸ್ಹಿರ್ಲೋರ್ಕಾ ದದಾಹ ಸಃ | 
ಪರಸ್ಪ ಕ, ನಿರಸ್ತಾನಿ ವಜಾ ್ರಿಣ್ಯಂತರ್ದಧುಸ್ತದಾ lor ll 


ತತೋಃವದನ್ಮಹಾದೈ ತ್ಕೋಮಾರ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿ ಮಹಾರುಷಾ | 


ವಾಯವ್ಯಾಸ್ರವು ಕುಂಠಿತವಾದುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವತಗಳು ರಾಶಿ 

ರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದು ದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ವಜ್ರಾ 

ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 

ಯಾಕಾರದ ವಜ್ರಗಳು ಮೇಲ್ಮೇಲೆ ಉದುರಿ, ಆ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡ 

ತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ದೇವೇಶನು ಅಂಕುಶವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಮಹಾ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಸಶಕ್ತವನ್ಫಾಗಿ ರ 
೧೬೧೭ 


ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಹಾ ವಜ್ರಾಸ್ರ್ರರೂಪೀ ಆ ಅಂಕುತಾಯುಧವನ್ನು ದೇವನು ರಾಕ್ಷಸ 
ನಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ ಗುರಿ ನೋಡಿ ಬೀಸಿ ಚಿಪು, 
ಆಗಿನ ಅದ್ದು ತವನೆ ತಂದು. ನರ್ಜಿಸಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ! | ಅವೆರಡೂ ನರಸ್ಪರ ದ್ವ ೇಷದಿಂದ 
ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದವು. ಅವೆರಡರ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಬಡ್‌ ಖಣಲ್‌ 
ಎಂಬ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಿತು. ವಾತಾಳಬೋಕ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೊ ಲವಾಯಿತ್ತು ದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ೧೮1 


ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆರಡರ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉದ್ದವಿಸಿ ನೆಲಕೆ ಬಿದ್ದು, 
ಶೋಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೆಹಿಸಿತು. ಪರಸ್ಸ ರರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ! ದ ವಜ್ರಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. lll 


ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯ ಚಾತುರ್ಯ ಬಲಗಳಿಂದೆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅಗ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು ; 


ಉಖ ೬] ನೂರ ಇಸ್ಪತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲಿ೬೭ 


ಖು 
ಸಿಂಧುರುನಾಚ :- 
ಕಿಮನೇನ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಭೆಸ್ಮ ಕುರ್ಯಾಂ ಕ್ಷಣಾದಮುಮ್‌ ॥೨೦॥ 
ಶಿನಾಬಾಲಂ ಶಿವಾಸ್ತ ನ್ಯಸಾಲದಶ್ಷಂ ಶಿವೋಜಿತಮ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ :-- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಭಿದ್ರ ವದ್ದೆ 3ತ್ಕೋ ಹಂತುಂ ತಂ ಸ ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ soll 
ದಧಾರ ತಂ ನಿರೀಕ್ಷೆ ೬ ನೆಮಾಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಮ್‌ | 
ನಿರಾಡ್ರೂಪೋ ಮುಯೂರೇಶೋ ಬಿಭೇದ ಸಹಸಾ ನಭೆಃ 1೨೨! 
ಚರಣಾಕ್ರಾಂತಪಾತಾಲಃ ಶ್ರೋತ್ರವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಃ 1೨೩1 
ಸಹಸೃಷಾದಂ ಸಹಸಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಂ ಚೆ ಸ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಮ್‌ | 





ಸಿಂದು: 

ಇದೇನೀ ಆಟಿ. ಅಸ್ತ್ರ, ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲಯಾ 
ಸನೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವುದಲ್ಲಡೆ, ಸ ವ ಸೆ ಸ್ರಹೋಜನವೂ ಆಗುವಂತೆ ಕಂಡುಬರರೊ 
ಲ್ಲದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇನನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು... 1೨೦॥ 

ಶಿವನ ಬಾಲಕನಾದ ಈ ಪೋರನು ಶಿನೆ (ಪಾರ್ವತಿ) ಯ ಸ್ವನ್ಯನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದವನು. ಇನನಿಗೇಕೆ ಬೇಕ್ಕು ಈ ಯುದ್ಧ. ಶಿನನು ಭಸ್ಮ 
ಲಿಪ್ಲಾಂಗನಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಮಗನಾದ ಇವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕಾದುದು ಉಚಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಈಗಶೇ ಇವನನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ ಬಿಡುವೆನು. 
ಬ 
ಹೀಗೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸ ನ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ನುಡಿದನು ಮತ್ತು 
ಗುಣೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕೊಬ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಓಡಿ ಮುಂದಸ್ಥೆ ಬಂದನು. ೧! 


ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಧು ದೈ ಸತ್ಯನನ್ನು ಸೀವನು ಬಲವಾಗಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಒಡನೆಯೇ ನಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತನು. 1೨೨ 

ಅನನ ಚರಣಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದವು. ಅನನ ಕಿವಿಗಳು 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಅಂಚಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದವು 5೩/ 

ದೇವನು ಸಹೆಸ್ರಾ ರುಪ ಸಾರಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತೋರಿದನು. ಸಾವಿರಾರು ತಲೆಗಳು 
ದೇನನ ಕಂಧರದ ಸಿಜೆ ಕಂಡನು. ಅವಕ್ಕೆ ದ್ವಿ ಗುಣಿತವಾದ] ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಅಂತಹ 
ಅದ್ಭು ತಾಕಾರದ ವ್ಯಕೆ ಕೈಯು ಭೂಮ್ಯ ಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಿದಿದ್ದಿ ತು ತನ್ನ ನ್ನು 


ಶಿಹಿಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೭ 


ಖಂ ರೋದಸೀ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಚ ತಿಷ್ಕಮಾನಂ ಸಿಂಧುರ್ಮುಮೂರ್ಫ್ಛಾಥ ಪ 


ತಚ್ಚ ಭೂಮೌ 1೨೪॥ 
ಆಚ್ಛ್ರಾದಯಂತಂ ಹೆಸ್ತೇನ ವ್ಯೋನು ಸರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಸಾನಧಾನಮನಾಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಸ್ಮಾರ ರನಿಜಂ ವರಮ್‌ 1೨೫! 
ಸಿಂಧುರುವಾಚ :... ` 
ರನಿಣಾ ಪೂರ್ವಮುಸಕ್ತೋಃಹಂ ವರದಾನೇ ಮಹೌಜಸಾ | 
ಆಚ್ಛಾದಯೇದ್ಯೋ ಗೆಗೆನಮೇಕಹಸ್ತೇನ ತೇತಸುರ! 1೨೬! 
ಸ ತೇ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಸದ್ಯೋ ನೇಷ್ಯತೇ ಬಹುಕಾಲತಃ | 
ಅತೋಃನೇನ ರಣೇನಾಲಂ ಯದ್ಭಾವ್ಯಂ ತದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ 1೨೭॥ 


ಹಿಡಿದನರಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ಸರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅದುತವಾದ ದೇವನ ರೂಪ ಕಂಡಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಹ ಪತಿಯೇ ತಫಿತು. 

ಬ ಅಲಿ ಬು 
ನಡುಗುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಥೊಪ್ಪಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. sell 


ದೇವನು ತನ್ನ ಒಂದು ಹಸ್ತದಿಂದ ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. 
ಸಿಂಧು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ್ಕ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸುದಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ರವಿರಾಜ 
ತನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಸೂಚಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಾ ಏಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡನು, sn 


ಸಿಂಧು ೩ 


ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಿನಮಣಿಯು ನನ್ನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ'ಅಂಶವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. 


4 ಅಸುರ! ಯಾರು ತನ್ನ ಒಂದೇ।ಹಸ್ತದಿಂದ ಶ್ರ ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡುವನೋ, ೬ 


ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂತಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಘಟನೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಸಂಭವಿಸು 
ತೃದೆ * ಎಂದಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಈಗ ಹೀಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ನ್ಹಥಾ ಯುದ್ಧದ ಗೊಡನೆ 


ಏಕೆ? ಏನೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ... ॥೨೩॥ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಿಹ೯ 
ಈ ಉವಾಚ ;... 

ಪುನರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋಃಸಾ ಹ್ರಸ್ವಕಾಯಂ ದದರ್ಶ ತಮ್‌ ! 

ಷಡ್ಭುಜಂ ತು ಮಯೂರೇಶಂ ಪರಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯಾ 1೨೮1॥ 
ತತೋಃನರುಹ್ಯ ದೇನೇಶೋ ನುಯೂರೇಶಃ ಶಿಖಂಡಿನಃ । 

ಉಪಸ್ಸ ಶ್ಯ ಜಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಜಜಾಸ ಪರಮಂ ಮನುಮ್‌ ೨೯! 
ಸರಶುಂ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಮಹೋವ್ಯಾಪ್ತಂ ದಿಗಂತರಮ್‌ | 

ಲಕ್ಷೀಕೃತ್ಯ ರಿಪೋರ್ನಾಭಿಂ i ಸಂಯುತಮ್‌ ೩೦1 
ಸ್ಫೋಔಜಿಯನ್ನಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷಲೋಜಚನಃ | 
ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ತಂ ಸ ಮುನೋಚ ಗಿರಿಜಾಸುತಃ aol 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 


ಆ ಅದುತಾಕಾರ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಗಣ 
ಸತಿಯ ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆರು ಚುಜಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತನಾದ 
ಪುಟ ಸ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು, sell 

ಅನಂತರ ದೇವನು ತನ್ನ ನಾಹೆನವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ ಇಳಿದು, ಶುದ್ಧ 
ಜಲವನ್ನು ಆಚಮಿಸ್ಕಿ ಅತ್ಯನೋಘವಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ 
ಜನಿಸಿದನು ॥೨೯॥ 

ಸ್ವಭಾವಸುಂದರರಾದವರು ಒಳ್ಳೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡನೆ-ವಸ್ತುಗಳು ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಬಟ್ಟೆ, ಬ್ರಷ್ಟ, ಚಂದನ ಇತ್ಯಾ ಇ ಟಟ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರರಾಗಿ 
ES ಸು ತಃ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಜಗದೀಶ ರನು ದಿವ್ಯ ವಾದ ಶಿವೋಸ 
ದಿಷ್ಟ ಮಹಾನುನು (ಮಹಾಮಂತ್ರ)ನನ್ನು ಜಪಿಸಿದುದರಿಂದ ಎ 183 ದೇಹ, 
ಆಯುಧಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಮತ ತ್ರಷ್ಟೂ ಪ್ರ ಸ.ಬಲತರವಾಯಿತು. ಆ ನುಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಹೊಳೆವ ತನ್ನ ಸರಶುನನ್ನು ದಿಗಂತದ ನೆಕಿಗೂ ಬೆಳೆಗುನಂತೆ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಶಿಮೃತ 
ಮಂತ್ರ ಪರಿರಕ್ಷಿತವಾದ ಆಸು ನಾಭಿ ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 201 

ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನೆ ( ಬಕ ಎಂಬಂತೆ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನ 
ನಾದ ೫ ಜ್ವಾ ಲಾಮಾಲೆಯಿಂದೆ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. [Ne 
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3೭೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ.೭ 


ಸ ನೋಚ್ಯಮಾನೋ ಗೆಗನಂ ನಾದರ್ಯ ನಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
ಭಾಸರ್ಯ ನುಹಸಾ ಸೃಥ್ಟೀಂ ಸ-.ಪರ್ವತೆನನಾಕರಾಮ್‌ 1೩೨! 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಃ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸರಶುಂ ಕಾಲಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 

ಶೀಘ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಧನುರ್ಫೊೋರಂ ಶರಂ ಯಾವನದ್ಧಿ ಯೋಜ್ಯತೇ 1೩೩! 
ತಾವತ್ಸ ಬಿಭಿದೇ ನಾಭಿಮುನುತಾಭಿಯುತಂ ಲಘು | 

ಅಮೃತೇ ನಿಃಸೃತೇ ದೈತ್ಯೋ ವಾತಾಹತ ಇವ ದ್ರುಮಃ 1೩೪ 


ಪಪಾತೆ ಸಹಸಾ ಭೂಮ ನಜ್ರಾಹತ ಇನಾಚಲಃ | 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ರುಧಿರಂ ನರ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಃ 1೩೫1 


ಆ ಪರಶು ದೇವನ ಹೆಸ್ತದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನುಮಾಡಿತು. ದ ಶನಿಯಿಂದ ಗಗನವು, ದಿಗಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರ ತಿನಾದ 
ಮಾಡಿದವು. ಪರಶು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ವನ್ಯ ಪರ್ವತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಸ್ತುಜಾತದಿಂದ ಜಗಾ ಇಡೀ ಸೃಢಿವಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ಮೂಲಕ 
ಬಿಳೆಗಿತು. 11.೨1! 


ಮೃತು ವೇ ರಭಸದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುನಂತೆ ಸಠಶು ತನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಬರುತ್ತ ಛಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯ ನುಸಿ ವ್ಪಿವೂ ಕಾಲಕಳೆಯದೇ, ರಾದ 
ತನ್ನ "ಧನುಸ್ಪ ನು ಸಿದ ಗೊಳಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಲು ಹನಣಿಸಿದನು ಆದರೆ 
ರೈನಗತಿ, ಆಸ (ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ 1೩ 

ಆ ಪರಶು ಬಹಳ ಚಮತ್ವಾರಗತಿಯಿಂದ ಸುಂಯ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಅಮೃತ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಕ್ಕಸನ ನಾಭಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಸಿಂದುವಿನ ನಾಬೀ ಕುಹರದಿಂದ ಅನು ್ರತರಸವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸುರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಯಾನ ಮ ಬಲದಿಂದ ಅದುವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೊ ಕ್ಸ ಸನು ತಲೆ 


ಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ದೈತ್ಯನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕದ ಬಲ್ಸಜ 
ಗಿಡದಂತೆ ೩೪ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಸರ್ವತವು ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗುವಂತೆ” ಬ rE ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಚಾ 1 ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, ಸಿಂಧುದೈತ್ಯ ನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯ ತ್ನಜಿಸಿಬಿಟಿ ನು. ಗ್‌ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತು ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಮಯೂರೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಸು-ದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭನತ್‌ Hall 
ಅನತೇರುರ್ವಿಮಾನಾಸಿ ಯುದ್ಧಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಹ | 
ಪಪಾತ ಪುಪ್ಪವೃಷ್ಟಿಸ್ವ ಶನೈರ್ಮೇಘಾ ಜಗರ್ಜಿರೇ ೩೭! 
ಅಶೀಶಮದ್ರಜೋ ಭೌಮಂ ವವೌ ನಾತಸ್ಸುಖಾನಹಃ | 
ಪ್ರಸೇದುಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಮಧುರಂ ಜಗುಃ liq! 


ನನ್ಶತುಶ್ಚಾಪ್ಸರಸ್ಸಂಘಾಸ್ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಿದೇವತಾಃ | 
ಷಡಾನನಾದಯೋ ನೀರಾ ಮಯೂರೇಶಂ ಮುದಾಯುತಾಃ 1೩೯॥ 





ಆ ದೃ ಶ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ರು. ಎಂತಹ ತನಸ್ಸಿದ್ಧರಿಗೂ ಸುಗಮ 
ವಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಗಣಪತಿಯು ಸಿಂಧುವಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳೆಲ್ಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೆನಿಸಿತು. 1೩೬॥ 

ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಾನಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದ್ದು ದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು, ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪುಸ್ನ 
ವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಮೇಘಗಳು ಮಂದವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ದೇವನಿಗೆ ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವು. ೩೭! 

ಮೇಘಗಳು ಮೃದುವಾಗಿ ಹನಿ ಹಾಕಿದುದರಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಭೂಮಿಯೆ 
ಧೂಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಮಾರುತನು ಸುಖಕರವಾಗಿರುನಂತೆ ಮಂದಗತಿ 
ಯಿಂದ ಬೀಸಿದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದವು. ದೇವಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
ಸು-ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಜಗ 

ದೇವನರ್ತಕಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕನಿಧ 
ಭಾವಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ದೇವರ ದೇವನನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಸಡಾನನ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸೇನಾನಾಯಕರು 
ಮತ್ತು ಡೇನನೀರರು ಸಿಂಧುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಅತಿ ಮುದಿತರಾಗಿ ಮಯೊರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 1೩೯] 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಗಉ.ಖ,೭ 


ಸರ್ವ ಊಚುಃ; 
ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಜಿದಾನಂದರೂಪಂ 
ಸದಾನಂದರೂಪಂ ಸುರೇಶಂ ಹರೇಶಮ್‌ | 
ಗುಣಾಬ್ಬಿ ೦ ಗುಣೇಶಂ ಗುಣಾತೀತಮಾಶಂ 
ನುಯೂರೇಶಮಾದ್ಯ 0 ನತಾಃ ಸೊ ಮೀ ನತಾಃ ಸ lv oll 
ಜಗದ್ದ ೦ದ್ಯಮೇಕೆಂ ರಕಕ ೫0 
ಸಜ ಜಃ ಪರಂ ಕಾರಣಂ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಮ್‌ | 
ಜಗತ್ಪಾಲಕಂ ಹಾರಕಂ ತಾರಕಂ ತಂ 
ಮಯೂರೇಶಮಾದ್ಯಂ ನತಾಃ ಸ್ಮೋ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ lv oll 











ವೀರರು. 


ಭಗರ್ನ! ನೀನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮೂಲಾಧಾರವೆನಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಜ್ಞಾ Ci | ಸಕ್ಕತ ಸಿಹಿಯಾಗಿಡೆ * ಎಂದಂತೆ " ವ 
ಸರ್ವದಾ ಆನಂ ದದಿಂದಿರುವೆ ಸಾ ಸಕ್ಕಕ್ತೆ ” ಸಿಹಿ ಇವು ಹೇಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಅವಿನಾ 
ಭಾವವುಳ್ಳ ವೋ ಎಂದರೆ ಟಟ ಹೇಗೆ ಸಕ್ಸರೆಯೋ, SE 
ನೀನಾಗಿರುವೆ.) ಸುರರಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಈಶ್ವರ (ನೆಯಾಮಕ) ನಾದವನು. ನಿನಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದವನು ಬೇಕೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಸರೇಶನೆಸಿಸುವೆ. ನೀನು 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದರೂ ಆ ಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಪೆ ಅವೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿನೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಪುರುಷ, ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನ್ನು ನಾವು 
ನಮಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಈ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಶ್ಲೇಖಗೊಂಡ ಕ ತ. ಸ್ಮ್ಮಃ > ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಸದವನ್ನು ( 'ಅದೆರಾತ್‌ ದ್ರಿ ರುತ್ತಿ ಲ ನಂಬ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ, 5 ನುಸರಿಸಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಆದರವನ್ನು ತೋರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) 
೪೦ 

ಜಗದಂತರ್ಗತರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ತೋರ 
ತಕ್ಸವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೂಲ ಬಿಂಬವಾಗಿರತಕ 
ವನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ. ಸಕಲ ವರ್ಣರಾಶಿಗೂ ಓಂಕಾರ (ಪ್ರಣವ) ವು ಹೇಗೆ 
ಮೂಲಾಧಾರವೋ, ಅದರಂತೆ ಸಾ _ವರ-ಜಂಗಮಾತ ವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೊ 
ಬ ನೇ ಮೂಲಭೂತನು. ಸತ್ತ ಜಸ RCH ಸಜ ಜಬ 
ನತ್ತ ಯಾತ ಭಕವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಸ ಸ ನ ರಂನನು. ಜಗತ ತ್ರನ್ನು ಸ್ಥಿ ಿ ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಾಲಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ನಿಯಮಿತಾವಧಿ ಬಳಿಕ, ಅದನ್ನು * ಯಗೊಳಿಸತಕವನು. 
ನ ಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಫಿಮಗ್ನರಾಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಾಗ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಈ 


ಉ.ಖ.೭) ಸೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾದೇನಸೂನುಂ ಮಹಾದೈತ್ಯನಾಶಂ 

ಮಹಾಸೂರುಷಂ ಸರ್ನದಾ ನಿಘ್ನುನಾಶಮ್‌ | 

ಸದಾ ಭಕ್ತಪೋಷಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಕೋಶಂ 

ಮಯೂರೇಶಮಾದ್ಯಂ ನತಾಃ ಸ್ಮೋ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ lly ೨1 


ಅನಾದಿಂ ಗುಣಾದಿಂ ಸುರಾದಿಂ 

ಶಿನಾಯಾ ಮಹಾತೋಷದಂ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವವಂದ್ಯಮ್‌ | 
ಸುರಾರ್ಯಂತಕಂ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ತಂ 
ಮಯೂರೇಶಮಾದ್ಯಂ ನತಾಃ ಸ್ಮೋ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ 1೪೩! 


ಹರಂ ಮಾಯಿನಂ ಮಾಯಿನಾಮಪ್ಯಗನ್ಯುಂ 
ಮುನಿಧ್ಯೇಯಮಾಕಾಶಕಲ್ಪಂ ಜನೇಶಮ್‌ | 





ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ದರಿಸತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ ಪುರಾಣಪುರುಷ,; ಮಯೂ 
ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾವು ನಂದಿಸುವೆವು. ಳಂ! 


ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮರಾದ ತ್ರ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನನು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಬಲಾಗದಂತಹೆ 
ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿಗಳಾದ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನನು. ಮಹಾ ಪುರುಸರೆನಿಸು 
ವವರ ರೂಪದಿಂದ ತೋರಿಬರತಕ್ಕವನು. ಅರ್ತರಾದ ಭಕ್ತರ ಜೀನನದಲ್ಲೊ ದಗುನ 
ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ, ಪೋಷಿಸತಕೃವನು. ಸರಮಾಂತರಂಗವೆನಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗತಕ್ಕವನು. ಇಂತಹ ಆದಿ ದೇವನನ್ನು ನಾವು ನಂದಿಸುನೆವು.! ೪೨ 
ದೇವ! ರೀನು ಉತ್ಕೃತ್ತಿರಹಿತನಾದವನು. ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಪೂರ್ವ 

ದಶ್ಲೇ ನೀನು ಇದ್ದ ವನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸನಾತನ ಪ್ರರುಸನೆಂದು ಶ್ರುತಿಶಿರಗಳು 
ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆದಿ ದೇನನೆನಿಸಿದವನು. ನಿನ್ನ ಲೀಲಾನಿನೋದ ಪ್ರದ 
ರ್ಶನದಿಂದ ಜಗನ್ಮಾತೆ ; ಪರಶಿವೆಗೆ ಸರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನು. ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ ವಂದಿತ ಚರಣಾರವಿಂದನು. ಸುರನೈರಿಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಸುತ 
(ಯಮ) ನಂತಿರುವವನು. ಬೇಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಗೈ ಹಿಸ 
ತಕ್ಸವನು. ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ಚಿರಂತನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನಂದಿಸುನೆವು. 1೪೩| 


ಸರತರವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಡಳಿತದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದರೂ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರನು. ಮುನಿಗಳ ನಿರ್ನಿಕ- 


4೭೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಅಸಂಖ್ಯಾನತಾರಂ ನಿಜಾಜ್ಞಾನನಾಶಂ 
ಮಯೂರೇಶಮಾದ್ಯಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ್ಮೋ ನತಾಃ ಸ್ಮ 1೪೪! 


ಅನೇಕಕ್ರಿಯಾಕಾರಣಂ ಶ್ರುತ್ಯಗಮ್ಯಂ 

ತ್ರಯೊಚೋದಿತಾನೇಕ ಕರ್ನ್ಮಾದಿಬೀಜನು್‌ | 

ಕ್ರ ಯಾಸಿದ್ಧಿ ಹೇತುಂ ಸುರೇಂದ್ರಾ ದಿಸೇವ್ಯಂ 

ಮುಯೂಕೇಶಮಾಡ್ಯ ೦ ನತಾಃ "ಸೊ ಹೋ ಸ ಸ ಕೆ lv sll 


ಮಹಾಕಾಲರೂಪಂ ನಿನೇಷಾದಿರೂಪಂ 
ಕಲಾಕಲ್ಪರೂಪಂ ಸದಾಗಮ್ಯರೂಪಮ್‌ | 
ಜನಜ್ಞಾ ನಹೇತುಂ ನೃಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿದಂ ತಂ 
ಮಯರೇಶಮಾದ್ಯ, ೦ ನತಾಃ ಸ್ಕೋ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ liv all 


ಲ್ಸಕ ಸಮಾಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರನಾಗತಕ್ಕ ವನು. ಆಕಾಶ (ಬಯಲು) ದಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಪ ಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಸಿಸಿರತಕ ವನು, ಎಲ್ಲರ ತರಾ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಸದು ಟಂ ಪ್ರಾ ರಬ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನೆ ಪ್ರೆ ರಿಸುತ್ತ ಅವರನ್ನೆ. ಲ್ಲಸಾ ಿಧೀನದ 
ಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಷು ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ತಿಗೆ Kea 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಬಂಧನಗೊಳಿಸುತುದನ್ನು ಗಿಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಶಿಷ್ಟ ರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ನನಕ್ಯಾಗಯೂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ | ನುಸಾರವಾಗಿ ಬಟು 'ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತಿ 

ದನನು. ಸ ಏಪವನ್ನು ಚ ಬತ ಮೂಲ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಮರೆಮಾಡತತೆ 
ವನು. Le ಸರ್ವೆ ರ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ವಂದಿಸುನೆವು. ೪೪ 


ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜೋದಕನಾದನೆನು, ಶ್ರುತಿ (ನೇದ) ಗೆ ಸಹ 
ಅಗೋಚರನಾದನನು. ತ್ರಯಾ (ನೇದ) ಬೋಧಿತ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೀಜ 
ಭೂತನಾದನನು. ಕ್ರ ಯಾಸಿದ್ಧಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾದನನು. ಸುರರಾಜ; ಪುರಂ- 
ದರಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದನನು. ಓ, ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. 
lal 


ನಿರವಧಿಕವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪ ನೀನು... ಮಹಾಕಾಲದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂಶಗಳೆನಿಸಿದ ಕಲ್ಕಾ ಕಾಷ್ಕಾ, ಮುಹೂರ್ತ, ಥಿಮೇಷಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂ 
ಸವೇ ಆಗಿವೆ. ಪ್ರಳಯದ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಇಂತ 
ಹದು ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ (ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ನೇದ್ಯನಾದುದಲ್ಲ.) ಜನರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾದವನು. ಸಾಧಕ 


ಉ್ಮಖ, ೭) ನೂರ ಇವುತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 42೩೫ 


ಮಹೇಶಾದಿದೇನೈಃ ಸದಾ ಸೇವ್ಯಷಾದಂ 

ಸದಾ ರಕ್ಷಕಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಚಿತ್ಸೃರೂಸಮ್‌ | 

ಸದಾ ಕಾಮರೂಪಂ ಕೃಷಾಂಭೋನಿಧಿಂ ತಂ 
ಮಯೂರೇಶಮಾದ್ಯಂ ನತಾಃ ಸ್ಮೋ ನತಾಃ ಸ್ಮಃ 1೪೭1 


ಸದಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಣಯಪರಮಾನಂದಸುಖದೋ 
ಯತಸ್ಸ್ಪಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರನುಕರುಣಾಮಾಶು ತನುಷೇ | 
ಷಡೂರ್ಮಾಣಾಂ ವೇಗಂ ಸುರನರ! ಸದಾ ನಾಶಯ ನಿಭೋ |! 
ತತೋ ಮುಕ್ತಿಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ತವ ಭಜನಕೊಟನಂತಸುಖದಾತ್‌ 1೪೮! 


ಕಿಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಗದವನ ! ತೇ ಶಕ್ಯಮತುಲಂ 
ನಿಧಾತುಂ ನಿಶ್ಚಾರ್ಮ್ಮ ಗುಣನಿಧಿರಸಿ ಪ್ರೇಮಜಗತಾಮ್‌ | 
ನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಶಕ್ತಿಸ್ಮವ ಗುಣಗಣಂ ವರ್ಣಿತುನುಹೋ 
ತೃದೀಯೋ ಯಂ ವಾಕಾಂನಿಧಿರಿವ ಜಗತ್ಸರ್ಜನನಿಧಿಃ 1೪೯॥ 





ರಾದ ನರರಿಗೆ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಟವನು. ಪ್ರಭೋ, ಮಯೂ 
ರೇಶ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಂದಿಸುನೆವು. 1೪೬॥ 


ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ನಿನ್ನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲಿರುನರು. ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕರಾದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ, ಇಚ್ಛೆಯ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾಸಾಗರನಾದವನು ಇಂತಹೆ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾವು ವಂದಿಸುವೆವು. ೪೭! 


ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ನಿರತಿಶಯಾನಂದನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನೀನು ಕೃಪಾ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವೆ, ಸುರವರ, ನಿಭೋ! ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ತೆರೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ, 
ಮೋಹೆ, ಮದ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸು. ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಸಂಸಾರ ಬಂಥೋಚ್ಛೇದನರೂನವಾದ ಮುಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯೇ 


ಮಿಗಿಲೆನಿಸುವುದು. ಳಗ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ಸರಿಸಾಲಕ! ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಿಕ್ಸೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ! ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ನಿತ್ಯಾನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ 


ಓಗಿ 


ತ್ಠಿೆಹ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ್ಮಖ.೬ 


ಕ ಉವಾಚ; 

ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುನಸ್ತೇಃಮುಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ | 

ದೇವಾ ಊಚುಃ :- 

ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ಮಯೂರೇಕ ! ತತ್ಕೃತಂ ಪರಮಂ ವಚಃ lx oll 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಸಂಘಾನಾಮನಭಧ್ಯೋಂಯಂ ಹತೋಸಸುರಃ | 
ಹ ಉವಾಚ :__ 


ತತೋಆಗಾತ್ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರ ಜಹೃಷೇ ಚಾಲಿಲಿಂಗ ತಮ್‌ 1೫೧॥ 
ಶಿವೊಟನಿ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಬಲ್ಲೆ. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ರಾಮಣೀಯಕ ಚರಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪಾಮರ 
ರಾದ ನಾವು ಅರ್ಹರಾದೇವೆಯೇ? ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಸ್ವತಂತ್ರರೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನೀನು ಸೃಷ್ಟೀಶ್ವರ, 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನೆನೆಂದರೆ, ಇದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಸರಿ, .. !೪೯॥ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು 
ದೇವತೆಗಳು 


ಭಗರ್ವ, ಮಯೂರೇಶ! ನೀನು ನಮಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶ್ವಾ 

ಸೆನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಜಿಯ್ಯೋೊ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇ-ತೋರಿಸಿರುವೆ- 
1೫೦/ 

ಈ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನೋ, ಯಾನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೋಲದೇ ಇದ್ದನು. 
ಯಾರಾರು ಎನ್ಟೆಷ್ಟು ನಿಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರ! ಇಂದು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು ಮತ್ತು ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಳು. ೧ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಂಗಡಲೇ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದೆ ಪರಶಿವನು ಸು-ಪುತ್ತ; ಮಯೂರೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೭೭ 


ಶಿನ ಉವಾಚ ;.. 
ಸಮ್ಮಕ್ಸೃತೆಂ ತ್ಹಯಾ ವತ್ಸ! ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹೆರ್ಸನಿರ್ಭರನ್‌ 18೨॥ 
ಸಿಂಧೋರ್ವಧಃ ಸರ್ವಸುರೃೈರಸಾಧ್ಯೋ ನ ಚ ತೇ ಕ್ರಮಃ! 


ಪರಾಕ್ರಮನತಃ ಸರ್ವಲೋಕರಕ್ಕಾಾಕರಸ್ಯ ಚೆ gall 
ಚತುರ್ನೇದಾನಿರೂಪ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಧೇರಪಿ | 

ಫೆ ಉವಾಚ :- 

ಏನಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ ಗತಾಸ್ತೇ ತು ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾದ್ಯೃ ತಾಃ lime ll 


ಮಯೂರೇಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತತೋ ದೇವಾಬ್ರುವಂಶ್ಚೆ ತಮ್‌ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :.. 
ಇದಂ ಯಃ ಪಠತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸ ಕಾರ್ಮಾ ಲಭತಕೀಖಿರ್ಲಾ 1೫೫1 





ಶಿವ 
ಕುಮಾರ! ನೀನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನರೂ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 1೨! 
ಸಿಂಧುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೇ 
ಹೊರತು, ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದೇನೂ ಶ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನಂತಹೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ಯಾದವನು ಬೇರಾರಿದ್ದಾರೆ? ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದವನು [೨1೩1 
ಸಕಲ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ನಿಧಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
“ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಲಿಕ್ಕೆಮಾತ್ರಅವಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ ಸಾಲದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಬಂದು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಎಲ್ಲರೂ ಗಣೇಶನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆದು, ತಹ್ಮು ತಮ್ಮ 
ಆವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. | ೫೪ ॥ 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ದೇವತೆಗಳು ದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನರು 
ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆಯುಂಟಬಾಗುವಂತೆ ತಾವು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅದನ್ನು ಮಯೂರೇಶನು ನಣೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ; 
ಸಾವು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಮಯೂರೇಶನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ- 
ಶ್ರಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಸಠಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸಕಶೇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 1೫೫ 


48 


೩್ಲಿ೭ಲೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಮ ೭ 


ಸಹಸ್ಪಾನರ್ತನಾತ್ಕಾರಾಗ್ಹಹಸ್ಠ್ಥಂ ನೋಚೆಯೇಜ್ಜನಮ | 
ಅಯುತಾನರ್ತನಾನ್ಮತ್ಕೊಆಸಾಧ್ಯಂ ಯತ್ಸಾಥಯೇತ್ಕಣಾತ್‌ ಜಗ 
ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಮಾಸ್ನೋತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 

ಪುತ್ತರ್ವಾ ಧನನಾಂಶ್ಲೈನ ವಶತಾಮಖಿಲಂ ನಯೇತ್‌ 1೫೩ 
ಕ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಹ್ಯನುಜ್ಞ್ಯಾತಾಃ "ಸಾಧ್ದಿ'ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಯುಸ್ಸುರಾಃ ! 
ಮಯೂರೇಶೋ ಗಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಪ-ಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ lls! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ «ಸಿಂಧುವಧವರ್ಣನಂ' 
ನಾನು ತ್ರಯೋನಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತನೋಧಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಒಂದು ಸಹೆಸ್ರ ಸಲ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದವ 
ನಾರಾದರೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧೆನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಲ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಇರಲಿ, ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಬರುತ್ತದೆ. [೫೬॥ 


ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಸಾಧಕನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯೆವನ್ನೂ ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಾರಿಗೂ 
ದೊಳೆಯದಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಹಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಅನನಿಗೆ ಸು-ಪುತ್ರ ರು ಜನಿಸುವರು. ಐಶ ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೇ; ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ॥೫೭/ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಣಸತಿಯು “ಒಳ್ಳೆಯದು ” ಎಂದು ನುಡಿದು, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ, ಸುರರಿಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಅನುನುತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿ 
ಲು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಮಯೂರೇಶ್ವರನೂ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದವರಾದ ಪ್ರಮಥಗಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. . ॥೫೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ ಸಿಂಧುವಧ ವರ್ಣನೆ “ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸ 
ಸ 


! ಶ್ರೀ ಗಣೇಕಾಯ ನನುಃ ॥ 
ಅಥ ಚೆತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತೆತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ 

ಪತಿತೇ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯೇ ತು ಹತಶೇಷಾ ರಣೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಯಯುರ್ಗಂಡಕೀಂ ಯಾನತ್ತಾನತ್ತೀೇ ಜಿಂತಯಾ ಯುತಾಃ ell 
ಉಗ್ರಾ ದುರ್ಗಾ ಚಕ್ರಸಾಣೆರತಿರ್ಸ್ನ ನಿಹ್ಕಲಾ ಭೃಶಮ್‌ | 


ತಾನತ್ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಟ ಚಿನ್ನಂ ಬಭೂನ ನಿನಿಧಂ ತದಾ 1೨1 
ಉದಕ್ಕಿರಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಿಸುಷ್ಠಾಪೆ ಕಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರಾಶುಭಾನಹಃ | 
Sd ಸ್ವಕಂ ನ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಥೌ ತೂಷ್ಮೀಂ ಚಲನ್ನಿನ Hall 


ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತೆಯೇ ನಮಃ 


೧೨೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಹ 
ಮಹಾ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ 
ಕೂಡಲೆ, ಅವ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಪೆ ಪೈಕಿ ಸತ್ತು, 
ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಗಂಡಕೀನಗರಕ್ಕೆ ಓಡೋಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ all 


ಇತ್ತ ದೈತ್ಯನ ಮಾತಾಪಿತ್ಸಗಳಾದ ಉಗ್ರಾ, ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ದುರ್ಗಾದೇನಿ ಇವರು ನಿಚಿತ್ರ ತರಹದ ಕಳನಳನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ 'ಬರುವುಜೋ ಎಂದು 'ತಿದರ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ನೆಗೆ ಸಂಯಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಧ ದುಷ್ಟ ಶಕುನಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದು ಅವರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದವು. ೨! 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಇದು 


ಇ 
ಬಹಳ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕುಕ್ತರಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ತನ್ನ ಎರಡೂ ಮಂಡಿಗಳ ನಡುವೆ ತಲೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕುಳಿತು, ಸುಮ್ಮನೆ ತೂಕಡಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದಂತೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಶುಭವನ್ನು ತರತಕ್ಕದ್ದು... 1೩/ 


ಫೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 


ಹನೌ ಪಾಣಿತಲಂ ನ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಥೌ ಕಾಚಿನ್ಮುದಂ ನಿನಾ 


ಏತಸ್ಮಿನಂತರೇ ದೂತಾ ಯಮದೂತಾ ಇವಾಯಯುಃ [loll 
ಅತಿಮ್ಲಾನಮುಖಾ ದೀನಾ ನಾಬ್ರುರ್ವ ಮೂಕತಾಂ ಗತಾ! 
ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಹುರಪಕೀ ವೃತ್ತಾಂತಂ ರಣಭೂಗತಮ್‌ [lal 
ದೂತಾ ಊಚುಃ: 

ಅಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಮಹಾನೀರ್ರಾ ಹೆತ್ತಾಸಿಂಧುರ್ದಿ ನಂಗ ತ 1 
ಬಾಲಾನರ್ಸ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತೇನ ಹೀನಾ ರುದಾಮಹೇ lla || 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದೇನಾನ್ನಿಹರ್ತಾ ಕ್ರುದ್ಳೊಆಗಾದ್ದಿರಿಜಾಸುತಃ 

ಅಸ್ಪ್ರೈರಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಂನಾರ್ಯ ಮುಮೋಜಚೆ ಪರಶುಂ ಶಿತಮ್‌ lle ll 





ಒಬ, ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಗದ್ದದ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಯ್ಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹರ್ಷ 
ವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇನರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹೆದರುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯನುದೂತರಂತೆ ಸೈನಿಕರು ಇವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ೪! 


ಯಾರ ಮುಖದಮೇಲೂ ಜೀವಕಳೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅವೆಲ್ಲ ಬಾಡಿಹೋಗಿ 
ದ್ದವು. ಚಾರರು ಬಹಳ ಡೀನರಾಗಿದ್ದರು, ಏನನ್ನು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲನಾಗಿ, ಅವರು ಮೂಕರಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಅಡೆದೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಸಿಂಧುವಿನ ಬಂಧುಗಳು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ “ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧದ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು?” ಎಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿ ಕೇಳಲ್ಕು ಆ ಪೈಕಿ 
ಫೆಲವು ದೊತರು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ನುಡಿದರು [| 
ದೂತರು: 


ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹಾವೀರರ 
ಸ್ಪೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ಕೊನೆಗೆ ತಾನೂ ಸ್ಪ ರ್ಗಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, 
ನಾನೆಲ್ಲ ಹತಭಾಗಿಗಳಾದನರು. ಅರಸನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಂತಿದ್ದನರು. ಆಶ್ರಿತರು. ಆದರೂ 
ಅಸುರ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತೊರೆದು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅಂಥವನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈಗ ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. [all 


ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವನೀರರನ್ರೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ಬಿಸುಟು 
ದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಗಿರಿಜಾಸುತ; ಮಯೂರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 


ಆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


ಉ-ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತೇನ ಸಿಂಧುಮಸನ್ಸಿತಸ್ತತ್ರ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ | 


ತ ಉವಾಚ: 

ಮುಮೂರ್ಚುಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೆಟ್ಠಪಿ ತದೀಯಾ ನಾಗರಾಶ್ಚ ಹ lll 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾರ್ತಾಂ ದೂತಮುಖಾದ್ರುರುದುಸ್ಪರ್ವ ಏನ ತೇ | 
ನಿಲಲಾಪಾಥ ದುರ್ಗಾ ಸಾ ಜಘಾನ ಶಿರ ಉತ್ಕಟನು್‌ tell 
ಮುಕ್ತಕೇಶಾ ಮುಹುರ್ವಕ್ರ್ರಂ ನಿಘ್ನೆತೀ ಗತಭೂಷಣಾ | 

ಉಗ್ರಾ ಚ ಜನನೀ ಚಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಪಾಣಿಃ ಹಿತಾ ತದಾ Hooll 
ಷೌರಾಶ್ಚ ರುರುದುಸ್ತತ್ರ ನಿಫ್ಲುಂತಃ ಸಾಣಿನಾ ಮುಖಮ್‌ | 

ಅವನಾ ಶಿರ ಅಸ್ಭಾಲ್ಯ ಲಉುಲುಂಶುರ್ಥೊೋರನಿಃಸ್ವನಾಃ lool 





ಉಪಸಂಹೆರಿಸಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ॥೭॥ 

ನಿಧಿವಿಲಾಸ್ಕ ಅದರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸಿಂಧು ಅಲ್ಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಟ 
ಪಟ ಒದೆದಾಡಿ ಸತ್ತುಹೋದನು. 
ಸಾತ್‌ 

ತದೀಯರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳುವಷ್ಟು ಸಹನೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರೂ, ನಾಗರಿಕರು ಸಹೆ ಮೂರ್ಚ್ಸಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. 1೮ 


ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಘಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿರು. ರಾಕ್ಷಸನ ರಾಣಿ; ದುರ್ಗೆಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ವಿಲಪಿಸಿದಳು. ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಚಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಳು. 
§ [Cal 


ತಲೆ ಕೂದಲನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆದೆರಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು, ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟಳು. ರಾಕ್ಷಸನ ಶಾಯಿ, 
ಉಗ್ರೆ, ತಂದೆ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಇವರ ಗೋಳು ಕೇಳುವವರ ಕರುಳನ್ನು ಕಿತ್ತುವಂತೆ 
ಇದ್ದಿ ತು. !೧೦॥ 

ರಾಕ್ಷಸನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಗಾದ ಪೌರರು ಕೈಯಿಂದ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅತಿಯಾಗಿ ಅತ್ತರು. ತಲೆಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳಾಡಿದರು. ಅವರ ಅಳುನಿನ ಧ್ವನಿ ಹೈದಯನಿದ್ರಾವಕವಾಗಿಯೂ, ಬಹೆಳ 
ಕರ್ಕಶವಾನಿಯೂ ಇದಿ ತು. ಗಂ 


ತ್ಲಿಲಿ೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ.೭ 


ಕಶ್ಚಿದ್ಧೂಲಿಂ ನಿಚಿಕ್ನೇಪ ಮುಖೇ ಶಿರಸಿ ದುಃಖಿತಃ | 
ಹಸ್ತಪ ಪ ಸಷ ೦ ದದಂಶಾನ್ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭೂಮಿಮಥಾಹನತ್‌ ೧೨! 


ಅಶರ್ಪ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭಂಕ್ತ್ವಾ ಕರಾಂಗುಲೀಃ ೧೩! 

ಉಗ್ರೋನವಾಚ :-- 

ನಾನಾಯತ್ನೈೈಸ್ತಪಸಾ ಸೂರ್ಯತುಷ್ಟ್ಯಾ ನತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಲಂಘನೈ- 

ಸ್ಫರ್ವದಾನೈಃ | 

ಸ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಾನ್ಮಹತಸ್ತ್ಪೃಂ ಕಥಂಚಿಚ್ಛೂರೋ ಮಾನೀ ಕೇನ 
ನೀತೊಟಸಿ ರೇ | ತ್ವಮ್‌ 1೧೪॥ 

ತ್ರಿರೋಕನಾಯಕೇನಾಹಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಂಡಲೇ | 

ಶಪಿಸ್ಯಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಲೋಕಾ“ ಹತಭಾಗ್ಯಾಸಿ ” ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ las 





ರಾಕ್ಷಸನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾದವನೊಬ್ಬ ನುದುಃ ಖನನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ ಫಿಲಾರದೆ, 
ನೆಲದ. ಮಣ್ಣ ನ್ನು ತನ್ನ ಪ ತಲೆಗಳ ಕೆ ಎರಡತ ತನ್ನ ಮುಂಗೈ 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕ್ಸ nest ಕೃ ಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದೆ ನೆಲವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸುದ್ದ ದನು. 
“nl 


ಕೆಲವು ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯರು ಕ್ಸ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ನೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ಗಿರಿಜಾಸುತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಯಾಗಿ ಶನಿಸಿದರು. ೧೩ 
ಉಗ್ರೆ "ಸವ 

ಪುತ್ರ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆವು. ಅನೇಕ ಕಾಲ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅನೇಕ ದಿನ ಉಸನಾನನನಾ  ಚರಿಸಿದೆವು. ಎಷ್ಟೋ ವ ಹ! ಕಳೆದೆ 
ಬಳಿಕ ಕೊನೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತುಪ್ಪ ನಾಗಿ ಹಾಕ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ನಮಗೆ ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಹು ಕಾಲ "3 ಬಾಳಿದೆ. _ ನ್ಯ ಶೂರನೂ, ಮಾನ 


ಧನನೂ ಆದ ನೀನ್ನುಯಾರಿಂದ ಹತನಾಗಿಹೋದೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಶೂರ 
ಯಾರು? ೧೪ 


“ತ್ರಿರೋಕಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಮಗೆ ನಾಯಕ” ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಾನು ಮೂರು 
ರೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಮೆರೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ. ಇದೋ, ಈಗ ಆ ಲೋಕದವರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು 
“ ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕು ಆಡಗಿತೇ? ನೀನು ಎಂತಹೆ ಹೆತಭಾಗ್ಯ ಳು? ಎಂದು ಶಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೫ 


ಉಖು ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ತಿ 


ಜಿತಃ ಕೃ ತಾಂತಃ ಪೂರ್ನಂ ತೇ ಕಥಂ ತೇನ ಸಮಾಗನುಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೆಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಥಂ ಪುತ್ರ! ನ ಜಿತಃ ಪುನಕೇನ ಸಃ ॥೧೬॥ 
ಸಕಾನೋ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರಸ್ತ್ಯ್ಯಯಿ ಯಾತೇ ದಿನಂ ಸುತ ! | 
ಮಾನುಸೃಷ್ಣ್ಟಾ ಕಥಂ ಯಾತಃ? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಸುಖಾವಹನು್‌ |೧೭॥ 


ದುಃಖಿತಾಯಾಂ ಮಯಿ ಸುತ! ಕಥಂ ಸಂತೋಷಮೇಷ್ಠಸಿ? | 
ಗರ್ಜಂತಿ ನೈನ ಜೀಮೂತಾಸ್ತೃಯಿ ಗರ್ಜತಿ ಪುತ್ರಕ! 


೧೮! 
ನಿಶ್ಶಬ್ದಃ ಸ ಕಥಂ ಪುತ್ರ! ಪತಿತಸ್ಸ್ವಂ ರಣಾಂಗಣೇ | 
ದುರ್ಗೋನವಾಚ :... 
ದೇಹೈಕ್ಯಂ ಕೃತರ್ನಾ ಧಾತಾ ದಂಸತ್ಕೋರ್ವೇದದರ್ಶನಾತ್‌ lor 





ಈ ಮೊದಲು ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ವಾಡಿದಾಗ ಆ ಯನು 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೇ?' ಒನ್ಮೆ ಸೋಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೇಕೆ ಅನನ ಸಂಗಡ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದೆ? ಆಗಲಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಸಲವೂ ಏಕೆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಸೋಲಿಸಲಿಲ್ಲ? ನೀನೇ ಅನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇಕೆ ತಂದುಕೊಂಡೆ? 

null 

ಪುತ್ರ! ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಇಸ್ಟಾರ್ಥನನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಅದಿರಲ್ಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಹೇಳದೆ, ಸುಖದಾಯಕನಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಏಕೆ, ಹೇಗೆ ಹೋದೆ? ೧೭! 


ಇದೋ, ನೋಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಜನನಿ, ಕರುಳಿನ ಕೊರೆತವನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಅತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ನರಳು 
.ತ್ಲಿರುವಾಗೆ. ಮಗನೆ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುವೆ? 
ಪುತ್ರ ! ನಿನ್ನ ದರ್ಪವೆಂತಹುದು? ನೀನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮೇಘಗಳು ಹೆದರಿ 
ತಾವು ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು 1೧೮! 

ಇಂತಹೆ ವೀರಾಧಿನೀರನಾದ ನೀನು, ನಿಃಶಬ್ದನಾಗಿ ಈಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರ! ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆಯಪ್ಪ ! 
ದುರ್ಗಾ: 


ಸತಿಯ ಜೀಹೆದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಂಪತಿಗಳು ಏಕದೇಹಿ ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆಡುವ 
ವಾಡಿಕೆ ಇದೆ... ॥೧೯॥ 


ತ್ಲಿಲ೪ಳ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಖ,೭ 


ಪ್ರಾಣೈಕ್ಯಂ ನ ಕೃತಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮೂಢಬುದ್ಧಿನಾ | 


ನಾಹಂ ಶಚೀಂ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸಾಭಾಗ್ಯಮದಗರ್ವಿತಾ 1೨೦॥ 
ಗಣಯಾಮಿ ನ ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾ ಕಥಂ ನಿಧನಾಭವಮ್‌ ? | 

ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಚ ಕಸ್ತೂರೀಂ ಚಂದನಂ ಚ ಯದಾ ಭರ್ವಾ !೨೧॥ 
ಚರ್ಚತಿ ಸ್ಮ ತದಾಂಗಾಸಿ ಶೀತಲಾನಿ ಮಮಾಭರ್ವ | 

ಇದಾನೀಂ ದಹ್ಯಮಾನಾಸಿ ತಾನಿ ಶೋಕೇನ ನಿರ್ವಸ ೨೨! 


ನ ಭೆಕ್ಷಯಸಿ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಂ ಮದ್ವಿನಾ ವಿಸಮಣ್ಣಸಿ | 
ಸ ಕಥೆಂ ಮಾಂ ನಿನಾ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯಸಿ "ಫಾದ್ಯಕಮ್‌? sal 


ಅಪರಾಧಂ ನಿನಾ ತ್ಯೇ ನೋದಾಸೀನಾ ಭನಂತಿ ಹಿ | 





ಈ ನಿಯಮವನ್ನುಸುರಿದ ಸ್ಫರ್ಷಿಕತರ್ಸ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ: ನು ದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೆ ಕೆ 
ಒಂದುಗೊಡಿಸಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ' ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಅನ್ನು ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 1 ? ಚೆ 
ನೆಂತಹೆ ಮೂಢ. 4 ನಾನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಇಸಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾರು * 
ಎಂದು ಸೊಕಿ ನಿಂದ ಮೆಕಿದು ಕಚೀಡೇವಿಯನ್ನಾನಲಿಿ, ಸಾವಿತ್ರೀದೇನಿಯಸ್ನಾ ಗೆಲೀ 

1೨೦॥ 

ಮತ್ತಾವ ಮಾನಿನಿಯನ್ನೈ € ಆಗಲಿ, ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ 

ನಾನೇಕೆ ವಿಧವೆಯಾಜಿ ? ನಕಿಶೇನ ನೀನು ಫೆ ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾಗಿ ಕಸ್ತೂರೀ, ಚಂದನ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಟ ತಃ ಕ್ಸ ಯಿಂಪ ತಂದು ೨೧ 

ನನ್ನ 1... ಗ ಡಾ ಶೀತಲ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅನು 

ಭವಿಸಿದವು. ಅದು ಅಂದಿನ ಸು-ದಿನಗಳ ಮಾತಾಯಿತು. ಇಂದು ಅವೇ ನನ್ನ 


ಅಂಗಗಳು ನಿನ್ನ ನಿರಹೆದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿ ಯಿಂದೆ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತ ಲಿನೆ 
ಆರ್ಯ! ಅದ ದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸು. ಎ! 


ಪ್ರಿಯತಮ! ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಸ್ನೇನು? 
ವಿಷವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು ತೃಣದಷ್ಟನ್ನು ಸಹೆ ವೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ತಿಂಡವನಲ್ಲ, 
ಹೀಗಿದ್ದು, ಇಂದು ಮಾತ ಆನ: ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ತಸೆಡೀ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ] 1೨೩! 


ಸಾಧು ಸಜ ನರು, ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ  ಭೃತ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಉದಾಸೀನರಾಗಿ “ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅನರ ಯೋಗಸ್ತೀಮನನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ. ಲೇ 


ಉ ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ೮೫ 


ಸಾಧವಃ ಸಮಶೀಲಾಶ್ಚ ತತ್ವಥಂ ಮಾಮುಸೇಕ್ಸಸೇ ೨೪! 
ಉಪಾಧಿರಹಿತಂ ಪ್ರೇಮ ಕೃತಂ ನಾನಾನಿಧಂ ಪುರಾ | 

ಅನಿರ್ನಾಚ್ಯಂ ಕಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದ್ದತೋಸಿ ಸುರಾಂತಕ ! 1೨೫! 
ಈ ಉವಾಚ: 


ತಪೋವೃದ್ಧಾ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಾಬ್ರುರ್ನ ನಿಷ್ಕುರಂ ನಚಃ | 
ತ ಊಚುಃ: 


ನ ಕೋಡನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿದೋ ಜನಾಃ 1೨೬ 
ಯದಶ್ರು ಸುಹೃವಾಮಾಸ್ಯೇ ಸ್ರೇತಸ್ಯ ತತ್ಸತೇದ್ದು )ನಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ ಸ್ಯ ಹಿತಂ ಯತ್ಸಾ ತತ್ಕರ್ತನ್ಯಂ ಡಯಾನತಾ 1೨೬೭! 


ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣದಾಸಿ, ನಿರಸರಾಧಿನಿ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಉಪೇಕಿಸಿದೆ? ೨೪ 

ನಾನು “ ಸುಂದರಿ” ಎಂದಾಗಲ್ಲಿ * ಪುತ್ರವತಿ » ಎಂದಾಗಲಿ * ಪತಿಸೇವಾ 
ನರಾಯಣೆ ' ಎಂದಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಧಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಆಗಲಿ ಕೀನು ನ್ರೀತಿಸಿದವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನದು ಶುದ್ಧವಾದ, ಸ ಸರಳ ಪೆ ನೇಮ. ಸುರಾಂತಕ! 
ಅಂತಹೆ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರೇಮಶೃಂಖಲೆಯನ್ನೂ ಕಡಿಡೆೊಗೆದು, ಇಂದು ಕಣ್ಮರ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದೆಯಲ್ಲ. ೨೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಆಗ ಲೋಕದ ನಿಯತಿಯನ್ನರಿತ ತಪೋವೃದ್ಧರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಅಳುವವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಕೆಲವು ನಿಷ್ಠುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 
ಹಿರಿಯರು ; 

ಏಕೆ; ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಮುನನ್ನರಿತ 
ಜನರು ಅಳುವುದನ್ನು ಎಂದೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. [sal 

ಮೃತನ ನಿ ನ್ನೇಹಿಗೆಳು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅತ್ತು ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ್ರೇತ 
(ಮತ) ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದು. ಇದು ಬಾಯಿಮಾತಲ್ಪ ಸತ್ಯವಾದುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಂದೂ ಅಳುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿ ರಬಾರದು. ನಿಜವಾಗಿ ಮತನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ದಯಾನಂತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಅನನ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಮಾರ್ಗ ಸುಗಮವಾಗುವಂತೆಯೂ, 
ಅಕ್ಷಯ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕ ಇ ಪ್ರಾನ್ತಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ತನನ್ನು ಬಟಾ ವುದು. 1೨೭! 
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ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ತಸ್ಯಾಸಿ ನೋಸನ್ಲೋದಾಯಿ ಕೃಪಾವತಾ | 
ನಿರ್ಗುಣೇನ ಜಿದಾನಂದಘನೇನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಿಣಾ 1೨೮॥ 
ದಯಾಸರನಶಾಜ್ಯ ನ್ಮ ಬಿಭ್ರತಾ ಲೋಕಶಂಕೃತಾ | 

ಮಯೂರೇಕೇನ ಸಂಗಾ ಮೇ ನಿಫ್ಲೆತಾ ಸಂಮುಖಂ ಚೆ ತಮ್‌ 1೨೯ 
ಆತ್ಮನೋ ನೈನ ಮರಣಂ ನೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಿದ್ಯತೇ! 


ಅನಾದಿತ್ವಾನ್ನಿರ್ಗುಣತ್ನಾನ್ನಿತ್ಯತ್ವಾದೈೇದನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ lla oll 
ಸ್ಫಾರ್ಥಂ ಹಿ ರೋದತೇ ಜಂತುರ್ಹಿತಂ ಪ್ರೇತಸ್ಯ ನೇಹತೇ | 
ಅಸಂಖ್ಯಭಾರನಾಟ್‌ದೇನೀ ನ ಭಾರಂ ಸಹತೇ ಧರಾ aol 





ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದವರ ಸಂಗತಿಯಾಯಿತು. 
ಪ್ರಕೃ ತ ವಿಚಾರಮಾಡುವುವಾದಕೆ, ದಯಾಮಯನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಸಿಂಧು 
ತ್ಸ ನಿಗೆ ಸ ಸಾಕಾ ಫನ್ಮೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನನ್ನೆ ¢ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನೆ. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ, ವಿಕ ಅಳುತ್ತಿರುವಿಂ? ಪ ಪರಮಾತ್ಮ; ಹ ಮುಯಸೇಶ್ವ ರನುಸ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಗುಣ: 
ಚಿದಾನಂದಘನ. ಹೆಜ್ಚೆ ನು? ನರಬಹ್ಮನ ರೂಪಿ, 3st 


ರಿ ಗಂ ತಳ ತ್‌ಾ ಅರಿ ಇ ಎಪ್ಪಿ SRS wy ಇಲ i NY UNM 


ಹೆಚಿ ಕ್ವಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಜಗತ್ತಿನ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿಬಂಧನೆಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಟೂ ದಯಾ 
i ದೇವನು "ಸೇಕ ರೂಸಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅನತರಿಸುವನು. ಇಂತಹ 
ಮಯೂರೇಶನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ತನ್ನ ನಿರಾಡ್ರೂ ಪವನ್ನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅನುಗ್ರ ಬಸೆಲಿಲ್ಲನೇ ? ಇದಕ್ಷೇಕೆ sve 


ತತ್ತ್ವತಃ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ತ್ಮನಿಗೆ ಜನನ-ಮರಣಗಳಾವೂ ಇರು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದೇಹವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅಳಿಯುವುದೂ ಅದೇ ದೇಹ, ಅತ್ಮ ನಿತ ನೂ, 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ಅನಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ದೇಹವು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೂ, ಅದು ಸತ್ತ ಮೇಲೂ ಆತ್ಮನು ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. 1೩೦॥ 
ಸತ್ತವನಿಗಾಗಿ ಅಳುವೆನೆನ್ನುವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮೃತನಿಗೆ ಹಿತೈಹಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರು 
ಸ್ವಾರ್ಥಿ ನಗಳು ಮೃತನಿಂದ ತಮಗಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಯ ೋಜ (ಜನಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಾಯಿತಲ್ಲ, ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುವರೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಥಾ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಅಳಬಾರದು. ಅಲ್ಲಜೈಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, 
ಭೂಮಿಯು ಎಷ್ಟೇ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲವಳಾದರೂ, ಮೃತರಾದವರ ಭಾರವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೊರಲಾರಳು ಣಗ 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ಇಪ ರತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಲ 


ಪ್ರೇತಸ್ಯ ಶೇಷಃ ಕನುಕೋ ನರಾಹೋಸಾ ಧರಾಧರಃ | 

ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ತದಾ ಶೋಕಂ ವಿಜಹುವಗ್ಸದ್ಗ ವಾಕ್ಕತಃ ೩೨! 
ಉಗ್ರಾ ಚ ಚಕ್ರೆಪಾಣಿಶ್ಚ ದುರ್ಗಾ ಚೆ ಸಖಿಭಿಃ ಸಹೆ | 

ನಾಗರಾಶ್ಚಾಪಿ ಶೋಚಂತೋ ಯಯುಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮಂಡಲಮ್‌ 18೩೩! 
ದದೃಶುಃ ಸೇನಕ್ಕೆಃ ಸಿಂಧುಂ ನೀಜ್ಯಮಾನಂ ರಣಾಂಗಣೇ | 


ಪತಿತಂ ವಕ್ಚ್ರಕಮಲಂ ವ್ಯಾದಾಯ ಸಿತರೋಚನಮ್‌ ೩೪! 
ಅಸ್ಪಶ್ಸ್ರನಂತಂ ದುರ್ಗಂದಂ ಸಕ್ಷಿ-ಶ್ವಾಪದಸಂಕುಲಮ್‌ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಸ್ತು ಸರಿತಃ ಶೋಚಂತೋ ಭೈಶದುಃಖಿತಾಃ 1೩೫! 





ಆದಿಶೇಷ ಆದಿವರಾಹ ಮತ್ತು ಆದಿಕಮಠ ಇವರಾರೂ ಪ್ರೇತದ ರಾ 
ಹೊರಲಾರರಾದುದರಿಂದ ಮೃ ತ ನಹ ಗಳನ್ನು ನ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅಸಂಸ್ಕೃತವ 
ನ್ಹಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಆದಷ್ಟು ಜಗ ಅದನ್ನು ಸ ಸಂಸ್ಥ ರಿಸಬೇಕು. 
pl 
ವೃದ್ಧ ರು ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನಕರ ಯುಕ್ತ ವಾದ ವಚನಗಳ ನನ್ನು ಹೇಳಲು 
ತ್ಯನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ತದ್ವಿರೆಹೆಜನಿತ ದುಃಖವನ್ನು “ತಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 1೩51 


ಅನಂತರ ಜಸು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ಉಗ್ರೆ- ಚಕ್ರನಾಣಿಗಳು, ತನ್ನ 
ಸಖೀಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದುರ್ಗೆ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ, ಸಿಂಧುವಿನ ಮೈತದೇಹನನ್ನುಸ ಂಸ್ಟರಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. nal” 


ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುವಳದು ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸ ಸ್ಪವ್ಯಸ್ತವಾ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಸಿಂಧು.ದೈತ್ಯ ನ ಮೃ ತದೇಹೆವನ್ನು ಅನನ ಸೇವಕರು 8 
ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದ ರು. ಕಮಲದುಕಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನ ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಆಗೆ ಎತ್ತಲೋ 
ದಿದಿತು. ಬಾಯಿ ತೆರೆದುಹೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು ಕಣ್ಣು ಗಳು ತೇಜೋಹೀನಗಳಾಗಿ, ಬಿಳು 


ಐಎಂ 
ಪೇರಿ ಸ್ತಬ್ಧಗೊಂಡಿದ್ದ ವು. 


ಅವನ ದೇಹದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲುಂಬಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳು ಜು- 
ರ್ಗಂಧದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿ ವ” ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ರಣಹದ್ದು, ಗರುಡ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪದಗಳು ಆತನ ರಕ್ತ -ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಗೆ *.ಕೆಪಟ್ಟು 
ಸುತ್ತಲೂ ತ ಹ ಆ ದೇಹೆನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಕೆ, ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ 


೬ © 
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ಅಂಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಗಾಶೋಚತ್ಪರಸ್ವನಾ | 
ದುರ್ಗೋವಾಚ :- 


ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ನಾಥ! ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೊರ್ವಮಾಚರಮ್‌ ಗ 
ಜನಮಧ್ಯೇ ನ ತಚ್ಛಕ್ಯಮುತ್ತಿಸ್ಮ, ಪ್ರಾಣನಾಯಕ ! | 

ಶತ್ರೌ ಜೀವತಿ, ನಿದ್ರಾಂ ತ್ವಂ ಕಥಂ ನೀರಾಧಿಗಚ್ಛಸಿ? lal 
ಕೆ ಉವಾಚ. 


ತನ್ಮುಖೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ತಾಸ್ಯಂ ಹಾಹಾಕಾರಂ ಚ ಸಾಕರೋತ್‌ | 
ನ್ಯಷೇಧನ್ಸೃದ್ಧವಿಜ್ಞಾಸ್ತಾಂ ತತ ಉಗ್ರಾಬ್ರವೀದ್ದಚಃ !18೮!! 
ಚಕ್ರಸಾಣಿಃ ನಿತಾಚಾಸ್ಯಂ ಕ್ಸಾಲಯಂತೌ ಶುಕೋಚ ತಮ್‌ | 


ಮಿತಿಮಾರಿ ದುಃಖ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶವದ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು, ಶೋಕಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 1೩೫1 

ದುರ್ಗೆಗುಂಟಾದ ಶೋಕನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ. ಅವಳು ತನ್ನ 
ಸತಿಯ ಶಿರವನ್ನು ಕೊಡೆಯನೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಸಹಜ ಮರ್ಯಾದೆ, ಲಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು, ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅರಚಿದಳು. 
ದುರ್ಗೆ :- 

ನಾಥ! ಈ ಮೊದಲು, ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತ ಲಿದೆ ನು... al 

ಪ್ರಾಣನಾಯಕ ! ಇನ್ನು ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವಾಗ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಏಕಾಂತ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ i ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ನೋಡು, ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ, ವೀರಪುರುಷ! ನೀನು ಹೇಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ ಲಿರುನೆ? 1೩೭] 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹಾಗೆ ನುಡಿದು, ಮುರಿದ ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ, ತನ್ನ ಮುಖವನ್ಸಿರಿಸಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಯೋವೃದ್ಧರು ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಮಾ 
ಧಾನಕರ ನಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹೆಚ್ಚು ಅಳದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ಅಸುರನ 
ತಾಯಿ ಉಗೈೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. . 1೩೮! 

ವೃದ್ಧನಾದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೋಡಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿ, ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದರು. 


ಗ್ರೇ 


ಅಬೆ 4 pC ಕಾಲ್‌ 
ಊ,ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತಾವೂಚತುಃ :- 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ವತ್ಸ ! 8೦ ಶೇಷೇ ಶೇಸೇ ರಿಸುಗಣೇ ಸತಿ lar 
ವಜ್ರೀನಜ್ರಾಹತ ಇವ ಪತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಇದಾನೀಂ ಬಾಲಯುದ್ಧೇ ತ್ವಂ ಕಥಂ ನಿಸತಿತೋ ಭುವಿ {ly oll 
ಜಿತಃ ಕೃತಾಂತೋ ಭ್ರೂಸ್ಲೇಸಾತ್ತದ್ಧಶಂ ಕಥಮಾಗತಃ ? | 

ಕಿಂಚಿದ್ದಾಕ್ಯಂ ವದ ವಿಭೋ! ಹೃದಯಾನಂದಕಾರಕನ್‌ (೪೧! 
ಯಸ್ಕ ಶಬ್ದೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕಂಪತೇ ಸ್ಮ ಪುರಾನಘೆ ! 

ಕಥಂ ಹಿ ವಚನಂ ನಾದ್ಯ ವದಸೇಮಂದನಿಕ್ರಮ ! lle oll 
ನಾವಾಭ್ಯಾ ಮಹರಾದ್ಧ ೦ ತೇ ಯೇನ ಮಾನಂ ತ್ಹಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ನ ಜೂ, ಕೋಷಣಶಾತ್‌ ಸೇನಾಶೇಷಸಮನ್ನಿ ತಃ 1೪೩॥ 


ಉಗೈೆ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಗಳು ಸ 

ವತ್ಸ ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ರಿಪುಗಳ ಸಮುದಾಯ ಬದುಕಿ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಲಗಿ ಸಿದ್ರಿಸೋಣವೆಂದರೇನು? 18೯1 

ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ನೀನು ಈ ಧರಣೀತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರುನೆಯಲ್ಲ ? ಇಪೇನೀ ವಿಸರೀತ? ಈ ಬಾಲಕರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತು ನಿನ್ನಂತಹ ನೀರನು ಹೇಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ? 1೪೦/ 

ಹುಬ್ಬನ್ನು ಕೊಂಕಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಮನನ್ನು ಸಹ ಸೋಲಿಸಿದ ನೀನು, 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ವಶನಾಗಿ ಹೋಜೆಯೋ ಕಾಣೆವಲ್ಲ? ನೀನು, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೂ ಸಾಕು, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲಿ, 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ! ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡು. ನೋಡೋಣ? ol 

ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ಜಕ್ಕ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಆ 
ಶಬ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಕಿ ಬ್ಲಪ್ರ ಧ್ವಢಿಗೊ ಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಲೋಕಗೆಳೆಲ್ಲ ಗಡ 
ಗಡ. ನಡುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ. ತ ವು ಅನಘ. ಅದೆಲ್ಲ ಇಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಾತಾಗಿ 
ಹೋಯಿತ್ತು ಅನವಕುಂಠಿತ ಸ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ಈಗೇಕೆ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮ ಮಂದವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು? ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಹ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾಡರೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲ 2 pal 

ನಾವೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧನನ್ನೆಸೆಗಿದ್ದೇವೆಯೇ ? ನನುಗೆ 
ನೆನಪಿದ್ದ ಂತೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಾವೇನೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, 
ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಮೌನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ, ತಿಳಿಯದಲ್ಲ? ನಿನಗೆ 


೩೯೦ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ |ಉ ೫೭ 
ಕಥಂ ನಿಹ್ವಲತಾಂ ಯಾತಃ ? ಕಾನುಂ ಯೋ ಜಿತರ್ವಾ ರುಜಾ | 
ಕ ಉನಾಚ :.. 


ತತೋ ನಿಜ್ಞಾಶ್ಚ ವನೃದ್ಧಾಶ್ಚ ನಾನಾದೃಷ್ಟಾಂತದರ್ಶಕೈಃ lve ll 
ಸಮಾದಧ್ಯುಃ ಪ್ರರುದತೋ 


ತ ಊಚುಃ :... 
ಮೃತಾನುಮರಣಂ ನಹಿ | 


ರಾಮೋ ದಾಶರಥಿಃ ಕಿನ್ನು ? ಲೋಕಾಂತರಗತೋ ನಹಿ? 1೪೫ 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ರಿರ್ಪೂ ಜಿತ್ಪಾ ಗತಃ ಕ0 ನ ರಘೂತ್ತಮಃ? | 
ಅನೈಟಪಿ ಶತಶೋ ಭೂಪಾಃ ತತ್ಕೃತೇ ಮರಣಂ ಗತಾಃ 1೪೬ 





ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದೆ? ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೇನೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲನೇ? ಗ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಹ್ವಲನಾಜಿ? ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹೆ ಸೌಷ್ಮವ 
ದಿಂದ ಮದನನನ್ನು ಸಹ ಬಾರಿಸಿದ್ದವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ pA 


ಅವರ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವೃದ್ಧರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ lov! 

ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದರು. 
ವೃದ್ಧರು ಜು 

ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞ ರಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ಅತ್ತರೆ ಸತ ತ್ರವನು ಮರಳಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಬಂದಾನೆಯೇ? ಅಥವಾ ಮ ತಕೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಅತ್ಯಾಪ್ತರು ತಾವೂ ಮ್ಮ ತರಾಗಬಯ 
ಸುವರೇ ? ಹಾಗೆ ಮೃತರಾಗುವುದಕ್ಕಾ ದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಿಡೆಯೇ? 
ಹಿಂದಿನ ಘಟಿನೆಗಳನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ. ದಾಶರಥಿ ಜಟ. ಎಂತೆಂತಹ 


ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ? ಅದರಲ್ಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಸೊಕ್ಟನ್ನಡಗಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನೂ ಕಟಿ ಲಿಲ್ಲವೇ : 9 [೪೫1 


'ಅವನ ಸರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ವಿಸೆ ಇದಿ ತೇ? ? ಎಂತೆಂತಹ ಪ ಪ್ರಬಲತರ ಶತು ಗಳನ್ನು 
ಆ ರಘೂತ ತ್ತಮನು ನಿಯಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅಂತಹ ಮಹಾತ ನು ಹೊರಟೇ ಹೋಗದಿಲ್ಲವೇ? 
ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು ಗಟ್ಟ ಜ್ರೆ ಇತರ ಭೂಸರು ನೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದವರಿರಲಿಲ್ಲನೇಕ ಕಾಲ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಥಿಳಣ 


ಕೀರ್ತಿಂ ನಾನಾನಿಧಾಂ ಶೈತ್ಯ ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಥಃ ಸುಖಮಕ್ನುತೇ | 
ಕ ಉವಾಚ ಎ. 


ತತಸ್ತೇ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚಕ್ರುಃ ಬಿಲ್ಪ-ಚೆಂದನದಾರುಭಿಃ 1೪೭! 
ದುರ್ಗಾ ಸಹೈವ ಸಂಯಾತಾ ಸಾತಿಪ್ರತ್ಯಗುಣಾಸ್ಟಿತಾ 
ತತೋ ಯಯೌ ಮಯೊೂಕರೇಶಂ ಚಕ ಪಾಣಿಃ ಸನಾಗರಃ le sll 


ಒದಗಿದ ಕೂಡೆಶೇ ಅವರೂ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಷೆ ತೆರಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ರಾಜರು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮೃತರಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 19೬ 

ಬದುಕಿರುವನರೆಗೊ ಪ್ರಸಂಚೋಪಕಾರಕ ಅನೇಕ ಮಹುತ್ವಾರ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸತೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದಲ್ಲಜ್ಮೆ ಮರಣಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಖುಣ.ಖುಣಿಭಾವನಿರುವ ವರೆಗೂ ತಂಡ 
ತಾಯಿ, ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡತಿ, ಬಂಧುಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಪಶುಗಳು, ಮನೆ, ರಾಜ್ಯ, 
ಇವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವುವು. ಹಣವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳದೆ ಕೇಳಪಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಕೆ ತನ್ಮು ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವುವು. ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಅಳುನಿರಿ? ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ. 


ND ಷಾ 


ವ್ಯಾಸ! ಕೇಳು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ನಿಯಮ, ವಿಷಯ ಸುಖಕರ 
ವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ದುಃಖಕರವಿರಲಿ, ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ಸರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸರಿಚಯಾನುಭನಗಳು ಹೆಚ್ಚೆ ದಂತೆಲ್ಲ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೂ ಮಾಸುತ್ತಬರುವುದು. (Time is the Healing 
eliment) ಹೀಗಿರದೇ ಒಂದು ನಿಷಯವೇ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕರುಳನ್ನು ಕೊರೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿ ಬಾಳುವುಜಿಂತು? ಗಾದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದೆ. " ಸದಾ ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಅಳುವವರಾರು? ಇರಲಿ ದುಃಖದ ಆವೇಗ ಸ್ವಲ 
ಕುಗ್ಗಿದ ಬಳಿಕ ಅಸುರನ ಬಂಧುಗಳು ಬಿಲ್ವ, ಶ್ರೀಚಂದನ ಮೊದಲಾದ ಕಾಷ್ಮಗೆಳನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿ, ಮೃತನ ದೇಹನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದರು. vel 

ಮಹಾಸತಿವ್ರ ತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದುರ್ಗೆಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದ ಬಳಿಕ, ರಾಕ್ಷನರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ನಾಗರಿಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಚರಣ ಸನ್ಫಿಧಿಗೆ 
ಬಂದನು. ೪ 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಾನ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಶನೈಃ | 
ರಾಜೋವಾಚ ;. 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ತ್ಪಂ ಸರಾತ್ಮಾಸಿ ಚರಾಚರಗತಿರ್ನಿಭೋ ! lel 


ತ್ರಯಾಗನ್ಯೋ ಗುಣಾಧ್ಯ ಸ್ಲೋ ನಿರಜೋ ನಿಶ್ವನಾಯಕೆಃ | 
ತನೈನ ಮಾಯಯಾ ಜೀವಾ ನೋಹಿತಾಸ್ತ್ಯಾಂ ನ ತೇ ವಿದುಃ ॥೫೦॥ 


ಅಹಂ ಧನ್ಯೋ ನಾಗರಿಕಾ ಧನ್ಯಾಸ್ತ್ಪದ್ಧರ್ಶನಾದ್ವಿಭೋ ! | 

ಕ ಉವಾಚ :... 

ಏನಂ ತೇನ ಸ್ತುತೋ ದೇವಃ ಕರುಣಾಬ್ಲಿರ್ಮಯೂರರಾಟ್‌ 1೫೧! 
ಉವಾಚ ಪರಮಶ್ರೀತಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ತ್ವನಿತ್‌ | 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೀತ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾ; 

ಭಗರ್ವ, ಗುಣೇಶ್ವರ! ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಪೆರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿ ನೆಲೆಸಿರುವ... ನಿಭೋ! ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಗತಿ ನೀನಾಗಿರುವೆ... 1೪೯॥ 

ಶಬ್ದಪ್ರಮಾಣ (ವೇದ) ಮಾತ್ರದಿಂದ ವೇದ್ಯನಾಗತಕ್ಕವನು, ಸತ್ತ್ವರಜ 
ಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ಗುಣಗಳ ಸಂವರ್ಕ ನಿನಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲ ನಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಹಾಮಾಯಾವಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸದೇ ನದೇ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋಗುವರು.  !೫೦॥ 

ನಿಭೋ! ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾನೂ, ಈ ನಾಗರಿ 
ಕರೂ ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯರಾದೆವು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಯು ಅನನ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನು !೫೧॥ 


ಬಹಳ ಸೆಂತೋಸಷಗೊಂಡನು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೆಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತ ಮಯೂರರಾಜನು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ಪಾ 
ರೋಚಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಷ್ಠ 


ದೇವ ಉನಾಚೆ ೬ 


ವರಂ ವರಯ ಮತ್ತಸ್ತ ಮಂ ಚಕ್ರಪಾಣೇ, ಹತಾರ್ಭಕ! 1೫೨॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :... 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ,ಸಿ ದೇನೇಶ, ಯದಿ ಜೇಯೋ ನರೋ ಮನು | 

ತದಾ ಗೃಹಾನುಷಾಗಚ್ಛ, ಪುನೀಹಿ ನಗರೀಮಿಮಾಮ್‌ 1೫೩1 
ಕ ಉವಾಚ: - 

ವಿನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ಧಾಳ್ಕೆಂ ಬರ್ಜಿಣಂ ಸ ಸಮಾರುಹತ್‌! 

ಯಯಾ ಸ ನಗರಂ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ರ $೦ಬಕೋ ಗಿರಿಜಾಯುತಃ 1೫೪1 
ಅಗ್ರತಸ್ತೇ ಗಣಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಹರ್ಷನಿರ್ಜ್ಭರಾಃ | 

ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ನವಾದ್ಯೇಷು ಯಯುಸ್ತೇ ಗಂಡಕೀಂ ಪುರೀಮ್‌ !೫೫॥ 


ನಾನಾಧ್ವಜನತಾಕಾಭಿರ್ಯುತಾಂ ಸಂಸಿಕ್ತ ಪದ್ಧತಿಮ್‌ laa! 


ದೇವ ೩. 

ಚಕ್ರಪಾಣೇ, ನೀನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಅದಿರಲಿ, ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿ, ವರನನ್ನು ಬೇಡು. ಗ 
ರಾಜಾ: 

ದೇನೇಶ್ವರ, ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮನೆಯ ವರೆಗೆ ದೆಯೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನನ್ನ ಗೃಹೆವನ್ನೂ ಈ ನಗರಿಯನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸು. ಜಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮ 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿ. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಮಯೂರವನ್ನೇರಿ ಗೆಂಡಕೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅನನ 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ಗಿರಿಜೆ ಇವರೂ ಹೊರಟಿರು. ೫! 

ಸಕಲ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ಈ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುನಿಗಳು ಅನಂದತುಂದಿಲರಾದರು, ಸಕಲ ಮಂಗಲವಾದ್ಯ 
ಗಳೂ ಸು.ಸ್ವರದಿಂದ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಪೇನನು ಗೆಂಡಕೀ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೫೫! 


ಚಕ್ರಪಾಣಿ, ನಾಗರಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ “ದೇವನು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೆಂದ- 
50 


ಕ್ಗ೪ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
he 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ಸಿಂಥುದೇಹೆ ಸಂಸxಾರಃ 
ಗೆಂಡಕೀಪುರಪ್ರನೇಶನರ್ಣನಂಚೇ ೫ ತ್ರಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ 
ಶತತಮನೋಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 





ರಿತ ಕೂಡಶೇ, ಆನಂದದಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ನಗರವನ್ನು ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆ, ತಳಿರು- 
ತೋರಣಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ನೆಲದ ಧೂಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳದಿರಲು, ಸೆನ್ಸ್ಪೀರಿನಿಂದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇಚನಮಾಡಿದರು. 5೬ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಸಿಂಧು ದೇಹೆಸಂಸ್ಥಾರು 
ಗಂಡೆಕೀಪುರ ಪ್ರವೇಶ ವರ್ಣನೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ ಗಣೇಳಸಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಸಂಚನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತೆಕನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚೆ 

ಸಭಾಂ ಸಂನಾರಯಾಮಾಸ ಚಕ್ರಪಾಣಿಃ ಪುರೋಗೆತಃ | 
ಪರಾರ್ಧಾ`ಸ್ತರಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಃ ಪೆತಾಕಾಧ್ಧ ಜಜಾನಮರೈಃ loll 
ನಾನಾರತ್ನೇಷು ದೀಪ್ರೇಷು ಬೂ ಚಾ ಜೆ! 

ಅನಂತೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಸಂಕ್ರಾಂತಪ್ರತಿನೋ ನರಃ lof 


ದದರ್ಶ ನಗರೀಂ ದೇವೋ ನಾನಾಧೆಜನಿರಾಜಿತಾಮ್‌ | 





| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 
೧೨೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಚಕ್ರಪಾ ಪಾಣಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಸುನೆಗೆ ಬಂದು ಪಾನನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಅನನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ 
ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲೇರ್ಸಡಿಸಿದನು. ಸಭಾಮಂದಿರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ, ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಗೆಂಬಳಿಗಳನ್ನು ನೆಲಕೆ ಹಾಸಿಸಿದನು. 
ಗೆಟ್ಟು" ಬಣ್ಣದ ಬೆ ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಧ್ವಜ-ಸತ ತಾಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದನು. 
ಜೇವನನ್ನೂ, ಅವನ ಸಂಗಡ “ ಬರಲಿರುವವರನ್ನೂ ಸೇವಿಸ ಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಸೇವಕರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಅವರು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡಿರು 


ವಂತೆ pai loll 

ಸಭಾಂಗಣದ ನೆಲ, ಕಂಭಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನಖಚಿತಗಳಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಥಳ ಥಳ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದರೂ, ಅನನ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನಾನಾರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದು ವಾಗಿ ಅನೇ 
ಕರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. hall 


ನಗರದ ಅದ್ಭುತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಜೀವನು 


ರ್ಶ 8 ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಾರೂಢಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ಮಾಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ |೩| 
ತತೋ ಮುಕ್ತಾಃ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ತಂ ಸಂಮುಖಂ ಚಕ್ರಪಾಣೆನಾ | 
ಆಯಯೆ ಮಾಧವಃ ಶಕ್ರೊಟಸಲ ಬಲನಿಲೋಪಿ ಚ lle || 
ಮರುದ್ರನಿಃ ಶಶೀ ಚಾನ್ಯೇ ನಾದ್ಯಸೋಷೇಣ ಸತ್ವರನ್‌ | 

ಸೃ-ಸ್ಟ ನಾಹಾಕೃ ಮುತ್ತಿ ರ್ಯ ಪ್ರ ಣೇಮುಃ ಸರ್ವ ಏನ ತಮ್‌ lls | 
ಆಲಿಲಿಂಗುರ್ಮಯೂಕೇಶಂ ಕೇವಾ। ಸೌರಾಶ್ಚ ಸಾಢರನು್‌ | 

ಮಾಧನಶ್ಚ ಮಯೂರೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಸಮಸ್ವಿತಃ lla ll 


ಪುರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನಗರದ ಯಾನ ನೀಧಿಯೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಧ್ವಜ- 
ಸತಾಕೆಗೆಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ನಾರ್ಕೈದು 
ಅಂತಸ್ತುಗೆಳುಳ್ಳದ್ದು. ಅಸುರಸ್ರ್ರೀ ಯರು ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಥಿಂತ್ಕು ಕಣ್ಣು 
ತುಂಬ ದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರ ರು [&೩॥ 

ದೇವನು ಪುರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಚಕ್ರವಾಣಿ ಮಹಾರಾಜನು 
ಅದುವರೆಗೂ ತನ್ನ ಮಗ ; ಸಿಂಧುನಿನ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಮುಕ, ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ' ರಾಯೆಣ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ 
ಐಲನಿಲ (“ ಯಕ ಕ್ಷೈಕಪಿಂಗೈ ಬ ಸ್ಯ ಸ್ಪರವರ್ಗ ೭೩ ನೇ ಶ್ಲೊ ಕ ಇ 
ಹದಿನೇಳು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. “ ನಂ. ಐಲಬಿಡ ? ಎಂದೂ ಹೇಳುವು 
ದುಂಟು. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ಹ ನಿಶ್ರ ವಸ್‌ * ಎಂಬ 
ಮುನಿಗೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಆ ಪೈಕಿ | ಇಲಬಿತೆ ಎಂಬುವಳ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಜನಿಸಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾತ್ಸನಾಮ ಪುರಸ್ಸ ರ 
ವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 4 ಐಲಬಿಲ ನೆಂದೂ ತಂದೆಯಾದ “ ನಿಶ್ರವಸ್ಸಿ ಸಿನ MS 
ವಾಗಿ € ವೈಶ್ರನಣ » ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ವ : ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ.) ೪ 

ವಾಯು, ರವಿ, ಚಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಘೋಪ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬೇಗನೆ ದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ದೇನನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿದ ಕೂಡಖೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಂದ ಇಳಿದ್ದು ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ೫ 

ದೇನನಸ್ಸು ಕಂಡಕೂಡರೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮಿತಾನಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವರೂ, ಇತರ ನಾಗರಿಕರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಆದರ-ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರಗೊಳಿಸಿದರು.  ಕಮಲನಾಭಿ; 
ಮಾಧವನು ಮಯೂರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್‌ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ೬! 


ಉ.ಖ.೬] ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಶಶಂಸುಃ ಸಿಂಧುವಧಾತ್ಸರ್ನೇ ಹರ್ಯಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 

ದೇವಾ ಊಚುಃ :. . 

ಆಕ್ರಾಂತಂ ನಿಷ್ಟಸಂ ಯೇನ ಸ ಹತಃ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರತಃ lal 
ದತ್ತಾನಿ ಸ್ಥಸದಾನ್ಯಾಶು ನೇದೃಗ್ಗೃೃಷಸ್ಟೋ ನ ನಾ ಶ್ರುತಃ! 

ಕ ಉನಾಚ ;. 

ತತ್ರ ಯೇ ನೈಸ್ಥನಾಃ ಶೈವಾಶ್ಕಾಕ್ತಾಃ ಸಾರಾಶ್ವ ತೆಟಸ್ಯಮುವ್‌ ಗ 
ತತ್ತದ್ರೂಪಂ ನಿರೀಸ್ಷ್ಯೈನ ಪ್ರಪೂಜುಃ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 
“ಮಯೂರೇಶೈ ಜಯಸ್ಸೇ?ತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಚಃ ಸು.ನಿಸ್ಮಿಕಾಃ (೯! 
ಬಾಲಕಾಶ್ಚ ಸು-ಸಂಪನ್ನಾ ಮುಗ್ಗಾಃ ಸ್ರಾಢಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ | 








ದುಷ್ಪನಾದ ಸಿಂಧುದೈ ತನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಹಾಗೆಣಸತಿಯನ್ನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ;.. 

ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನು ರೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರನನ್ನು ರೂಢಮೂಲನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಜೇಯ್ಯನಾದ ಅಂತಹೆ ನೀಚ ಅಸುರನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ. ೬1 

ಅನ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಜೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮ ಬೇರೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥವನ 
ನೊಬ್ಬನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಹ ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ; -- 

ಅನಂತರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವ (ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ) ರು, ಕೈನ (ಶಿನೋಸಾಸಕ) 
ರು ಶಾಕ್ಷ(ದೇವಿಯನ್ನೇ ಸರವಸ್ತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದನೆ) ರು, ಸೌರ(ಸೂರ್ಯೊ 
ಪಾಸಕ) ರು, ಇವರೆಲ್ಲ. |೮/ 

ಅವರನರ ಭಾವನಾನುಗುಣನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು, ಶಿಷ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸೂರ್ಯರ ರೂನ 
ಗಳಿಂದ ತೋರಿ ಬಂದ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಪರಮ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು " ಮಯೂರೇಶ! ನಿಜಯಿಯಾಗು” ಎಂಬ ಜಯಘೋಷನನ್ನು ಫೇಳಿ 
ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು, lll 


ಬಾಲಕರು ಸಮ್ಮಗಲಂಕ ತರಾಗಿದರು. ಮುಗ್ದೆ ಯರು, ಪ್ರೌಢೆಯರು ಆದ 
ತ್ರ ಲ ಬ ಧಿ ಟೆ 


ಕ್ಸ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ bla 


ಪುಪೂಜುರ್ಮನಸಾ ದೇವಂ ವೃದ್ಧಾಶ್ವ ತರುಣಾಸ್ತದಾ 1೧೦॥ 
ಚಕ್ರಸಾಣಿಗೃಹೇ ದೇವೋ ಮಧ್ಯೇ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಶುಭೇ | 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ನುಯೂರೇಶೋ ನಿಬುಧಾಶ್ವ ಸಮಂತತಃ lool! 
ಮುನಯಶ್ವ ಗಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸಪ್ತಕೋಟಿಮಿತಾ ಮುನೇ! | 
ನುನುವುರ್ವಂದಿನಸ್ಸರ್ವೇ, ಧನ್ಯಾ ದೇವಾ ನೃಪಾಸ್ತಥಾ les n 
ನನ್ಫತುಶ್ಲಾಪ್ಸರಃಸಂಘಾ ಜಗುಸ್ತೇ ನಾರದಾದಯಃ | 
ಚಕ್ರಸಾಣಿಸ್ತತಸ್ಸರ್ನಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ತದಾ loa ll 
ಉನಾಚ ಚ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ 
ಚಕ್ರಪಾಣೆರುವಾಚ :- 

ಭೆನ್ಕಂ ಮೇ ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಚ | 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಸಾಲಾಃ ಸಮಿತಾ ಯಸ್ಯ ಮೇದಧುನಾ  [೧೪| 


ಹೆಂಗಸರು, ತರುಣರು ಮತ್ತು ವೈದ್ಧರು ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಕರೋಸಚಾ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡಿದರು. ೧೦k | 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಯ ಭವ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದ ನಡುವೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಭಗರ್ವಾ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅನನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಯಥೋಚಿತ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ೧! 


ವ್ಯಾಸ ! ಕೇಳು, ಖಹಿಗಳ್ಳು ಏಳು ಕೋಟಿ ಪ್ರಮಧ ಗಣದವರು, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ನಾಗರಿಕರು, ರಾಜರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಜಯಕಾರಮಾಡಿ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ೧.೨1 

ಅಪ್ಪರ ನಾರಿಯರ ಸಮುದಾಯ ಹಾವ-ಭಾವ-ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ನರ್ತಿಸಿತು. 
ನಾರದಾದಿ ದೇವರ್ಹಿಗಳು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ 
ಗೆಳನ್ನು ಗಾನನಾಡಿದರು. ಆಗ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹೆನೀಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. . 1೧೩/ 

ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ: 

ನನ್ನ ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯವೆನಿಸಿದವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ 


ಉ.ಖ,೭] ನೂರ ಇವ್ರತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಸ 


ಶತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೈಃ ಪುಣ್ಮೈರ್ಮಯೂರೇಶೋ ನಿರೀಕ್ರಿತಃ | 
ಫೆ ಉನಾಚ:-- 


ಇಂದ್ರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಯೂರೇಶಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜಿತಂ ರುಷಾ 1೧೫! 
ಅಬ್ರನೀತೃಹಸಾ ಭ್ರಾಂತೋ ಮಾಯಯಾ ಜಗದೀಶಿಕುಃ | 
ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ಃ__ 


ಚೆತುರ್ಮುಖೋಃನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ಜಗೆದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಕಃ 1೧೬॥ 
ಮೂಢೋಸಸಿ ಚೆಕ್ರಸಾಣೇ ! ತ್ವಮರ್ಭಕೆಸ್ಯ ಪ್ರಪೂಜನಾತ್‌ 
ಅರ್ಸ್ಮಾ ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯ ಯೋ ನೋಹಾತ್ಪೂಜಿತೋ ಬಾಲಕಸ್ತ್ಯಯಾ 1೧೭! 


ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರರಾಗೆತಕ್ಕವರಲ್ಲದ ದೇವೇಂದ್ರಾದಿ ಬೋಕಪಾಲಕರು ಇಂದು ನನ್ನ 
ಈ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ನನ್ನ ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿರುವರು. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದವನು ಬೇರಾರಿದ್ದಾ ರಿ? vl 

ನಾನು ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನನಿಕೇಷದಿಂದ ಇಂದು 
ನನಗೆ ಜಗದ್ಗುರು ; ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಸಂದರ್ಶನ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಚಕ್ರಪಾಣಿಯು ನುಯೂಕೇಶನಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೆಂಡು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಸ-ಅಸಹನೆಗಳುಂಟಾದವು, ೧೫ 

ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸಿದ ನಾನಾವಿಧ 
ಕನ್ಟಗಳೂ, ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಈಗಿನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಬಿಡುವಂತಹ ಪ್ರಬಲತರ ಅಜ್ಞಾನ ಶತಕ್ರತು 
ನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಜಗದೀಶ್ವರನ ಮಾಯಾಮುಸುಕನ್ನು ತಿಗೆದೊಗೆಯೆಲು ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನರಿತವನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶತಾಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಐಂದ್ರ ಪದನಿಗೇರಿದ್ದರ್ಯೂ ಅವನೂ ಕರ್ಮಬದ್ಧ ಜೀವಿಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು. ಆಗ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧಿಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಇಂದ್ರ: 

ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟೀಶನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ಸಾಕ್ತಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪತಿ ನಿನ್ನೆಡುರಿನಲ್ಲೇ ಕುಳಿಕಿದ್ದಾನೆ. lol 

ಇಂತೆಹೆ ಮಹಾತ್ಮರನ್ಷೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ಜನಕಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಹಾರಕಾರಕಮ್‌ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜನನೀಮಂಜಾಂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇರ್ಮ್‌ 1೧೮॥ 
ರವಿಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನೇತಾರಂ ತ್ರಯಾಕರ್ನುಪ್ರನರ್ತಕಮ್‌ | 

ಹಿತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ಬಾಲೋ ನೇದಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತೆಂ ತ್ವಯಾ rll 
ಕೆ ಉನಾಚೆ ಃ. 

ಏನಂ ನದತಿ ದೇನೇಂದ್ರೇ ಚಕ್ರಸಾಣಿಸ್ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಚಕ್ರೆಸಾಜೆರುವಾಚ :-- 

ರುದ್ರಾತ್ಸೂರ್ಯಾತ್ಕುಬೇರಾಜ್ಚ ಶಕ್ರಾಚ್ಚ ಮರುತೋನಲಾತ್‌ [ls oll 
ದೃಷ್ಟಃ ಪರಾಕ್ರನೋಟತೀನ ಸಿಂಧುವೈತ್ಯನಿನಾಶನಾತ | 
ಮೋಕ್ಬ್ಸಾತ್ಸರ್ನಸುರಾಣಾಂ ಜೆ ಕಾರಾಗಾರಾಮ್ದಣೇಶ್ವರಃ 


ಅದೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಚೆಸಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಮೂಢನಿರುವೆ. ಅಷ್ಟ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಾಲನಮಾಡತಕ್ಕವರು ನಾವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ ನೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಜೆಯಲ್ಲ? 1೧೭ 

ನಮ್ಮ ವಿಷಯ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಸಕಲ ರೋಕಗಳಿಗೂ ತಂಡೆ ಎನಿಸಿದ 
ಲೋಕೋಪನಂಹಾರಕ ಹರನನ್ನೂ ನೀನು ಮರೆಯಬಹುದೆ? ಇತ್ತ ತಿರುಗಿನೋಡು, 
ಜಗದಂಬೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕವಳ್ಳು ನಿಷ್ಣು ಮಾಯೆ, ಗಿರಿಜೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಮರೆಯೋಣನೆಂದರೇನರ್ಥ? ಚಕ್ರಪಾಣೇ ! ಇದೇಕೆ, ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಇಷ್ಟು ಮದಡಾಯಿತು? nl 

ನಿನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ; ರವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ. ಇವನು ಜಗನ್ಸ್ಪೇತ್ರ. 
ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಯಾನ ಕೆಲಸನನ್ನೇಃ ಮಾಡಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟಿಯಾದನನು. 
ಇನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೇದವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳೇ ನಡೆಯಲಾರವು, ಇಂಥನರನ್ನೆಲ್ಲ ನ್ಯಕರಿಸಿ 
ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ವೂಜಿಸಿದುದೇನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 1೧೯ 
ಬ್ರ 
ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು, ಚಕ್ರ 
ಪಾಣಿಗೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರ ಸಂಗ ಒದಗಿತು. ಮತ್ತು ಮಾತ 
ನಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ :. 

ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಕುಬೇರ, ಇಂದ್ರ, ನಾಯು ಅಗ್ನಿ. 1೨೦! 

ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ, ಇವರಾರಿಗೂ 
ಮಣಿಯದೇ ಇದ್ದ ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ್ನ ಈಕೆ pe po ಇತನ PX 
ಉಖ.೭] ನೂರ ಇವ್ರತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಂ೧ 


ಯೋನತೀರ್ನೋ ಭುವೋ ಭಾರಂ ಹರ್ತುಂ ಶಿನನಿನೇಶನೇ | 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಂತಶಕ್ತರನ್ನಾನಾದೈತ್ಯನಿಭಂಜನಃ 1೨೨! 
೯ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ವದತಿ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಶ್ರುತಃ ಶಬ್ದಃ ಸುರೈರ್ಮರ್ಹಾ | 

ಮೂಚ್ಛಿ್‌ತಾಃ& ಪ ನ ಫೇಜಿದ ಫೈ ಹ್ಮಾ ಂಡಾಸ್ಟೊ (ಟಿಶಂಕಯಾ 09೨೩! 
ಚಕಂಸೇ ಧರಣೀ ಸರ್ವಾ ನ ಪ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಯತ Re | 


ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶೇನ ಸಹೆಸಾಚ್ಟಾಡಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥೨೪॥ 
ತತಸೆ ಸ್ಲೈಸ್ರಿಡ ಕ್ರಿಸ್ತ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೋಕತಿಸುಂದರಃ | 
ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತೋ ದಶಬಾಹುರ್ಗಜಾನನಃ ೨೫! 


ನಿಂಧುವಿನಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಬಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ನಲ್ಲ ನೋಲಿಸಿ, ಸಿಂಧು ತನ್ನ ಬಂಧನದ 
ಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ ನ್ಪು ಅರಿತ ದೇವನು ನಿಮ್ಮ “ಯದಲ್ಲಿ ಚಾಗದ ಕೆಲವೇ 
pie ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. !೨ಂ॥ 
ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಲಿಕ್ಕಾಗ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಗಣೇಶ್ವ ರನೆನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾ ನಿಭೂತಿಪುರುಷನು ಸ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾತ್ಚರಮಾತ್ಮ ನಲದ ಬೇರಾರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇತು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು. ದೈತ್ಯ- ದಾನನರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಗೊಳಿಸತಕ್ಕ 
ವನು. [ls.sll 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಚಕ್ರಪಾ ಸಾಣಿ ಹೀಗೆ ವ್ರ ತ್ಯು ತೆ ತ್ತರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರಸಿಡಿಲು ಬಿದ್ದ ಂತೆ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ ನೀವಕಿಗಂಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ ರು “ಇದೇನ 
ಹ್ಮಾಂಡವೇ ಆಸ್ಸೊ ಟಿಸಿಕೋ ನ 9« ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಲು ಭಯದಿಂದ ನ್ಯ 
FE ಬ ನೆಯೇ ಮೂರ್ಚಿತರಾದರು. [೩ 
ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವು ಗಡಗಡ ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಅರಿವಾಗಲೊಲ್ಲದು ಕೋಟಿಗಟ ಸಲೆ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉದೆಯಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವುದೋ, ಅಂತಹ ಆಕಾಶವು ಜಗನನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆವರಿಸಿತು. soll 
ಆಗ " ಇದೇನದ್ದುತೆ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ಸ ರಳಿಸಿ ಆ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲು, ದೇವನ ಅತಿ ಸುಂದರ ರೂಪವು ಎಲ ಜೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ದೇವನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕರಣವಸ್ತು ಗಳಿಂದ ಅಲಂ ತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಆನೆಯಂತೆ ಮುಖ, ಹೆತ್ತು ಬಾಹುಗಳು ವರಾಬಮಾನನಾಗಿದ್ದ ವು. | 5%! 
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ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಪರೊಸಂ ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಸ್ತ್ರದಾ | 

ಪುನಸ್ತನೇವ ದದೃಶುಃ ಪಂಚರೂಸಿಣಮಾಶ್ವರಮ್‌ sal 
ಸದ್ಮಾಸನಗತಂ ಮಧ್ಯೇ ವಕ್ರತುಂಡಂ ಶಿವಂ ಪುನಃ | 

ಆಗ್ನೇಯ್ಯಾಂ ನೈಬ್‌ಖುತೇ ಸೂರ್ಯಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಮಾರುತೇಪಿ ಚ 


೨೭! 
ನಾರಾಯಣಂ ತಥೇಶಾನೇ ತತೋ ಭ್ರಮಮಿತಾಃ ಸುರಾಃ | 
ತತಸ್ತೇ ಶುಶ್ರುನುನ್ನೋೋನುನಾಣೀಂ ಭ್ರಮನಿವಾರಿಕಾಮ್‌ ೨೮! 
4 ಆರಾಥಧ್ಯೋಃಯಂ ಸರ್ವಜನೈರೇಕೋ ಜಾತಃ ಸ ಪಂಚಧಾ! 
ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವೋ ಜಗದ್ದ್ಯಾಹೀ ಗಜಾನನಃ Holl 


ದೇನನ ಪರಮಾದ್ಭು ತವಾದ ಆ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ಮತ್ತಷ್ಟೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು, ಗಣಸತಿ, ಶಿನ ಸೂರ್ಯ, 
ಪಾರ್ವತೀ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಚಾಯತನ ರೂಪದಿಂದ ಅದೇ 
ಗಣಪತಿ ಕಾಣ ಶೊಡಗಿದನು. ೬ 


ಅವರಿಗೆ ತೋರಿ ಬಂದ ಸಿ ತಿ ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದಿ ತು. ನಡುವೆ ಮಹಾಗಣವತಿ 

ದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ವಾಗಿ ಮೆಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಆಗ್ನೇಯ (East- 
ಇಷ ದಲ್ಲಿ ನಪ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೈಸ್‌ ಯೆತ್ಯ g{ South- West) ದಿಗ್ಭಾ ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದೆ ನು. ಮಾರುತ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ ಕ (West-North) ಸ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನ ನಾಕಾ ದಂಬಿಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಳು... ll 


ಕೊನೆಯ ಕೋನವಾದ ಈಶಾನ್ಯ (North-East) ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು ಅಧಿಸ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಆ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದ ತೂ ಜೆನಕಿಗಳನೆ 
ಹುಚ್ಚೇ ಹಡಿದಂತಾಯಿತು. ಚ ೫ ಆ ಬಗೆಯ ಭ್ರವೆ ಮೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, 
ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಈ. ಸತ್ರ 
| ೮! 
“ ಪ್ರ ದೇವನು ಸರ್ವಜನರಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದನನು. "ಏಕೋ ದೇವೋ 
ಬಹುಧಾ ಜಾಯವಾನಃ ಎಂಬ ಶ್ರೌತಸ ಸ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಇರತಕ 
ನನು ಒಬ ನೇ ಆದರೂ, ಐದು ನಿಧ ಸೂನಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವನು. ನಿಗೆ ಆದ್ಯ ಂತಗಳಿರುವುದಿಲ. ಇವನು ಚೈತನ್ಯ ನೆ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ವ್ಯಾ ೫ ೫: ಅವನೇ ಈ ಚ ೫ 


ಉಖ, ೭) ನೂರ ಇಶ್ಟತ್ತೆ ದೆನೆಯ ಆಧ್ಮಾಯ ೪೦೩ 


ಅಯನಮೇವನ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವನಿಫ್ಲು ವಿನಾಶನಃ ! 
ದೇವೈರ್ನುನುಷ್ಯೈರ್ಯಸ್ಟೈಶ್ನ ನಾಗೈ ರಶ್ಷೋಭಿರೇವ ಚ ॥೩೦॥ 


ಏತರ್ಮ್ಮಿ ಪೂಜಿತೇ ಸಂಚ ಪೊಜನಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ತನುಯಾದೇತರ್ಸ್ಮಿ ನರಕಾಯ ಸಾ” 


೩೧! 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತ್ತೈವಂ ತೇ ಮಯೂರೇಶಂ ಶುಂಡಾದಂಡನಿರಾಜಿತನ್‌ | 
ದದೃಶುರ್ವಜ್ರಿಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಆದ್ಯನೋಂಕಾರರೂಪಿಣಮ್‌ lla oll 


ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾಸ್ತೇ ದೇವಾಸ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಸ್ಮಯಂ ಚ ತನ | 
ಪ್ರಪೂಜುರ್ಜಯಶಜ್ಜೈಸ್ತಂ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಂ ವಿಬುನ್‌ ೩೩ 





ಇವನನ್ನು ನೀವೇನೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಬಾಲಕ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವಂತಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸದಾ ಇವನು ಪೂಜನೀಯನಾದನವನು, 
ಸಕಲ ನಿಫ್ನೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸತಕ್ಕವನು. ದೇವತೆಗಳು, ಮಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, 
ಪನ್ನಗಜಾತಿಯವರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಡೆಯತಕ್ಕನನು. 
lls, oll 
ನಾಮರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದನನ್ನೆಣಿಸಿ ಪ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಸಂಚಾಯತನಗಳೆನಿಸುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. "ಈ ದೇವನು ಬೇರೆ, ಆ ದೇವನು ಬೇರೆ' ಎಂಬ ಚೇದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಜೆಳೆಯಗೊಡಬಾರದು. ವಿಭೇದ ಭ್ರಮೆಯು ನರಕಕ್ಕೆ (ಜನನ-ಮರಣ 
ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆಎಳೆದೊಯ್ಯುವುದು. lanl 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಪ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಪೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಮಯೂರೇಶನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. 
ದೇವನು ಸುಂದರವಾದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತುದು ಕಂತುಬಂದಿತು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ “ಪಣವ” (ಓಂ) ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಪೃತ್ನಕವಾಗಿ 


ತ) J 8 
ಕಂಡರು ॥೩.೨॥ 


ಆಗ ಅವರ ತಿಳಿವು ತಿಳಿಯಾಯಿತು. ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ. ಅಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಜಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದ್ಭ್ರೋ 
ಹಿಸುತ್ತ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಭುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ೩೩ 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉೃಖ£ 


ತತಃ ಪುಪೂಜೇ ಹರ್ಸೇಣ ಚಕ್ರಪಾಣಿರ್ಗುಣೇಶ್ವರಮ್‌ ! 

ಪಂಚಾಮೃುತೈ ಶುದ್ದ ಜಲೈರ್ದಿವ್ಯನಸ್ತ್ರೈೈಶ್ವ ಭೂಷಣೈಃ 1೩೪॥ 
ಪುಷ್ಪೈರ್ಥ್ಧೂಸೈಶ್ಚ ದೀಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಶೈರ್ನಿನಿಫೈರಪಿ | 

ಫಲ- ತಾಂಬೂಲನಿಚಯೈರ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರನೇಕಶಃ 
ನೀರಾಜನೈರ್ಮುಂತ್ರಪುಸ್ಸೈರ್ನತಿಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತದಾ | 

ತಥೈವ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಸುರಾನಸಿ asl 
ಉವಾಚ ತಾನ್ನ ಸನಕೋ 


ಚಕ್ರಪ ಸಾಣಿರುವಾಚ :-- 


ಧನ್ಕೋಹಂ ಚೆ ಪ್ರಪೊಜನಾತ್‌ | 
ಯತೋ ನೈತಾದೃಶಃ ಸ್ವಾ ಫಿ ತ ಸ ಬಾಗ! 1೩೭! 


ಅತ್ಯಪೂರ್ವವೂ, ಅತ್ಯದು ಿತವೂ ಆದ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಚಕ್ರ 
ಸಾಣಿಯು ೫ ಬು ಜೇವತೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತನೆ 
ದೀನನ ನಿಜರೂಸ ಕೋರುವಂತಾಯಿತಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಮ್ಲರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ, 
ಸಂಚಾನೃತ, ಶುದ್ಧೋದಕ, ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಚ ಅಸೇಕನಿಧ dN 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ದೇವನನ್ನು ಶಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ೩೪! 


ದಿವ್ಯ ಪುಸ್ಪಗಳು, ಸುಗಂಧ ಧೂಪ, ಕರ್ಪೂರದೀಪ, ಇವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ 
ನಂತರೆ, ವಿವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ 
ಜಾತಿಯ ಪರಿಪಕ್ತ ಫಲಗಳನ್ನು ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಕರ್ಪೂರನೀಳ್ಯವನ್ನೂ 
ಸುನರ್ಣಪುಸಪ್ಪ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಚಕ್ರ ಪಾಣಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವನಿಗೆ 
ಒನ್ಪಿ ಇದ ವಸ್ತು ಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿದ್ದ ವು. 1೩೫] 


ಆರತಿಯನ್ನೆ. ತ್ರಿದನು. ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ದೇವನ 
ಮೇಲೆ ಎರಚಿದನು. ಸಾಷಾ ಂಗವೆರಗಿದನು. Sine ಸ್ತು rE 
ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದ ಬ್‌ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಕಲೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ೬ 

ಅನಂತರ ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮಹಾರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಸಕಾ 

ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಜಿಸುನಂತಹೆ ಸು.ಯೋಗ ನನಗೆ ಇಂದು ದರೊಕರೆತುದರಿಂದೆ 
ನಾನು ಧನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವೋತ್ತಮರೂ, ಬುಹಿವರ್ಯರೂ 


ಉ ಖ.೩] ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: ೪೦೫ 


ಕ ಉವಾಚ: 


ತತಸ್ತತ್ರಾಬ್ರನೀದ್ಬ್ಭೃಷ್ಟೋ ನಾರದಶ್ಚತುರಾನನಮ್‌ | 

ನಾರದ ಉವಾಚ :... 

ಸಿದ್ಧಿ- -ಬುದಿ ನಿವಾಹಾರ್ಥಮಾಜ್ಞ ಯಾ ತೇಬ್ಜ ಸಂಭವ! ೩೮1 
ಶಿನಂ ಶಿನಾಂ ಚ ನಿಜಾ ಸ ಸ್ಯ ಶೆ ಯಃ ಪ್ರಾ ಜಿ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 
ನುಯೂರೇಶಾಯ ಸನು ಕೇ ದಾತನ್ಯೆ € 'ಹುಲಕ್ಷಣೇ lel 
ಕ ಉನಾಚ: 

ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮನ್ಮಥಾತುರಾಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತೇ ಅಯಾಚಂತ “ ಮಮ ದೇಹೀ? ತಿ ಸಾದರನುಾ್‌ lle oll 








ಒಂದೆಡೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಲಿತರಾಗಿರುವ ಸಭೆ ಎಂದರೆ ಇದೊಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ತರಹದ ಸಮ್ಮೇಲನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. 1೩೭/ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಅನಂತರ ನಾರದನಿಗೆ ಸ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಕ್ಳೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂಜಿ 
ನಿಸಲು, ಅತಿಹೆರ್ನದಿಂದ ತ ತನ್ನ ತಂದೆ; ಚತುರಾನನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಪಾಗದ ಇಷು 
ತಂದೆ; ಕಮಲಸಂಭವ ! ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿಯರ ನಿವಾಹೆದ ವಿಷಯನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು, ನನ್ನನ್ನು ಕೀನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದ್ದೆ. 1೩೮1 


ತದನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಶಿವ-ಶಿನೆಯರ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ನೊದಲೇ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೆ ಸೆ. ಅವರ ಒನ್ನಿ ಗೆಯೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಒಪ್ಪಿ, So ಶುಭಲಕ್ಷಣ I ಸದ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಮಯೂರೇಶ್ವ ವಿ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು ಸಮಂಜಸ ನಶಿಸುತ್ತದೆ. 
al 

i 
ನಾರದನ ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿದಿ -ಬುದ್ಧಿ ಯರ ಮೇಲೆ ದೃ ಸಿ ಪಸರಿಸಿತು. ಅವರ ಮೋಹೆಕ ರೂಪವು 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಾವಿಷ್ಟ ನ್ನ್ನ? EA ಕಾಮನ ಕಾಟವನ್ನು ಅವರು ತಾಳ 
ದಾದರು. ಆವರಲ್ಲಿ ಒಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಬ್ರ ಬಹೆ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಕು “ಸಿದ್ಧಿ -ಬುದ್ಧಿ "ಯರನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಜೇಕೆಂದು' ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ ಯಾಚಿಸಿದರು. 1೪0 


೪೦೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಪಖ ೭ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಯೋರ್ಹಸ್ತೇ ಮಾಲಾಂ ದತ್ವಾಬ್ರನೀದಿದಮ್‌ | 


ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್ಕೋಟಿದೇನೇಷ್ಟೇಕೋ ಯೋ ಭಾಸತೇ ಹೃದಿ vol 
ತಮೇವ ಪೃಣುತಂ ದೇವ್ಯೌ ಮಾಲಾಭ್ಯಾಂ ಮುತ್ತಮಸ್ಷತಃ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ಸುರಾಂಸ್ತೇತು ಸಿದ್ದಿ-ಬುದ್ಧೀ ಉಭೇ ಅಪಿ le sll 
ಮುಯೂರೇಶಗಲೇ ಮಾಲೇ ನಿಕ್ಷಿಸೇತಾಂ ಮುದಾ ತದಾ | 
ನಿಮನಸ್ಕಾಸ್ತತೋ ದೇವಾ ವ್ಯಸ್ಫರ್ಜ ಶ್ವಾಸಮುತ್ವಟಿಮ್‌ wall 





ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟಿಕ್ಸಿ ಟು ಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೂಡಿ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ರತ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


a 


ಇದೋ, ಇಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ಮಂದಿ ಡೇವತೆಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರ 
ಪೈಕಿ ಯಾರನ್ನು ವರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆನಿಸುವುಡ್ಯೋ, ೪೧! 


ಅಂಥನನೊಬ್ಬ ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀವು 
ನರಿಸಬಹುದು. ಬಡಿಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ "ಇಡಿಯಲಿ. 
je 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧಿ-ಬುದ್ಧಿ ಯರು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ 


ಕ್ಸೆ್ಲ್ಲ ಒಬೊ ಿಬ್ಬರನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡುತ್ತ ದಾಟಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ರು. ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾಲೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ೪೨! 


ದೇವಿಯರು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ತಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಣಪತಿಯ 
ಕೆಬಿಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಮೆ ತೆ ಹಾಕಿದರು. « ba ನನ್ನ ನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು ” 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯಪೀಕದಲ್ಲ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜೀವಶಿಗಳಿಗ ಅವರಿಬ್ಬರ” ಚುನಾವಣೆಯನ್ನು. ಕಂಡು ಮನಸ್ಸು ಹುಳಿ 
ಹುಳಿಯಾಯಿತು. ಗತ್ಯಂತರನಿಲ್ಲಡೇ ಸುಮ ನಿರಬೇಕಾಗ ಬಂದರ್ಕೂ ಹಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು 


ಮೇಲ್ಮೈಕೆ ಬಿಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತಾಪ ನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಡಿಸಿದರು. ೪ 


ಉ.ಖ. ೭೬] ನೂರ ಇವ್ರತ್ತೆ ,ದನೆಯ ಆಧ್ಮಾಯ ೪೦೭ 


ಇ ಭು 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾನುಗತಾಭ್ಯಾಂ ತು ಶುಶುಭೇ ಸ ಮಯೂರರಾಟ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಥಾವಿಧಿ ತಯೋರ್ನಿವಾಹಮಕಕೋತ್ತದಾ lve ll 
ಉವಾಚ ಚ ಸಭಾಮಭ್ಯೇ “ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌? | 
ನ್ಯನೇದಯತ್ತಂ ದೇನೇಶಂ ಮಯೊೂರೇಶಂ ವಿಧಾನತಃ le all 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


« ಅದ್ಯ ಯಾವನ್ಮಯ್ಯೆವೈತೇ ಸಾಲಿತೇ ಬಹುಯತ್ನ ತಃ | 

ಇದಾನೀಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತೇ ರಕ್ಷಸ್ವ ಬಹುಯತ್ನ ತಃ 1೪೬! 
ಕ ಉವಾಚ: 

ತತ ಇಂದ್ರಾದಯೋ ದೇನಾ ಮಯೂರೇಶಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸುಃ | 

ದೇನಾ ಊಚುಃ: 

ತವ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇನೇಶ! ಮುಕ್ತಾಃ ಕಾರಾಗೃಹಾತ್ತತಃ [೪ ell 


ಅತ್ತ ಮಯೂರರಾಜನು ಹೆಂಡಿತಿಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ 
ಮೇಲೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸಿದನುು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಅವ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. vl 

ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಬಹಳ ಹೆಗುರೆನಿಸಿತು. ಸಭಾಮಧ್ಯೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
“ ಇಂದು ನನ್ನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಕೋರಿಕೆ ನೆರವೇರಿತು” ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ನುಡಿದನು. ಮತ್ತು ದೇವೇಶ್ವರ, ಗಣೇಶನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು 
ಅಂತಸ್ಲಿಗೆನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಜಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ದೇವ ! ಇಂದಿನ ದಿನದ ವರೆಗೂ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಇವರನ್ನುನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಸಹ ಇವರನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ೪೬! 
ಕ ಉವಾಚ :ಎ 

ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು. ದೇವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ;_ 

ಜೀವೇಶ್ರರ! ಕಾರಾಗ್ಗಹೆದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ 


20೮ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ,ಖ.೭ 


ತತಸ್ಸಿಂಧುರ್ಗತೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಸ್ವ-ಸ್ಥಾನಂ ಕೃಷಯಾ ತವ | 
ಯಸ್ಕಾನೋಣೇಹ್ಯ ನುಜ್ಞಾ 0 ನೋ ಮುನಿಭಿರ್ಗಾತಮಾದಿಭಿಃ lvl! 


ಕ ಉನಾಚೆ ;_ 


ದದಾವಾಜ್ಞಾ ೦ ಮಯೂರೇಶೋ ಯಾತುಕಾರ್ಮಾ ಮುದಾ ತದಾ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಚ ಸ್ನುಷೇ ಚೋಭೇ ಸ್ಕಾ ಂಕಮಾರೋಷ್ಯ ಸಾದರಮ್‌ ' 1೪೯1 


ಮಯೂರೇಶಂ ಚ ಪರಮಂ ಚರ ಶಿನಾನ್ನಿತಾ | 


ದದೌ ದಾನಾನ್ಯ್ಕನೇಕಾನಿ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚೆ ೫೦ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾನ್ಮರ್ತೋ ವಿವಾಹಂ ಚ ನಧಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಸಿಂಧೋರ್ಜಯಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ಲಭೇನ್ನರಃ soll 





ಪ್ರಸಾದವಿಶೇಷದಿಂದ ಇಂದು ಮುಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. el 


ನಿನ್ನ ಕೃಪ ಫಾನುಹಿಮೆಯಿಂದ ದುಷ ನಾದ ಸಿಂಧುವೆ ದೈತ್ಯ ಸಾ ಸಾರಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಹ ಕನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮ ಆನಂದಧಾಮಕ್ಕೆ ಯ ಇಂತಹೆ 
ಅನಂದಸಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ jp ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು “ಕೂಡು. ಗೌತಮಾದಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಡುವರು. 1೪೮1. 


ಕಃ; 
ಅನಂತರ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ಯಾರಾರು ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಕೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ಸಿತ್ತನು. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು 


ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತೊಡೆಯ ನೇಜಿ ಆದರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಫೊಂಡು 1೪೯॥ 


ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುನೆ ನ್ರಿಯಪುತ್ರ ; ಗಣಸತಿಯನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವರೆ 
ಶಿನನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳು ಮಹಾರ್ಹ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದಳು. 1೫೦॥ 


ಸಿಂದೂರವದನನು ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು 
ಸಿದ್ದಿ- ಬುದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಲಗ್ನವಾದದ್ದು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಶುಭವಾದ 
ಪ್ರ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಯಾನ ಸ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರ 8 ಗಳಿಂದ ಶ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನ್ನೋ ಅವನು 
ಸಕಲ ಕಾಮುಗಳನ್ನೂ ಸಜೆಯುನನು, ಣೆ 


ಉ.ಖಿ.೭] ನೂರ ಇವತ್ತೆ ,ಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೯ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ € ಗಣೇಶಸುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “4 ಮಯೊೂರೇಶ್ವರ ವಿವಾಹ 
ie ೫ ನಾಮ ಸಂಚವಿಂ ಶತು ತ್ತೈರತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ್ತೆ8 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತ FG. ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನ ವಿವಾಹ 
pe » ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪ ೃದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಕಸ್ಯ ೫] 


$2 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಅಥ ಸಡ್ಕಿಂಶೋತ್ತರೆ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉವಾಚ: 
ಸಿದ್ದೇ ನಿನಾಹೇ ಚೆ ತತೋ ಮಯೂರೇಶಃ ಶಿಖಂಡಿನಮ್‌ | 
ಆರುಹ್ಕ ಸಹೆಸಾ ಗೆಂತುಂ ನಗರೀಂ ಸ್ವಾಮಿಯೇಷ ಸಃ ೧॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಾಹನಮಾರೂಢಾ ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ತತ್ಸ್ಸೃಣೇನ ಚ | 
ಯಾಂತಿ ಸ್ಮ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಮುನಯಃ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಯುಃ lll 


ಅನ್ನ ಯುರ್ನಾಗರಾಸ್ಸ ರ್ವೇಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ಬಾಲಕಾ ಅಪಿ | 
ಆನಂದಯುಕ್ತಾ ನಗರಾತ್ರ್ಮಹಸಾ ಚಕ್ರಪಾಜೆನಾ all 


| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ॥ 
೧೨೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಈ 


ವಿವಾಹ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ದೇವನು ಒಂದು 
ದಿವಸ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಶಿಖಂಡಿಯ (ಮುಯೂರನ) ನ್ಪ್ನೇರಿ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು.ು ಗಂ! 


ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷನು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪರಿವಾರದವರಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ, ಮಯೂರೇಶನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ನಿಂತರು. ಮುನಿಗಳು ದೇವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟರು 1೨/ 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಕರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಗಂಡಕೀನಗೆರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರು. ಮನ್ಯೆ 
ಬಾಗಿಲು ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವತ್ತು ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಚೆಂತೆ ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೆ EN; ತಾವು ದೇವನೊಡನೆ ಸ ಪ್ರಯಾಣ 


ಉಊ.ಖ.೭] ನೂರ ಇವ್ರತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೧ 
ವಾದ್ಯ ತ್ಸು ಸರ್ವನಾದ್ಯೇಷು ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ | 
ರಣಭೊಮಿಂ ಗತೋ ಯಾವನ್ಮಯೂರೇಶೋಜಿಲೈರ್ನ ತ lle || 


ತಾವತ್ಸೃಂದಾದಯೋ ನೀರಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ನಿಭುಮ್‌ | 
ನೀರಾ ಊಚುಃ ;... 


ಸೇನಾಚರಾ ದೈತ್ಯಗಣೈರ್ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ 1೫1 
ಉತ್ತಸ್ಫುಸ್ಸರ್ನ ಏವೈತೇ ತ್ವತ್ಯಟಾಕ್ಸಾಮೃತೇಕ್ಷಿತಾಃ | 

ತ ಉನಾಚ ;... 

ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೀನಿತಾಂಸ್ತೇನೆ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಗರಾಃ Hall 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ “ ಸಾಧು ಸಾಧ ”ಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ 





ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆನಂದವೇ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವತಃ ಚಕ್ರಪಾಣಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಹ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಗಳ ಮೇಲಿನ ಮನುತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಾ ತೊರೆದು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜಿ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. [೩] 

ನಾನಾವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನೈಭವದಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿ ದೇವನು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲುಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ell 

ಸಂದ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ದೇವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಸೈಂದಾದಿ ನೀರರು :.. 


ಯುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ನಮ್ಮ ಸ್ಫೈನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡ 
ರಿಸಿ ಚಲ್ಲಿದ್ದ ರಷ್ಟೆ ? ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಆ ಅಲ್ಪಾಯುಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇೀವನಗೊಂಡು ಈಗೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೂ 
ಯಾವ ಗಾಯದ ಕುರುಹೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿನ್ನ ಅಮೃತಮಯ ಕಟಾಕ್ಷ 
ನೀಕ್ಷಣದ ಅನುಗೆ ಹೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರೆಲ್ಲ ದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ನಾಗರಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. lll 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ “ ಸಾಧು, ಸಾಧು ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಗೆಣೇಲ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೬ 


ತತೋ ಯೋಜನಮಾತ್ರಂ ಚ ಗತ್ತಾ ಮಾರ್ಗೆಮನಸ್ಥಿತಃ ell 
ದೇವೋಬ್ರನೀಚ್ಚಕ್ರಷಾಜೆಂ ಮೂಧಿಗ್ನ ದತ್ತ್ವಾ ಕರಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಆಲಿಂಗ್ಯ ದಶದೋರ್ದಂಡೈಃ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಭಯಂಕರೈಃ lel 
ದೇನ ಉನಾಚೆ:- 


ತ್ವಂ ಯಾಹಿ, ಗಂಡಕೀಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರೈರ್ಮಮ ನಾಕ್ಕತಃ | 

ಜೆ ಉನಾಚ :... 

ಏನಮಾಕರ್ಣ, ಶದ್ಧಾಕ್ಯಂ ಮುನೋಚಾಶ್ರೂಣೆ ಸತ್ವರಮ್‌ le | 
ನಾಗರಾಶ್ಚ ಪ್ರಣನ್ಮೋಚ್ಚೈರೂಚುರ್ನಾಕ್ಯಂ ಶುಚಾನ್ವಿ ತಾಃ | 





TT 


ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಹಯಣ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. ಒಂದು ಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ದೂರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವನು ಒಂದು 
ಕಡೆ ತಟಿಸ್ನನಾಗಿ ನಿಂತನು. ೭ 


ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಅವನ ಉತ್ತ 
ಮಾಂಗದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ನರದ ಹಸ್ತವನ್ನಿರಿಸಿ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷನನ್ನು ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿಸು 
ವಂತಹೆ ತನ್ನ ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ರಾಜನನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
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ದೇವಃ 


ರಾರ್ಜ ಚಕ್ರಸಾಣೇ! ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೂ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವೆ. ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ನಾಗರಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ಗಂಡಕೀನಗರಕ್ಕೆ 
ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ದೇವನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಚಕ್ರನಾಣಿಯು ಯಾನ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ, ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 


ಸುರಿಸಿದನು. 1೯ 


ದೇವನ ನಿರ್ಧಾರವಾಣಿ, ಚಕ ಪಾಣಿಯ ದೀನದಕ್ಕೆ ದೇವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊರೆದು 
ಹೋಗುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇವನ್ನರಿತಕೂಡತೇ ನಾಗರಿಕರಿಗೂ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ದುಃಖ ಉಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು ಮತ್ತು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 


ಉ.ಖ,೭] ನೂರ ಇಸ್ರತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್ಸ 


ನಾಗರಾ ಊಚುಃ ; 

ಯತ್ರ ಯಾಸಿ ನಯಾಸ್ಮಾಂಸ್ಕೃಮತ್ರ ತ್ಯಕ್ತುಂ ನಚಾರ್ಹಸಿ lool 
ನಾಗೆತಃ ಸ್ಕಾಶ್ಸೂರ್ವಮೇವ ತದಾ ದುಃಖಂ ನ ನೋ ಚನೇಕ್‌ | 

5 ಉನಾಚ :.. 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಮಸ್ಕ ತ್ಯೇ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ತದಾಜ್ಞಯಾ 1೧೧॥ 
ಚಕ್ರಷಸಾಣಿರಪಿ ತದಾ ನಮಸ್ವ ತ್ರ ಯಯೌ ಪುರಃ | 

ನರ್ಣಯಂತೋ ಗುಣಗಣಾಂಸ್ತದೀಯಾನದ್ಭುರ್ತಾ ಬಹು ೧೨ 
ಕ್ಷಣೇನ ನಗರೀಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಸಾಣ್ಯನುಮೋದಿತಾಃ | 

ನಾಗರಾಃ ಸ್ನ-ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಶ್ಚ ಕ್ರಸಾಣೆರ್ನಿಜಾಲಯಮ 1೧೩! 


ಸಂಜಚಾನಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾಸಾದಾನಪ್ಯಕಾರಯತ್‌ 





ನಾಗರಿಕರು :-- 
ನಂಬಿದವರಾದ ನನ್ಮುನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವುದು 


ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುನೆಯೋ, ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು, |೧೦/ 


ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗದ ಈ ದುಃಖವೇ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವು (p” 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ನಿಚಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾರುವುದು 
ಮಹಾಪಾತಕಕರ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲು, ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅಳು 
ತಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು . ॥೧೧॥ 


ಚಕ್ರಪಾಜಿಯು ಸಹೆ ದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ 
ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯುದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ಗಣಪತಿಯ ಗುಣಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತರೇ ನಡೆದನು. 1೧೨ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ನಗರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅರಸನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ಮಹಾರಾಜನು ಸಹ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 1೧೩ 


ಚಕ್ರವಾಣಿಗೆ ನುಯೂರೇಶನ ಗೀಳೇ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೋರಿಸಿದೆ ಪಂಚಾಯತನ 


೪೧೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಸೆಂಚಾಯತನಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತೇಷು ಚೆ lav 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮಸ್ಸಿತಃ | 

ಮಯೂರೇಶಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಯೂರೇಶೋಷಪಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ 
1೧೫॥ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಣಾಸ್ಪರ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಮ್‌ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ರತ್ನಮಯಾ ಸ್ತಂಭಾ ಭಿತ್ತಯೋ ಸ್ವಾಸದಾನ್ವಿ ತಾಃ ॥೧೬॥ 

ಏಕೋನ ದೃಶ್ಯತೇ ತತ್ರಾಸಂಖ್ಯಾತಜನಸಂಯುತಃ | 

ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸ ಸಭಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನುಪವೇಶ್ಯ ಚ 1೧೭! 


ಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶ ಚ ತತೋ ಲೋಕ ರ್ಯ ಸರ್ವತಸ್ಸಯಮ್‌ | 


ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಭವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಲಯದಲ್ಲೂ ಆಯಾ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ, 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. vl 


ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿ-ಭಾವಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ ಸೆ ಲ್ಪವೂ ಬೇಸರಪಡದೆ, 
ಪ್ರತಿ ದಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾಜ, ನಾಗರಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಗಂಡೆಕೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಯೂರೇಶನು ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಮಯೂರೇಶ ಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 1೧೫! 

ಹೊಸ ಬಗೆಯಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡ ಮಯೂರೇಶಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಕಕ್ಳಾವಿಕ್ಯೆ ಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಎಂಟುಮೂಲೆಯ ರತ್ನಸ್ಮಂಭ 
ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವೇ ಇಬ್ಬದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದವು. 
ಫಳಫಳ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಖಚಿತ ಗೋಡೆಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದವು. [೧೬॥ 


ಯಾರೊಬ್ಬರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಕಂಭ್ಯ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲಗೆ 
ವಜ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ರೂಪ ಪ್ರತಿಫಲಗೊಂಡು ತಾವೇ ಅನೇಕರಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇವನು ತನ್ನ ಮಂದಿರದ ರಮಣೀಯವಾದ ಸಭಾಮಂಡನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗುಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ೧೭! 
ಸಭಾ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ರಚಿಸಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಕೊಡಗಿದನು. ಸಭಾಂಗಣದ ಪೊರ್ವದಿಗ್ಸಾಗಕ್ಕ 


ಉ.ಖ. ೭] ಸೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೫ 


ದದರ್ಶ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ಸ ಮನ್ಮಥಂ ರತಿಸಂಯುತಮ್‌ 1೧೮॥ 
ದೇವೀಂ ಮಾರ್ಜಾರನಾಮ್ಮ್ನಾಂ ತಾಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾಂ ಸುಖಸ್ರದಾಮ್‌ | 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತತಾಲೋಕಯತ್ಪಾರ್ವತೀ.ಶಿವೌ ೧೯॥ 
ತತ್ಪುಕೋ ನಿರಜಾಂ ದೇವೀಂ ಭೆಕ್ತಕಾಮಸಪ ್ರಿಪೂರಿಕಾಮ್‌ | 

ಪಶ್ಚಿ ಮಾಯಾಂ ದಿಶಿ ತತೋ ನಾರಾಹಂ ಧರಣೇಯುತಮ್‌ lio oll 
ಆಶ್ರಯಾಂ ನಾಮ ದೇವೀಂ ಚ ಸರ್ವನಿಫ್ನಹರಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ಉತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ತದಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಂ ಸನುಲೋಕ ಯಶ್‌ 1೨೧॥ 


ಮುಕ್ತಾ ದೇವೀಂ ಚೆ ನಿಖ್ಯಾತಾಂ ಸರ್ವಮುಕ್ತಿ ಪ್ರ ದಾಂ ತತಃ! 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯೋ (ಸುರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತದ್ಧರ್ಶನೇಚ್ಛ್ರಯಾ 1೨೨! 





ಕಾ ಗಾಗಾ ಘಾ) 


ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಸೌಂದರ್ಯಾಧಿಜೀವತೆಗಳಾದ ರತಿ-ಮನ್ಮಥರು ಮಂಡಿಸಿರು 
ವುದು ಗೋಚರಿಸಿತು. ॥೧ ೧೮! 


ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಸಮಾನದಲ್ಲೇ ಸುಖಪ ಸ್ರದಳೆಂದು ಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖಾ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ಎಾರ್ಜಾರ ಎಂಬ ಕುಭನಾನು ದುಡಿ; ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. “ಗಯೇ ದಕ್ಷಿಣದಿಸ್ರಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಯಂ 
ತನ್ನ ಮಾತಾ- ಪಿತೃ ಗಳಾದ ಶಿವ-ಪ pS ಇದ್ದರು. 1೧೯॥ 


ಶಿವ-ಶಿವೆಯರ ಎದುರು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಹಿತಗಳನ್ನು ಪೂ ಪೂರಯಿಸುವ 
ಶೀಲವುಳ್ಳ ನರಜಾದೇವಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು, ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಿಕ್ಸಿ ಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ತ ವರಾಹನು ತನ್ನ ರಮಣಿಯಾದ ದರ ಜೀಷೀವಿ ಹೊಂದಿಗೆ ನಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ೨೮% 


ಅನರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿಫ್ನ ಹೆರಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಳ ೂ ಆದ “ ಆಶ್ರಯೆ” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಳಾದ ಜೀವಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಳು, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಸಿಗಭಿ ಸಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಭಗರ್ನಾ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತಿರುಗಿದಾಗ, ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಸಿ "ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಕಂಡನು. oll 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ವಳು ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆ 
ದಿದ್ದೆ ಮುಕ್ತಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀ ಹಯ ಬಳಿ ಇರುವುದು ಕಂಡಿತು. ಮೂನತ್ತುಮೂರು 


ಕೋಟ ಸೇವತೆಗಳು ನೀನೆನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. 
॥.೨೨|! 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ್ಮಖ£ 


ಭಾದ್ರಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಸದಿ ಸ್ನಾತ್ಪಾಭ್ಯರ್ಜೆ ಗಜಾನನಮ | 
ಗತ್ವಾ ತು ಸೊರ್ವದಿಗ್ಬಾಗೇ ಮಾರ್ಜಾರೀಂ ಪೊಜಯೇತ್ತತಃ |೨೩॥ 


ದತ್ಕಾ ದಾನಾಸಿ ವಿಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗಜಾನನಮ್‌ | 
ಮಾನಂ ವ್ರತಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾದಜಧೃನಿಮ್‌ 1೨೪! 


ಕೃಮಿಕೀಟಸತಂಗಾದೀನ್ನ ಹಿಂಸೇತ್ರ್ರೆಯತಃ ಶುಚಿಃ | 
ಪುನಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಸಮಭ್ಯರ್ಚೇದ್ದೇನದೇನಂ ಗಜಾನನಮ್‌ ೨೫1 


ಪೂರ್ವವತ್ತು ದ್ವಿತೀಯೆಆನ್ನಿ ತೃತೀಯೇ ಚ ತತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತಥೈನ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರಿ ನಿರಜಾಂ ದ್ವಿತಯೇಹನಿ oll 


ವತ್ಸ. ವ್ಯಾಸ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಪಿಳಿಸಜೀಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, 
ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರತಿ ಭಾದ್ರನದ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಥಿಯ ದಿವಸ ಸ್ರಭಾತದಲ್ಲೆದ್ದು 
ಸ್ನಾನಾನಂತರ ಮೊದಲು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪೂರ್ವ 
ದಿಗ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇನೀ ಮಾರ್ಜಾರಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು, 1೨೩] 


ಅನಂತರ ನಿಪ್ರೊ (ತ್ತಮರಿಗೆ ವಿತ್ತ ಶಾಕ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಅನೇಕ ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲೂ 
ತದೇಕಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡದೇ ಮೌನವ್ರ ತನನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಶೂದ್ರರ ಧ ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. sell 


ಕೃಮಿ, ಕೀಟ ಪತಂಗ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. 
ದೇಹ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು ಇವು ಕಲುಹಿತವಾಗದಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಶುಚಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇನದೇವನಾದ ಗಜಾನನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 1೨೫ 


ಮೊದಲನೆಯ ದಿನಸದಂತೆ ಬಿದಿಗೆಯ ದಿನವೂ ಮತ್ತು ತದಿಗೆಯ ದಿವಸವೂ 
ಸ್ನಾನಾನೆಂತರ ಮಹಾಗಣಸತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆಯ 
ದಿವಸ ಗಣೇಶ ಪೂಜಾನಂತರ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ,ವಿರಜಾ 
ಜೀನಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಮೊದಲಿನ ದಿನದಂತೆ ಮೌನನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ದೇವನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೀ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು.. ॥೨೬॥ 


ಉ್ಮಖ, ೬] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ ೪೧೭ 


ತೃ ತೀಯೇ ಪಶ್ಚಿ ಮದ್ಬಾರಿ ತಥೈವಾಶ್ರ ಯಸಂಜ್ಞಿ ತಾಮ್‌! 

ನತ್ತಾ ರ್ಚಯೇಚ್ಞೆ ತುಥಾಣ್ಯ 0 ತು ತದ್ವದುತ್ತ ರತೀ ನರಃ 1೨೭! 
ಮುಕ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಮಭೆ ರ್ಜ ನುಯೂರೇಶಂ ಚ ತದ್ದಿ ನೇ | 
ಪೂಜಾನುಹೋತ್ಸ ವಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾತ್ರೌ್‌ ಜಾಗರಣಂ ಚಕೇತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾ ಚಜೋಪವಾಸತಃ | 


ಸಸರ್ವಾ೯ ಲಭತೇ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯೂರೇಶಪ್ರಸಾದತಃ loli 
ಚತುಥಾಣ್ಯಮೇವ ಚತ್ಚಾರಿ ಶಕ್ತೋ ದ್ವಾರಾಣಿ ಪೂರ್ನನತ್‌ | 
ಆದ್ಯಂತೆಮಜ್ಞ ನಾದೇನ ದರ್ಶನಂ ಚ ಕರೋತಿ ಯಃ 1೩0 


ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲೆ ತ್ಛ ತೀಯೆಯ ದಿವಸ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳಂತೆ ಗಣಪತಿಯ 
ಪೂಜಾನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮ. ದ್ರಾ "ರದ ಬಳಿ ಇರುವ ಆಶ್ರಯಾದೇನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, 
ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸ ದಿನದಂತೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಟದ್ದು. ೨೭! 

ಅಲ್ಲಿ ಮುಕಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಆ ದಿವಸವೇ ಮಯೂಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಅತಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಮಹೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿವಸ ರಾಶ್ರಿ ದೇವತಾ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ್ಕ ಸತ್ಯೃಥಾಶ್ರವಣ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ತಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಲು 
ಜಾಗರಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 1೨೮! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ ತಿಶಯದಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಯಾರು 
ಆಯಾ ದ್ವಾ ರನ್ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಸನ್ನ | ನಾಗುವನು. ತನ್ಮೂಲಕ ಸಾಧಕನು ಸಕಲಾಭಿಲಾಷಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
1೨೯! 

ದೇಹಸಾಮಥನ್ಯ, ಸೌಕರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸವೇ 

ತನ್ನ ನಿತ್ಯಾ ನುಷಾ )ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿ ಗಜಾನನನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವಾದಿ 
ದಿಕ್ಯುಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ ಮಾರ್ಜಾರಿ, ನಿರಜೆ, ಆಶ್ರಯೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಾದೇವಿ ಇನರನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ನಿಸ್ರೋತ್ತಮರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು,  ಸೆಲ್ಲಿಸಿ, ಸ 
ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ದಿಗ್ಗೆ ವತೆಗೆ "ಸೂಜಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನಂತರವೂ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ತ ಭಗರ್ವಾ ಭವಾನೀನಂದನನನ್ನು ಸದರ್ಶಿ ಸುವರೋ, 
1೩.೦! 


ರತಿ 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 


ತಸ್ಯ ಸದ್ಯಃ ಫಲಂ ದದ್ಮಾತ್ಸ ರಿತುಸ್ಫೋ ಗೆಜಾನನಃ | 


ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚು ದ್ಧ ಪ್ರತಿಸದಮಾರಭ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ: ಚೆರ್ಯರ್ವಾ llaoll 

ತತಶ್ಚತುರ್ಥಾಮುಸಸಿ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನತಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ನಿಧಿನನ್ಮ ಚ ಸಮುರ್ಜಯೇತ್‌ 1೩೨॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನಮೆಸ್ಥಾ ರ್ರಾ ಕುರ್ಯಾದೇವೈ ಕನಿಂಶತಿನ್‌ | 

ಪೂರ್ನದ್ಧಾ ರೇ ನನುಸ್ವ್ರೃ ತ್ಕ ಸೂರ ತ್ನರಯಾಸ್ಟಿ ತಃ 1೩೩! 

ಏನಂ ಶಿವಾವಾಶ್ರಯಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಾದೇನೀಂ ನಮೇತ್ಪರಾಮ್‌ 

ಪ್ರಾ ರಭೇದ್ದಿ ಸಕಸ ತು ಮಯೂರೇಶ್ವರಪೂಜನಮ್‌ lal! 





ಅಂತಹ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಗಜಾನನನು ಪರಿತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ಓಡನೆಯೇ ಅಭೀಷ್ಟ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವನು. ಸ ಭಾದ್ರ ಸದ ಶುದ್ಧ ಸ ಪ್ರತಿಪದಾರಭ್ಯ 
ಶುದ್ಧ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ನರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ee 


ಅನಂತರ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನಸ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ನಿತ್ಯಾ ನುಷ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ನಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಅಚ 
ರಿಸಬೇಕು. ನಿಶೇಷರೀತಿಯ ವ್ರತನನ್ನ ನುಸಿ ಚಿಸಿದ ಉತ್ಪಾಹೆದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಸೀನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 8 ಮ "ತನ್ನ ಜಾತಿ 
ನತ್ತ. ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆ ನಿತ್ಯಾನ್ಸಿ ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಮತ್ತಾ ರ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಹೆಗೆ [ವನ್ನು ಬಳ? ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಿ 
ಅವು ನಿಸ್ಪಲವಾಗುವುವು. ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚರಿಸದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಅರ್ಹತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಇರಲಿ, ಅನಂತರ 
ಮಯೂರೇಶನನ್ನು ಸಮರ್ಜಿಸಬೇಕು. 1೩.೨ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ ದೇವನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಇಸ್ಸಕ್ಕೊಂದು ಸಲ ಪ್ರದ 
ಕ್ಷಿಣೆ ಬರಬೇಕು, ಹಾಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು, ಒಡನೆಯೇ ಪೂರ್ವ 
ದ್ವಾ ರಸ ಮಾರ್ಜಾರಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಿಸಿ ಬರಬೇಕು. ಈ ಐದು ಪೂಜೆ 


ಗಳೂ ಸಂ ಒಂದು ಪ್ರತಪಸಿಸಿಸುವುದಾದುದರೀದ ಒಂದೊಂದರ್ಚನೆಗೂ ಮಧ್ಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರವಿರಬಾರದು. (೩೩. 


ಇಷೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರು ಹಾಗೂ 
ಅಶ್ರಯ ಇನರನ್ನೂ ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರಾಹ-ಧರಣಿಯರು, ಆಶ್ರಯೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ, ಮುಕ್ತೆ ಈ ಪೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧೯ 


ಸೋಡಕೈರುಪಚಾರೈಸ್ತು ಸೂಜಯೇತ್ಸು.ಸಮಾಹಿತಃ | 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಗೀತ.ವಾಡಿತ್ರನಿಃಸ್ವನೈಃ asl 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ಥಾತ್ಕಾ ಪುನರ್ದೇನಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ಕುರ್ನೀತ ಸಾರಣಂ ಸ್ವಸ್ಥ ಶಕ್ತಿತಃ Haul 


ತೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಧಿರಣ್ಯಂ ಚ ನಾಸೋ ಧಾನ್ಯಂ ಗನಾದಿಕಮ್‌ | 
ಏನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಮತ್ತೋ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮಸಿ ಸಾಧೆಯೇತ್‌ ೭! 
ಪುತ್ರ.ಸೌತ್ರಯುತೋ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂತೇ ವ್ರಜೇದ್ದಿನಮ್‌ | 


ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಪೊಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತಂ ನರಮ್‌ 1೩೮॥ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದೆ ಬಳಿಕ ಸಾಯಾನ್ಜ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 1೩೪! 


ಉಸಾಸಕನು ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚೆಸುವಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ರ ಸನ್ನವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಾವಾಹೆನಾದಿ ನೋಡಕೋಸಜಾರಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆ ರಾತ್ರಿ ದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮಕ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಸ ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪಠಿಸುತ್ತ ಜಾಗರಣೆಯೆನ್ನಾ ಚೆರಿಸಬೇಕು. ೩೫! 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಎಂದರೆ ಭಾದ್ರನದ ಶುಕ್ಲ ಸಂಚಮಿಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಾನು 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವನಿಗೆ ಉತ್ತ ರಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಧಿವಿಹಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಸಮರ್ಸಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗನುಸರಿಸಿ ಸದ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮೆಣರನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊ ಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕ! 


ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನಾನಂತರ ಯಾನಚ್ಛಕ್ಕ ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಗೋಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ರ ಪ್ಲಿಪಡಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಣಪತಿಯ ವ್ರತವನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂತಹೆ 
ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ 1೩೭ 


ಪುತ್ರ, ವೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸಕಲ ಐಹಿಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಹು ದೀರ್ಥ್ಫಕಾಲ ಅನುಭವಿಸಿ, ಆಯುರ್ದಾಯ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸಾಧಕ 
ನನ್ನು ಆದರ-ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ಜಲ 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ್ಬ£ 


ಸೇನಂತೇ ಸಾದಕಮಲಂ ತಸ್ಯ ಯಾ ಅಷ್ಸನಾಯಿಕಾಃ | 

ಅಂಧಸ್ತು ಲಭತೇ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಂ ಮೂಕೋ ಎ ಅಭೇದ್ದು ನನ್‌ ಗೋ 
ಬಧಿರಃ ಶ್ರುತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸಂಗುಶ್ಚ ಚರಣಾನಸಿ | 

ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಿೀ ಲಭತೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಮತಿಮ್‌ 1೪01 
ಏತದೇನ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಾರೇಷು ಜೋಪವಾಸತಃ | 

ತತಃ ಕದಾಜಿದ್ದೇನೇಶೋ ಮಯೂರೇಕ್ಟೋಖಿರ್ಲಾ ಸುರ್ರಾ voll 
ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಯಾ ವಾಚಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಶಿನಾದಿರ್ಕಾ | 

ಮಯೊೂರೇಶ ಉವಾಚ :... 

ಯದರ್ಥನುವನತೀರ್ಣೊಆಹಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಃ ಕೃತಂ ಸುರಾಃ lle oll 





ಲೋಕದಲ್ಲಿ gic ಸೆ? ಸತರ ಸುರಸುಂದರಿಯರು ಅಂತಹೆ 

ಸಾಧಕನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರ್ನದಾ ಪ್ರಿ ತ್ಯತಿಶ ಶಯದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸಾಧಕನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕೇಜಃಪುಂಜನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಲಜಿಸುವುವು. 
ನೂಕನಾದನನು ನಾಕೃಕಿ ಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ನಸಡೆಯುತಾ ನೆ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಅಂಶ, 

ll 

ಕೆವುಡನು ಕ್ರೊ ತ್ರೇಂದ್ರಿ ಜ್‌ ನೆ ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದನನು ಚರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಪೆ ಸೇಕ್ಷಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು ಸ ಸದು 

ಶೀಲಳಾದ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾ ನ. ರಸ್ಯಾಭಿಲಾಸಿಯೆ ಸಕಲ ಸಷ 

ಪಾರಂಗತನಾಗುವುದಲ್ಲಡೆ, ಸನ್ಮತಿನಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ॥೪ಂ॥ 


ಮಯೂರೇಶ ರನ ಅರ್ಜನೆಯಿಂದ ಯಾನ ಯಾವ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುವುವೋ, 
ದ್ವಾರಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೂ ಅದೇ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುವುವು. 
ಇನ್ಫಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತಷ್ಟೆ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, :ಅನ 
ಛು ಅನಂತರ ನು ಜು ಸವರ ದೇವನಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನು ದೇವತೆ 

» ದೇವೋತ್ತಮರಾದ ಹೆರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ ರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸಮಾನ ಪಕ್ಕೆ 
be ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶೆಯೆ ನ್ಗ? ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಜು ಟಾ ಗಳೇ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ನುಯೂರೇಶ್ವರ ಹ 


ದೇವತೆಗಳೇ! ಯಾನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸರೋಸುಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅವತರಿಸಿದ್ದೆ ನೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿಯಾಯಿತು. ೧-೪೨1 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಂ 


ನಿಹತಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಕಾಃ ಭೂ.ಭಾರೆಶ್ಚ ಕೃತೋ ಲಘುಃ | 

ಸಿಂಧೋಃ ಕಾರಾಗೃಹಾತ್ಸರ್ವೇ ನೋಚಿತಾ ಅಮೃ ತಾಂಧೆಸಃ ೪೩! 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಷಟ್ಯಾರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ಭವತಾಮಾಜ್ಞಯಾ ದೇನಾ! ಯಾಸ್ಕೇ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ 1೪೪॥ 
ಕ ಉವಾಚ :... 


ವಿನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶುಚಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ತ್ಯಜಂತೋ;ಃಶ್ರೂಜೆ ಸಂಪ್ರೋಚುಃ ಸರಸ್ಪರಮುಖೇಕ್ಷಣಾಃ lle ll 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 
ಅಸ್ಮಾಂಸ್ಕಕ್ತಾ ಮಯೂರೇಶ! ಕ್ವ ವಾ ಗಂತುಂ ಸಮಾಹಸೇ | 

ಕಥಂ ಸ್ನೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನೈಷ್ಮುರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ? 1೪೬! 


ದುಷ್ಟರಾದ ಬಹು ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದುದಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಭೂಡೇವಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ, ಭಾರವನ್ನೂ ಇಳಿಸಿಯಾಯಿತು. ಸಿಂಧುಸೈತ್ಯನ ಕಾರಾಗೃಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಚಿರಕಾಲದಿಂದ ಕೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಂಧಮುಕ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. ೪೩! 

ಇನ್ನು) ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೆವ್ಯ.ಕವ್ಯಾತ್ಮಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳು, ವ್ರತೋಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ಸ್ವ-ಸ್ಥಾನವಾದ ಆನಂದಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 

dit loll 

ಬ್ರ ್‌ 

ದೇವನಾಡಿದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರದ ಶೋಕ ಆವರ್ಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ದೇವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಬಹಳ ಸಂಕೋಚನೆನಿಸಿತು. ಪರಸ್ಪರರು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು. ೪೫ 
ದೇವತೆಗಳು : 

ದೀವ, ಮಯೂರೇಶ್ವರ! ಇನೇನು ? ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ,೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತತ್ಪಾರ್ವತೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಶೋಕಳಕರ್ಶಿತಾ | 


ಪಸಾತೆ ಮೂರ್ಚ್ಛೆತಾ ಭೂಮೌ ಮುಹೂರ್ತಾದವದಚ್ಚ ಸಾ ([೪೭!! 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ಸ 

ದೀನನಾಥ, ದಯಾಸಿಂಧೋ, ಸಿಂಧುದೈತ್ಯನಿಮರ್ದನ ! | 

ಕ್ಷ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ! ಹಿತ್ವಾ ಮಾಂ ಜನನೀಂ ತವ ೪೮! 


ನ ಸ್ವಾಸ್ಯಂತಿ ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಮಯಿ ಯಾತೇ ಸುರೇಶ್ವರ ! | 

ದೇನ ಉನಾಚೆ:-- 

ದಾಸರೇ ಪುನರೇನಾಹಂ ಯಾಸ್ಯೇ ತ್ನತ್ಪುತ್ರತಾಂ ಶುಭೇ lly el 
ನ ಮಿಥ್ಯಾ ನಚನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 





ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ವಾತ್ಸಲ್ಯನಸ್ನಿರಿಸಿದವನು ನೀನು, ಈಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ತೊರೆದು ಇದೇಕೆ, ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮಾರಿ ನೈಷ್ಮುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ? ೬! 
ಬ್ರಹಾ ಸರಾ 

ಒಂದು ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದೊಳಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ತಲುಪಿತು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದುದೇ ತಡ, ಅಗಜೆಯು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 
ಮೂಚೈೆ ೯ತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದಳು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಹೇಗೋ ಜೇತನಗೊಂಡು ಮಯೂರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಳು. ll 
ಪಾರ್ವತೀ 

ದೀನ-ದಳಿತರೊಡೆಯ, ಅವ್ಯಾಜಕರುಣಾಸಾಗರ, ಸಿಂಧುದೈ ತ್ಯ ನಿಮರ್ದನ, 
ಜಗನ್ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಜನನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ತೊಗೆದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಫಿ 

ಲ] 

ಸುರೇಶ್ವರ ! ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗುನೆಯಾದಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಈ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ ತು 

ತಾಯೇ, ಸರ್ವಮಂಗಳೇ ! ಚಿಂತಿಸದಿರು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ 
ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನು.  ॥೪೯/| 

ನನ್ನ ವಚನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಚೆಂತಿನ 
ಬಾರದು. ಸ್ನೇಹಮಯಿಯಾದ ನಿನ್ನಂತಹೆ ಜನನಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗಲು 


ಉ,ಖ. ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾ ತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಿತ್ಠಿ 


ಮಮಾಪಿ ದುಃಖಮುತುಲಂ ನಿಯೋಗಾತ್ತವ ಜಾಯತೇ 1೫೦! 
ನೈಕತ್ರ ಸರ್ವದಾ ಮಾತಃ! ಸುಹೃದಾಂ ನಸಿತಿರ್ಭನೇತ್‌ | 
ನಿಂದೂಕೋ ನಾನು ದೈತ್ಕೊಟಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸು-ದಾರುಣಃ 1೫೧! 
ಅನಧ್ಯಃ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ತದಾಹಂ ಸ್ಯಾಂ ತವಾರ್ಭಕಃ | 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಸ್ತವಾಗ್ರೇಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಗಿರಿನಂದಿನಿ ! 1೫೨! 
ಕ ಉನಾಚ :_- 
ತತಃ ಸಡಾನನಃ ಪ್ರಾಹ 
ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ೬ 

ನಯಮಾಂ ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ | 
ಭಾಲಕೇ ಕೃಸಣೇ ದೀನೇ ನೋದಾಸೀನ್ಯಂ ಹಿ ಯುಜ್ಯತೇ 1೫೩1 





i ಪರಮಾನಧಿ ದುಃಖನಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗನನ್ನು ನಾನೂ 
ಬಸಲಾಕೆ, ಜಂll 


ಆದರೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ನು? ಕಾಯೇ! ಸ್ನೇಹೆಪಾಶಬದ್ಧ ರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಒಂಜೇ ಸೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಾಸಿಸಲಿಕೆ ಸ ಬರುವಂತಿಲ್ಲವಮ್ಮ ಇದೇ ಟಿ 
ನಿಯಮ, ಇರಶಿ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜಲಿಸ್ಯ ನಾದ ದೈತ್ಯ ಸೊಬ್ಬನು ಉದಿಸು 
ವನು. ಅವನ ಹೆಸರು * ಸಿಂದೂರ” ಎಂದಿರುವುದು. ಅವನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರಾಕಾರ 
ನಾಗಿರುವನು. ೫೧! 

ಅನನಿಗೆ ನರಬಲವಿರುವುದಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಗೂ ಆ ಅಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಂತಹೆ ಆ ದಾನನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಅವತರಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ: ಪತ್ರ; ನಾಗಿ ಅವತರಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಅಸ್ಪಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಇನ ನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು a ಸ್ಮಂಸುನೆಯಾದಕ್ಕೆ 
ಗಿರನಂದಿನಿ ! | ಆ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುನೆನು. 1೫೨ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಆಗ ಸಡಾನನನು ಮುಂಜೆ ಬಂದ್ಳು ಅಗ್ರಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 

ಅಗ್ರಜ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುನೆಯೋ, ನನ್ನ: ನ್ನು ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು 1 ಷ್ಟ ಸಣನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ಈ ಚಾಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾ 
ಸೀನ್ಯವನ್ನು ಕೋರುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತನಲ್ಲ 1೫೩ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇತ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.& 


ದೇನ ಉನಾಜೆ;:-- 


ನ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ಬಂಥೋ! ತೃಮತ್ರಾಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ | 
ಭನತೋ ನ ನಿಯೋಗೋ ಮೇ ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾನಿಣಃ ಖಲು 1891 
ನ ಉನಾಚ ;- 


ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಮಯೂರಂ ತಂ ನುಯೂರೇಶ ಸ [ಬಂಧನ 

4 ನುಯೂರದ್ನ ಜ” ಇತ್ಯೇನ ನಾನು ಚಕ್ರೆಟಸ್ಯ ತ್ತ ಸಾತ್‌ 1೫೫! 
ಆರುಕೋಹ ಯೂ ತಂಸ ಸ್ವ ದೋ 'ಓಂಧೋರಥಾಜ್ಞ ಯಾ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಷಣೇ ದೇವೋಟಂತರ್ಷನೇ ಸ ಮುಯೂರರಾಟ್‌ ssl 
ತನಿ | ಂತರ್ಜಿತೇ ಕೇಶಾ ಅಪ ಸಶ್ಯ ೯ ಹೃದಿ ತೆಂ ಸದಾ 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಲುಕಾಭಿಃ ಕೃ ತ್ಕಾ 1 ಗಜಾನನೀಮ್‌ ಜಂ! 








ದೇವ: 

ಪ್ರಿಯಬಂಥೋ! ನೀನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ತಿರುಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರ 
ತಕ್ಕನನು. ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇನೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ನಿಯೋಗ ಗ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೪ 
ಬಹ್ಹಾ;।... 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ವಾಹೆನನಾದ ನುಯೂರ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಬಂದುನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅನ 
ನಿಗೆ "ಮೆಯೂರಧ್ವಜ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೊಸ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕರೆದನು 
ಮಯೂರವು ತನಗೆ ನಾಹನನಾಗಿ ಜೊರೆತಕೂಡಲೇ ಸೃಂದನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ 1೫೫! 


ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ಸಡಾನನನು. 
ಮಯೂರವನೆ ರಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅತಾ ಸ್ಯಸಕ್ತ ಚಿತ್ತ 
ರಾದುದನ್ನು 1) SS ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅಂತ ತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. 1೫೬॥ 


ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಯಾರಿಗೊ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನನನ್ನುವಕಾಗೃತೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಹೈ ದೆಯದಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮೆವೇನನು ಕೈಗೆ ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಗಜಾ 
ನನನ ಸುಂದರನಾದ ಮೂರ್ಕಿಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 1೫೭] 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಜೆ 


ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್ಛ್ರಾಸಾದೇ ಸು.ಮನೋಹರೇ | 

ಪುಪೂಜುಃ ಸರ್ವಲೋಕಾಸ್ತಮುಸಚಾರೈರ್ಯಥಾವಿಧಿ 1೫೮1 

ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸಸ್ಮುರ್ಬ ಹ್ಮಕನುಂಡಲೌ | 

ಸರ್ವಂ ನಿತ್ಯನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯುರ್ಮೂರ್ತಿಂ ಸು-ಕೋಭಿನೀಮ್‌ 
1೫೯1 

ಉಪೋಷ್ಯ ಕೇಚಿದ್ದಿದದುರ್ವ್ಮಾರಾಣಿ ಧಾನುಲಬ್ಧಯೇ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಯೂರೇಶಂ ಧಾನಮಾನಾಸ್ತಥಾಸರೇ . ೬೦॥ 

ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ದೇವಾ ಮುನಯೋಪಿ ಮುದಾ ತದಾ | 





ಪವಿತ್ರಸ್ಥೆ ಳದಲ್ಲಿ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 

ದೇವನ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಧಿಪುರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸಿದನು. ರೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಆ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಏಕ ಬಗೆಯ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಗ! 

ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮಹೆರ್ಸಿಗಳು ದೇವನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಕಮಂಡಲು ಎಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆ 
ಅಗಿ _ಹೋತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ನಿತ್ಯಾ ನುಷ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು. ಮುಗಿಸಿದನಂತರ 
ಗ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ! ಜೀವನು ಸ್ಥಾಃ ಓಸಿದಸ್ನ ಳಕ್ಕೈ ಬಂದರು. 18೯! 

ಅವರ ಫೆ ಪೈಕ ವು. ಆನಂದಧಾನು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್ಸ ರ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನಸ ಎಂದರೆ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ೫. ದಿವನ ಚತುದಾನ್ಯ ರಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಉಪೋಷ್ಯವ್ರ ತನನ್ನು ನಿಷ್ಕೆ 
ಯಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು, ಮಯೂರೇಶ ) ರನನ್ನು ನಮಿಸುವುದು, 
ಆಯಾ ದ್ವಾರಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಸುವುದು, ಮತ್ತೆ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ದ್ವಾರದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರಂತೆ ಅರ್ಚನೆಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ॥೬೦॥ 

ಭವ್ಯ ನಾದ ದೇವಾಲಯ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ತವಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ವರದ 
ಮೂರ್ತಿ, ne ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ ವ್ರ ತ ಇತ್ನಾ ದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಅತಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನು ಮತ್ತು "ಸರಸ್ಸ ರ ಹೀಗೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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೪೨೬ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ.೭ 


ದೇವಾಃ ಮುನಯಶ್ಚ :.. 

ಸೈತಾದೃಶಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಮ್‌ !೬೧॥ 
ಮಯೂರೇಶೋ ನಿಫ್ನಹರೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಕಃ | 

ಕ ಉವಾಚೆ:-- 

ಪೂಜಯಿತ್ಸೈನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತು ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಸ್ವಂ ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಮ್‌ 0೬೨! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪದನುಭ್ಯಾಗಮಂಸ್ತದಾ | 


ಶಂಕರಸ್ಸಸರೀವಾರಃ ಫೈಲಾಸಮುಗಮನ್ಮುದಾ (೬೩! 
ಸ್ಪಧಾಸ್ಟಾಹಾ ನಸಟ್ಯಾಕೈರಿಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಮುಮುದುಸ್ತದಾ | 
ಏನಂತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೇತಾಯುಗಕೃತಂ ಮುನೇ! lev Il 





ಭಲಿ ವಶಟಟಸವವಿಣ 


ದೇವತೆಗಳು , ಮುನಿಗಳು: 


ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಇದೊಂಡೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವರ ದೇನನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಫೇ loll 
ಮಯೂರೇಶನು ಭಕ್ತರಿಗೊದಗುವ ವಿಫ್ಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರೀಕರಿಸತಕ್ಕವನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಅಭಿಲಸಿತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅನುಗೃಹಿಸತಕೃವನು. 
ಬಹ್ನಾ:- 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಆನೇಕೋಸಜಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಚಿಸಿ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಮುನಿಗಳು ತೆರಳಿದರು. 
1೬.೨1 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ರೋಕಶಂಕರನಾದ ಭಗರ್ನಾ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸರಿನಾರ 
ದವರನ್ನೈಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
೬a l 
ದೇವ, ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾ ದಿ ಶ್ರೌತಾನುಷ್ಮಾನಗಳೂ ನಿರ್ಬಾಧಕ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭವಾಗಲ್ಕು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆವಿಸ್ಬು ತಮಗೆ ಲಭಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ವಾ ಮಯೂರೇಶ್ವರನು ತಳೆದ ಅವತಾರ, ತತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆ ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. [lio 


ಉ.ಖ,೬] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಯೂರೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶ್ರವಣಾತ್ಸರ್ವಕಾಮದಮ್‌ | 
ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಷಹರಂ ನೃಣಾಮ್‌ 11೬೫॥ 
ಪುತ್ರದಂ ಧನದಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದಂ ಮಃಖನಿವಾರಣಮ್‌ | 
ಆಧಿ-ವನ್ಯಾಧಿಹರಂ ದುಷ್ಪಕುಷ್ಕರೋಗಾದಿನಾಶನಮ್‌ 


೬೬! 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ನಿಜಯ-ಶ್ರೀಪದಂ ನ್ಹ್ವಣಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ನಿಶಾಮಪಿ lel! 
ಶೂದ್ರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೀಪ್ರದಂ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಮ | 
ಯೆದ್ಯತ್ತೇ ಪರಿಪೃಷ್ಟಂ ಮೇ ತತ್ತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಮುನೇ! le oll 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹಳ ಮಹಿಮಾಯುತವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ-ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ, ಸಕಲಾಭಿಲಸಿತಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನರನ ಜನ್ಮ ಧನ್ಯವಾಗುವುದು. ಅವನು ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು 
ವನು. ಆಯುಷ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವರ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುವು, ೬೫ 

ಅಪುತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಸುತ್ತರನ್ನ್ಯೂ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ವಿಪುಲ ಧನವನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಲಾಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸದ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅನುಗ ಹಿಸುವುದು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣ ಸಕಲ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. ದೈಹಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು. ಕುಷ್ಮ, 
ಕ್ಷಯ, ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿ ದುಷ್ಬೆರೋಗಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. [೬೬ 

ಯಾವ ಪುರುಷನು ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನೋ, ಅದನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವನೋ ಅವರಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಶುಭಫಲಗಳಾದ ಭುಕ್ತೆ-ಮುಕ್ತಿಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವು. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಿರ 
ಹಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ. ಪಠಿಸುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಾಗೆಲಿ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯರಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಲ್ವಂಡ ಫಲಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವುವು. ೬೭! 

ಶೂದ್ರರು ಸಹ ಈ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಓದಿಸಿ ಭಕ್ತಿ-ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಕಾಯಪುಷ್ಚಿ, ಸಂಸತ್ತು ಇವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸಮುನೇ! 
ನೀನು ಯಾವ ಯಾನ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ್ದೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ... ॥೬೮!! 


೪೨೮ ಥ್ರೀ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಗಜಾನನಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪುನಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಮನ್ಮು ಖಾತ್‌ ೬೯! 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಸುಟುಟ 
ತದೀಯ ಮುಹಿಮಾವರ್ಣನಂ, ಫಲಶ್ರುತಿಶ್ಲೇತಿ * ಷಡ್ತಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ 
ಶತತನೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ "ಸಮಾಪ್ರ $ 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಜೀಸರಪಡಬೇಡೆ. ಗಜಾನನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು ಕೇಳುವೆ. ಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಡಿ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಅಂತರ್ಧಾನ, 
"ಅವನ ಮಹಿಮಾನರ್ಣನೆ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಫಲಶ್ರು ನ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದಪು ಗಃ 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ :- 


ಚತುರಾನನ ದೇವೇಶ ! ಗುಣೇಶಚರಿತಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ಕಥಿತಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ದೇವ ! ನಾಹಂ ತೃಪ್ತೋಸಸ್ಮಿ ತಚ್ಚ ನಾತ್‌ loll 
ಸುಧಯಾ ತು ಫಿರಕ್ತಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಥಾಶ್ರವಣಾನ್ನರಃ | 
ತ್ರೇತಾಯುಗಕಥಾಸ್ಸರ್ವಾ ಗುಣೇಶಸ್ಯ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ 1೨1 


“ಗೆಜಾನನೆ*«ತಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ದ್ವಾಪರೇ ತು ಕುತೋ ಃಭವತ್‌ | 
ಮೂಷಕೋ ವಾಹನಂ ಚಾಸ್ಯ ಕಥಂ ಯಾತೋ ನಮುಹಾನಿಭೋಃ ಗ 





ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 
೧೨೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸ oe 


ದೇವೇಶ ಚತುರಾನನ! ಮಹಾಶ್ಮ ನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಚ್ಚ ತ್ರೆ, ಆತನು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಹರಿ ಮಯೂರೇಶ್ವ ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ 
ನಡೆಸಿದ ಅದುತ ಸಾಹಸ ಳೆ ೈತ್ಯಗಳು, ಪ್ರ ಸಚಂಡ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ನಿಗ ಏಸಿ ಭೂ-ಭಾರವ 
ನ್ಲಿಳುಹಿದುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಜೀವ! | ನೀನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ “ಕೇಳಿರುನೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಮಟ್ಟಿ ಗೆಆ ಹ ಶ್ರವಣದಿಂದ ತೃಪ್ತ ತ್ರ ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. loll 


ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಬೇಕಾದರೂ , ಜನರು ವಿರಕ್ತ ರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, 
ಇಂತಹ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಯಾವ ನರನೂ, ಎಂದಿಗೂ ವಿರಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಣಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತ್ರೆ (ತಾಯುಗದ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದೆ (ಫೆ. ll 


ದ್ವಾ ಸರೆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸುವ ಜಗದೀಶ್ವ ರ; ಗುಣೇಶ್ವ ರನಿಗೆ " ಗಜಾನನ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿಕ್ಕೆ "ಕಾರಣವೇನು? ಹ ನಿಭುವಾದ *_ಯೂರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ಇಲಿಯಂತಹ ಅತ್ಯ ಚ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿ ವಾಹೆನವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಹಿನ್ನೆಲೆ? ತೆ 


೪೩೦ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ ಮ.೭ 


ಕೃಪಯಾ ಸಂಶಯಮನಮುಂ ಛಿಂಧಿ ತ್ವಂ ಕಮಲಾಸನ ! | 
ಕ ಉವಾಚ: 


y 
ಸಮ್ಯಕ್ಪೃಷ್ಟಂ ತೃಯಾ ವತ್ಸ! ಮಮ ಚಿತ್ತಗತಂ ಮುನೇ! lel 
ಯತಃ ಶ್ರೋತಾ ಚ ನಕ್ತಾ ಚ ಪೃಚ್ಛ ಕಸ್ಸಿದ್ದಿ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ! 
ತಾಂ ಕಥಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿನಾಯಕಕೃತಾಂ ಮುನೇ! 1೫ 
ದ್ವಾಪರೇ ಯತ್ನೃತಂ ತೇನ ಚರಿತಂ ಶ್ರುಣು ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಗಜಾನನೋ ದೇವೋ ರಕ್ತನರ್ಣಶ್ವತುರ್ಭುಜಃ all 


ಗಜಾನನಶ್ಚಾಖುವಾಹಸ್ತತೃರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಿ ತೇ! 


ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಮಲೋ- 
ದೃವ! ನೀನು ಕೃಪೆ ಇಟ್ಟು ಸರಿಹೆರಿಸು. 


ವತ್ತ, ವ್ಯಾಸ! ನಿನ್ನ ಸಂಶಯ ಬಹಳ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದ್ದಿ ತು. loll 

ನೋಡು, ವ್ಯಾಸಮುನೇ! ಈ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸುವವರೂ, 
ಉತ್ತರಿಸುವವರೂ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮಾ ವಿನಾಯಕನು ಮಾಡಿದ ಅದುತ ಲೀಲಾ-ವಿನೋದ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಮುನೇ! ನಿಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. . ॥೫॥ 


ದ್ವಾನರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನು ಯಾವ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿದ್ದನೋ, ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತ ಹೇಳುವೆನು, ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವನು ರಕ್ತವರ್ಣನಾಗಿದ್ದುದ್ಕು ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. ೬! 


ಗಜಾನನ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಮತ್ತು ಆಖುವ(ಇಲಿಯ)ನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಮರೆಯದೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಒಮ್ಮೆ 

ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ದೈನಂದಿನ ಪಳಯಕಾಲ ನಡೆ 

ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಹಗಲು (ನಾಲ್ಲು ಯುಗಗಳು ಸಹಸ ಸಲ ತಿರುಗು 
ಇ ಕ ಖಂ 

ವಷ್ಟು ಕಾಲ) ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. (ಅವನ ರಾತ್ಮಿಯ ಅವಧಿಯೂ ಮೇಲಿ 


ನಸ್ಟೇ ಇರುವುದು.) ಈ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ ಲಯ 


೧೧ 


ಹೊಂದಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನನ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಪ್ರನಂಚನನ್ನು 


ಉ.ಖ.೭) ನೂರ ಇಪ ಸ್ರತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩೧ 


ಕದಾಚಿದ್ದ ಹ್ಮಭುವನಂ ಯಾತಶ್ಶ್ಕಂಭುರ್ಯದೃ ಯಾ lle! 
ಉತ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪ್ರಸುಪ್ತಂ ಕಮಲಾಸನಮ್‌ | 

ಸ ಉತ್ಸಿತೋ ಮಹಾಜೃಂಭಾಂ ಚಕಾರ ಫ್ರೋಧಸಂಯುತಃ 161 
ತತ ಏಕೋ ನುಹಾಘಹೋರಃ ಪುರುಷಸ್ಸಮಪದ್ಯತ | 

ಸಚ ಚಕ್ರೇ ಮುಹಾಭೋರಂ ಶಬ್ದಂ ಸರ್ವಭೆಯಂಕರಮ್‌ 1೯1 
ಚೆಕಂಸೇ ಥಿನೀ ತೇನ ಸಾಬ್ದಿ ದಿ ಪಾಸ ಪರ್ವತಾ। 

ದಿಕ್ಸಾಲಾಶ್ಚ ತಾಸ್ಪ ರ್ವೇ ಶೇಷಃ ತ್ಷುಜ್ಜೊ ಆಸೃಜದ್ವಿಸಷಮ್‌ lool 


ಸೃಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದಿದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಜೀವರಾಶಿ 
ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಕರ್ಮ ಹಾಗೂ ತಸಸ್ಸು ಇವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಆಯಾ ಫಲಭೋಗ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಅವಧಿಯನ್ನು "ವ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳೆಯ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಇರಲ್ಲಿ ಹೀಗೊಮ್ಮೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮಲಗಿ ಯೋಗ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿ 
ದ್ದ ತೆ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಉಂಬಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. (೭ 

ಆಗ ಕಮಲಾಸನನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆ ಹೆತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. ಅರ್ಧನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಉಂಟಾದಂತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ್ರೋಧವೂ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಆಕಳಿಸಿದನು. ಲ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವು ಉಪರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನೆಂದರೆ ಅನನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲ್ಕಿ ಅಥವಾ ಸಂಕಲ್ಪಿಸದಿರಲಿ, 
ಅಂತೂ ಅವನ ಶ್ವಾಸೋಜ್ಯಾ ಎಸಗಳು ಸಹ ಯಂತ್ರದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗು 
ವುವು. ಇದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮ. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಆಕಳಿಸಿದುದೇ ತಡ್ಕ ಅತಿ 
ಘೋರವಾದ ಆಕಾರ ಉಳ ಓಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟ ದನು. ಆ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟದ 
ಕೂಡಲೇ ಕರ್ಕಶ ಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯ 
ಪಡಿಸುವಂತಹುದು. 1೯! 

ಕುಲಸರ್ವತಗಳು ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಸಕಲ ಸ್ಲಾವರ- ಜಂಗಮ ಜೀವ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಪ್ತೆದ್ದಿ ಸಿಪಾತ್ಮಕ ಇಡೀ ಪೃಥಿನಿ ಆ. "ಗರ್ಜನೆಗೆ ಗಡ ಗಡ 
ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ದಿಕ್ತಾ ಮ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮ ಮೊದಲಾದನರು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದ ರು. ಭೂಭಾರವನ್ನು ಸೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನು ಬಹಳ ಕ್‌ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾಲಾಹಲನನ್ನು ಕಾರಿದನು. ಗಂ: 


೪೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ,ಖ.ಃ 


ನಿಶೀರ್ಣಾ ಗಿರಯಸ್ಪರ್ನೆೇ ಭೂತಾನ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಯುಃ ! 


ಕಲ್ಬಾಂತ ಇವ ತತ್ರಾ ಸೀತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕ ಮನಾಸಿನಾಂ ನೃ ಹಾಮ್‌ lool 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಂ ಮಸ್ತಕೇನಾಸ್‌ ಸೊ ್ರೀಟಿಯಸ್ಸಿನ ಸಿ ರಾ | 
ಯಜ್ಞ. ೇಹತಶ್ಚಾ ರುಗೆಂಥೋ A ಭುನನತ್ರ ಯನ್‌ ೧೨॥ 


ಜಸಾಕುಸುಮದೇಹಸ್ಯ ಸ್ಥ ಪ್ರಭಯಾರುಣೆತಾ ದಿಶಃ | 


4 ಅಯಂ $0ಂ ಮದನೋ ಜಾತೋದ್ಧಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಭವಃ 97 


laa 
ಕಾಮಸ್ತು ಲಜ್ಜಿತಸ್ತಸ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಕೊಪನಿರೀಕ್ಷಣಾಶ್‌ ! 


ಪುರಸ್ತಂ ಸನಿ ರೀಶ್ಟ್ಯೊನರ ನಿಃಸ್ಮಿತಃ ಕಮಲಾಸನಃ 1೧೪॥ 
ನಿಮ್‌ ನ್‌್‌ 

ಸರ್ವತಗಳು ಸಡಲಿಹೋದವು. ಸಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಎದೆವಡಿಕೆ ಹತ್ತಿತು. 
ಇತರ ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳು ಗದಗುಟ್ಟ ನಡುಗಿದವು. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ, ಪಾತಾಳ 
ರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನರಶಿಲ್ಲರೂ “ಇದು ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಸರಿ... ಎಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದರು. ೯! 


ಆ ಘೋರ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಘಟ್ಟ ಸ, ಅದನ್ನು 
ಒಜೆದೇ ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಷ್ಟು ಸಿ ನಡನಿನಿಂದೆ ಬ ಹ್ಮನ ಎದುರು ನು ಅನನ 
ದೇಹದಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟ ಸು-ಗಂಧ ತ್ರಿುವನಗಳ್ಲೂ ವಾ ಪಿಸಿದ್ದಿತು. |೧.೨॥ 


ಕೆಂಪು ದಾಸವಾಳದ ಹೂವಿನಂತೆ ಅವನ ದೇಹ ರಕ್ತನರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಗ್ಬಿ ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಸು 
ಇದೇನು. ಬಹುಹಿಂದೆ ದಗ್ಗನ ನಾಗಿ 4 ಮದನ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಈಗ ಬ್ರ ಹ್ಮೆ 
ದೇವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಬಂದನೇ? ಎಂದು ಭ್ರ ಮೆಯುಂಟಬಾಗುವಷ್ಟು £ ತ್ಯ 
ಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿದ ನು. 8% 


ಇವನ ಸುಂದರ ರೂಸ ಸವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜೋಕಮನೋ ಹೆರಾಕಾರನಾದ 
ಮದನನು ಸಹ ಲಜ್ಜೆ ತನಾಗಿ ಹೋದನು, ಇಂತಹ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನು ತಾನು ಎಚ್ಚ ರ 
ಗೊಳ್ಳು ವ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನಿ ದುರು ಬಂದು ಭವ್ಯ ವಾಗಿ ಸಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೆಮಲಾಸ A 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. lav! 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭3 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ಬಾ 

ಕಸ್ಯ ತ್ವಂ? ಕುತ ಉತ್ಪನ್ನಃ, ಕ೦ ಜಿಕೀರ್ಷ್ಹಸಿ? ತದ್ದದ | 

ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ಅನೇಕಾನಿ ಸುರೇಶ: ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ಸೈಜಸ್ಯಪಿ 1೧೫! 


ವಿಭ್ರಾಂತ ಇವ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸ್ಸ ಹಿ ಪೃಚ್ಛಸಿ ? | 
ಜೃಂಭಯಾ ತೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಕಥಂ ಮಾಂ ನಾವಬುದ್ಧ್ಯಸೇ? loll 


ಅನುಗೃಣ್ಣೀಷ್ಟ ಪುತ್ರಂ ಮಾಂ ದೇಹಿ ನಾನು ಯಥಾನುತಿ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ದೇಹಿ ಮೇ ನಾಥ! ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಮೇ ವದ ೧೩1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನು? ಎಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದಿ? ಯಾವ ಮಹ 
ತ್ಛಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಣೆಂಡೆಣಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 
ಪುರುಷ — 
ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಅನೇಕ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಹಗಳನ್ನು ೈಚಿಸಿದವನ್ನುವೇ 
೧೫ 


ಇದೇಕೆ, ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಭ್ರಮ ಉಂಟಾಗಿದೆ? ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲನೇ? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ “ ನೀನು ಯಾರು” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲ? 
ಏನೇ ಇರಲಿ ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಆಕಳಿಸಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಹುಟ್ಟ ಬಂದವನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ 
ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ॥೧೬॥ 


ದೇವ! ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪುತ್ರನೆಂದು ಅನುಗ್ರಹನಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ನಿನಗೆ 
“ ಸರಿ” ಎನಿಸುವ ಯಾನ ಹೆಸರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನನಗೆ ಇಡು, ನಾಥ! ನನಗೆ 
ಸ್ಥಾ ನ ಯಾವುದು? ಯಾವುದನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ? ನಾನು ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 1೧೭! 


ರಿರಿ 


೪4೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ,೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಚತುರಾನನಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ರಕ್ತಂ ನಪುರ್ಯತಸ್ತೆ ಸ್ತಿ * ಸಿಂದೂರಾಖ್ಯೋ ” ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೮1॥ 
ಸಾಮಥಣ್ಯಂ ಚ ಮಹತ್ತೇ ಸ್ಯಾತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಕರ್ಷಣಕ್ಷಮಮ್‌ | 
ಕ್ರೋಧಾವಾಲಿಂಗಸೇ ಯಂತ್ಚ್ಯ ಶತಧಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೧೯ 
ಪಂಚಜ್ಯೋಹಿ ಚ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ನ ಭಯಂ ತೇ ಕದಾಚನ | 
ದೇವ-ದಾನನ-ಯೆಕ್ಷೇಭ್ಯೋ ಮಾನುಷೇಜ್ಯೋ ಭಯಂ ನ ತೇ lls oll 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕೆಸಾಲೇಭೈಃ ಕಾಲಾದಪಿ ಭಯಂ ನ ತೇ! 


ನ ನಾಗೇಭ್ಯೋ ನ ರಕ್ಷೋಭ್ಯೋ ನಾಹೋರಾತ್ರೇ ಭಯಂ ನ ತೇ ೨೧1 





ಬ್ರಹ್ಮ: 


ಫುರುಷನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಥೇಳಿ ದೇವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


ಚತುರಾನನ :-- 


ನಿನ್ನ ದೇಹೆ ಸಿಂದೊರದಂತೆ ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು " ಸಿಂದೂರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗು. ೧೮॥ 


ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಫಾತಾಳ ರೋಕಗಳನ್ನೂಆಕರ್ಹಿಸುವಂತಹೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಅಂಥನನ ಶರೀರವು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿ 
ಹೋಗುವುದು. ೧೯1 


ಸಂಚಭೂತಗಳೆಫಿಸುವ ಪೃಧಿವ್ಯಪ್ತೇಜೋವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಂಡೆಂ 
ದಿಗೊ ಭೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತತ್ಪಾರ್ಯಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು 
ಯಕ್ಷರು, ನುನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರಾರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 1೨೦/ 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಸ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರಿಂದಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನು, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಜಿನರ್ಗನನೂ 


೨ ಪಿ 
ಅಂತಗೊಳಿಸುವ ಅಂತಕನಿಂದಾಗಲಿ ನೀನು ಭಯಸಡೆಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷಜಂತು 


ಉೃಖು ೬) ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಆಭ್ಯಾಯ 


ಸಜೀವಾನ್ನ ಚೆ ನಿರ್ಜೀವಾದ್ಭ ಯಂ ಸಿಂದೂರ! ತೇ ಭವೇತ್‌ | 
ವಸ ಯತ್ರ ಮನಸ್ತೇ ಸ್ಕಾತ್ಸ್ಮಾ ತುಂ ತ್ರಿ-ಭಂನನೇಸ್ವಪಿ 1೨೨! 


ಕ ಉವಾಚ ;.. 


ತತಸ್ಸ ನರದಾನೇನ ತುತೋಷ ಚತುರಾಸ್ಯಜಃ | 
ಚಕ್ರ ಡೆ ಫಂಪರ್ಯ ಶಬಿ RY ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಂ ಸ.ಚೆರಾಚೆರಮ್‌ 1೨೩1 


ಚುಕ್ಷುಭುಸ್ಸಾಗರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಲೋಕಸಾಲಾಶ್ಚ ದುದ್ರುವುಃ 
ಉವಾಚ ಸ ತದಾ ದೇನಂ ನಮಸ್ಕ ತೆ ಏಿಕಾನುಹಮ್‌ {sv 


ಗಳಾದ ಸರ್ಪಾದಿಗೆಳು ನಿನ್ನ ಗೊಡವೆಗೆ ಬರಲಾರವು. ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅಂಜಿ ನಡುಗುವಂತಾಗುವರು. ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಆಯುಸ್ಯ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತ ಬಂದೀತೆಂಬ ಭೀತಿ ಸಹ ನಿನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೧! 


ಖಂದೂರ! ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ಬದುಕಿರುವ ಪಾ ಪ್ರಾಜಿಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥೆವಾ ನಿರ್ಜೀವ (ಜೀವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ $ ಇಲ್ಲದ ಕಲ್ಲು, ಲೋಹ ಮುಂತಾದುವು ಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ ನಿನಗೆ ಭಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ "ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ರೋಕೈಕವೀರನಾದ ಎನಗೆ ಸ ಸ್ಮ ಕ್ಕ 
ನೊರಕೆಯೇ? ಮೂರು ತೋಕಗಳ ಪೈಕಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಿಣೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ವಾಸಿಸು. ೨ 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಈ ರೀತಿ ಚತುರಾನನನು ಅನೋಫ ವರಗಳೆನ್ನ; ನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯಂ 
ಜನಾದ ಸಿಂದೂರನು ಬಹಳ ಸಂತುಸ್ವ ನಾದನು. ರಾಕಿ ಉಂಬಾಗಲು, 
ಅನನು ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಅವನ ಆಕ್ರ ೦ದನ ಧ್ವ ನಿಗೆ ಚರಾಚರ 


ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿ ಹೆಸೇದವು. “al 


ಸಮುದ್ರಗಳು ಕೋಭೆಗೊಂಡು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಉಕಿ ದವು. ಸೋಕ 
ಪಾಲಕರು ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ದಿಕ್ಕು ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ "ಹೋದರು. A ಸಿಂದೂರನು 

ಫಿತಾಮಹನಿಗೆ ನಮುಸಾ ರವನ್ನು ವ ಜೆ ಸೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು, 
|| ೨೪1 


೪೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಸಿಂದೂರ ಉನಾಚ ;ಎ. 
ತವ ವಾಕ್ಯಾಮೃತೇನಾಹಂ ಪ್ರೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ ! | 





ತ್ವಮೇವ ವಿಶ್ವಂ ಸೃಜಿಸಿ, ಪಾಸಿ, ಹಂಸಿ ಗುಣೈಸ್ಟ್ರಿಧಾ oul 
ತ್ವಯಿ ಸುಪ್ತೇ ಜಗತ್ಸುಪ್ತಮಂಧಕಾರತ್ಚ ಜಾಯತೇ | 

ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮಮ ನಿಭೋ ! ತಪೋದಾನವ್ರತೈರ್ವಿನಾ 1೨೬! 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತ್ರ್ರಸನ್ನಸ್ತ್ಯೃಂ ನಾನ್ಯಥಾ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನತಾ 
ಕೆಲ್ಪಕೋಟಿತಪೋಭಿಸ್ಟೃಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಜಾಯಸೇ ನಿಭೋ! ೨೬1 
ಸಿಂದೂರ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕ ! ಅಮೃತಧಾರೆಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿದ್ದೇ ನೆ. ನೀನು ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧೀ 
ನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾ. ಮಹೇಶ್ವರ ನಾರಾಯಣರಾಗಿ ರೂಸಗೊಂಡು ಈ ವಿಶ್ವ 

ವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ, ಪಾಲಿಸುನೆ ಹಾಗೂ ಕಾಲ ಒದಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆ. 
೨೨1 


ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಶೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗನೆಲ್ಲ ಸಜೇತನವಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿದ್ರಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಲಯೆಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದು ಬಿಡುವುದು, ವಿಭೋ! ನನ್ನಂತಹ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ನಂಬುಗೆ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು-ಪ್ರಕೃತ ನನಗೆ ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸಿರುನಂತಹೆ ವರಗಳನ್ನು ಇತರರಾರಾದರೂ ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಎಷು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪುಣ್ಯವು ವ್ರಯನಾಗಬೇಕಿತ್ಕೋ ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ, ಏನೇ ಇರಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧನಾದ ತಫೊೋಣನುಷ್ಮಾನಗೆಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಇಂತಹ ಅತ್ಯಮೋಘ ವರಗಳು 
ನನಗೆ ದೊರೆತಿವೆ... ೬ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? ನಿಭೋ! ಕೋಟ್ಯನಧಿ ಕಲ್ಪಗಳ ವಶಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥ 
ನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುನೆ. 1೨೭! 


ಉ.ಖು.೭] ನೂರ ಇವ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩೭ 
ಕೆ ಉನಾಚ ;-. 


ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ತಂಪ ಪ್ರ ಜಮ್ಯಾ ಸೌ ಸ್ಸ ತ್ವಾಪಿ ಚಪ ್ರಿದಸ್ಟಿಣಾಮ್‌ | 
TS ಸಾ ಭೂಮಿಂ ಹಗ್ಗ. ಕರ್ಕಮಥಾಳಕೋತ್‌ ॥೨೮! 


ಸಿಂದೂರ ಉನಾಚ ;__ 
ನಮೇತಸಪೋವಾ ಧ್ಯಾನಂ ನಾ ಜಸಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಏನ ಚ | 
ಕಥಂತೇನ ನರಾ ದತ್ತ್ವಾ! ಸ ಸತ್ಯಾ, ಉತ ವೃಥಾನು ತೇ? loll 
ಗತ್ವಾ ದ್ರಕ್ಸಾ ತಮಿ ಪಿತರ 
ಷ್ಟ A ಸ 
ಮಿತ್ಯು ಕ್ತ್ಯಾಗಾತ್ರಿ ತಾನುಹಮ್‌ | 
ತುಲಯಿತ್ನಾ ತು ದೋರ್ದಂಡೌ ಜಗರ್ಜ ಸ ಭಯಾನಕೆಃ ॥೩೦॥ 
ಬ 


ಗೆ ನುಡಿದು ಚತುರಾನನನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಅನನ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಂಶಯ ಟಟ ॥ "ಇದೇನಿರಬಹುಜೆ”ಂದು 
ಮನಸ ನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸಿದರು... ॥೨೮॥ 
ನಂದೂರ ೩೭ 


ಇಡೇನೀ ಸೋಜಿಗ? ನಾನು ಈಗಿನ್ನೂ ಜನಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯಾನ 
ನಿಧವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿಲ್ಲ ಯಾವ ದೈವವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾನ 
ಮಂತ ತ್ರವನ್ನೂ ಜನಿಸಿಲ್ಲ. ವೇವಾಧ್ಯಯನದ ಸಂಗತಿಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದ ye ಬ್ರ ಹ ದೇವನು: ನನಗೆ ಇಂತಹ ನರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನಲ್ಲ? ಇವು ನಿಜವಾದ 
ನಗಳ ? ೫. ನನ್ನನ್ನು ನೋಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕುಗಿ ನಿಮ್ಮ ನೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೋ? 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? (sel 


ಅಗಲಿ. ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಿ, ಇದರ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಎಂದು ನುಡಿದು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮತ್ತೆ ನಿತಾಮಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದವನು 


ತನ್ನ ಸಂಶಯನನ್ನು ಕಳೆದಸೊಳು ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸರಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ೮ಕ್ಕೆ ದುರಾತ "ನಾದ ನಿಂದೂರನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಸಿಗೆ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರಲಾಣಂ [ಉ.ಖ.೩ 


ತಮೇನಾಲಿಂಗಿತುಂ ಚೈಚ್ಛತ್ತತೆ ಊಚೇ ಪಿತಾಮಹಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವರಾ ಅನ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಾಃ aol 
ದುಷ್ಟಭಾವಾನ್ಮಮೈವ ತ್ವಮುಸೆಕೆರ್ತುಮಿಹಾಗತಃ | 

ನಾಜ್ಞಾಸಿಷೆಮಹಂ ದುಷ್ಟಭಾವಂ ತೇ ಖಲನಾಯಕೆ! 1೩೨॥ 
ಭಂಜಗಸ್ಯ ಪಯೋ ದತ್ತಂ ನಿಷಮೇನ ಹಿ ಜಾಯತೇ | 

ದುಷ್ಟಭಾವಂ ಗತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ದೈತ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1೩೩! 
ಪರಮಾತ್ಮಾವತೀರ್ಯಾಶು ಹನಿಷ್ಯೆತಿ ಗಜಾನನಃ | 

ತನಾಂತಂ ಸುರಭಿರ್ಜ್ಲಾತ್ವಾ ಸ್ಲಾಂಗೇ ತನ್ಮರ್ದಯಿಷ್ಯತಿ (೩೪! 


ಹೋಗದೆ, ತನ್ನ ಭುಜದಂಡೆಗಳನ್ನು ನೇಗಗತಿಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತ ಚತುರ್ವದನನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರೆದು ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗೊಮ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಭಯಪಡಿಸಿದನು. ಜಂ 

ಸಿಂದೂರನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಕು 
ನಿತಾಮಹೆನು ಅವನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಲು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿನೇಶ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗೆ ಪಿತಾಮಹನು ಸಿಂದೂರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಚತುರಾನನ :- 


ಎಲವೋ, ಸಿಂದೂರ! ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಬಂಜೆಯೆಲ್ಲ ಎಂಬ ಆ 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಳಗಾಗಿ, ಯಾರಾರಿಗೂ ದೊರೆಯೆಲಾರದಂತಹೆ ಅಮೋಘ 
ವರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. lanl 

ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು ಮಹಾ ದುಷ್ಟ. ದುರುಳತನದಿಂದ ನನಗೇ ಅಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಖಲನಾಯಕ! ವಿಷಮಯ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮೋಸಹೋದೆನು. ೩! 

ನಿಷಜಂತುವಾದ ಹಾವಿಗೆ ಅನು ತೋನನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಹಾಲಾಹೆಲವನ್ನಲ್ಲವೇ ಸೃಜಿಸುವುದು? ನೀನು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆಯಾದಕಾರಣ ದೈತ್ಯನಾಗಿ ಜೀವಿಸು. ಗಂ 


ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಗಣವತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 


ಉಖ,೭] ನೂರ ಇಸ್ಪತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಳಿತ 


ಸಿಂದೂರಾರುಣನೇಹಶ್ವ ಸಿಂದೂರಪ್ರಿಯ ಏನ ಚ! 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ದೇವೋಪಿ ಸಿಂದೂರವಥ ಏವ ಚ (೩೫ 
ಕ ಉವಾಚ :.-. 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಪೆಪಾಲಾಶು ಜಿಯೇನ ಕಮಲಾಸನಃ 1 

ಮನೋ ನಾಯುನುಹಾನೇಗೋ ನಿಃಶ್ವಾಸ-ಶ್ವಾಸ ಸಂಕುಲಃ ೩.೬] 


ದೈ ತ್ಯೊ ಆಪಿ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾತಿ ಇಕಾ 5ನ್ನ ಮನ್ಯುರ್ಮಾ | 
ಸೇದೇನಾರ್ಡ ತನುರ್ದುಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋ ವ್ರರ್ಜ 1೩೭! 


« ಧರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪದ್ವೊನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ”ತಿ ದೈತೊ ಆಳ್ಳಧಾನತ | 








ಆದಸ್ಟು ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವನು. ನಿನ್ನ ಅಂತವನ್ನು ಅರಿತು ಭಗನಂತನು ನಿನ್ನ 
ದೇಹನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹಿಸುಕಿಬಿಡುವನು. lvl 

ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಗುವುದು, 
ದೇವನು ಸ್ವಯಂ ಸಿಂದೂರಸ್ತಿ ಯನು. ನಿಂದೂರನೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸತಕ್ಕನನು, ಆದುದರಿಂದ ದೇವನಿಗೆ “ ಸಿಂದೂರ ಗಣಪತಿ” ಎಂದೇ ಹೆಸರು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 1೩೫ 
ಜವ 

ಹೀಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಉಸುರಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವನ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಕನು 
ಲಾಸನನು ಭಯಾತುರನಾಗಿ ಓಡಿ ನಡೆದನು. ಅವನ ಓಟದ ವೇಗ ಮನಸ್ಸು, 
ವಾಯುಗಳ ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದಿ ತು, ಓಡುವ ಆಯಾನದಿಂದ 
ಚತುರಾನನನ ಶ್ವಾ ಯು ಅಳತೆ ಖಾರಿ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿ ನಿತು. ಇದರಿಂದ ಕಮ 
ಲಾಸೆನನಿಗೆ ನ , ಕೆಮು ಗಳೂ ಬಂದವು, ೬ 


4 ಕಾನೇನೋ ಹೆಂಸವಾಹೆನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣವೆಂದು ಬಂದರೆ, 
ಇವನು ಸುಮ ನಿರದೇ ತನಗೆ ಕಟುತರನಾಗಿ ಕಾಸತನ್ನು ಕೂಟ ನಲ್ಲ » ಎಂಬುದು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕಟೆಯಕೊಡಗಿತಾದ್ದ ರಿಂದ ಚ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೋಪ, ಚ ನೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರ ಬ ಹ್ಮೆನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಓಡಿದನು. ಅನನ 
ದೇಹೆದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ದೇಹೆ ಒದ್ದೆ 
ಮುದ್ದಿ ಯಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು ದೂರ ಓಡಿದನೆಂದು ಕಮಲಾಸನನನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡು 
ವುದು, ಮತ್ತೆ ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಮುಂಡೆ ಓಡುವುದು ಹೀಗೆ NE ೩.೭! 

ಇತೋ, 488 ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲೆ ( ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಿಹು ಶೆ 
ಎಂದು ಉಸುರುತ್ತ ಬೈ ತ್ರ ನು ಮತ್ತೆ ಷ್ಟು ಗ ಓಡಿದರು. ಪಿತಾಮಹೆನ ಸ್ಥಿ 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ ೬ 


ವೈಕುಂಠಮಗಮದ್ಬ್ಸ )ಹ್ಮಾ ಕೆಂಸಮಾನಸ್ತ್ವರಾನ್ಸಿತಃ ॥೩೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ *ಸಿಂದೂರೋತ್ಪತ್ತಿಃ 
ತದ್ದೌಷ್ಟಾದಿವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಮಾಪ್ಮಃ 


ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟಕ್ಸೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಅವನ ದೇಹ ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಬಹೆಳ ಅವಸರ 
ದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನು ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು ಬಿಟ್ಟನು. ೩೮॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಸಿಂದೂರನ ಉತ್ಸತ್ತಿ, ಮತ್ತು 
ಅವನ ದೌಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ » ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೨: ಗಣಿ 1 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ? 


ಅಸ್ಪಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ ಉವಾಚ : - 
ಸ ದದರ್ಶ ಸಮಾನೀನಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯನ್‌ ! 


ರತ್ನ-ಕಾಂಚನನಿಲಸತ್ಸದ್ಮಾಸನಗತಂ ನಿಭುವತ್‌ lal 
ಸೋಸಿ ತಂ ಪುರತೋ ನೀಕ್ಷ್ಯ ನಿನರ್ಣವದನಂ ತದಾ | 

ತತ್ಸೃಷ್ಠತೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಗಗನಸ್ಪರ್ಧಿಮಸ್ತಕಮ್‌ ॥೨! 
ಉದತಿಸ್ಕತ ನೇಗೇನ ದಯಾಲುಃ ಕಮಲಾಪತಿಃ | 

ಧೃತ್ನಾ ಕರಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸ್ವಾಸನೇ ಕೆಂ ನೈನೇಶಯತ್‌ 1೩. 


ಹಾ ಾಾಸಾಾನಾ ಖಾನ ಕಾಸಕಾಪಾಘಾಘಾಘಾೂ/) )ಗ್ಭಾಅಾಣಾೂಗ)ಗಗಾಗಾಗಗ]7*ಾರಾಗಾಗ/)್ಗ್ಧೃ /ಗಾಥಾಖಖಕಾೂಪಳ ಘಾ ಘಘಪ್ತಶಶಘೂೂಘಫಘೂಘಫ ಘೂ ಘಘಘಫ ಪ ಚತ 


(| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ | 
೧೨೪ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ವತ್ಸ! ಚ ಪ ಸವೇಶಿಸಿದ ಕಮಲಾಸನನು ನಾನಾ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಸ್ವರ್ಣ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನದಿಂದ ಕುಳಿತು ನಿರಾಜಮಾತನಾಗಿದ್ದ. ಸಕಲ 
ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೂ ದೂರನಾದ ವಿಜು; ಶ್ರೀಮನ್ನಾ! ರಾಯಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. loll 

ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ವಿವರ್ಣವದನನಾಗಿ ಓಡೋಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಚತುರಾನನನನ್ಹೂ ಅನನನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತ ದ್ದ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ ಇ ನಿಂತಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ಎಂದೆ ಅಪ್ಪು RES 
ಮಹಾಶೈತ್ಯನನ್ನೂ ಕಂಡನು 01 

ಸರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಕಮಲಾಪತಿ "ಕಮಲಾಸ ನನಿಗಾವುದೋ ಪ್ರ ಸ.ಬಲವಾದ 
ನಿಸತ್ತು ಬಂದಿದೆ * ಎಂದು ಊಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಖಿ ಮಿನಕ್ಕೆ ದನು. 
ಮತ್ತು, ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕ ಬಂದು ನಿಂತ ಸರಮೇಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಕ್ಸ ಡು ಬ್ರೀತಿಯಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆಕೊಯ್ದು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಶೆ ಸ್ಸ ಸಿದ lal 


56 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖ.೭ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪೆರಿಪಪ್ರಚ್ಛ 
ದೇವ ಉವಾಚ: 

$೦ ತೇ ಕಾರ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ ? 
ಕಥಂ ಚ ಮ್ಲಾನವದನಃ ಶ್ವಾಸವಾಂಶ್ಚ ಹತಪ್ರಭಃ lle Il 
ಮಮ ಖೇದಸ್ಸಮುತ್ಸ ನ್ನೋ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ತ್ಜಾಂ ಫಿತಾಮಹ ! | 
ಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗಾದ ಕಮುಲಾಸನಃ wll 


ಬ್ರಹ ಕ 


ಪ್ರಜೋಧಿತಃ ಶಿನೇನಾಹಂ ಪ್ರತಿಸುಪ್ತೋ ನಿಜಾಲಯೇ | 
ತಕೋಮೇ ಜೃಂಭತೋ ವಕ್ತ್ರಾನ್ನಿರ್ಗತಃ ಪುರುಷೋ ಮರ್ಹಾ 1೬! 


ಗೃಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಘೆಣ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀ ಹರಿ: 


ಪರನೇರ್ಷ್ಮೀ! ಈಗ ಮತ್ತಾವ ಮಹತ್ಭಾರ್ಯ ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಬಾಡಿ ಹೋಗಿದೆ. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಕಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಮೇಲು 
ಸಿರನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿರುವೆ? ॥೪॥ 

ಲೋಕಪಿತಾಮಹ! ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಖೇದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವನಾಡಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಸರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರಾನ 
ನನಿಗೆ ಬಹೆಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಬನಿಸಿತು. ಆಗೂ ದೇವನೆದುರು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂಶವ 
ನ್ರ್ನ್ಲ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಜಗ 
ಚತುರಾನನ :-_- 


ದೇವ! ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 
ಪರಶಿನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದನು. ನಿದ್ರೆಯ 
ಜಾಡ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಆಕಳಿಸಿದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಒಬ 
ಮಹಾಪುರುಷನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಈಜಿಗೆ ಬಂದನು. ೬! 


ಉ.ಪಿ. ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಭಿಷ್ಟಿ 


ಪತಂತಿ ಭೂತಲೇ ಭಾಸಿ ಯನ್ಮಸ್ವಕನಿಘಾತತಃ | 


ತಸ್ಯ ಸೌರಭಗೆಂಥೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿಸಿಸ್ಮಿಕೇ lef 
ಯಸ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಮಾಕ್ಷ್ಯೈನ ಲಜ್ಜಿತೋ ಮದನೊಟಭೆನತ್‌ | 

ಯಸ್ಯ ಕ್ರಂದಿತಶಬ್ದೇನ ಚತೆಂಸೇ ಭುವನತ್ರ ಯಮ್‌ lel! 
ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಾಂ ದೇವ! ನಿನೀತಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತತೆಸ್ತಸ್ಮೈ ವರಾದತ್ತಾಃ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೇನ ಮಾಧೆನ! 1೯1 
« ಯಂ ಯಂ ತ್ವಮಾಲಿಂಗೆಯಸ್ಸಿ ಸ ಸ ಮೃತ್ಯುಮುಪೈಸ್ಯತಿ | 
ಕಾಲೋಪಿ ನ ರಣೇ ಸ್ಥಾತುಂ ತನ ಶಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ” ೧೦ 
ಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾ ತಸ್ಯ ದತ್ತಂ ದೇನ! ಮಯಾ ತತಃ | 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತೋ ದೂರಂ ನಿತರ್ಕಾತ್ತುನರಾಗತಃ ॥೧೧1 





ಅವನು ಉದಿಸಿ ಬಂದುದೇ ತಡ, ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, ಅತಿ ದೀರ್ಫಾಕಾರ 
ನಾದ ಆ ಪುರುಷನ ತಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತುಪು ತುಸು 
ಉದುರಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದವು. ಅನನ ದೇಹೆದ ಸುರಭಿ ಗಂಧವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 1೬೭! 

ಅನನ ರೂಸರಾಶಿಯೊ ಬಹಳ ವ್ಯಾನೋಹಕವಾದುದು. ಲೋಕ್ಸೆ ಕಸುಂದರ 
ನಾದ ಸಾಕ್ಟಾನ್ಮದನನು ಸಹೆ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಟಿ ಹೋದನು. ಅವನು 
ಒಮ್ಮೆ ಅತ್ತುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭುವನತ್ರ ಯವೂ ನಡುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಗ 


ದೇವ! ಮೊದಲು ಆ ಪುರುಷನು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎದು 
ರಿಗೆ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತನು. ಮಾಧನ! ಅವನ ದುರ್ಭಾವನನ್ನರಿಯದ 
ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಆದರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. lel 

“ ನೀನು ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸುನೆಯೋ, ಅವನು 
ಕೂಡಲೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೆ ದುವನು. ವೈವಸ್ವತ (ಯಮ) ನು ಸಹೆ ರಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆದುರು 
ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. roll 

“ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ಫೈಕಿ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸೊಗನೆನಿಸಿದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವೇಲ್ಭ 
ಯಿಂದ ನಾಸಮಾಡಬಹುದು” ಎಂದೂ ಜೀವ! ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ತುಷ 
ನಾದ ಆ ಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಗೇನೋ ಹೊರಟುಹೋದನಾದರೂ, 
ಬಹುದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ-ವಿತರ್ಕಗಳು 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ.೭ 
ಮಾಮೇನಾಲಿಂಗಿತುಂ ಯಾತೋಸಲನುಸ್ಮಾ ದ್ಭ ಯಾದಹಮ್‌ | 
ಹಂಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಹಸಾ ವೇಗೇನ ತ್ವಾ ಸುಜ 1 lial 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಠಗತಂ ಕಂಪಃ, ಶ್ಚಾಸಶ್ಚ ಮೇಃಭನತ್‌ | 
ನಿನಾ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಕೆಂ ನಾ ಯಾನಿ ಸರ್ಮೇಶ್ವಕೇಶ್ವರ! laall 


ಕ ಉವಾಚ: 

ತತೋಃಬ್ರನೀನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ರ್ಬಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಾಗತಮ್‌ | 

ದೇನ ಉವಾಚ :- 

ಪೊರ್ನಂ ದತ್ವಾ ನರ್ರಾ ದೇನ! ಸಂಕಟಿಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ತಃ 1೧೪॥ 


ಇರರ 








ಅಕಸಾ ತ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನನ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನುತ್ತಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ೫) ಬಿಟ್ಟನು. inl 


ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ ಏನೋ ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಲು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದೆ 
ಆದರೆ ಆ RR ನನ್ನನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮಜ ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. “ರನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಬಜ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಆಗ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ವಿಲಂಬ ಮಾಡಕೆ ಹಂಸವನೆ ಸೇರಿ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಶರಣು ಹೊಕ್ಳಿದ್ದೆ ನೆ... sll 


ಪಾತಕಿಯೂ "ನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನನ ನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನ i ತಿರುಗಿ ಸೋಡಿ, ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ph: to ಮತ್ತು ಮೇಲುಸಿರು 
ಇವು ಹೆಚಾ ದವು. ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕೇಶ್ವ ರ! ನಿನ್ನನ್ನೆಲ್ಲದೆ ನಾನು ಸುತ್ತಿ ಯಾರನು 
ಶರಣು ೆಯಿದಲಿ 9 loal 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ತನ ನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಓರಣ ಗೆಭನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ತ್ರೀ ಹೆರಿ: 


ಚತುರಾನನ! ಇಂತಹ ಸಂಕಟಿನನ್ನು ನೀನು ಬುದಾ ಕ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದರ ಸರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು ಎಂದೆ 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು ಮೊದಲು ನರಗಳ ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು, ಅನಂತರ 
ಸಂಕಟನ ಪಡುವುದು, ಇದೇತರ ಕೆಲಸ? ll 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಜ 


ಇದಾನೀಂ ಚೆಂತೆಯಾ ೬೦ ಸ್ಕಾದೆ ದ್ಭಾವ್ಯ ವ್ಯಂ ತದ್ಭ ನಿಷ್ಕ ತ್ರಿ | 


ಸಪೀಡಾಂ ತ್ರಿಷೆ- ಲೋಕೇಷು ನಿಧಾತುಮುದ ಚ ೧೫1 
ತ ಉವಾಚ ಃ_- 

ಯಾವತ್ತಾ ಚಿಂತಯಾನವಿಷ್ಟ್‌ಸಿ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮ-ಹರೀ ತದಾ | 

ತಾನತ್ಸ ಪುರತೋತತಿಷ್ಯೆದ್ದೃಷ್ಟೆ ಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾಸುರಃ (೧೬॥ 
ಜಗರ್ಜ ಗರ್ಜಯಾಮಾಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಕಂಸಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ತದಾ ಖಲಃ ॥೧೭॥ 
ಸೋ್ಯವದ « ದಕ್ಷ ರಕ್ಷೇ?ತಿ ನಿಷ್ಣುಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಕ್ಷಕಮ್‌ 

ತತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗಾ ದೈತ್ಯಂ ವಾಚಾ ಮಧುರಯಾ ತದಾ 1೧೮॥ 








ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ದುಃಖಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ 
ಏನಿಜಿ? ಏನೇನೆಲ್ಲ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಜೆಯೋ, ಅದು ನಡಡೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಇದ್ಯೋ 
ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಗಳ ಸ ನ್ರಭಾವದಿಂದ ಟಿ ದುಷ್ಟನು ತಿ ಲೋಕಗಳ ರತಕ್ಕ ವೆರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೀಡಿಸಲು ತಿರಂಭಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಮುಂಜೇನನ್ನು PR, 1೧೫! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಕಮಲಾಸತಿ, ಕಮಲಾಸನರು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಿಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಂದೂರ ದೈತ್ಯನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಮುಂದೂ ಬಂದು .ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟನು. ಇವನು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ದ ಫೆ ಡು ನಿಂತುದನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ನೋಡಿದರು. ict 


“ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ ನಿತಾನುಹನು ಮಕ್ತೊ ಬ ನೊಂದಿಗೆ ದೊಕೆತನಲ್ಲ” 
ಡಾ ಸಿಂದೂರನಿಗೆ ಬಹಳ ಹುರುಪಾಯಿತು ಬಹಳ ಬಲನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, ತಿ ತ್ರಿರೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಆ 
ಖಲನು ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಹಾಗೂ ಕಮಲಾಸನನನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸಿದನು. nell 

ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಕೂಡಲೇ ಸರಮೇಷ್ಮಿಗೆ ನಿಬ್ಲಲಿಕ್ಕ ಸಹ ಕೈಲಾಗದೆಂತಾ 
ಯಿತು. * ರಕ್ಷಿಸು ನನ್ನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಂರಕ್ಷಕ 
np ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೂಕಿ sar ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಂದೂರ 

ತ್ಯನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. ಲಗ 


ಲಳ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ್ಮಪ 


ಶ್ರೀ ಹರಿರುನಾಚ :. 

ನ ತ್ವಯಾ ವರದಾನೇನ ಮತ್ತೇನ ಯೋದ್ಧ್ಭುಮುತ್ಸಹೇ | 

ಅಹಂ ಸತ್ತ್ವ್ಯಗುಣೋಸೇತಃ ಪಾಲನೇ ನಿರತಃ ಸದಾ 1೧೯! 
ಅಯಂ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ನ ಚಾರ್ಹಸಿ | 

ತನ ಯುದ್ಧಪ್ರದೋ ದೇನಃ ಖ್ಯಾತೋಸಾ ಮದನಾಂತಕಃ Ilo oll 


ತೇನ ಯುದ್ಧ ಸು ತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ಯಾತ್ರಿಲೋಕಗಾ 
ಕ ಉನಾಚ :.__ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಜಹೃಷೇ ದೈತ್ಯಸ್ರಂಗವಃ 1೨೧! 


ಉಡ್ಡೀಯ ಪ್ರಯಯೌ ಸದ್ಯಃ ಕಂಪರ್ಯ ಭುನನತ್ರಯಮ | 
ಪಾತರ್ಯ ಪರ್ವರ್ತಾ ವೃಕ್ಸಾಂ ಶ್ಹೂರ್ಣರ್ಯ ಸಹಸಾ ಬಹೂ 1೨೨॥ 








ಶೀಹರಿ: 

ಇ ದೈತ್ಯ! ನೀನು ನರಜಾನನನ್ನು ಸಡೆದು ಬಹಳ ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನಂಥನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ಪಾಹೆ ಪಡಲಾರಿ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದ್ದೆ ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪೂರ್ಣನು. ಸರ್ವದಾ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲೇ ನಾನು ವಿರತನಾದವನು, 1೧೯1! 


ಇವನೋ, ಜಾತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಸ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದೆಷ್ಟೋ ಅಸೆ 
ಇವನ ಕಲಸ. ಇಂಥವನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ ನೀರನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ತಕ್ಕವನಾರೆಂದರೆ ಮದನಾಂತಕ; ಮಹೇಶ ರ 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನು. ಅವನು ನಿನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನು. so 

ಅಂತಹೆ ನೀರನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಡೆಯಾದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ನುಹತ್ತರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೆರಡುವುದು, 
ಬಹ ;. 

ಮುರಹರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಿ ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಿಂದೂರನು ಬಹೆಳೆ 
ಹರ್ಷಿಸಿದನುು "೧ 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಷ್ಟು ಸಹೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯದೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತ 
ಹಾರುತ್ತಲೇ ಪರಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದನು. ಇನನು ಹಾರಿದ ವೇಗಕ್ಕೆ ತ್ರಿಭುವನಗಳೂ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭಳ 


ದಿಗ್ಗಜಾಶ್ಚಲಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಜಗ್ಮುರ್ನಿದಿಕೋ ದಿಶಃ | 
ಏನಮುಸತ್ಯಕಾಂ ಯಾತಃ ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಮಹಾಗಿಕೇಃ 


೨೩1 
ದದರ್ಶಾಧಿತ್ಯಕಾಯಾಂ ಸ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಗಿರಿಶಂ ಖಲಃ | 
ನಂದಿ-ಭ್ರಂಗಿಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸೇವಿತಂ ನಿಭುಮ್‌ ೨೪1 
ನ್ಯಾಫ್ರುಚರ್ಮಪರೀಧಾನಮರ್ಥಚಂದ್ರನಿಭೂಷಣಮ್‌ | 
ಭಸ್ಮಾಂಗರಾಗಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಕರಿಚರ್ಮೋತ್ತರೀಯಕವನು್‌ 1೨೫! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ತದಾ ದೈತ್ಯೋ ನಿನಿಂದ ಸಹಸಾ ಹರಮ್‌ | 


ಕಂಪಿಸಿದವು. ಇವನು ಹಾರುವಾಗ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ ಮಹಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ॥1೨೨॥ 


ಅಪ್ಟ ದಿಗ್ಗಜಗಳಲ್ಲ ಚಲಿಸಿಹೋಗಿ ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ನಡೆದವು. ಸಿಂದೂ 
ರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಕೈಲಾಸ ಮಹಾಗಿರಿಯ ಉಪತ್ಯಕೆ (“ಉಪತ್ಯಕಾ- 
ದ್ರೇರಾಸನ್ನಾ ಆ ” ಎಂದರೆ ಪರ್ವತದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸನ್ನಿಹಿತ ಭೂಭಾಗೆ) ಗೆ 
॥೨೩/( 
ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಸರ್ವತದ ಅಧಿತ್ಯಕೆ ("........ ಭೂಮಿ 
ರೂರ್ಧ ಮಧಿತ್ಯಕಾ » ಎಂದರೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಭೂಮಿ) ಯಲ್ಲಿ 
ಪರಶಿವನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ರಕ್ಕಸನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥಗಣದವರೆಲ್ಲ ದೇವನಿಗೆ ಸಹೆರೆಯನ್ನು ಕೂಡುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ವಿಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 1೨೪ 
ದೇವನು ವ್ಯಾ ಫೆ ಧ್ರ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಟ್ಟಿ ದ ನು. ಅರ್ಧಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ 
ಹ ಧರಿಸಿದ್ದು. ಭನ ವನ್ನು ಡೇಹೆಕ್ಕೆ ಲ್ಸ “ಕೇನ ಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಶೋಭಾವಂತನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಈ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಜಗ 


ಇಂತಹ ದೇವನ ಭವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿ ಸಿದಾಗ್ಯೂ, 
ಸಾಪೋಸಹತಜೀತನನಾದ 'ಂದುರಪೈಿತ ನಿಗೆ ದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದ್ವೇಷ, ಜೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವು. ಆಗ ಕೋಕಹರ 
ಹರನನ್ನು ಮನಸ್ವಿ pL ನಿಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಮುಡನನು. 


ಭಳಲ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಸಿಂದೂರ ಉವಾಚ :.. 

ಅನೇನ *ಂ ಮಯಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಾಪಸೇನ ಹ ೨೬॥ 
ಏತಸ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನೀತ್ವಾ pe ಯದೃಚ್ಛ ಯಾ | 

ಕ ಉವಾಚ :... 


ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಗೌರೀಮುಂತಿಕನಾಯಯಾ 1೨೭1 
ತದಾ ಚಕಂಪೇ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಪಾಂತೇ ಜಗತೀ ಯಥಾ | 

ನಿಮಾಲ್ಯ ನಯನೇ ಮೂರ್ಚ್ಚಾಮಾಪಾಶು ಭೆಯನಿಹ್ವಲಾ loll 
ದಧಾರ ತಾಂ ಕೇಶಪಾಶೇ ಸ ದೈತ್ಯೋ ದುಷ್ಟೆಮಾನಸಃ | 

ಉಡ್ಡೀಯ ಚಲಿತೋ ವೇಗಾಚ್ಛುಶೋಚ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ ೨೯! 
ಸಂಡೂರ: 


ಭೇ, ಇನನೆಂತಹೆನೀರ ? ಎಲ್ಲೋ ಗೊಡ್ಡು ಜೋಗಿ, ಮೂಗನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಕೊಂಡು ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನೆಂದರೇನು ? ನನಗೆ ಸಾಟಯೇ ? 
/ s&l| 

ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವನ ಹೆಂಡೆತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವೆನು. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅದೇ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಗೌರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂತನು, ೨೭! 

ಉನ್ಮತ್ತ ನೂ ವಿಕಾರಾಕಾರನೂ ಆದ ದ್ಯ ತ ನೊಬ್ಬನು ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಕೈ ದ್ದ ಂತೆ ತನ್ನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಸಭ್ಯ ತನದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ಸ ಗ ಸೆಳೆಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ" ಭೂದೇವಿ ನಡುಗುವಂತೆ ಕಂಪಿಸಿದಳು. ವನನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ 
ಸೋಡುವುದು ಸಹ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬ ಯಾಗಿ "ಕಣ್ಣು ನನ್ನು, ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಅಸುರನ ಭಯಂಕರ ಮ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹಕ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಯವು ಮಾತಿ ಮಾರಿ ಬರಲು, ಕೂಡಲೇ ಮೂಜ್ಯೆ ಯೆ ಸರಿದಳು. 

ಲೆ 

ಆಗ ದುಷ ಸಮನಸೃ ನಾದ ದೆ ತ ನು ಮುನ್ನು ಗ್ಸಿ ಅವಳ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತಂಕಕ್ಕೆ ನದು ಸಕಿ ಗಳಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತ ನಡೆದು 
ಬಿಟಿ ನು, ಅವನ ಒಡಿ ಸಿಕ ಬಿದ್ದ `ನಿಂಜೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಕಿಸಿದಳು. | 

ls 


ಉ.ಖ, ೭) ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ಂಬನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪೯ 
ರಾನನೇನ ನೀಯಮಾನಾ ಯಥಾ ಸಾ ಧರಣೀಸುತಾ ! 
ಗಿರಿಜೋನಾಚೆ 


ಔದಾಸೀನ್ಯ ೦ ಕಥಂ ಯಾತೋ ಮಯಿ ದೇವೊಟಖಿಲಾರ್ಪನಿತ್‌ ೩೦॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ಕಿ ಗತೋಷಸ್ಯ ರ್ಥೇ ಹ್ರಿ ಯಮಾಷೇ ತೃದಂಗಳೇ | 


ನಾಕಾರಿ ದಾಸ್ಕಂ ನ್ಯೂನಂ' ತೇ A ಕಾರಿಜ್ಯಮಾಗತಃ aol 
ಕ8 ಸಖಾ ನೋಚಯೇನ್ಮಾಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣದಾತಾ ಭವೇಚ್ಚ 58? | 
ಪುನರ್ಮೇ ಶಂಕರಂ ಕೋ ನು ದರ್ಶಯೇದ್ಬಲನತ್ತರಃ ? lal 
ತ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಶೋಕಾಕುಲಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ಗಣಾಃ ಪ್ರಾಬ್ರುವಂಸ್ತದಾ | 





ಕಾಾ್ಕ್‌್ಹ್ಮ್ಥ್ಮ್ಮ್ಹಾಾ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ನ್‌್‌ರಲ್ಪಿದ್‌ಲಲ್ದ್ದ್ದನಾಾಾತಾತಾಸಾ ಕಾ ಪಾಗಿ ಘೊ ಲ ನಿರಿನ. 


ಶ್ರ ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗೆ ದಶಗಿ ವ; ರಾನಣನು 
ಬಂದು ೋಕಮಾತಿ, ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಅಸೆಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಯ್ವಾ ಗೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ 
ಶೋಕಿಸಿದಳೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಭನ ಶೋಕನಿದ್ದಿತು 


ನನ್ನ ಪತಿದೇವ ಭೂತ ಭನಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗಿತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
a ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಈಗ ನನಗನದೆಗಿರುವ ಈ ನಿಸ ಸತ್ರ ಮರ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದಾ ಸೋ, ತಿಳಿಯದಲ್ಲ?  1೩೦॥ I 

ದೇವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದವಳು ನಾನು. ದೇಹದ ಅರ್ಧಾಂಗವನ್ನು ಮತ್ತಾ 
ರಾದರೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ರೂ ಉಳಿದೆ ಅರ್ಧ ದೇಹನೆನಿಸಿದ ಸರಮೇಶ್ವ ಕನು 
ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ತೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾ ಸ ನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು? ನಾನು ನಿನಗೆ ಸು 

ಚ `ದಾಸ್ಯ ವನ್ನು "ಮಾಡ ನೇ ದೇವ! ಅದರಲ್ಲೆ (ನಾದರೂ ಕೊರತೆಯಾಗಿ 

ಜಿಯೇ? ಮತ್ತೆ ಟೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಠಿಣನಾಗಿರುನೆ ' 9 sol 

ನನ್ನ ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮ ಾಡತಕ್ಕ ಮಿತ್ರನಾರಿದ್ದಾ ಕಿ? ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, 'ಉಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕೆ ನರಾರಿದ್ದಾ ಕೆ? ನನಗೆ ಟಃ ಜನ್ನರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಂಕರನ 
ಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಿಸೀತೇ? ೫ ಬಲಿಸ್ಕನ ನಾದವನಾರಿದ್ದಾ ಕ್ರ) lasl 
ಬ ಸಾ 
ಎಂದು ಕೋಕನಿಹ್ರಲಳಾಗಿ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಹೆಲುಬಲಾರಂಬಿಸಿದಳು. ದುಃಖಾ 
ರ್ತಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಮಥಗಣದವರು ತಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


ಠಿ? 


೪೫೦ ಥ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ್ಮಖ.೭ 
ಗಣಾ ಊಚುಃ: 

ಅನೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಕ್ತಿರ್ನೋ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಶಿನಾಧುನಾ 1೩ ೩1! 
ಶಿನಶ್ಚ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕೋಇಭೂದೈೈ ನಾದಸ್ಕಾನುಕೂಲತಾ 

ನೀತಾನೋ ಜನನೀ ನಿಶ್ಚಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇೀ ೩೪! 
ನೋಹಿನೀ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿನಾಶಿನೀ | 

ಲಾನಣ್ಯಲಹರೀ ನೀತಾ ಸರ್ನಯೋಸಹಿದ್ಧರಾ ಶುಭಾ 1೩೫1 
ರತ್ನ ಭೂತಾ ಕಥಂ ನೀತಾ, ಕಥಂ ಸಾ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ? | 

ಧ್ಯಾನಸ್ಸೇ ಶಂಕರೇ ಸರ್ವನಾಶನೇ ನೇತ್ರವನ್ನಿತಃ !೩೬॥ 





RELL ಾಪಾಣಸಮುಹುಾ 


ಗಣದನರು;_ 


ತಾಯೇ! ವರಲಾಭದಿಂದ ಮೆಷೋನ್ಮತ್ತೆನಾದ ಪ್ರ ದೈತ್ಯನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಮಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... ೩೩! 


ಸರಶಿನನೋ. ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಯನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಅಸುರನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಒದಗಿನೆ. ಹೋ, ಮಾಡುವುದೇನು? 
ನಮ್ಮ ಜನನಿಯನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋದನಲ್ಲ? ನಮ್ಮ 
ಶಾಯಿಯೋ, ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದವಳಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡ 


ತಕ್ಕವಳು. (lal 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಮೋಹೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ಸರ್ವವಿಧ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹೆರಿಸತಕ್ಕವಳು. ಲಾನಣ್ಯಮಯಿಯಾದವನಳು. ಸ್ತ್ರೀ ಜನಾಂಗ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದವಳು. 
ಇಂಥವಳನ್ನು ಆ ನೀಚನು ಕೊಂಡೊಯ್ದನಲ್ಲ. ೩೫ 

ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನದಂತಿದ್ದ ಳಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ. ಅವಳನ್ನು ಪಾತಕ 
ಹೇಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನು? ಅವಳು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರುವೇತಾ 
ದಾಳು? ಧ್ಯಾನಸ್ಪನಾದ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ತನ್ನ ನೇತ್ರ ಪಾವಕ 
ನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನಲ್ಲ? ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ೬ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫೧ 


ತರ್ಮ್ಮಿ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಟೋಚೇನ ಸ್ರ ಕ್ರತ್ರಾನಿನ ಜನನ್ಯಥ | 
5 ಉವಾಚ: 


ಏವಂ ಶೋಕಂ ಪ್ರಕುರ್ವತ್ಸು ಹಾಹಾಕಾರೈರುದತ್ಸು ಇ 


೩೭! 

ಗಣೇಹು ವಿಸಸರ್ಜಾಶು ಧ್ಯಾನಂ ಕ್ರೋಧಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕ್ರೋಧಾನಲೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ದಹನ್ನಿನ ದಿಶೋ ದಶ 1೩೮॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ತಾ ಗರ್ಣಾ ಕಂಭುಃ 
ಹರ ಉವಾಚ: 

ಸಂಕಟಿಂ ಕಿಮುಸಸ್ಥಿತಮ್‌ ? | 
ಭಸ್ಮಸಾತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ನಃ ಕದನಂ ಕೃತಮ್‌? all 
ಕ ಉವಾಚ; 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ತೇ ಗಣಾಸ್ತದಾ! 





ರಾಕ್ಷಸನು ದೊರ ಹಾರಿಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹ 
ದೇವನು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುವುಪನೇ ತಡೆ, ಮಕ್ಕಳ ನಿಸತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ತನಕ 
ಪಡುವ ತಾಯಿಯಂತೆ ದೇವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಯು ಜಾ 
ಗಡುಸು ಧ್ವನಿಯ ಗಣಗಳು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದವು. " ಹಾ ಹಾ” ಎಂದು 
ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ಅತ್ತವು. ೫೭] 


ಗಣಗಳು ಕರ್ಣ ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಶರ್ವನ 
ಸಮಾಧಿ ಭಂಗೆವಾಯಿತುು. ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ತನ್ನ ಕೊ ಗ್ರೀಧಾನಲದಿಂದ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ತುಗೆಳೆನ್ನೂ 
ದೆಹಿಸಿಬಿಡುನರ್ಸ್ಕೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿ ತು ಮತೇ ರನ ಆಗಿನ ದ್ರ ರೂಪೆ, ಯಲ 
ಅತಿ ಸಿಟ್ಟ ಸ ನಿಂದಲೇ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಭು ಹೀಗೆ ಸ ಪ್ರ ಶಿ ಸಿದನು, 


ಹರ: 
ನಿಮಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ಸಂಕಟಿವಾದರೂ ಯಾವುದು? ಅದೇಕಿಷ್ಟು ಘಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾರಾದರೂ ಕದನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದೃರೇನು? ಹೇಳಿ, ಅವರನು  ಕೂಡರೆ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು. 18೯! 


೪೫೨ ಗಜೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ ಖಲ 


ಗಣಾ ಊಚಃ :.- 

ತ್ವಯಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿ ತೇ ದೇವ! ಮಂದರಾಚೆಲಸನ್ನಿಬೆಃ lly oll 
ಫೃ ತಾಂತಸನುರೂಪಃ ಸನ್ನಾಗತೋ ಬೈ ದತ ಸಂಗವ 

ಯಸ್ಯ ಶ್ಚ ಸಾನಿಲಹತಾ ಅಚಲಾಸ್ಚ Me 1೪೧ 
ಸಂಮೋಹಂ ಸ್ರಾಪಿತಾ ದೇನಾ ದರ್ಕನಾದೇವ ಶಂಕರ 

ತತಃ ಸ 1೬. ಧೃ ತ್ವಾ ಫೇಶಸಾಕೇ ಮಹಾಬಲಃ lly oll 
ನಿನಾಯ ಸತ್ವರಂ NN ಜನನೀಂ ಹಿ ನಃ! 

Ad ಶಿವಾ ಪ್ರಾಹ * ಧಾನ್ಯ ಧಾವೇ?ತಿ ಸತ್ಶರಮ್‌ yall 


ಮೂಚೈ ೯ತಾ ಪತಿತಾ ಬೊಮ್‌ ನಯೆಂ ಸರ್ವೇ ನಿಮೂಜೈ ೯ತಾ$ ! 


ಸ ಟ್‌ 


ಬಹ್ನಾ:- 

AE ಈ ಮಾಶುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡರೇ “ಸದ್ಯಃ ನಮ್ಮಾರ ಮೇಲೂ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದಿಂದುಕೊಂಡು ಬಹಳನಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. 2 ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಸಸೆದ ಅನಾಹುತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿ ಆಲ ಸರಥಿ, 


ಗಣಗಳು 

ಮಹಾಜೀನ! ನೀನು ಮಂದರಸರ್ವಶದಂತೆ ಸಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾಗ ೪೦! 

ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಮನಂತೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ರೈತ್ಯವರ 
ನೊಬ್ಬನು ಗಿರಿಯ ತನ ನೃಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಅವನ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಛಾಸ ಸದ ಗಾಳಿಯ 


ಬಿರುಸಿಗೆ sir ಪರ್ವತಗಳು ಸಹ ಚಲಿಸಿಹೋದವು. ೪೧ 


ಡೇನತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಭಗರ್ವ, ಭಗರ್ವ! ಅನಂತರ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾದ ಆ ದೈ ಸ್ಯಾಧನುನು ಜಗದೆಂಬೆ ; 
ಗಿರಿಜೆಯ ಮುಡಿಯೆನ್ನು ಬಡಿದು ೨! 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ವ್ಯೋಮ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು 
ನನ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ ಪಾಸಿ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ಪಾತಕಿಯ ಎಳಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ನ ಸರಶಿನೆ « ಬೇಗನೆ ಓಡಿ: ಬನ್ನಿ. ಓಡಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ? A, 
ಫೂಗಿ ಕೊಂಡಳು. ಗಳ! 


ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಚೈಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಳು. ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಾದ 


ಉಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಿಂಬಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಭತಿ 
ತಥಾನಿಧಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಯಾ ಸ ಮಷ್ಟಮಾನಸಃ lee ll 
ಕ ಉನಾಚೆ :... 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶಂಭುರ್ಜಜ್ವಾ ಅ ಪರಮಂ ರುಷಾ | 

ಕುರ್ನ೯ ಭಸ್ಮೇನ ಲೋಕಾನಾಮಾರುರೋಹ ವೃಷ ಸಂನಿಜನ್‌ 1981! 


ತ್ರಿಶೂಲಾದೀಸಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಧಾನೋ ದಶಭಿರ್ಭುಜೈಃ | 
ನಭೋಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯಯೌ ಗರ್ಜರ್ಯ ವಿದಿಶೋ ದಿಶಃ ॥೪೬! 


ಯತ್ರಾಸೀತ್ಸಿಂದುಕೋ ದೈತ್ಯಸ್ತಂ ದೇಶಮಗಮತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಅಹನಕ್ತ ಷ್ಮದೇಕೇ ತಂ ತಸ್ಯಾ, ಸ ಸಮ್ಮುಖಂ ತದಾ wal 


es ಚಾ 





ಆ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವೂ ಮೂಚ್ಸಿ ೯ತರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ ಬಿಜೆ ವು. ದುಷ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆದೆ ದೈತ್ಯ ನು ಅಂತಹ ನಿಸತ್ತಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕರುಣೆ 


ಇಲ್ಲದೆ ಚ ಈ ಎಕೆಹೊಯ್ದ ನು. lool} 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರೆಗೂ ದೇವನು ಸಹಸೆಯಿಂದಿ ದು ಡೇ 
ಬಹೆಳೆ ಅಸರೂಸ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನೀಲಂತೂ ಅಭವನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪವುಂ- 
ಟಾಯಿತು. ಅವನು ಪ ತಿ ಫಯಾಗ್ಗಿ ಯಂತೆ ಜ್ವ ಲಿಸಿದನು. ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ: ತಿ ದಹಿಸಿ ಭಸ್ವ eee ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ ನು. 
ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ತ ತನ್ನ EE ವ ಷಭನನ್ನೆ ರಿದನು. ಟ್ರ 


ತ್ರಿಶೂಲ, ಪಿನಾಕ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಂ ಯುಧಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ 

ಧರಿಸಿದರು. ಸಂದೊರ ದೈತ್ಯ ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯೊ 'ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ನತೆದು `ಕೋಡಕೋ, 

ಅದರಂತೆ ಸ ಒರಹರನೂ 3 00 ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ನಡೆನ ರಭಸದಿಂದ 
ಗಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಲೆ ಬಿಲ್ಬನ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ WE leah 


ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟ ವ್ಯೊಮಕೇಕನು ಸಿಂದೂರನು ನಡೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸ್ಪ ಳವನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ ತಲುಹಿದನು. ಅಸುರನನ್ನು ನಮಾಹಿ ಜದ ಸಡಲ 
ಅನನ ಬೆನ್ಸಿಗೊಂದು ಬಲವಾದ ಗುದ್ದನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು "ನನ್ನ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಕೆ ಕೈ ಯಾಡಿಸಿದವರಾರು 1? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿ ಮುಹಾಜೀನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. ೪೭! 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೭ 
ಹರೆ ಉನಾಚ :..2 


ಮುಂಚ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಹಾದುಷ್ಟ ] ದೃಷ್ಟಃ ರ್ಸ ಕ್ಸ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ? | 
ಕ ಉವಾಚ :__ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ರುಷಾನಿಷ್ಟಃ ತ್ರಿರೋಕೀಂ ಭಸ್ಮತಾಂ ನರ್ಯ lle sll 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮಾರಯನ್ನೇನ ಸ್ರಯಯೆ ಶಿನಸನ್ನಿಧಾ | 

ಉನಾಚ ಚ ಮಹಾ ದೈತ್ಯೋ ಗರ್ನೇಣ ಪರಿನೋಹಿತಃ 1೪೯॥ 
ಸಿಂದೂರ ಉವಾಚ ;-- 

ನಾಹಂ ಮಠಕನಾಕ್ಕೇನ ಬಿಭೇಮಿ ಭುವನಾಧಿಪಃ | 

ಯಸ್ಯ ಶ್ಚಾಸಾಸಿಲೇನಾಶು ಕಂಪತೇ ಮೇರುಪರ್ವತಃ ls oll 





ಹರಸ 


ಎಲವೋ ಮಹಾದುಷ್ಟ ! ಮೊದಲು ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಮೇಕೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಬಲ್ಲೆ ? 


ಬ್ರಹ್ಮಾ pe 


ಈ ರೀತಿಯ ಗದುರಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡರೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದು, ತ್ರಿಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ೪ 


ನೀಳವೂ, ಸರಿಪುಸ್ಪವೂ ಆದ ತನ್ನ ಬಾಹುಯುಗ್ಮವನ್ನೇ ಅಯುಧದಂತೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವನೋ, ಎಂಬಂತೆ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸುತ್ತ ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಸೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ 
"ಇವನೆಷ್ಟರವನು? ? ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತ, ಗರ್ವಮೋಹಿತನಾಗಿ ದೈತ್ಯನು ಇಂತೆಂದು 
ನುಡಿದನು. ॥೪೯/ 
ಸಿಂದೂರ :- 


ಎಯ್‌ ! ಯಾರೋ ನೀನು? ಎಲ್ಲೊ ನೊಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ತೋರುವೆ? ಅದೆಸ್ಟ್ರೋ 
ಮಾತನಾಡುವುದು? ನಾನಾರು ಗೊತ್ತೈ? ಸಕಲ ಭುವನಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅಧೀಶ್ವರ. 
ನಿನ್ನೆಂತಹೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಿಗೆ ನಾನು ಹೆದರುನೆನೇ ? ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶ್ವಾಸಾನಿಲ 
ದಿಂದಶೇ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಸಹ ಕಂಪಿಸಿಬಿಡುವುದು. 1೫೦/ 


ಉ.ಖ.೭ ] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫% 


ತಸ್ಯ ಮೇ ಗಣನಾ ನಾಸ್ತಿ ಮುಖಂ ಮಾಂ ಮಾ ಪ್ರದರ್ಶಯ | 


ಯದಿ ಶಕ್ತಿರ್ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ತದಾ ಕುರು 1೫ಎ! 


ನೋ ಚೇದನ್ಯಾಂ ಪರಿಣಯ ತತಸ್ಸೌಖ್ಯಮನವಾಪ್ಸ $A! 
ಕಿಂ ಮಯಾ ಸಹ ಯೋಡ್ಧವ್ಯಂ ಮಶಕೇನ ತ್ವಯಾ ಲಘೋ! ಹಂಗ 
ಕ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಹುಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಶಂಕರಮಾಯಯೌಾೌ | 


ದುರ್ಗಾದೇವೀ ತು ಸಸ್ಮಾರ ನುಯೂರೇಶಂ ಸ್ವ-ಚೇತಸಿ na! 
ದ್ವಿಜರೂಸಧರೋ ದೇವೋ ಮಯೂರೇಶಸ್ತತಸ್ತಯೋಃ | 
ಅಂತರಾಲೇ ಪ್ರಾಮರಾಸೀತ್ಟೋಟಿಸೂರ್ಯನಿಭಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ sell 


ಇಂತಹೆ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಗಣನೆ ಇದ್ದಿ (ತೇನೋ ? ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅತ್ತ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ಅಂತಹೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಬಾ ನನ್ನೊ. ip, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 
ls" 
ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲವೋ, ಆಗೆ ಯುದ್ಧದ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗೆ, ಬೀರೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ವಿವಾಹೆವಾಗು, ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಕೋ. ನನ್ನದೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೋ, ಸೊಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದವನು. ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 1೫.೨ 
ತ್ರ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಕ್ಟೂ ಕಾಯದೇ ಬಾಹುಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೊ ೀಸ್ಟರ ಶಂಕರನ 1. ಜಃ ಆಗ eS 0 ತಿಳಿ 
ಯದು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ನೆನಪಾಗಲು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. sal! 


ದೇನಿಯು ಸ ರಿಸಿದುದೇ ತಡೆ, ಮಯೂರೇಶಾನತಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವಾಗ 
ತಾಯಿಗೆ ತಾನು ಕಬ್ಬ ದ್ದ ವಚನದಂತೆ ನಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚ ಚ ದೇನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಸ” ಶಿನ-ಸಿಂದೂರರೆ ನಡುನೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಬಂದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಣರೂಪಿಯಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಆಗಿನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗರ್ಜ್‌ ಒಂದೇ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದಸ್ಟಿದ್ದಿ ತು. 1೫೪1 


೪೫೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ ಉ.ಖ. ೭ 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೋ ನಾನಾಭೂಸಣೈರುಸಶೋಭಿತಃ | 

ಪರಶುಂ ಮಧ್ಯತಃ ಕೃತಾ ವಾರಯಾಮಾಸ ದೈತ್ಯಸಮ್‌ 1೫೫! 
ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಯಾ ನಾಚಾ ಸಿಂದೂರಂ ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :.. 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜನನೀಂ ಗೌರೀಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಶು ಮಮಾಂತಿಕೇ (೫೬! 
ಯುದ್ಧ ಸ್ತ ಶಂಕರೇಣ ತ್ವಂ ಯಾನಜ್ಞಯ.ಸರಾಜಯೆ | 

ಜಯೋ ಯಸ್ಯ ಭವನೇತ್ತೀನ ಗ್ರಾಹ್ಯೇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ನಚಃ ೫೭1 
ಕೆ ಉನಾಚ:-- 

ದ್ವಿಜನಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕೆರ್ಣ ಸಿಂದೂರೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 

ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಜಾಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಬಹುಲಾಲಸಃ sell 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನು, ಮತ್ತು ನಾನಾ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅನ 
ಯೆವಗಳಿಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದೇವನು ತನ್ನ ನಿಶಿತಾಯುಧವಾದ ಪರಶುವನ್ನು ನಡುನೆ ಹಿಡಿದು ಪರಶಿವನನ್ನಾಲಿಂಗಿ 
ಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿದನು. . 1೫೫! 


ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಚ 4 ಈಗಲೇ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಕದನವಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಗ ಯಾಂತರನನ್ನು ಹೊಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಕ್ಷ ಯಿಸಿ, ದಿ ಿಜೋತ್ತಮನು ಮೃ ಮಧುರವಾಗಿ ಸಿಂದೂರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 
ನುಯೂರೇಶ್ವರ ಜ್ಞ ಎವ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ! ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನಿವಾದ-ಜಗಳಗಳು ಬೇಡೆ. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರೋಣ. ತ್ರಿಕೋಕಜ ನನಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ನನ್ನ್ನ iy, ಇರಿಸು. ೫೬3 


ಜಯ.ಸರಾಜಯಗಳು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವ ವರೆಗೂ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮಿಬ ರಸೆ ಪೈಕಿ ಯಾರು ಜಯವನ್ನು ಸಂವಾದಿಸುವರೋ, ಅವರು ಈ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮಾರಬಾರದು. 
ಗೆದ ವಿಗೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ‘nel 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ;-- 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಫಿಯಾದ ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನರಿಯದವನೂ, 
ವರಪ್ರ ಭಾವದಲ್ಲೂ, ಅವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನ ಭುಜ-ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ 


ಉ.ಖ. ೬ ನೂರ ಇಸ ಕ್ರೈಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫೭ 


ತಯೋಸ್ತು ಪಶ್ಯತೋರೇವ ತಾವುಭಾನಪ್ಯಯುದ ತಾಮ್‌ | 

ಸಿಂದೂರಶ್ಚ ಮಹೇಕಕ್ತ ನಾನಾಯುದ್ಧನಿಶಾರವಾ' [pea 
ಘೊ ್ರೀಧಸಂರಕ್ತ್ರ ನಯನ್‌ ತುಲ್ಕತೇಜಃಪರಾಕ್ರ ನೌ | 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವೇಷ್ಟಿತುಂ EE rR ಹರಮ್‌ 1೬01 
ಅದೃಶ್ಯ ಏನ ಸರಶುರಸ್ಯ ಚ ಬಲಾದುರಃ | 

ಸ್ಷೇಣಶಕ್ತಿಂ ತತೋ ದೈತ್ಯಂ ತ್ರಿಶೂಲೇನಾಹನದ್ಧ ರಃ ೬೧॥ 


ತತೋಃಶಕ್ತಂ ಸ Gi ಹಿತಂ 1 


ವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಎದುರಾಳಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಸಾ ಿರಭಾನವುಳ್ಳನ ನನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಮ ಶೇ ಒಪ್ಪಿ ಬಿಟ ನು. ಮತ್ತು ಗಿರಿಜೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ po ಒಪ್ಪಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮ ಗ ಲಾಲಸನಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗಿ ದನು. ೫a 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ-ಭವಾನಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಿಂದೂರೈ ಸ್ಮರಹರರು 
ಬಹಳ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಯುದ್ಧ ವಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಯುದ್ಧ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಅವರ ಹೋರಾಟ. ೫೯! 


ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಸ ಸಮಬಲರು, ಓಬ್ಬ ರ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ದ್ರೆ (ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ತಕ್ಕವರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕ್ರೊ ಧಾತಶಯದಿಂದ ಬಹಳ ಚ ವ್ರ ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸುಂನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಭವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡೋಣ ಎಂದು ಪ ನಯತಿ ಸಿದನು. ಅಷ ರಲ್ಲಿ ‘kor 

ಮುಯೂರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ಅಸುರನ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ನಿಂದಿರುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು, ಇದನ್ನರಿಯದ 
ಹುಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಶಿವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗೆ ಮಧ್ಯೇ ಇದ್ದ ಸರಶು ಅಸು 
ರನ ಉರಸ್ಸಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿಯಿತು. ಆ ನಟನಿಂದ ಸಿಂದೂರನ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅಸುರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಿವಿದನು. ೧! 

ಆಗ ಸಿಂದೂರನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಂದಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪೀ ಮಯೂರರಾಜನು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು 
ನುಡಿದನು. 
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ಲೆ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 
೪) 


ಮಯೂರೇಶ ಉವಾಚ :... 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆನಾಯಕೇನ ತ್ನ್ನಂ ನ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ [la oll 
ಗಿರಿಜಾಶಾಂ ನಿಹಾಯಾಶು ವ್ರಜಸ್ಥ ನಿಜನುಂದಿರಮ್‌ | 

ನೋ ಜೇದಯಂ ಶಿವೋ ಭಸ್ಮ ರಿಷಿ ತನಾಧುನಾ ೬ all 
ಕೆ ಉನಾಚ :. 


ನಿನಮುಳ್ತೋ ದ್ವಿ ಜೇನಾಸೌ ನಾಂಛಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಭುನಂ ಯಯೌ | 
ತತಸ್ಸು ಪಾರ್ನತೀ ಪ್ರಾಹ ದ್ವಿಜಂ ಷಾ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಕೆ ೫ ಶವೇ Ia oli 


ಗಿರಿಜೋನಾಚಿ :.. 
ಕೋಸಿ ತ್ಚಂ ಮುನಿಕಾರ್ನೂಲ! ಯೇನಾಹಂ ಮೋಜಿತಾ ಖಲಾತ್‌ | 


BH 


ವ 
ರಾಕ್ಷಸ! ನರಶಿನನು ತಿ ತ್ರಿರೋಕಗಳಿಗೂ ನಾಯಕನಾದನನು. ಅನನೊಂದಿಗೆ 


ನೀನು ಯು ದ್ಧನ ನನ್ನು ಮಾತಲಿ ೫. 


ಇದ್ಯೋ, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, ಗಿರಿಜೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು, ನೆಟ್ಟಗೆ ಬೇಗೆ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ್ಟಿ 
ಹೋಗು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಸರಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಫೇಳು all 
ಬ್‌ 

ಸಿಂದೂರರಿನೂ ಅಸ್ಟೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದ್ವಿಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಮನಸಾ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು, ಮತ್ತು ವೇಗಗತಿಯಿಂದೆ 
ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿ ನಡೆದನು. ಆಗ ವಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಜಯ ದೊರೆತುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದಿ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 1೬೪॥ 
A 

ಮುನಿನರ್ಯ! ಅನಿಮಿತ್ತ ಬಂಧುವಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಖಲನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ತನಕ ನನಗುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಯ 


ಊಮಿ,೭] ಸೂರ ಇಪವ್ರತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫೯ 


ನಿಜಂ ಮೇ ದರ್ಶಯ ಸ್ಕೀಯಂ ರೂಪಂ ನೇದಂ ಸ್ಮಭಾನಜಮ್‌ le wll 
ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೂಸಿ ತ್ವಂ ಸಖಾಸ್ರಾ ಣಪ್ರ ಹ ಯೆತಃ | 

ನ ಭನೇಡುಸೆಕಾರಸ್ನೇ ಸ್ರಾಣೇ ತ್ಯತ್ತೆ ಕ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ! ೬೬॥ 
ತ ಉನಾಚ :. . 

ಏನಮಾಶ್ರುತ್ಯ ತಾಂ ನಾಚಮುನಾಚ ಸ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಮಯೂರೇಶ ಉನಾಚ :.. 

ನಚ ಮಾತರ್ಮಯಾಕಾರಿ, ಕಿಂಜಿದತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ lu all 
ಅಜಯತ್ಸಿಂದುರಂ ದೈತ್ಯಂ ಮೋಚಿತಾತ್ಮಂ ಶಿನೇನ ಹ! 

ಕ ಉನಾಚೆ:- 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೂರ್ವರೂಪಂ ಸ ಅವಿಶ್ಚಳ್ರೇ ನಿನಾಯಕೆಃ lel 
i 


ರೂನ ಸ್ಮಾಭಾನಿಕನಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದ ಕೈ ನಿನ್ನ ನಿಜ ಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಜಗ 

ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಧಿಕನಾದ 'ಸಖನೆಂದು. ನಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ತತ್ತ ಮ! ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದು ನನಗೆ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಉಪಕಾರ “ಜಿಸನೆ ತೋಗಿದ್ದರೆ. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 
ನಾನು ಪಾ ್ರಾಣವಿಯುಕ್ತೆ ಯಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದೆ ನು el 
ಬ್ರಹ್ಮಾ :- 

ಜೀವಿಯಾಡಿದ ಈ ಸರಳ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕ್ರೇಳಿ ಮುನಿರೂನದ ಮಯೂರೇಶನು 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ದಿಜ: 

ತಾಯೇ! ನಾನು ಬಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಉಸಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಉವಕಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ. 
ಅದು ನಿನ್ನ ಸತಿ; ಸರಮೇಶ್ವ ರನಿಂದ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. 1೬೭! 

ಓಂದೂರ ತ್ಯೊ ಯುದ ವನ್ನಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ 
ವನು ಮಹಾಜೀವನಸ್ಟೆ (? ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು, ಮರಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲನೇ ? 


ಅವನನ್ನು ಶಿವನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲಿವೇ ಎನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಲಭಿಸಿದುದು? 
ಬ ಹ್ಮಾ R 
ಹೀಗೆಂದು ನಿನಾಯಕನು ಹೇಳಿ ದ್ವಿಜನ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 


೪೬ರ ಪೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೬ 


ದಶದೋರ್ದಂಡರುಚಿರಂ ಕೆರ್ಣಕುಂಡಲಮುಂಡಿತಮ್‌ | 


ಕೆಸ್ತೂರೀತಿಲಕೆಂ ರತ್ನ-ಮುಕ್ತಾಮಾಲಾನಿಭೂಹಿತಮ್‌ ೬೯1 
ನಾನಾಲಂಕಾರರುಚಿರಂ ಕೇಷಕೆಂಕಮಣಿಪ್ರಭನು್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ಸೆರಮಾತ್ಮಾನಂ ನನಂದ ಗಿರಿಜಾ ತಡಾ [೭೦॥ 


ನನಾಮ ಪಾದಯೋಸ್ತಸೃ ಸ ಉತ್ಕಾಸ್ಯ ಚ ತಾಂ ಜಗೌ | 
ನಿನಾಯಕೆ ಉವಾಚ : - 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪ್ರಾಬ್ರ್ರನಂಸ್ತ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದರ್ಶನಂ ಪುನಃ lel 
ಅನತೀರ್ಯ ದ್ವಾಪರೇ ತೇ ಗೃಹೇ ನಾಮ್ನಾ ಗಜಾನನಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿಂದೂರಂ ದೈತ್ಯನೋಜಸಾ ೭೨! 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ೬೮ 


ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ನೀಳವಾದ ಹತ್ತು ಭುಜಗಳಿದ್ದವು. ರತ್ನಖಚಿತ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಿ ಬಿದಿ ದ್ದವು. ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ರತ್ನ-ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೬೯॥ 

ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನನ ಶಿರೋ 
ರತ್ನವು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದೇವನ ದೇಹವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 
ನರಮಾತ್ಮನ ಆ ರೂಸನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಶೇ ಗಿರಿಜೆಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿಳು. lzoll 

ಅವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. ಆಗ ವಿನಾಯಕನು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ನಿನಾಯಕ. - 

ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾಗೆ ನಿನಗೆ ಇದಿ 
ರೂಸದಿಂದ ಮತ್ತೊ ನ್ಮೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ lent 

ಮತ್ತು “ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ « ಗಜಾನನ ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನನಾಗುನೆ?ನೆಂದೂ, “ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಜಗವನ್ನು ನೀಡಿಸುವ ಸಿಂದೂರ 
ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೆ”ಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ 
ನಿನಗೆ ದರ್ಶನನನ್ಸಿತ್ಲಿರುವೆನು. ॥೭೨॥ 


ಉ.ಖಬ.೭ ನೂರ ಇನ್ನತ್ತೆಂ8 © 
ಹೆ ನೂರ ಇನ್ರತ್ತೆಂಬೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬೧ 


ಕ ಉನಾಚ 
ಮುನಿರೊಸಧರೋ ದೇನ ಉಕ್ತ್ವಾಚಾಂತರಧೀಯತ | 
ತತಃ ಶುಶೋಚೆ ಗಿರಿಜಾ ಮೂರ್ಚ್ಚಾಂ ಸಾ ಪರಮಾಂ ಯೆಯಾ 


1೭೩1 
ತತ ಊಚೇ ನಿಶ್ಚನಾಥೋ 


ಶಿವ ಉವಾಚ ; 

ಮನಃ ಸ್ಪಸ್ಥಂ ಕುರು ಪ್ರಿಯೇ! | 
ಪಶ್ಯ ತ್ಸ ಹ ಹೃದಿ ತಂ ನೇವಂ ಭತ ಚಿ lal 
ನ ಮಿಥ್ಯಾ ks ತಸ್ಯ ಯದುಕ್ತಂ ಶತ್ನ ೈರಿಸ್ಯತಿ | 
ಕ ಉನಾಚ ... 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ನೃಷಾರೂಢಸ್ತಯಾ ಸಹ Ileal 
ಆಯೆಯೌೌ ಹಸರಮಂ ಪ್ರೀತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಮ್‌ (೭೬! 
KT 


ಮುರಿರೂಸದಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವರ ಜೇವೆ; ವಿನಾಯಕನು ಸಾರ್ವತೀದೇನಿಯ 
ಸ ಪ್ರಶ್ನೆ ೈಗೆಹೀಗೆಂದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು. ಹೇಳಿ, ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. "ಅವನು 
ನುಯೂರೇಶ್ವ ರ' «ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲನಕಾಶವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ತೋಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು eal 

ಆಗೆ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. 
ಶಿವ: 

ಪ್ರಿಯೇ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಅನಾಮಯನಾದ ವಿನಾಯಕನು 
ಸರ್ನದಾ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲೆ ( ಇದ್ದಾ ನೆ. ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಲಿರು ೪! 

ಅವನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸ RS ಅನನು ಏನೆಂದೆಲ್ಲ 
ಆಶ್ವಾಸನನನ್ನಿತ್ರಿದ್ದಾನೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ೈಲ್ಪವೂ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಲಾ 


ಬ 
೬) ಶಿ' 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ನುಹಾಜೇನನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭ 
ವನ್ನೇರಿದನು. 1೭೫ 
ಸಿಂದೂರನೊಡಸನೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ತೆನಗೊದಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತೆ ನ್ನು ದರ್ಶನನನ್ನಿತ್ತು , ತನಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನು 


ಬಾ ಕೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ,೭ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ * ಗಿರಿಜಾನಯನಂ* ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಸ್ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಅಭವನಿಗೆ ಹರ್ಷವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾರ್ಗವನು 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಪರ್ವಶೇಶ್ವರನಾದೆ ಕೈ ಲಾನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನು. 1೬೬! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ * ಗಿರಿಜಾನಯನ * ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ನೂರ ಇಪ್ರತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಅಥೈ ಕೋನ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆ ಶತೆತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಫ ಉವಾಚ: 


ತೆತೋ ದೆ ೈತ್ಯೋ ಮೃ ತ್ಯು ಲೋಕಂ ಗತೋ ಗರ್ನಾದಗರ್ಜತ 
ತಂಪಿತಾಃ ಸರ್ವತಾಸ್ಸೆ ಮೇ ವೃ ಕ್ಸ್ಪಾ ನಿಸತಿತಾ ಭುನಿ loll 


ಸ್ರಿ-ಸಿಂಹಾಃ ಶ್ವಾಪದಾನಿ ಬಭ್ರ ಮುಃ ಕಾನನೇ ತದಾ | 
BR ಜಿಗಾಯ ನೃ ಪರ್ತೀ ಚಾಗೆ ನೀರಾಂಶ್ಚ ದಾನವಃ oll 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಡಯೋ ಜಿತಾ ಯೇನ ತೇನಾಯುರ್ದ್ಯ ಕಥಂ ನೃಪಾಃ? | 


ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ' 


೧೨೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ವಿಫಲವಾಗಲು “ಮತ್ತೊ ಮೆ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ” 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡ ದೈತ್ಯ; ಸಿ ಓಂದೂರನು ಫಟ್ಟ 7 ಮರ್ತ್ಯಃ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು 
ಮತ್ತು ಮುಹಾಗರ್ವದಿಂದೊಮ್ಮೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಗಳು ಟಿ ಶಬ್ದ ಸರ್ವತ್ಯ 


ವೃ ಸ್ಸ “ಅವೆಲ್ಲ ನಡುಗಿ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದ ವು- ಗಣ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವ ಚ್ಸ ಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾನಾ ಜಾತಿಯ ನಕ್ಷಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟಿ ಇಾರಾಡಿದವು. ಸಂಹೆ “ವೊದಲಾದ ಶ್ವಾ ಪದಗಳು ಆ ಧ್ವನಿಗೆ 
ಹೆದರ ನಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಾ ಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅನಂತರ 
ದಾನೆನನು ಆಯಾ,ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕ್‌ ಎಲ್ಲ 7 ರಾಜರನ್ನೂ, ಇತರ ವೀರರೆನಿಸಿ 
ದವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಓಊೀಲಿಸಿದನು. ೨ 


ವ್ನಾಸಿ : 
ಸ್ಟ ಆ 
ಪರಮೇರ್ಷ್ಮಿ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಸಹ ಸಿಂದೂರನ ಸಂಗಡ ಸಮೆರವಾ 
ಡೆಲು ಹೆದರಿ ಸೋತು, ಹೋದರೆ ಂದಲ್ಲವೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು? ಹೀಗಿರುವಾಗ, ದುರ್ಬಲ 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 

ಸೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೈ ತಾಸ್ತೇನ ಕೇಚಿನ್ನಭಸಿ ಬಭ್ರಮುಃ 1೩! 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸಂಮುಖೇ ಯುದ್ಧಂ ಕೈತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾ ನೃಪಾಃ | 

ಕೇಚಿಚ್ಚ ಶರಣಂ ಯಾತಾಃ ಸೇವಕತ್ವಮುಪಾಗತಾಃ le] 
ಕೇಚಿದ್ದ ಷ್ಟಸದಾ ಜಗ್ಮುರಭಿಮಾನೇನ ಕಾನನಮ್‌ | 

ಏನಂ ಜಿತ್ವಾ ನೃರ್ಷಾ ಸರ್ವಾ ಮುನೀನಾಮಾಕ್ರಮೇ ಮತಿಮ all 
ಅಕರೋದ್ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಸ್ಸ ಬಬಂಧ ಸಹಸಾ ಚ ರ್ತಾ | 

ತದಾ ಕೇಚಿನ್ಮುನಿಗಣಾಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಂ ದಿವಂ ಗತಾಃ lal 


ರಾದ ರಾಜರು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ನಿಂತರು? ನನ್ನ ಈ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ ರಕ್ಕಸನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕೆ 
ಕರೆದರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕದನಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಸಿಂದೂರ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರೆಂದೇನೂ ನಾನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಏಕೆ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯ? 
ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, ರಾಕ್ಷಸನು ಎದುರಾಳಿಗಳ ಪೈಕಿ ಕೆಲವರನು 
ತೂರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆಸೆದು ಎಂಜಲು ಹಾಳೆಗಳ ಹಾಗೆ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
(fall 
ಸ್ವಾಭಿಮಾಥಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ರಾಜರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲನಿರುನ ವಗೂ 
ಅಸುರನೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಸತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯ 
ದವರು ವಿಧಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಶರಣು ಹೋಗಿ ಅವನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
loll 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ರಾಜನದವಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿದರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರನೈಲ್ಲ ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಶಾಸನಮಾಡಿದೆ ಬಳಿಕ ಅಸುರನು “ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ ನಮಿಸೋಣ ” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. |೫| 


ಮಹಾ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಸಿಂದೂರನು ಕೂಡಲೇ ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ನಡೆದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟನು. ಅಸುರನ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೇ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಡೇಹೆಗಳನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ೬! 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 7೬% 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಮೇರುಳಂದರ್ಯಾಂ ನ್ಯವರ್ಸ ನಿಗತಜ್ವರಾಃ | 


ಕೇಜಿಚ್ಚ ನಿಹತಾಸ್ತೇನ ಕೇಜಿಚ್ಚ ತಾಡಿತಾ ಭೈಶಮ್‌ all 
ಪ್ರಾಸಾದಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಕೇನ ನಿದ್ಭಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಅಪಿ | | 
ಏವಂ ತು ಪ್ರಲಯೇ ಜಾತೇಲುರ್ಪ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವೈದಿಕಾಃ 1೮1 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ವಸಟ್ವಾರಾ ಹಾಹಾಕಾಕೋಪ್ಯಜಾಯತ | 
ದೇವಾ ಗಿರಿಗುಹಾಸ್ಥಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರಾಃ 1೯1 


ನ್ಯಮಂತ್ರಯಂತ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಹ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 





« ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿಡಲು ಸಿಂದೂರನು ಬರುತ್ತಿರುವನೆ 'ಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅರಿತ ಅನೇಕ ಖಿಹಿಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಮರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಡೆಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುಳಿತರು. ಕೆಲನರು ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ, 
ಏಟುತಿಂದು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದರು. ಮತ್ತೂ ಕೆಲನರು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆತ. 
ಒದೆತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. 1೭1 

ಅನೇಕ ಭವ್ಯ ಮಂದಿರಗಳು, ಜೇವತಾಯತನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಅಸುರನ ಅಕ್ರ 
ಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋದವು. ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯನನ್ನೇ ತಂದೊಡ್ಡಿ 
ದಂತೆ ಅಸುರನು ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೇಳತಕ್ಕವರೂ, ಕೇಳತಕ್ಸವರೂ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲು, ಎಲ್ಲೂ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳು ಉಳಿಯಜೆ, ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಾವೂ ನಡೆಯದಂತಾದವು. ಅಗ 

ಜೀವರ್ಷಿ-ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋದುದರಿಂದಲೂ 
ಸಿಂದೊರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಅವನ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ದುರಾಚಾರಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆಮಳೆ-ಜಿಳೆಗಳಾಗದೆ, 
ವೀರಕ್ಷಾಮನು ತಾಂಡವವಾಡತೊಡಗಿತು. ಜನರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಗಿರಿ-ಗುಹೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, 
ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರರೂ 

ಒಂದೆಡೆ ನೆರೆದು, ಈ ನಿಸತ್ತನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯಾನ ಉಪಾಯನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ವಿನಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಜೀನಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಶ್ಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುರು ತನ್ನ ಮನೋಗತನನ್ನು ಹೀಗೆಂದುಸುರಿದನು. 
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೪೬೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ;... 

ನಿದ್ಯಮಾನೇಜ್ಯೋ ದೇವೇಭಳೈಸ್ತೇಜ್ಯಸ್ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏವ ಚ lool 
ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಜ್ದೀನಂ ನಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಥ್ಭಂ ಯದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾದರ್ಭಾವಂ ಶಿನಾಲಯೇ 1೧01 
«ಗೆಜಾನನೇತಿ” ನಾಮ್ನಾ ಸ ಕರಿಷ್ಕತಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 








ಹನಿಷ್ಯತಿ ಬಲಾದ್ದೈತ್ಯಂ ಸಿಂದೂರಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೨॥ 
ನಿರಾಬಾಧಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಸುರಾಃ ! । 

ತ ಉವಾಚ ;.. 

ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಜೀನೇನ ತಂ ತು ಡೇವಾದಯೊಖಿಲಾಃ lal 
ಬೃಹಸ್ಸೆತಿ ಕಾ 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ 
ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹೆನಿರಬೇಕು. ಆದನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು 


ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಸ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಚಿಂತೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ, ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ॥೧೦॥ 


ಅದುದರಿಂದ ಡೇನಡೇನನಾದ ನಿನಾಯಕನನ್ನು ಈ ಸದಾ ಹ್ಮಣರೂ, ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರ ಕೆಂಪುರುಷರೂ ಸೇರಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಆಗ ಅವನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪರಶಿವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕರಿಸುವನು. ॥೧೧॥ 

ದೇವನು ಈಗಿನ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ « ಗಜಾನನ ಎಂಬ ಶುಭನಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಿಂದೂರ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವಾರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಸಂದೇಹಸಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 1೧೨ 


ಅಸುರನು ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದನೆಂದ ಬಳಿಕ್ಕ ಜಗನೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಭೀತವಾಗುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಆಗ ನೀವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹನಿರ್ಭಾಗಿಗಳಾಗುವಿರಿ, 
ಟಿ 

ಜೀವನು (ಗುರು) ಹೀಗೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಏಿಕೀಭವಿಸಿ, ದೇವರ ಜೇನ; ೩! 


ಉ.ಖ. ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧಾಯ 


೪ಎಹಿ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಂ ನಿನಾಯಕಮ್‌ | 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 
ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಯೋಸೌ ರವಿನಕ್ಷತ್ರಸಂಭವಃ 1೧೪! 


ಸಿದ್ಧ-ಸಾಧ್ಯಗಣಾಃ ಸರೇ ಯತ ಏನ ಚೆಸಿಂಧೆನಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾ ಯಕ್ಸಾ ಮನುಷ್ಕ್ಯೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸಾಃ (೧೫! 


ಯತಶ್ಚರಾಚರಂ ವಿಶ್ವಂ ತಂ ನಮಾಮ ವಿನಾಯಕನು | 
ಯತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇನಾ ಮುನಯತಶ್ಚ ಮಹರ್ಷೆಯಃ loa ll 


ಯತೋ ಗುಣಾಸ್ತ್ರಯೋ ಜಾತಾಸ್ತಂ ನಮಾಮ ವಿನಾಯಕಮ್‌ | 








ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತು ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ; 


ಭಗರ್ವ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರನಿ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದ ತೇಜೋಧಾತುಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ದಾನನಾಗಿರುವೆ. . ೧೪! 

ಸಿದ್ಧರೂ, ಸಾಧ ಖರ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವರು. ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಅಳೆದು ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಸರಿತ್ಸತಿ (ಸಮುದ್ರ) ಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ರುತ್ತವೆ. ದೇವಗಾಯಕರಾದ ಈ ಗಂಧರ್ವರು, ಇತ್ತ ಕಡೆ ನಿಂದಿರುವ ಈ ಕಿನ್ನರರು 
ಯಕ್ಷರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪರೂಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಜನಕನು. ೧೫ 

ಏವಮಾದಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಿಶ್ವವು ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಂಭರ ಮೂರ್ತಿ ; 
ನಿನಾಯಕನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ? 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಶಿರವು ಸಾರುತ್ತಿರುನಂತೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅದಿಜೀವ್ಕ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ; ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸಹ ನೀನು ಸೃಜಿಸಿರುವೆ. ವೆಸಿಸ್ಕ, ವಾಮನ, 
ಗೌತಮ, ಸನಕ ಸನಂದನಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃ ಜಹಿ 
ಗಳೂ ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. loll 

ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಹಾಗೂ ತಮಸ್ಸು 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ, ಸರ್ವಾಧಾರನಾದ 


` ೪೬೮ “ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉಖಃ£ 


ಯತೋ ನಾನಾವ'ತರಾಶ್ಚ ಯತ್ಚ ಸರ್ವಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ ‘lod l 
"ಯಂ ಸ್ತೋತುಂ ನೈನ ಶಕ್ನೋತಿ ಶೇಷೆಸ್ತಂ ಗಣಪಂ ಭೆಜೇತ್‌' | 
'ಸಿಂಡೊರೋ ನಿರ್ಮಿತಃ ಕೇನ, ವಿಶ್ವಸರಿಹಾರಕಾರಕ॥ ? !೧೮॥ 


`ತೇನಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಸ್ವಾಮಿನಿ ಜಾಗ್ರತಿ | 

`ಅನ್ಯಂ ಕಂ ಶರಣಂ ಯಾನುಃ ಕೋ ನು ಸಾಸ್ಯತಿ ನೋಖಿರ್ಶಾ? 1ಂಳ॥ 
'ಜಹ್ಯೇನಂ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ೦ ತ್ವಮನತೀರ್ಯ ಶಿನಾಲಯೇ | 

'ಕ ಉವಾಚ: 

"ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತೇಪುಸ್ತೇ ನಾನಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಸರಾಃ ೨ರ! 





"ವಿನಾಯಕ! ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುನೆವು ಅವತಾರಿಕ ಪುರುಷಕೆನಿಸುನ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕಾದ್ಭುತ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
` ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಕುಹರಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೀಸು 
“ನೆಲೆಸಿರುವ... ೧೭೪ 


ಸಹಸ್ರ ಫಣನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಯಾರ ಗುಣಗಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಲದೋ, ಅಂತಹ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಭಯ- ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಭಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ಭಗರ್ವ! €ಸಿಂದೂರ? ಎಂಬ ಬಲಿಷ್ಕ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನು ಉಡಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂತಹ ದುಷ್ಬಾತ್ಮನನ್ನು ಯಾರು ಸೃಜಿಸಿದರೋ, ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲದು. ಅವನು ಈ 
ವಿಶ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಾನೆ. nell 


ಪರಮೇಶ್ವರ ! ನಿನ್ಲಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಈ ವಿಶ್ವ, : ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು 

` ವಾಗಲು ಸಹ ಆ ಪಾಪಿಯ ನೀಡೆಗೆ ಸಿಕ್ತು ಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲಿದೇ ನಾವು ಮತ್ತಾ 

"ರನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದೋಣ ? ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಏಸತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ, ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ತಕ್ಸವರು ಬೀರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? lel 


ದೇನ! ವಿಲಂಬಿಸಬೇಡ. ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಅವತರಿಸು. ಈ ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿ ಕ ಶಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡು. 
ಬ್ರಹ್ಮ: 
ಹೀಗೆಂದು ಹಲುಬಿ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಬಹೆಳ 
"ಕಠಿಣ ರೀತ್ಯಾ ಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. soll 


"ಉ.ಖ.೭] “ನೂರ -ಇಪ್ಪತ್ತೊ ಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೯ 


'ನಿರಾಹಾರಾ ಯುತಾಹಾಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಪರಾಯಣಾಃ | 
` ಏಿಕಪಾದಸ್ಸಿ ತಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜ ಲಮಡ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರೇ 


1೨೧॥ 
ಧೂನುಪಾನರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿಚ್ಚ ಮಾನಮಾಸ್ಕಿ ತಾಃ 1 
" ಊಧನ್ಯಬಾಹುತಯಾ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿಚ್ಚೆ ಯೋಗಮಾಸ್ತಿ ತಾಃ 1೨೨ 
ಕೇಚಿಚ್ಚಕರ್ತುರ್ಸ್ಸ್ಟಾ ಕೇರ್ಶಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಮಸ್ತಕಾನಸಿ | 
“ಏನಂ ತೇಷಾಂ ನಿರೀಶ್ಷ್ಯೈನ ತಸಾಂಸಿ ಗಣರಾಟ್ವದಾ 1೨೩! 


ಅನಿರಾಸೀತ್ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸಪ್ರಲಯಾನಿಲಸನ್ನಿ ಭಃ 





ಕೆಲವು ಕಾಲ ಯಾನ ರೀತಿಯ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾ 
' ಯಾಮಾನುಷ್ಕಾ ನ ಸರರಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ ಆಹಾರ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಬಹು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
: ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಡರು, ಕೆಲನರು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನ ಮೇಕೆ ತನ್ನು ದೇಹೆದೆ ಭಾರ 
ವಸ್ನೆಲ್ಲ ಇರಿಸಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರಂತೂ ನೆಡುವಿನನರೆಗೆ 
-ಫೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ನಿಂತು ತಪಶ್ಚರಿಸಿದೆರು.. ॥೨೧॥ 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕಠಿಣಗೊಳಿಸಿ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗು 
ವಂತಹ ಹೊಗೆಯ ನೆಡುನೆ ಕುಳಿತು ದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ನಾಗ್ವ್ಯಾ 
ಪಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಫಿಸಿದರು. ಕೆಲನರು ತಮ್ಮ ಬಾಹು 
"ಗಳೆರತನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೈತ್ತಿ ನಿಂತು ತಪವನ್ನ. ನುಸ್ಕಿ ದರು, ಕೆಲವರು ತನ್ನು ಚಿತ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅತತ ಚಲಿಸದಂತೆ ನ ಧ್ಯಾ ನಮಗ್ನ ರಾಗಿ ಮ 
(ಅಥವಾ 'ಜೋಗಳಾಸ್ರಾ (ಕ್ತರೀತ್ಯಾ ತಮ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು, ನಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿ 
`ಸೊಂಡು ಧ್ಯಾ ನಿಸಿದರು.. ೨.೨ 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಜೆಲವೊಂದನಧಿಯವರೆಗೂ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿ ತಲೆಗೊದಲುಗೆಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಷಿಸುತ್ತ ಬಹು ಟು 
ತನಿಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸಿ ನ ಸಾ ತೂ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸ. ಅನರು ಮೇಲ್ಕ ಡನರಂತೆ' ತಪಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು 0 ಅಪ್ಪ ಳಿ ದ ಹೊರ ಹೊರಟ ರಕ್ತ ದಿಂದ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. (ಈ ಬಗೆಯ ತನಸ್ಸಿಗೆ " ಹಠಯೋಗ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ) 
' ಇವರ ಉಗ್ರ ತ 5 ಸ ನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ 1೨೩1 
ಒಡನೆಯೇ ಅನಿರ್ಭನಿಸಿ ಬಂದು ಇನರೆದುರು ನಿಂತನು. ನೇವನ ದೇಹದ 
ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಸೂರ್ಯರ, ಹಾಗೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜ್ವಲನನ 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜೋನುಯಂ ರೂಪಂ ಜಹೃಷುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತದಾ 1೨೪! 
ದೇವಾ ಊಚುಃ; 

ಯಶ್ಚಿಂತಿತಸ್ಸ ನಿನಾಯಮಾನಿರ್ಭೊತೋಷಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 

ಅಪನೇಸ್ಯತಿ ನೋ ದುಃಖಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೨೫1 
ಫೆ ಉವಾಚ: 

ತತ ಊಚೇ ಸಭಗರ್ವಾ ರ್ತಾ ಸುರಾಂಶ್ಚಿಂತಯಾಯುರ್ತಾ 

ದೇವ ಉವಾಚ, 


ಹನಿಸ್ಕೇ ಸಿಂದುರಂ ದೇನಾ! ಮಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ 1೨೬॥ 


“ ದುಃಖಪ್ರಶಮನು ” ನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರಂ ವಃ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯೆತಿ | 
ಅತೋ ದುಃಖನಿನಾಶೋ ವೋ ಜಾತೋ ಸ್ಮಾನ್ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 1೨೭1 


ತೇಜನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ತೇಜೋಮಯವಾದ ಜೀವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಹರ್ಸಿಸಿದರು. ॥೨೪॥ 
ದೇವತೆಗಳು; 


ನಾವು ಯಾರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಸರಿಯ ಕಠಿಣ ರೀತಿ 
ಯಾದ ತಪವನ್ನನುಷ್ಠಿ ಸಿದೆವೋ, ಅಖಿಲಾಂಡಕೋಟ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡೆನಾಯೆಕನಾದ ಆ 
ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಈಗ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಈತನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸಿಬಿಡುನನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
" ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ... 1೨೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ:-- 

ದೇವತೆಗಳಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿದು 
ಅನರ ಮಾನಸಿಕ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದನು. 
ದೇವ | 

ದೇವತೆಗಳೇ! ಆ ಸಿಂದೂರ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನೀವು ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 1೨೬ 

ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು "ದುಃಖಪ್ರಶಮನ ಸ್ತೋತ್ರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ರಚಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ನಿಶೇಷದಿಂದ ಇಂದೇ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವೆಲ್ಲ 
ನಾಶಹೊಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ॥೨೭॥ 


ಉ.ಖ ೭] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೧ 


ಏತೆಕಾಲಂ ದ್ವಿ.ಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ನಾಪಿ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 


ಕೆದಾಚಿನ್ನ ಭವೇದಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಕ್ರಿವಿಧಮಣ್ಮ ಸಿ 11೨೮1 
ಅಹಂ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ ದೇವಾ ಅನತೀರ್ಯೆ ಶಿನಾಲಯೇ 1 

ನಾಮ್ನಾ * ಗಜಾನನ 7 ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಃ 1೨೯ 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿಂದೂರಾರ್ದೀ ಮಹಾಸುರ್ರಾ | 

ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿವಾದಾಸ್ಯಂ ಹೌತುಕಾನಿ ಪ್ರದರ್ಶರ್ಯ lg oll 
ಕ ಉವಾಚ: 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇನಾಂಸ್ತ್ರ ತ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯತ | 
ತತೋಃಕಸ್ಮಾದ್ಧೈಮನತೀ ಶಿವಾನುಗ್ರಹತೋ ದಧಾ loll 


NS 

ಈಸ್ತೊ ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸ ಒಂದು ಕಾಲ, ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಭಾತದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಥೆವಾ ತ್ರಿಕಾಲ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತರ್ಮಾ 
ಧ್ಯಾಸ್ಥಿಕ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾ -ಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಠಿಸುವಕೋ 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈನಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಈ ಮೂರು ವಿಧ ದುಃಖ 
ಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೮॥ 

ದೇವತೆಗಳೇ! ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಟ ಸರಿಸಾಲನಾರೂಸವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಪರಶಿವನ ಗ ಹೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ 
ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ..." ಗಜಾನನ ಎಂಬ ಶುಭ 
ನಾಮದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. sell 

ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ನಿಂದೂರಾದಿ ಅಸುರವೀರರನ್ಸೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಅನೇಕ 
ವಿಧ ಚಮತ್ಕಾರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ನನಗೆ ಜನನಿಯಾಗಲಿರುವ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಯ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ೩ 


ಆ ಕ್‌ 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನು ಹೀಗೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇದ್ದ ಕ್ಟಿದ್ದ ಂತೆ 
ತಾನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಕೆಲವು ಸಮಯ 
ಹೀಗೆಯೇ ದಾಟದ ಬಳಿಕ ಕಾಲ-ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿದ ಸು-ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೈಮವತಿಯು ಭೂತಾಧಿನಾಥ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಶ್ವಗರ್ಭ 


ಭ್ರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಳು. 1೩೧/ 


೪೩೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೩ 


ಗರ್ಭಂಸ ವವೃ ಧೆತ್ಕೆಂತಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಯಥಾ ಶಶೀ | 
ತತಸ್ತತ್ತೇಜಸಾ ಸ್ತ್ರ ನಾನಾ ಜೋಹದಕಾಂಕ್ಷಿಣೀ la sll 


ಉನಾಚ ಶಂಕರಂ ಗೌರೀ ಸಂತಸ್ತಾ ಗರ್ಭತೇಜಸಾ | 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ : - 


ಅತಿ ಶೀತಸ್ಥಲಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮಾಂ ನಯ ಶಂಕರ! [2೩ll 
ಕ ಉವಾಚ: 

ತತೋಟಸೌಾ ವೃಷಭಾರೂಢಃ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಠೇ ತಾಮುಪನೇಶ್ಯ ಹ | 

ಟು ಮಹಾತೇಜಃಪುಂಜೇನ ನಿದಿಶೋ ದಿಶಃ lav ll 


ರಾರಾ ರಾರಾ 





ಸರ್ವೇಶ್ರ ರ; ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರಿಕವಾದ 
ಮಾಹೇಶ್ವ ರ ಜೆ ಶುಕ್ಲನ ಕದ ಚಂದ್ರ ಮನಂತೆ ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ಅ ಅಭಿವೃ ದಿ ಗ 
ಹೊಂದಲಾರಂಭಿಸಿತು. 'ಸೊದನೇ ಕಿಬೋಧಾತುವಿನಂತಿರುವ ಹರನೆ ನೀರ್ಯ. 
ವಿಶ್ವ ಭರ ಮೂರ್ತಿ, ಗಣಸತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಮೇಲೆ 
ತೇಚೋದ್ವ ಯಗಳ ಸಮೆ ಟಳನದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ ತಾಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಈ ಸಾಸ ರೂಪರಾದ ಜಗನ್ಮಾಃ ತ್ರೈ ಹಿಮವಂತನ ಬ ಗೂ ಕ್ಲಿ 
ಸಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಎಯಳೆಗಳು ಎನಗಿದು. la. 


ತೇಜಃಪುಂಜಗರ್ಭದಿಂದ ಸರಿತಪ್ತೆ ಪಾರ್ವತೀಜೀನಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಎದುರು 
ತನಗುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ಪಾರ್ವತಿ 


ಪ್ರಿ ಯತನು, ರೋಕಶಂಕರ! ಯಾನಸ್ಸ ಸಳ ಅತಿ ತಂಪಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಃ-- 


C 


ಹೆಂಡೆತಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ 
ವೃಷಭನನ್ನೇರಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಚತತ 
ತ್ರಿಪುರ ಟೆ ಮೇಲಾಗಿ ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ಗೂ ತೇಜಸಾ ದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನನ್ನು 
ಉದರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಕ ಅಪ್ರ ಸ ತೇಜಸ್ನ ನ್ನ್ನ ವರ್ಣಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಸಾಧ್ಯ ವೇ? ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾತ್ಯಾ ರ ಯನಿಯು ದಿಗ್ತಿ ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು 
ಜೆಳ್ಳದಳು. Wy 


3 ಆ 


ಉಖ.೬] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ಭತ್ತಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೩ 


ವಾದ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವವಾದ್ಯೇಷು ಯಯೌ ಸ ಕ್ಲಿತಿಮಂಡಲಮ್‌ | 
ನಾನಾಗಣೈ8 ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಬಭ್ರಾಮ ಕಾನನಾನಿ ಸಃ 1೩೫॥ 


ಭ್ರಮತಾ ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಸರ್ಯಲೀಕಾನನಂ ಮಹತ್‌ | 
ತತ್ರ ನಿಶ್ರಾಂತಿಮಕರಕೋತ್ಪಾರ್ವ ತ್ಯಾನುಮೃ ತೇ ತದಾ |೩೬/ 


ನಾನಾಸುಷ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದ್ರುಮ- ಫಲಾನ್ಸಿ ತಮ್‌ | 
ಸರೋ-ವಾಹಸೀಯುತಂ ಸಾಂದ್ರತರುಚ್ಛಾಯಂ ಮುನೋರನುಮ್‌ 1೩೩॥ 


ಯತ್ರೋಸ್ರಾಣಾಂ ನ ಪ್ರನೇಶಃ ಕೈ ಲಾಸಶಿಖರೋಪನುಮ್‌ | 





ಸಕಲನಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುನಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಮಹೀ 
ಧರನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಹೀಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದನು. ಸಂಗಡ ಪ್ರಮಥ ಗೆಣದವರು 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅವರೊಂದಿಗೆ ದೇವನು ಕಾನನ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಾಡತೊಡಗಿದನು ೩೫! 


ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವೂ, ನಿಬಿಡವೂ ಆದ 
ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ಒಂದು ದೃಗ್ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ದೇವನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. real 


ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸುಗಂಧ ಕುಸುನುಸಮಾಕೀರ್ಣವಾದ ದ್ರುಮ- ಲತೆಗಳೂ, 
ನಾನಾಫಲಭರಿತ ವೃ ಕ್ಷಗಳೂ ತಾನೇ ತಾವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂದಿದ್ದ ವು. ಅಜ್ಛೋ 
ದಶಕದಿಂದ ಚತರ ಸರೋವರ್ಕ ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿ ಇವು ಅಲಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪು. ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ವೈ ಕ್ಷಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 'ಕೈಗಳಂತಿರುವ 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಚಾಚಿ ದ್ಯ ವಾದ ನೆರಳನ್ನು ಬೀರಿದ್ದವು. ಈ ಬಗೆಯ 
ನೈಸರ್ಗಿಕ ರಾಮಣೀಯಕಕೆಯಿಂದ ಜ.1 ಆ ಹಸ ನೋಡತಕ್ಕ ನರ ಕಣ ನ- 
ಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೩೭! 


ಕೈಲಾಸಗಿರಿ ಶಿಖರವನ್ನು ಹೋಲುವಂತೆ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಸ್ತ್‌ರತ್ಮಿ (ಸೊರ್ಯ)ಯ ಉಸ್ರ (ಿರಣ)ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 


60 


೪ ೭೪ ಸ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ,೭ 


ನಂಡನಾದಧಿಶೋಭಂ ತದ್ವನಂ ಚೈತ್ರರಥಾದನಿ 4೮1 
ತದ್ವೀಶ್ಲ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರೋಚ 
ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ;- 

ಇಚ್ಛೆಯಾ ಸದೃಶಂ ಶಿವ! | 
ವನಂ ಹ್ರಪ್ತಂ ಮಹಾದೇವ! ಕ್ರೀಡಾವೊಆತ್ರ ಜಿರಂ ವಿಭೋ! 1೩೯ 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಗಣಾನಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀ ಸ್ತತ ಶ ಹೃಭೂಕ್ತ ದಾ ! 


ತತೋ ಗಣಾ ಮಂಡಸಂ ತೇ ಸ ಸೃತ್ತ್ರಿಯಕಾ ಮ್ಮ ಯಾ [೪೦ 
ನಾನಾವೇದೀಗೃ ಹಯುತಂ ME ಸ್ಫರಸಂ ಯುತಮ್‌ | 


ತತ ಊಚೇ ನವೋ ದೇವೀಂ 


ಮ 


ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಡೇನರಾಜ, ಧನಾದ್ಮಕ್ಷ ಇವರ ಉದ್ಯಾನವನಗಳೆನಿಸಿದ "ನಂದನ, ಚೈತ್ರ 


ರಥ್ಗ' ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದು ಅಧಿಕ ಗಾಮಹೇಯಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. ssl 
ಸುಂದರವಾದ ಇಂತಹೆ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ ಗಂಗಾಧರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು 


ಪಾರ್ವತೀ ೩. 


ಸರಶಿನ! ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಸ ನನಗೆ ಇದ್ದಿ ಶೋ, 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಪ್ರವೇಶವೇ ದೈ ತ್ರಪೆಯೋಗದಿಂದ ತೊರಿಸಿ, ವಿಭೋ, ಮಹಾ 
ದೇವ! ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಫೇಷವಾಗಿ ಶ್ರ ಕ್ರೀಡಿಸೋಣ.. ಗ 


ಜಯ ಗ್ದ 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಸಹ ಆ ವನದ ಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸೊಗನೆನಿಸಿತು. 
ಆಗೆ ಅವರು ಜಗನ್ಮಾತಾಸಿತೃ? ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು '`ಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ಗಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಬಂದು ಜ್‌ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು "ಓದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೊಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಮಂಡನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೆ ದು. voll 


ಆ ಮಂಡವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒಳ ಮನೆಗಳು (ಕೊಠಡಿ) ಜ ಗುಲ್ಫಿ ನಡಸಾಸೆಗ`ನಿ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಷ್ಕಾ ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆಹಾರೋವ ಜೊ ೀಗಿಗಳಾದ ಸಕಲವಿಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ತಂದು ಒದಗಿಸಿಟ್ಟಿರು. ಆಗೆ ನರರಿವನು. ವಾರ್ವತೀಡೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪಿ ಹೀ] ಸಿಂದು ನುಸಿಡಕು; 


ಉ.ಖ.೬] ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭೫ 
ಶಿನ ಉವಾಚ. 

ವಸಾತ್ರ ತಂ ಗಣೈರ್ಯುತಾ 1೪೧॥ 
ಯದ್ಯತ್ತೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಕ ಉನಾಚ :.. 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗಾಮಾಶು ಧ್ಯಾನಸ್ಸೊಭೂದ್ಧಿಮಾ ಲಯೇ (೪೨1 


ಸಖೀಭಿಃ ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಸಾ ಯಥಾರುಚಿ | 


ಅರಕ್ಷಂಸ್ತಾಂ ಕೋಟಿಗಣಾಃ ಸಮಂತಾದಾವೃತಾಸ್ತದಾ [೪ al 
ತದಾಜ್ಞ್ಞಾವಶಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶಿನಃ (೪೪! 
ಶಿವ: 


ಪ್ರಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೊಂದಿಗೆ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸು. ಳಂ 


ನೀನು ಯಾವ ಯಾನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುನೆಯೋ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತತ್ಪ್ರಣವೇ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವಂತಹೆ ಸಾಮಥ್ಯ. -ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರುವೆನು ಅವರು ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿದಾ 


ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಹಿಮಾಲಯ 


ಗಿರಿಯ ತಪ ರೈಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಸ ೈ-ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಕುಳಿತನು. [೪೨1 


ಜಗನ್ಮಾತೆ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಪ್ರಿಯಸಖಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಕೊ ಮ್ಮೆ ಗಮನಿ ಸುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬೇಸರವಾಗದಂತೆ ಕಡ 
ಸುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸಿದಳು. ಕೋಟಿಗಟ್ಟಿ ಲೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಮಥಗಳು ಆ ನವನ್ನು 
ಸುತ್ತು ವರಿದು ನಿಂದು, ದೇವಿಗೆ ಯಾವ ನಿಧವಾದ ಉಪ ಜ್ರದ್ರವವೂ ides 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 1೪೩/ 


ಅನ ಪೂರ್ಣೆಯ ದಿವ್ಯ ಸಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಹ ಅವಳನ್ನು ಜಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರತಕ್ಕ ಗೆಡ್ಡೆ ಗು 
ಹೆಣ್ಣು ಇವನ್ನು ಭಂಜೆಸಿ ತ್ರ ಪ್ಲಿಸಡುತ್ತ ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞಾ ವಕವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 
low 


ಭ್ರ 


೪೩೬ ಈ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ ಗಉಖ ೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ “ ಗಾರೀದೋಹದವರ್ಜನಂ ೨ 


ನಾಮ್ಸೆಕೋನ ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಸ್ಪಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಗೌರೀ ಜೋಹೆದ 
(ಬಯಕೆಯ) ವರ್ಣನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 


| ಶ್ರ 6 ಗಣೇಶಾಯ ನನುಃ 


ಅಥ ತ್ರಿಂಶದಧಿಕ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಉನಾಚ :. 


ತತಸ್ತು ನನಮೇ ಮಾಸಿ ಪೊರ್ಣೇ ಸಾಸೂತ ಬಾಲಕನು | 


ಚಾರುಚಂದ್ರಾನನಂ ಸದ್ಮಕೋಭಾಜಿನ್ನ ಯನಂ ಶುಭಿಮ್‌ ॥೧॥ 
ಕಿರೀಟಿ.ಕೇಯೂರಥರಂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಸನುಸ್ರಭಮ್‌ | 
ಪ್ರನಾಲಾಧರಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಚಕುರ್ಬಾಹುನಿರಾಜಿತಮ್‌ ೨1 
ಮುಕ್ತಾಹಾರಧರಂ ಚಾರು ಕಂಕಣೈರುಪಕೋಭಿತಮ್‌ | 

ಸೆರಶುಂ ಕಮಲಂ ಮಾಲಾಂ ನೋದಕಾಂಶ್ಚ ಕರೈರ್ದಥತ್‌ [| 


nas wey ಜಾ 





| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ | 
೧೩೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಉರುಳುತ್ತಿರಲುು ನಾರ್ನತೀ ದೇನಿಯು ಧರಿಸಿದ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದವು. ಆಗ ದೇವಿಯು ಒಂದು ಪುಂಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಸನಿ 
ದಳು. ಆ ಬಾಲಕನ ಮುಖ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಹೃದಯಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿಸ್ತ ತೆ ಕಮಲ 
ಪುಸ್ಪಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. loll 

ಕಿರೀಟಿ-ಕೇಯೂರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಬಾಲಕನು ಜನಿಸಿದನು. ಅನನ 
ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರು ಒನ್ಮೆಲೇ ಉದಿಸಿದಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹನಳದಂತೆ ಬಾಲಕನ ತುಟಿಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು 
ಬಾಲಕನು ನಾಲ್ಕು ಸುಂದರ ಭುಜಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ನು 1 

ಹೊಳೆವ ಮುತ್ತಿ ನ ಹಾರವನ್ನು ಕಂಬು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು, ಮುಂಗೈಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಸ ರ್ಣ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಸರಕು, ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪ, ಮಾಲಾ ಹಾಗೂ ಮೋದಕ ಇವನ್ನು ತನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ನು lal 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಸ್ರರಾಜಂ [ಉ.ಖ 


ಥೃಜಾಂಕುಶಾಬ್ದನಿಲಸ ತ್ಪಾದಪದ್ಮಸಮನ್ನಿತನು್‌ 


ಕಿಂಕಿಜೇಜಾಲನಿಲಸಚ್ಚಾರುಗುಲ್ಬಯುತಂ ಶುಭೆಮ್‌ lel 
ಭಾಲಚಂದ್ರಂ ಕೋಟಿಚಂದ್ರನಿಭಂ ವನ್ಹಿಸಮಪ್ರಭಮ್‌ 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಹರೂಪಂ ಸಾ ಚಕಂಪೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಜಿರಾ 1೫1 


ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ : 

*ಮಿದಂ ತೇಜ ಉದಿತಂ ನಯನಾಚ್ಛಾದಕಂ ಮಹತ್‌ | 

ಸೊಸಿ ತ್ವಂ ವದ ಮೇ ಜೇತೋ ನಂದಯಸ್ಸ ಕೃಪಾಂ ಕುರು lel 
ಳ ಉವಾಜಿ ;.. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸ್ಮರಂತೀ ಪೂರ್ವಕಂ ವಚಃ | 








ಕಮಲದಂತೆ ನಸುಗೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆನ ಅವನ ಅಂಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ, ಅಂಕುಶ 
ಕಮಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಭ ಚಿನ್ಸೈಗಳು ಇದ್ದು, ಮಹಾ ಪುರುಷನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದವು, ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಗೆಜ್ಜೆ, ಕರುಗೆಂಟಿಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಂದಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಕನು ಬಹೆಳ ಮುದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದನು, loll 


ನಿಸ್ತೃತವಾದ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖ 
ಕಮಲವು ಕೋಟಿ ಚಂಗ್ರರಸ್ಟು ಆಹ್ಲಾದಕರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು- 
ಅನನ ದೇಹೆದ ಪ್ರಭೆ ಜ್ವಲಿಸುನ ಜ್ವಲನ (ಅಗ್ನಿ) ನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು.. ದೇವನ 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ಹರ್ಷಜರಿತಳಾದಳು. 
ಸಂತೋಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅವಳ ದೇಹ ಕಂಪಿಸಿತು. ಜಗ 
ದೇವೀ: 

ಈಗ ಜನಿಸಿದ ಈ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವುದಿರಬಹುದು? ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲ! ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇರಲಿ, ಇದನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. * ನೀನು 
ಯಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು, ೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: -- 

ಎಂದು ನುಡಿದು ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ತನಾದ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಮಯೂರೇಶನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಮಸಕು ಮನಸಕಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸಿದವು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಇವಳ ಪರದಾಟ 


ಉ ಖ.೭] : ಸೊರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೪೭೯ 

ತತ ಊಚೇ ಮಹೋಮುೂರ್ತಿಃ 
ನಿನಾಯಕ ಉನಾಚ :_. 

| ಮಾ ಮಾತರ್ನಿಮನಾಭನ lel! 
ಗುನೇಕೋೋೊಹಮನಮುನೇಕಾನೂಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ನಿನಾಯಕಃ | : 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮೇಾನತಾರಾ ಚ ಜಾ ೨ ಯಂತೆಟಮಕ್ಕೆ ರಪಿ 6! 
ಇಚ್ಛ ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ. ಸಂಹಾರ. ಜ್‌ ಕರೋನ್ಯುಹನು್‌ | 
ತ್ರಿಧಾ ಸ್‌ ನಾ ವಿಕೃಸ | ಶಿವನಂನಿಸಿ! lel 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇವತೀರ್ಯಾಹಂ ತಿಡ್ಡೈ ಹೇ ಲೀಲಾಯಾ ಪರಾ ! 
ಅನೇಕಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಕ್ಸ ತಾನಿ ಸಿಂದುನಾಶನನು್‌ 1೧೦! 


ವನ್ನು ಕಂಡ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿ ; ದೇವನು ತನ್ನ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಿ 
10 ಭಿ ದನು, 


ವಿನಾಯಕ ;-.- 
ತಾಯೇ! ನೀನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಸಡಬೇಡ. ॥೬॥ 


ನಾನು ಮತ್ತೆಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನೇ ಗುಣೇಶ್ವ ರ್‌ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ ನಾನು ವಿನಾಯಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದವನು. ನಾನು 
ಅನೇಕ ಮ ರೂಪಗಳ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನತಂಸುತ್ತರೇ ಇರುವೆನು, ನನ್ನ 
ಅವತಾರಗಳಷ್ಟು ನಂಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯನಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 1೮1 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಗಳ ಸರ್ಜನ, ಸರಿಸಾಲನ ಹಾಗೂ ನಿಲಯ ಇವನ್ನು ನಾನು 
ಕೇವಲ ನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ನನು. ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಲಿಕ್ಟಾ ಗಿ ನನಗೆ ತ ಖಡ ಆದಿಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಸುತು ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ವ ಮೂರು ರೂಸಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಲಿಸಿರುವೆತು. ಪರಶಿವನ" ಸ್ರೀ ಮಭೊಮಿಯೇ! 
ಆ ಮೂರು ರೂಸಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿರುವವನೂ ನಾನೇ. ೯1 


ಕಳೆದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿದ್ದೆ. ಆಗೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು 
ತೋರಿದ ವಿಚಿ ತ್ರ ತರಹದ ಲೀಶೆಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಸೂಣಿರುವೆ. ಅಗ « ಸಿಂಧು ' 
ಎಂಬ ಬಲಿಪ್ಶ ಫೈ ತ್ಯನೊಬ ಯಾರೊಬ್ಬ. ರಿಗೂ ಮಣಿಯದೆ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ತ್ರಲಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ನಾನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ. 01 


೪೮೦ ಕ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ [ಉ್ಮಖ.£ 


ಮಯೂರೇಶ್ವರನಾಮಾಹಂ ಸಡ್ಫುಜೋ೬ರ್ಜುನವರ್ಣಕಃ | 


ತದಾ ಮಯಾ ವಚೋ ದತ್ತಂ * ದ್ವಾಪರೇ ತೇ ಸುತಃ ಪುನಃ ॥೧೧॥ 
ಭನೇಯಂ? ಸೇನಕಶ್ಚಾಹಂ ಸಿಂದೂರಾನ್ಮೋಚಿತಾ ಮಯಾ | 
ದ್ವಿಜರೂಪೇಣ ಸಹಸಾ ಸ್ಮರ ಸರ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ [೧೨1 
ತದಾಪಿ ತನಯಸ್ತೇಃಹಂ ಭನಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಯಥಾಬ್ರು ವಮ್‌ | 

ತದಿದಂ ಸತ್ಯವಚನಂ ಮಯಾ ಸಂಸಾದಿ ಪಾರ್ವತಿ! ೧೩! 
ಸಸ ಚ ಹರಿಷ್ಕಾನಿ ಸಿಂದೂರಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 

ಸೇನನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತನ ಮಾತರ್ಗಜಾನನಃ Noell 


ಅಗಿನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು « ಮಯೂರೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ನಾಮುಥೇಯದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನನಗೆ ಆರು ಭುಜಗಳಿದ್ದ ವು. ಆಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ದೇಹೆ ಅರ್ಜುನ (ಭಾಸ್ವರ, ಶುಭ, colour of the Lightning) 
ವರ್ಣಿವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು ಆ ಅವತಾರವನ್ನು ಉಸಸಂಹರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನು ಣಂ! 

ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸೇನಿಸುನೆನು ಸಿಂದೂರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸುರ 
ವಿದೆ (ಹಿಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರ ಹಿಸುನೆನು.” ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನಿನಗೆ ವಚನವನ್ನು 
ಕಂಟಿ. ಅಲವಿ ಆ ಸಿಂದುರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ ದ್ಬಾಗ ಸರಶಿನನು 
ಅನನ ಹೋರಾಡಿದನಷ್ಟೇ! ಅಗೆ pes ನನ್ನನ್ನು ಮನಸಾ ಸೆ ಸರಿಸಿದೆ. ನಾನು 

ಎಬ್ಬವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡಪೆ, ೨ಹ್ಮಣನ ಸಃ ha ಹ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತ. ಆಗಲೂ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅವಶರಿಸಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ. 
ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ! ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನಪು ನಾಡಿಕೋ. ೧೨/ 

ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ವಚನವು ಅಸತ್ಯವಾಗದೆ ನಡೆಯಶೇಜೇಶಷ್ಟೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ನತೀದೇವಿ ! ಜೊ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಟ್‌ 
ಸಿರುನೆನು. lag! 

ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಿರುವ ME ಸೂಚಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಿಂದೂರನೆಂಬಜೆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುನೆನು. 
ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸುವವರು ಅನನಂತೆಯೆ ( ದುಷ ಸ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ “ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಹೊರಲಾರದನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅದನ್ನು ಇಳುಹುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಈ 


ಉ,ಖ ೭] ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೧ 


ನಿಖ್ಯಾತೋ;ಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾನುಪೂರಕಃ | 
ಕ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ಗೌರೀ ಸ ತ್ತಾ ಸರ್ವಂ ಪುರಾತನಮ್‌ lost 
ನತ್ನಾ ತುಷ್ಬಾನ ದೇನೇಶಂ ನಿಶೆ ಶಂ ನಿಘ್ಣುನಾಶಕಮ್‌ | 

ಜಾ ರಾಚ ಹ 

ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಚಿದಾನಂದಘನಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪಿಣಮ್‌ 1೧೬! 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೆಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಸಾಕಾರಂ ಗುಣಭೇದತಃ | 
ನಮಾಮ್ಯಹಮಆಸ್ಮೂಲಮಜುಭ್ಯೋಣುತರಂ ವಿಭುವಮ ೧೭॥ 





ವ್‌ 


ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಳಾಗಿರುವ ನೀನು, ನನ್ನ ತಾಯಿ, ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು. ಈ ಅನತಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ « ಗಜಾನನ? ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ... ॥೧೪॥ 

ಆ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುನೆನು, 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಭಜಿಸುವವರ ಇಸಾ ಿರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿರಸೇರಿಸಿಕೊಡುವೆ ವು: 
ಬ್ರಾ 

ಬಾಲಕನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯು ಬಹು ಹಿಂದೆ ಅನನು 
ತನ್ನೆದುರು ಆಡಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ಮರಸಿಕೊಂಡಳು. 1೧೫ 

ಭಕ್ಕಿರಸವು ಅಗಜೆಯ Wes ಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಎದ್ದು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ಬಃ ದೇವೇಶ್ವ ರೈ ವಿಶ್ವ ಡೊಡೆಯ ; ನಿಘ್ನನಾಶಕನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಸು ಗ ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಗೌರೀ; 

ಸಂಕಲ್ಪ -ವಿಕಲ್ಫಾದಿ ಚಂಚಲ ವೃತ್ತಿ ಶೂನ್ಯ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳ ಘನ ನೀನು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೆರಬ್ರ ಹ್ಮಸ ಸ ರೂಪಿ. loll 


ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಡೆ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಸ್ವಭಾವ ಃ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ತ ಆಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಸಂಚದ ರೀತಿ- en 
ರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ ಎರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಸಾಕಾರನಾಗಿ 
ಮ ಇಟ ಜಾ "ನುಹಕೋ ಗ ಬಜ ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮನು. ಹಿರಿದಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲ್ಕೂ ನೀನು ಹರಿಯನ್ನು 
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೪೮೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾನನ್ನೆಂ ರಜಃಸತ್ತ್ಯತನೋಗುಣಮು್‌ | 
ಮಾಯಾವಿನಂ ಮಾಯಿನಂ ಚೆ ಸರ್ನಮಾಯಾನಿದಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ losll 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಮಿಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧಾರಂ ಸರಾತ್ಸರಮ್‌ | 


ಚೆತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಂ ಮಾನಸಸ್ಕಾ ಸೈಗೋಚರಮ್‌ 1೧೯॥ 
ಮಹವ್ಭಾಗ್ಯಂ ಮನು ವಿಭೋ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂಗತಃ | 
ಸ್ರತೀಕ್ಷಂತ್ಯಾ ಮಮ ವಿಭೋ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ ೨೦॥ 


ಇದಾನೀಂ ತೃದ್ಧಿಯೋಗೋ ಮೇ ನ ಸ್ಕಾದ್ದೀನ| ತಥಾ ಕುರು | 








ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುನೆ. ಪ್ರಭೋ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಹ | 
೧೭ 

ದರ್ಶನನಾದನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ಯಕ್ತನೆನಿಸುನೆ. ಜನರನ್ನು ಉದ್ಪರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಂತೆ 
ಜನಿಸಿ ಗೋಚರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವ ತಮೋಗುಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸನೇ 
ಆಗಿವೆ. ಮೂಲ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನನು. ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಾಯಾ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ವಿಧ ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಭೋ! ನೀನು 
ಬಲ್ಲವನು. ॥೧೮॥ 

ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೂ ನೆಲೆಸಿ ನೀನು ಅವರನ್ನು ಅನರನರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ ಪ್ರೇರಿಸುನೆ, ನೀನು ನಿನಾಶರಹಿತನಾದನನು. ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಧಾರ 
ನಾದವನು. ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ನಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರಮ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾದವನು, ಸಕಲ ವಿಧ 
ಶಬ್ದ ಪ್ರನಂಚಕ್ಟೂಆಶ್ರಯನೆನಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಗಾಗಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸನ್ಸಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮತ್ತಾನ ನಿಧವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ರಿನದೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ ನಿನ್ನನ್ನರಿವ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ne 

ನಿಭೋ! ಇಂತಹ ನುಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದಿರುವೆ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಎಷ್ಟು ಮಹಕ್ತಾದುದೋ ಅದನ್ನು ನಾನಂತೂ ಅರಿಯಲಾರೆ. ಪ್ರಭೋ! 
ಎಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ ನನಗೆ ಒದಗಬಹುದೋ ಎಂದು ನಾನು ಅನವರತ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ದೇವ! ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅನುಗೃಹಿಸಿದೆ. [soll 

ಕಳೆದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಸಡೆವ ಭಾಗ್ಯ 

ನನಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದಿ ತಾದರೂ, ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರದೆ, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆ ಅವತಾರವನ್ನು ಉಸಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗವನ್ನು ತಾಳ 


ಉ.ಖ.೭] ಸೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ಲತ್ಠಿ 


ಕ ಉವಾಚ :... 


ಏನಂ ನದಂತ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ದೇವೋ ರೂಸಾಂತರಂ ದಧೌ sol 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಭಾಲಚೆಂದ್ರಂ ಶುಂಡಾಡಂಡನಿರಾಜಿತೆಮ್‌ | 


ಅನೇಕಭೂಸಣಯುತೆಂ ಜಿಂತಾಮುಣಿಯುತಂ ಹೃದಿ 1೨೨1 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಂ ದಿನ್ಯಗಂಧಂ ಸಿದ್ದಿ.ಬುದ್ಧಿ ಯುತಂ ತದಾ! 
ರುಕರೋದ ಬಾಲನಚ್ಚಾಜ್ದೋ ದದ್ಭಶೇ ಗಿರಿಜಾ ತು ತಮ್‌ 1೨೩ 


ಶುಶೋಚ ಬಹುಧಾ ತನ್ನೀ 


ಲಾರದೆ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಡೆ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬಾರದು. 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ವರ್ತಿಸು. 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೇನನು ತನ್ನ ರೂಪೆ 
ನನು )ಿ ಮುಂದಿನ ಆವತಾರಿಕ ರೂಸಕೆ ಸ ಕೂಡಲೆ ಮಾ 26ರ ೨೧! 

ದೇವನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ra ಕ್ಸ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿದ್ದವು. ಹೆಣೆಯಕ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರ ನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನಿರಾಜಿತೆ ಮುಖ 
ಕಮನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಅನಯೆನಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪ ವಾಗಿರುನಂತಹ ಅನೇಕ ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಆತ ಕಾಮಿತಾರ್ಥಪ್ರ ಬಾಡ ಚಿಂತಾಮಣಿ (Thought 
Gem. a fabulolus Gem <upposed to yield its 
possessor all desires) ಎಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಉರಃಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

೨೨ 

ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ ಸ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಚಂದನವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಸ್ರಿಯತಮೆಯರಾದ ಸಿದ್ಧಿ ದ್ಧಿ ಯರನ್ನು ಅಕ್ಫ- ಸಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಎನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಎಕೆಗೂಸಿರಂತೆ 1 ೫2೬. 
ಇದನ್ನು ಗಿರಿಜೆಯು Hs ॥|೨೩[ 

ತಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ದೇವನ ರೂಪವು ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಕದ್ದ ಂತೆ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ಬೇರಾವುದೋ ಒಂದು ಶಿಶು ತನ್ನೆ ದುರು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
" ನಾನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಆ ಆಕಾರದ ಶು ಎಲ್ಲಿಗೆ "ಹೋಯಿಕಿ'ಂದು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಕಿಸಿದರು. 


2೮೪ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, 


ಗಿರನಿಜೋನಾಚಿ 
ನಿಧಿಃ ಕೇನ ಹೃತೋ ನುಮ | 

ನ ಬಾಲಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ದೃಷ್ಟಃ ಶುಂಡಾವಿರಾಜಿತಃ 1೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹಸಿಷ್ಯೆಂತಿ ರೋಕಾಶ್ಚೇಕ್ಷ್ಯೇದೃಶಂ ಶಿಕುಮ್‌ 
ಘು ಉನಾಜೆ: 
ಸಗಣಸ್ಮಂ ಶಿಶುಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ 
ಶಿನ ಉನಾಚ: 

ಶ್ರುಣು ನೇ ಪ್ರಿಯೇ 1೨೫%! 
ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವಃ ಶುಂಡಾದಂಡವಿರಾಜಿತಃ | 
ಯತ್ರ ಕುಂಠಾಶ್ಚತುರ್ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮುನಯೋಜಮರಾಃ Il ೨೬ 


ಗಿರಿಜೆ: 

ಅಖಂಡ ನಿಧಿಯಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಗುಪರನನ್ನು ಯಾರು ಅಸೆಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು? ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಸೊಂಡಿಲಿರುವುದುಂಟಿ? ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಲ್ಲೂ 
ಈ ತರಹದ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲ! ೨೪ 


(ಎಂತಹ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದೆ? ಎಂದು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ನಕ್ಕು ಜಗವೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುನಂತೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವರಲ್ಬ? 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಈ ರೀತಿ ಬಹೆಸರಿಯಿಂದ ಸರಿಶೋಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಾರ್ವತೀದೇನಿಯ ಅಳುವನ್ನು 
ಠೇಳಿ ಶಂಕರನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. snl 


ಗಣವೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನುಆದರಿಸಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದರು. ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಸರಮೇ 
ಶ್ವರಸಿಗೆ ಆಗಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಶೋಕವನ್ನು 
“ಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನುಕೈಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನಳಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 


ನ 
ಯಲೆ ಸ್ತ ಕರಾ 


ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಈ ಶಿಶು ಯಾಕೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ಶುಂಡಾದಂಡದಿಂದ ವಿರಾಜಿತನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಬಾಲಕನು ದೇವನು. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದವನು. ೨೬1 


ಯಾವನ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ನಾಲ್ಕು 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೫ 


ಪ್ರಸಂಚೋ ಗುಂಥಿತೋಯೇನ ನಾನೂಕಾರ್ಯೆವತಾ ಸ್ರಿಯೇ! all 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮ್ಯನೇಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರಕ | 
ಚೆಕ್ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಚತುರ್ಷು ಚ ಯುಗೇಷು ಚೆ 

ಕೃತೇ ದಶಭುಜೋ ನಾಮ್ನಾ « ವಿನಾಯಕ 3 ಇತಿ ಶ್ರುತಃ! 
ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಶುಕ್ಸವರ್ಜಃ ಸಡ್ಫುಜೋಸಾ ಮುಯೂರರಾಟ್‌ 1೨೯॥ 


ಸಿಂಧುಂ ಹತ್ತಾಸಾಲಯತ್ಪೋಃವನತೀರ್ಯ ಸ್ವಾಲಯೇ ಪ್ರಿಯೇ! | 
ಸ ಏನಾಯಂ ರಕ್ತವರ್ಣಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುವಿರಾಜಿತಃ 


1೨೮1 


la oll 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಗೃಹೇಃಸೌ ಹಿ ಸಿಂದೂರಂ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಆರುಹ್ಯ ಮೂಷಕಂ ದೇವೋ ಭೂ.ಭಾರಂ ಚ ಹರಿಷ್ಯತಿ 1೩೧! 








ಮಿ “ವೆ ವ ಜಾ De 
ವೇದಗಳೂ, ಆರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ತಸಸ್ಸಿದ್ದರಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಅಜರಾನುರರೆನಿಸಿದ 


ಅಮರರೂ ಕುಂಠಿತರಾಗಿ ಹೋದರೋ, ಅಂತಹ ಜಗತ್ತಭು; ಈ ಬಾಲಕ, 


ಇವನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದನನು. ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. ಆಯಾ ಯುಗಧರ್ಮ, ಕಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಿಗನುನರಿಸಿ 
ಇವನು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. oll 

ಮೊದಲನೆಯದೇ ಕೃತಯುಗ. ಆಗ ದೇನನು ದಶಬಾಹುಗೆಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು, 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವನಿಗೆ ವಿನಾಯಕ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಶುಭ) ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆರು ಭುಜಗಳಿರುವವು, 
ಮಯೂರವನ್ನು ತನ್ನ ನಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 1೨೯! 

ಇದೇನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮರತೆಯ? ಪ್ರಿಯೇ! ಕಳೆದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇನನು 
ನಮಗೆ ಮಗನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿರಲಿಲ್ಲನೇ? ಸಿಂಧು ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲನೇ? ಆ ಜೀವನೇ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ನಮ್ಮೆದುರು ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ, ಒಟು 

ಈಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ ಈ ಭಗವಂತನು ಸಿಂದೂರ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಇಲಿ ವಾಹನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ದುಷ್ಟ ದಾನನರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಭೂ-ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೩೧1 


೪೮೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖ, ೬ 


ನಾಮ್ನಾ « ಗಜಾನನ? ಇತಿ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ | 

ಜಯಃ ಕಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ! € ಧೂನ ನ್ರುಕೇತುರಿತಿ ಪ್ರಥಾಮ್‌ 131 
ಚತುರ್ಬಾಹುಶಾ _ರುನೇತೊ ಶ್ರೋ ಯಾಸ್ಯ ತ ರುಜಿರಾಂ ಭುವಿ | 

ಫೆ ಉನಾಚ ;... 


ನಿಶಮ್ಯ ಶಿವವಾಕ್ಯಂ ಸ ಉನಾಚ ಬಾಲೇ ಸ್ಪುಟಿಮ್‌ ೩೩1 
ಬಾಲಕ ಉನಾಚ ಎ 

ಸಮ್ಯಗ್ಟುದ್ಧಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮೇ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತಯಾ ಶನ! 
ಅನತೀರ್ಣಸ್ತನ ಗೃಹೇ ಸೇನಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚೈ ಸಿಂದುರಮ್‌ 1೪1 


ನಿಹಂತುಂ ಚ, ನಿಹಂತಾರಂ ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ನಭೂಭುಜಾನು್‌ | 


ದೇವನಿಗೆ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ " ಗಜಾನನ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದ್ದು ಡೇವಿ! ಇವನೇ ಮುಂಜಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
" ಧೂಮಕೇತು? ಎಂಬ ಸೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಖ್ಯಾತಿ 
ಗೊಳ್ಳವನು. . ೩.೨೫ 


ಆಗಿನ ಅವತಾರದಲ್ಲೂ ಇಂದಿನಂತೆ ಇನನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳಿರುವುನು. 
ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜಗದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಶಿನನಾಡಿದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ, 
ಬಾಲಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು, 1೩೩] 
ಚಾಲಕ ; 


ಸರತಿನ! ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸ ವನ್ನು ತತ್ತ ತಃ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುನೆ ಮತ್ತು 
ಅದರಂತೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸ ನ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಿಡುದಸ್ಯೆ 
ಎರಡು ನಿಮಿತ್ತಗಳಿನೆ. ನೀನಿಬ Fp “ಗೆ ಕಳೆದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನನೀ- ಕ. 
ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸೇವಿಸುವುದು ಆ ಕಾರಣಗಳ ಪೈಕಿ 
ನೊದಲಸಿಯನು. a, ಮಹಾದುಸ್ಟ ನಾಡೆ ಸಿಂದೂರನನ್ನು [2.91 


ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು. ಸಿಂದೂರನು ನಡೆಸಿದ ಹಾಗೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಪುಂಡುತನ 
ನಾಮಾನ್ಸವಾರುನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೆಜೆಬಡಿದಿಡಾ. ನೆ, ಆಯಾ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರಂತೂ ಇವನ ಭುಜಬಲ- ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮೭ 


ಮರ್ಜನಂ ಭೂ.ಧರಾಣಾಂಚ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜಯಶಾಲಿನಮ್‌ ೩೫॥ 
ಹತ್ವಾ ತೆಂ ವಿಶ್ವ ಸಂತೋಷೆಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ನುಚ ಶಂಕರ! | 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಶ್ಚ ದೇನಕರ್ಮಸ್ರ ವರ್ತಕ lal 
ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ವರೇಣ್ಯಸ್ಯ ನರದೋ ಜ್ಞಾನದಾಯಕಃ | 

ಮಯಿ ಭಕ್ತರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಮಮ ಧ್ಯಾನಪ ಪರಾಯೆಣಃ 1೩೭! 
ದೇವ-ದ್ವಿಜಾತಿಥೀನಾಂ ಚ ಸಪೂಜಕಃ ! ಪಂಚಯಜ್ಜ ಕ್ಸ ತ್‌ | 

ಪುರಾಣ ಶ್ರ ವಣೇ ಸಕ್ತೆಃ ಸ್ವಾಚಾರಃ ಸತ್ಯರ್ವಾ ಶುಚಿ 1೩೮॥ 


« ಪುಸ್ಪಿಕಾ "ನಾಮ ಯಸ್ಕಾಪಿ ಸತ್ತೀ ಧರ್ಮಸರಾಯಣಾ | 


ನಿರ್ಣಾಮವಾಗಿಹೋದರು. ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 


ನಿಂದಿರುವ ಆದಿಶೇಷ, ತದೀಯರು, ದಿಗ್ಗಜಗಳು ನಟಿ ಸ್ನೇನು ಮೂರು ಲೋಕಡನರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ 1೩೫1 


ಇಂಥನನನ್ನು ಕೊಂದು ಶಂಕರ! ವಿಶ ಕೈ ಶಾಂತಿ, ಸಂತೋಷಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು. ಭಕ್ತರು ಬೇಡುವ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತ "ಕ್ತ 
ಕಾಮಪ್ರ ಪೂರಕ, ಎಂಬ ಶುಭ ನಾಮದಿಂದ ಮೆರೆಯವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ವೇದೋಕ್ತ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಬಾಧಕ 
ನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು 1೩೬/॥ 

ಸಾಧು. ಸತ್ಸು ರುಷರಿಗೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆವಾಲಿಸುವೆನು. ಮುಮುಕ್ಷು 
ಗಳಿಗೆ ತತ್ತ ನಜ ನಷ್ಟವನ್ನು 'ಉಸಡೇಶಿಸುನೆನು. ವರೇಣ್ಯ ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಇಸಾ ರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಉಪ ಸದೇಸಿರಜೆ ಜ್‌ "ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಭಕ್ತಿ -ಭಾನ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನೆ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಕರುವನು. lal 

ದೇವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 'ಅತಿಧ್ಯಭ್ಯಾಗತರು ' ಇವರನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಪೂಜಿನ 
ತಕ್ಸವನವನು. FU ಓಜ 0 ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪ್ಪುದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸುವನು. ಪುರಾಣ ಶ್ರನಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ ಅವನಿಗೆ. po ದುರ್ಧರ 
ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ ಸದಾಚರಣೆಯನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸುವವನಲ್ಲ. ಅವನ 


ಆಯುಸ್ಯದ್ಲೇ ಸುಳ್ಳ ನ ಡಿಲ್ಲ ಅವನ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಲಂತರಗೆಳಿ ಸ್ವ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಕಲ್ಮ ಷವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 1೩೮! 


ಅವನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಹೆಸರು * ಪುಸ್ತಿಕೆ, ಬಹೆಳ ಧರ್ಮಿಷ್ಯಳು. ಸಾತಿವ್ರತ್ಯ 





ಆಟ ಪ ರ ರ ರ ರಮ ಟ್ಟಿ 


'ನಿನರಣೆಗೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಭವಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿವಾಕ್ಕಪರಾಯಣಾ ೩ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸು-ವಾರುಣಮ್‌ | 
ತತೋ ಮಯಾ ವರೋ ದತ್ತ “ಏಿಷ್ಕೇ ನಾಂ ಪುತ್ರತಾಂ ಥ್ರುವಮ್‌? 190 
ಪುಷ್ಟಿ ಕಾಯಾಂ. ಪ್ರಸೂತಾಯಾಮದ್ಯೈವ ರಾಕ್ಷಸೈಃ ಶಿಶುಃ | 


ನೀತಶ್ಚ ತ್ಯಕ್ಷ್ಯತೇ ಸ್ರಾಣಾಂಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ನಯ ತತ್ರ ಹ Heol 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮಾಕರ್ಣ,್ಯ ತದಾ ಿಕ್ಕಂ ಶಿವೋ ಹರ್ಸ್ಷಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ನಾನಾವಾಜ ಯಪುತ್ಪೆ” ಸ್ಮಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತ ತಃ lg oll 


ತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಬಾ ಉತ್ತರಖಂಡೇ « ಗೆಜಾನನಾನಿರ್ಭಾವೋ? 
ನಾಮ ತಿ ತ್ರಿಂಕದಧಿಕ ಶತತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ತ ಪರಿಸಾಲಿಸತಕ್ಕ ವಳು ಪತಿದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಸತಕ್ಕವಳು. ಪತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೇದನಾಕ ಗಳಲ್ರಿರಬೇಕಾದ ಗೌರವ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 1೩೯॥ 

ವರೇಣ್ಯ- -ಪುಷ್ಟಿಕೆಯರು ಪ ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಹು ಹಿಂದೆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಾದ ಸವಸ ನನ್ಹಾಚರಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 

ನಿಮಗೆ ನಾನು ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವನೆನು? ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು 

ಕೊಟಿ ದೆ. hi ಸತ್ಯವನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ? oll 
ಪುಷ್ಟಿಕೆಯ ಯು ಇಂದೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದ್ದಾ ಫೆ. ಕೇಡಿಗರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ಕದ್ದೊ ಯಿದ್ದಾ ಕಿ ಅದು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ದ್ದಾ ಜೆ” 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಕ ನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗು. lool 
ಆ ಜಾ 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಪರಶಿವನು ಹೃಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾದನು 
ನಾನಾವಿಧ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತ ಅವನ್ನೇ ಪುಷ್ಪ ಗ “ತೆ ದೇವನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ೪.೨1 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ " ಜ್‌ ವ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಮೂವತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 
ಜಾ ಡುವ 


Hp 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಅಥ್ಸೆಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಉವಾಚ ;... 
ತತಶ್ಚಿಂತಾಂ ಚಕಾರಾಸಾ ತತ್ರ ನೇತುಂ ತು ಬಾಲಕಮ್‌ | 


ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ನಂದೀ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ en 
ಸ್ಪಾರ್ನಿ ! ಯುಷ್ಮತ್ರಸಾದತಃ loll 


ಶೋಷಯಿಷ್ಯೇ ಸಮುದ್ರಾಂಸ್ತು ಚೂರ್ಜಯಿಷ್ಯೇ ಗಿರೀನನಿ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯ ತತೋ ಮಹ್ಯಂ ಭರ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೆಮ್‌ ೨1 


|! ಶ್ರಿ ೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ! 


೧೩೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪಕ್‌ 

ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗಜಾನನನು ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲಕಂಠೆನು "ಎಳೆಗೂ 
ಸಾದ ಇವನನ್ನು ಅಷ್ಟು ದೂರ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮನನ್ನರಿತ ನಂದಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, 1 


ನಂದೀ ; 


ಸ್ವಾರ್ಮಿ, ಶಂಕರ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹೆ ವಿಕೇಷದಿಂದ  ॥೧॥ 


ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರ ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಶೋಹಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು- ುಲನರ್ನತ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಯಾನೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜೀವ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಏಸು. ಗ 
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೪೯೦ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಕ ಉವಾಚ: 
ಭಣಿತಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ಹರಃ ಸ ತಮ್‌ | 
ಹರ ಉವಾಚ :-- 


ಸಾಧು, ಸಾಧು, ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾಶಯಂ ಮೇ ನಿನೃಣ್ಣತಾ |೩| 
ಪೌರುಷಂ ತೇ ಮುಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಶತಶೋ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! | 
ಇದಾನೀಮುಥ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ನದಾನಿ ತತ್ಕುರುಸ್ಪ ಭೋಃ! [|| 
ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಕಾಂ ಮಹಾಪುರ್ಯಾಮಾಸ್ತೇ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
“ವರೇಣ್ಯ? ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ನಾನಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ [sll 


ಯಸ್ಯ ಸತ್ಲೀ ಮಹಾಭಾಗಾ * ಪುಸ್ಪಿಕಾ” ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ನಂದಿ ನುಡಿದ ನೀರನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲರೋಹಿತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಸಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಅವನ ಥೈರ್ಯೋತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದನು. 
ಹರ ;-- 


ವತ್ಸ, ನಂರ್ದಿ! ನನ್ನ ಹೃದ್ಗತಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತು, ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿನ್ನ ಬಲ-ಸರಾ 
ಕ್ರಮ, ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ... 1 


ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಪೌರುಷನೆಸ್ಪಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೂರಾರು ಸಲ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಭೋಃ! ಪ್ರಕೃತ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ನಿನರಿಸುನೆನು ಕೇಳು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಳ! 


ಮಾಹಿಸ್ಮತೀ ಎಂಬುದೊಂದು ರಾಜಧಾನಿ ಇದೆ. ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದವನ ಹೆಸರು “ವರೇಣ್ಯ” ಅವನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದವನು. ಸರ್ವದಾ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೆಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಶ್ಲೇ ನಿರತನಾದನನು. ಇನನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಹೆರಡಿಜಿ. 1೫ 


ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು “ ಪುಸ್ಪಿಕೆ” 


ಉ.ಖ.೭] ನೂರ ಮೂನತ್ತ್ನೊಂದೆಸನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯೧ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸೂತಾಯಾಂ ಸುಪ್ತಾಯಾಂ ಕಾನಿ ರಾಕ್ಷಸೀ 


lel 
ನಿನ್ಕೇ ಜಾಲಂ ತತ್ಪುರತೋ ನೇಯೋ ಬಾಲಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಲಫು | 
ನೀತ್ವಾ ಸ್ಥಾನ್ಯ ತತ್ಪುರತೋ ಯಾನನ್ನಿದ್ರಾತಿ ಸಾ ಶುಭಾ ॥೭॥ 
ಕ ಉಮಾಚ 
ಏನಮಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಳಣಗ್ಯ ಶಂಕೆಕೇಣ ಸಮಾರಿತಾಮ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಬಾಲಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಭೋಮಾರ್ಗೇಣ ಸತ್ತ್ವರಃ lel 
ಪ್ರಾಕ್ತಿಸತ್ತುರಕೋ ಬಾಲಂ ಸಾ ನ ಸುಸ್ತಾನಜೋಧ ತಮ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಮುಡ್ಡೀಯ ಸಂಪ್ರಾಯಾನ್ನಂದಿಕೇಕೋ ಮಹೇಶ್ವರನು್‌ lel 


ಉವಾಚ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತಂ ಮಾರ್ಗೇ ಸ್ಥಯನಮುನುಷ್ಮಿ ತನ | 





ಅವಳು ಈಗಿನ್ನೂ ೩ ಪ್ರಸನಿಸಿದ್ದಾ ಥೆ, ಅತಿಶ್ರಾಂತಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಕಸಿಯು [೬ 


ಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅನಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾಳೆ. ಟಿ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದರ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ದು ಅವಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಬರಬೇಕು, ಗಗ" 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಹಿ 


ಶಂಕರನು ವಿಧಿಸಿದ ಆ ಆಜ್ಞಾ ವಚನಗಳನ್ನು ಫೇಳಿದಕೂಡನೇ ನಂದಿಯು 
ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಾಲಕನನ್ನು ಫಕಿದುಕೊಂಡು ನಭೋಮಾರ್ಗದಿಂದಶೇ 

ಹಾರುತ್ತ ಗ ಮಾಹಿಸ ತಿ ನಗರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು, 
೮1 


ಅನಂತರ ನಂದಿಯು ಶಿಶುವನ್ನು ಪುಸಿ ಕೆಯ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಅರಿವಾಗ 
ದಂತೆ ಮಲಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಸಜ! ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 
ಹಾರುತ್ತ ಮತ್ತೆ ನರಶಿವನ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಸಮಿ ಬಂದುಬಿಟಿ ನು. ಪೈಮಿತು ನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸುಸ್ತಿ ಕೆ ತನ್ನ ಶಿಶುನನ್ನು ರಾಕ್ಷಾಯು ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ಗಂ ಅಥವಾ ನೆಂದಿಯು 'ಿಕುವಿನ ಸ ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಗಜಾನನನನ್ನು ತನ್ನ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಹೋದುದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ೯ 


ನಂದಿಯು ಶಿನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 


೪೯2 ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 


ನಂದ್ಯುವಾಚ :- 

ಅಫೆಸ್ಮಾದ್ದಗನಾದ್ದೇವ ! ರಾಸ್ಟಸೀ ಸೋರದರ್ಶನೂ !೧೦॥ 
ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಬಾಲಮಾಂಸಂ ಮಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ದಿತಾ ವಿಭೋ! ! 

ತವ ಪ್ರಸಾವಾತ್ಪು ಚ್ಛೇನ ನೇಷ್ಟಿತಾ ರಾಸ್ಸಸೀ ಮಯಾ 1೧೧॥ 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ವಿಸಿಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನುಹಾಪರ್ವತಮಸ್ತಕೇ | 

ಶತಧಾ ಖಂಡಿತಾ ಸಾತು ತ್ವನ್ನಾನೋಚ್ಚಾರಣಾತ್ರ್ರಭೋ loll 


ತತೊಆಸಶ್ಯಂ ಮಹಾವ್ರಾತಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
« ಕಥಂ ಮಯಾ ಹಿ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಃ ಕಥಂ ಶಿಶುಃ ? 1೧೩॥ 


ಮಾಡಿದ ಸಾಹೆಸ ಕೆಲಸವನ್ನೂ, ದೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪುಸ್ಸಿಕೆಯ ಬಳಿ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಇರಿಸಿ ಬಂದುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ನಂದೀ; 


ದೇವ! ನಾನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಿನೊಡನೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರಾಕಾರಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. ಗಂ! 


ಪ್ರಾಯಃ ಅವಳು ಪುಸ್ಪಿಕೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದೆನಳೇ ಇರಬಹುದು. 
ಅವಳು ಆಗಿನ್ನು ಜನಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಶಿಶುವಿನ ಹಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಟಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನಾನು ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಫಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ನಿಶೇಷದಿಂದ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಕಟ್ಟದೆನು. 1೧೧॥ 


ಮತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ; ಅಂತರಾಳದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ವತ ಒಂದರ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದೆನು ಆಗ ಅವಳ ದೇಹೆ ನೂರಾರು 
ಚೂರುಗಳಾಗಿ ; ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಭೋ! ಅವಳು ಸಜೀವ ಶಿಶುವನ್ನು ಶಿನ್ನುವಷು 
ನಿಘನ್ಫಣಳಾದರೂ ಪ್ರಾಣೋತ್ಪಾ )ಂತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶುಭ ನಾಮವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 1೧೨1 


ಅನಂತರ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಗಂಧರ್ವರ 
ತಂಡ ಒಂದು ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿತು. “ ಇನರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಮತ್ತು ಈ ಶಿಶುನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂರಕ್ತಿಸಿವಿ?” ೧೩ 


ಉ್ಮಖ, ೭] ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಲ್ಲೂ 
ಇತಿ ಜಿಂತಾಕುಲತಯಾ ಸ್ಕೃತಸ್ತಂ ಹೃದಿ ಶಂಕರ! | 
ತತಃ ಪ್ರಚ್ಛೇನ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಕೊ ಫೀಥೋಚ್ಛಾ ಸಿಶ್ಚ ಲತ್ರಯಾ . ॥|೧೪9॥ 


ಹುಂಕಾರೇಣ ಚರ್ತಾ ಸರ್ವಾ ಸ ಬಲನತ್ತರ್ರಾ | 

ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದು ತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಧಗ ಸಶಿರೋಂಫಘ್ರಯಃ 1೧೫! 
ಪತಿತಾಃ ಶತಧಾ ಭೊಮ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಸ್ತ ತೋಷಪತತ್‌ | 
ತತೋಹನುಂಗನುದೇನ | ಕೈತ್ವಾ ರ ತ್ವಯೇರಿತಮ್‌ ೬ 
ತನೇಚ್ಛಾ ನಿಷಯಂ ಕೋನು ) ಹನ್ಯಾಕ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಂಡಲೇ | 

ಅತೆಸ ಸ ಸಾ ಮತೋ ದೇನ! ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಬಾಲಕಃ , loel 
ತ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಶಿವೋ ಹರ್ಷಯುತೋಲಿಲಿಂಗೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರಮ್‌ 





ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹೆಳೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸಿತು. ಭಗರ್ವ, 
ಶಂಕರೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ ( ಒಮ್ಮೆ ನಿನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಕೂಡಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಜಾ! ಸ್ಫೂಕ್ಶಿಯುಟಾಗಲು ಸನ್ನ ಬಾಲ, ಕೊಂಬು, ತು 
ಭುಸುಗುಟ್ಟು ವಿಕೆ, ಮುಂಗಾಲಿನ ಒದೆತ ಇತ್ಯಾ A ಗೆ nel 


4 » ಎಂದು ಗುಟುರು dds ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಗಂಧರ್ವರ ಸಡೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದೆನು. ಆ ನೈಕಿ ಕೆಲವರು ಮೃತರೇ ಆದರು. ಕೆಲವರು 
ಓಡಿ ನಡೆದರು, ಕೆಲವರಂತೂ ತೆ, ಕೈ-ಕಾಲು ಇವನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಒದೆದಾ 
ಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದ ರು. ಖಗ 

ಭೂಮುಗುರುಳಿದವಕೆಫೆ ಸ್ಟೋ ಜನರ ದೇಹಗಳು ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಹೋದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಕಾಣ್‌ ಕೂಡಲೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ದೇವ! ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾಹಿಸ್ಮತಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನೀನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಜಿನು. ಗ 

ದೇವರ ದೇವ! ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಉಂಟಾಯಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಈ ಮೂರು 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಕುವಕೆೇತ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ! ನಿನ್ನ 
ಶುಭ ನಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಬಾಲಕನಾದರೂ ನಾನು ಇಂತಹೆ ಅದ್ಭುತ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಜ್‌ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. lal 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಸಂತುಸ್ಟನಾದನು ಮತ್ತು ನಂದಿಕೆ! 


೪೯೪ ಸ್ರೀ ಗಣ್ಣೇರ ಪುರಾಣಂ | ಉ.ಖ್ಮ೭ 
ಉನಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಹರ ಉವಾಚ :-- 

ಜ್ಞಾ ತಂ ತೇ ಪೌರುಷಂ ದೃಢಮ್‌ los 
ನಾಸ್ತಿ ತ್ರಿಭುನನೇ ಹೊಲ್ಕಪಿ ತೃತ್ಸನೋ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ 
ಪ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಪ್ರಜಮ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಪಾರ್ವತೀಮಗಮುಚ್ಚಿ ಸಃ loll 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಯೋಜ್ಯ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರೋಜೇ ಮಧುರೆಯಾ ಗಿರಾ | 
ನಂದಿರುನಾಚ :.. 
ಮಾತಃ! ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಬಾಲೋ ನೀತೋ ಮಾಹಿಸ್ಮತೀಂ ಪುರೀಮ್‌ 





1೨೦! 
ವರೇಣ್ಯಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪುರತಃ ಪುಸ್ಸಿ ಕಾಯಾ ನೃಧಾಯಿ ಸಃ | 
ಶ್ವರನನ್ನು ಶುರಿತು ರ ಪ್ರಸನ ನ್ನಾತ್ಮನಾ ಗಿ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಹರ; 
ನಿನ್ನ ಪೌರುಷನೆಸ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾ ನು ದೃಢವಾ ಅರಿತಿದೆ ನೆ. ed 


ಗಿ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಸಮುನೆನಿಸಿದ ಸಮರ್ಥನು ತ್ರ ಭುನನಗಳ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರನು. 
ಬಹ್ಮ 
ಅನಂತರ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಂದಿಸಿ ಸಾರ್ವತೀಡೀವಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದನು. 1೧೯॥ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಣಮಿಸಿದನು 


ಮತ್ತು ಫೆ ಗಳನ್ನು. ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಂತು, ವಿನಯಾನ್ತಿ ತ 3 ರದಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಜ.1 ಬು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದನು 


ನಂದೀ; 


ತಾಯೇ! ಫರಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮಾಹಿಸ ತೀ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. ೨೮ 


ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜ; ವರೇಣ್ಯನ ರಾಣಿಯಾದ ಪುಸ್ಪಿಕೆಯ ಶೆಯ ನೀಯದ 
ಎದುರುಗಡೆ ಅವಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಇರಿಸಿದನು ಮಯೂ- 


ನ ದವ ಎ 
ಉ.ಖ ೭ ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಜ 


ಯತಸ್ಕೇನ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ವರಸ್ತ ಸ್ಯ ಬಭೂವ ಹ 


1೨ 

ಆ ಅಹಂ ಪುತ್ರ ತ್ರ ಮೇಷ್ಯಾ ಮಿ ಬ್ರ ಇ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ಕಾಶಕ॥? | | 
ಥೆ ಉವಾಚ :. 
ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಪಾರ್ವತೀ ತದಾ 1೨೨1 
ಜೂ ಜನನೀ ತಸ , ಶಿಶೋರ್ನೀರ್ಯಮನಂತಕಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪರಯಾ ll 
ಗಿರಿಜೋವಾಚ ;..- 

ಜ್ಞಾತಂ ತೇ ಪೌರುಷಂ ಸುತ! ೨೩1! 


ಹತಾ ತ್ವಯಾ ಮಹಾ ಘೋರಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಘೋರನಿಃಸ್ವನಾ | 


ರೇಶನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಂತೆ ವರೇಣ್ಯನಿಗೂ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಗೊ ನರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಂತೆ. ೨೧1 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಬೇರಾನ ವರವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಜೆ « ನಿನ್ನಂತಹ 
ಪುತ್ರನು ಬೇಕು” ಎಂದು ಬೇಡಿದಾಗ " ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ನಾನು 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಅವರವರ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗ 
ತಕ್ಕವನು.” ಎಂದನಂತೆ, 
ಬ್ರಹಾ ಸರ 

ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನಾಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಳಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯು 

1೨೨! 

ಬಹಳ ಹರಿಸಿದಳು. “ ಆಗಿನ್ನೂ ಜನಿಸಿದ ತನ್ನ ಶಿಶು ಅನಂತ ವೀರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗನಂತ” ಹ ಎಂಡೆ ಯಾನ ತಾಯಿಗೆ ತಾನೆ 
ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗಲಾರದು? ಸಂತೋಷದ ಜೊತೆಗೆ ದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಭಾವವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತಾದುದರಿಂದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದಳು- 
ಗಿರಿಜೆ ; 

ವತ್ಸ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಸೌರುಷನೆಸ್ಟರಮಟ್ಟಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅರಿನಾ 
ಯಿತು. ೨೩! 

ನೀನು ಬಲಿಷ ನಾಗಿರದಿದ್ದ ರೈ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಸ ಸಶುಸತಿಯು ಇಂತೆಹೆ ಹೊಣೆಗಾ- 
ರಿಕೆಯೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಹಿಸುತ್ತ ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರವದನ, ಸ್ವರಳಾದ 


೪೯೬ ಶೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ 
ಖಿ 


ಗೆಂಧರ್ವಾಶ್ಹ ಹತಾ ದುಷ್ಟಾ ರಕ್ಷಿತಶ್ಚೈವ ಬಾಲಕಃ !15೪॥ 
ಅಜ್ಞಾತಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತತ್ರ ಮಹತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಮಿದಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಕ ಉವಾಚ : 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸಸರ್ಜಾಮುಂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಂ ಚಾಕರೋತ್ತದಾ 1೨೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ “ ಗಂಧರ್ವಸೆರಾಜಂಶೋ « 
ನಾಮೈ ಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ಕತತೆಮೋಭ್ಯಾ ಯಸ್ಸ ಮಾಪ್ತಃ 


ಟಿಟಿ ಎ 





ಭಯೆಂಕರಾಕಾರದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿ ದುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ಅಂತಹ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. ನನ್ನ್ನ ಮದ್ದು 
ಕುವರನನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ, ॥೨೪॥ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನದೆಂದರೆ. ಯಾರಿಗೂ ಅರಿವಾಗದಂಶೆ ಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುವನ್ಲಿರಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹೆತ್ಭ್ಯಾರ್ಯಗಳು ನಿನ್ಲಿಂದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು, ನಂರ್ದಿ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾ: 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು 
ಮತ್ತು ತಾನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಗನ್ಯಹಳ್ಳೆ ತೆರಳಿ ಸವಡಿ 
ಸಿದಳು. ಜಗ! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಗಂಧರ್ವಪರಾಜಯ * ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 

ನೂರಮುವ್ರತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರ ಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫೆ ಉನಾಚ :- - 


ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸಿಂದೂರೋ ಮದಗರ್ನಿತಃ | 
ಸಭಾಸನಗತಃ ಸ್ರಾಹ 


ಸಿಂದೂರ ಉವಾಚ ಃ... 
ವೃಥಾ ನೇ ಪೌರುಷಂ ಕೃತಮ್‌ loll 


ಇಂದ್ರಾದಯೋ ನಮೇ ಯುದ್ಧಂ ದರದುರ್ಬ ಹ್ಮಾದಯೋ ಹರಿಃ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ತು ಗಣನಾ ನೈನ ಮೃತ್ಯುಲೋಕನಿವಾಸಿನಾಮ್‌ 1೨1 








| ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ! 
೧೩೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕ್‌ 

ವತ್ಸ, ವ್ಯಾಸ! ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವಧರಿಸು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆ 
ಯುತ್ತಿ ಹ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರ ನಡಿಯಿತು, ಸಿಂದುರನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಮಂಟಿಪದ ಉನ್ಪತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ದುರ್ಮದವು ಅಸುರನ 
ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ತ ಧಮನಿಯಲ್ಲೂ ಉಕ್ಕಿ "ಹರಿಯುತ್ತ ಬಿದ್ದಿತು, ಆಗ 
ಅಸುರನು `ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುಂತು 
ನಂದೂರ; 

೬... ಎದುರಾಳಿ ಎನಿಸಿದವನಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ನನಗಿರತಕ್ಕೆ ಪೌರು 
ಸವು ವನ ರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 10/1 


ಇಂದ್ರಾ ದ್ಯ ಸ್ಟ ದಿಕ್ಬಾ ಲಕಕೆನಿಸಿದವರು. ನನ್ನೊ' ದಿಗೆ ಕಡನನಾಡಲಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ಸುನ್ಮುನುದರು. ಕರರರದಗ ಸಹ ಯುದ್ಧ ದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಯನ್ನ 
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೪೯೮ ಥ್ರ ಗಣೇಶ ಪ್ರರಾಣಂ [ 


ಹುಲೀನಾಯಾ ಯಥಾ ನಾರ್ಯಾ ಯಾನನಂ ಹಿ ಪತಿಂ ನಿನಾ | 
ತಥಾ ಮೇ ಪೌರುಷಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಯೋದ್ಭೃಭಿರ್ಜಿ ವಿನಾಭವತ್‌ lal 
ಕ ಉವಾಚ: 


ತತೋಂತರಿಕ್ಷೇ ವಾಣೇಂ ಸ ಶುಶ್ರಾವ ಪರಮಾದ್ಟು ತಾಮ್‌ 
ಆಕಾಶವಾಣೀ ;_ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವಲ್ಲಸೇ ಮೂಢ! ಜಾತೋಷಸ್ಕಿ ತವ ಯುವದ್ಧದಃ ೪1 


ಷಾರ್ವ ತ್ಕಾ ಉದರಾದ್ಧರ್ಭೊೋ ನರೇಣ್ಯಗೃಹಗೋಂಧುನಾ | 
ವರ್ಧತೇಃನಂತಲೀಲೋ$ಸೌ ಯಥೇಂದುಃ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಗಃ 


ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೂ ತಾನು ಸಾತ್ರಿ _ಕನೆಂಬ ನಿಸನನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂಥನರ ಸ್ಮಿಕಿಯೇ ಹೀಗಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮ್ಹತ್ಯುಭೂಯಿಷ 
ಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜರನ್ನು ಕೇಳುನರಾರು? ಅವರ ಗಣನೆಯೆ 
ವುದಿಲ್ಲ 1೨ 


2 
ಆ 
QL 


ನಗಿರು 


ಪತಿವಿಹೀನಳಾದ ಕುಲಯುನತಿಯ ಯೌವನವು ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವೋ, ವೀರರಾದ 
ಯೋಧರಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪೌರುಷವೂ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 


ಸೊಕ್ಸಿನಿಂದ ಇಸು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾದುತವಾದ ವಾಣಿ 
ಯೊಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದುದನ್ನು ಅಸುರನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಕಾಶವಾಣೀ :___ 
ಏಯ್‌, ಮೂಢ! ಇದೇಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವೆ? « ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾಡುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲ' 
ಎಂದಲ್ಲವೇ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದುದು ? ಅವಸರಪಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಸಾಕು, ಸಾಕು ಎನಿಸುವವಕಿಗೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧೀರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
loll 


ಪಾರ್ವತೀಜೇನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ ವರೇಣ್ಯಮಹಾರಾಜನ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. ಅನಂತ ಲೀಲೆಗಳೆನ್ನೊ ತೋರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. [೫ 


ಉಖ್ಕ೬) ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡ5ಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತೆ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಸಂ ಸಹಸಾ ನಾಣೀಂ ಮುಮೂರ್ಚ್ಸೈ ಸಿಂದುರಸ್ತದಾ | 
ನಿಹರ್ಷಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ 
ನಿಂದುರ ಉವಾಚ :- 

ಕಿಮಿದಂ, ಕೇನ ಭಾಷಿತಮ್‌ ? ೬! 
ಯದಿ ದೃಶ್ಯೋ ಭವನೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಖಾದೇಯಂ ತಂ ಸಮಸ್ತಕೆನ್‌ | 
ಕಾಲಸ್ಕ ಮೇ ಕಥಂ ಮೃತ್ಯುಃ? ಸಶ್ವಾತ್ಸೂರ್ಯೋಡಯೋ ಯಥಾ 1೭॥ 
ತ ಉನಾಚ ;. 
ನಏನಮುಕ್ಟ್ಯೋಡತಿಷೃತ್ಸೆ ಗರ್ಜರ್ಯ ನಿದಿಕೋ ದಿಶಃ | 
ಉಡ್ಡೀಯ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಯಾಕ್ಕ್ಮೈಲಾಸಂ ಗಿರಿಜಾಲಯನು್‌ 61 


4 SAMAR: 








ಬ್ರಹ್ಮ: 

ಅದೃಶ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೊಂದಾಡಿದ ಇಂತಹ ಅಪಶಕುನದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಫೇಳಿದ್ದ 
ಕೂಡಲೇ ಸಿಂದುರ ದೈತ್ಯನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದ ನು ಅವನಿಗೆ ಮೂರ್ಜ್ಟೆಯೇ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ಅನನ ತೆಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡನವಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹೋ. 


ನ್ಮಾದಗಳು ರುರ್ರನೆ ಇಳಿದುಹೋದವು. ವ್ಯಗ್ರಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಹೀಗೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. 
ಸಿಂದೂರ :. 


ಏನಿದು? ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದವರು? 1೬॥ 

ಹಿಂಡೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನನಗೆ ದೃಗ್ಲೋಚರನಾಗುವುಡಾದರಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲಂಬಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ತಟೆಯೊಂದಿಗೆ ನುಂಗಿ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೀನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಾಸೇ ಯಮನಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತಹಧೀರ ನೀರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಬಂದೀತೆಂದಕೀನರ್ಥ? 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಿನಮಣಿಯುದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಂಭವವೋ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ಬರುವುದೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಂಭವ. ೭ 
ಬಹ್ಮಾಃ-- 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಸನದಿಂದ ಧಿಗ್ಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಬಂಡೂರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ದಿಗ್ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಿಧ ಎನಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ನಕ್ಸಿಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ತೈಲಾಸಗರಿಗೆ 
ಬಂದ್ಳು ಗಿರಿಜಾಮಾತೆಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮಂದಿರದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಸ 

lest 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ ೬ 


ಚೂರ್ಣರ್ಯ ಪರ್ನ್ವರ್ಕಾ ವೃರ್ಕ್ಸಾಪ ಪಾತರ್ಯ ಸ್ವಾ ಗಮಾರುತಾತ್‌ | 


ಚೇಲಕುಃ ಕೂರ್ಮ-ಶೇಷಾ ಣಿ ಚಕಂಸೇ ಚ ಚಾ lel 
ನ ದದರ್ಶ ಶಿನಂ ತತ್ರ ಪುನಃ 'ಸರ್ವಸಹಾಂ ಯಯೋ | 

ಬಭ್ರಾಮ ವಸುಧಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಶಿವಂ ನೇಗಾದ್ದನೇಷರ್ಯ lao 
ಸರ್ಯಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಮಹಾರಣ್ಯಮಾಜಗಾಮ ರುಷಾಸ್ವಿತಃ | 

ದದರ್ಶ ದೂರತೋ ಗಾರೀಸಹಿತಂ ಶಂಕರಂ ತದಾ lool 
ಮಂಡಪಂ ಚ ಗಣಾಂಕ್ಲೈವ ಸರಾಂಸಿ ಚೋತ್ಸಲಾನಿ ಚ | 

ತೆಶೋ ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ "ಷ್ಟ ೦ ಗಾಯೆಣೃ ಪ ನ ್ರಕಲ್ಪಿ ತಮ್‌ ೧೨1 








ಹಾರಿಬಂದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅನನ ದೇಹದ ಗಾಳಿಯು ಭರ್ರೆಂದು ಬೀಸಿ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿತು ವೃಕ್ಷಗಳು ಬೇರುಸಹಿತ ಸ್ಪೇಕಿಷ್ಸಿದ್ದು ಹಾರಾಡಿ 
ದವು. ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂದಿರುವ ಆದಿಕೂರ್ಮ-ಶೇಷರು ಚಲಿಸಿ 
ಹೋದರು ಭೂಮಿ ಥರ ಥೆರ ನಡುಗಿತು. 1೯ 

ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಗಿರಿಜಾಲಯದ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನೀಲ 
ರೋಹಿತ ( (ಕ) ನಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೋ ಏನೋ, ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಂದಿ ಮೂಶೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ವೇಗವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ಕಳೊ! ಪರಶಿವನು ಬೇರೆ 
ಇವನಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 1೧೦! 

ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ “ಸರ್ಯಲಿ” ಎಂಬ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರಶಿನನು ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಅಸುರನಿಗೆ 
ನಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪ ಬಾಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದೆದೆ ತ ತಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. ಬಹು ದೂರದಲಿ ಜ್‌ ಸರಶಿವನು ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು nn೧l 

ಅಲ್ಲಿ ಶಿನ-ವಾರ್ವತಿಯರ ವಾಸಕ್ಟಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಮಂಟಪವೂ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಸೂತಿಕಾಗೃಹೆವೂ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಾವಲು ಕಾಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳು ಆ ಪ್ರಪೇಶದ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು- ೮ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ತಿಳಿನೀರಿನ ಅನೇಕ 
ಸರಸ್ಸುಗಳಿದ್ದ ವು. ಇದರೆ ಲ್ಲ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಸುರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಂತನು. 1೧೨೪ 





A ಎ ಆ ಯ ಲಘ ಯ ಯಾ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಹಿತಗಳಿಗೆ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು, 


« 


ಉಮ ೭] ನೂರ ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೨ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಬಾಲಂ ಸ ಚುಕೋಷಾಗ್ತಿರಿನ ಜೃರ್ಲ೯ | 
ತತಃ ಸತರ್ತ್ಕಯಾಮಾಸ 
ನಿಂದುರ ಉವಾಚ :__ 
ನ ವಾಣೀ ನಭಸೋ ಮೃಷಾ 1೧೩1 


ಅಸ್ಯಾಃ ಸುತೋ ಮಾಂ ಹಿ ಹನ್ಕಾನ್ನ ಜಾತಶ್ಲೇದ್ದನಿಷ್ಯತಿ 1 
ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ನಿಹನ್ಮ್ಯದ್ಯ ಮೂಲಚ್ಛೇದಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ lav H 


ಕ ಉವಾಚ ಎ 


ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ತತಃ ಶಸ್ತ್ರಮುಷಾದದೇ 
ಯಾವನದುಮಾಂ ಹಂತಿ ದುಷ್ಟಃ ತಾನದ್ದಷ್ಟಃ ಶಿಶುಃ ಪುರಃ ೧೫ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಸಂದಿ-ಮೂಶೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಎಲ್ಲೂ ಬಾಲಕನು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿದನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ಸಿಂದೂರ ಎ 


ಆಕಾಶವಾಣಿ ನುಡಿದುದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೩1 


ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪುತ್ರನೇನಾದರೂ ಜನಿಸುವುದಾದರೈ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಬ್ಬ 
ಬಹುದು. ಅವಳಿಗೆ ಮಗನೇ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಆಗ 
ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು? ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವೆನು. ಬೇರನ್ನು ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವು 9 loll 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಹ 


ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಇನ್ನೇನು, ಆ ದುಷ್ಟನು ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇವನು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಶಿಶು ಇವನ ಎದುರಿಗೇ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ೧೫! 


೫೦೨ ಫ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉಖ ೭ 


ಚೆತುರ್ಬುಜೋತಿರುಚಿಕೋ ಮುಕುಟಾಂಗದಬಭೂಸಿತಃ | 


ಪರಶುಂ ಕಮಲಂ ಮಾಲಾಂ ದಣಡೆಂತಂ ಚೆ ತದದ್ಭುತಮ್‌ loa |! 
ಕಟಾ ಶೇಷಂ ಗಲೇ ಹಾರಂ ನೂಪುರೌ ಚಾಂಫ್ರಿಯುಗ್ಮಯೋಃ | 
ನಿವೃತ್ತಸ್ತದ್ವಧಾತ್ಸದ್ಯಸ್ತಾಂ ಚ ಸುಪ್ತಾನ ಮನ್ಯತ 1೧೭॥ 


ದಧಾರ ಬಾಲಕಂ ಹಸ್ತೇ ಕಾಂಕ್ಷ: ತ್ಮ್ಸೇಸಪ್ಪ್ತುಂ ಮಹೋದಧೌ। 
ಏನಂ ನಿಸ್ಸಿತಸಂಕಲ್ಪಸ್ತತೋಸಸೌ ಚಕಿತಃ ಪುರಾ ೧೮1 


ತತಸ್ಸ ಬಾಲೋ ವವೃಧೇ ಹಿಮಾಚಲ ಇವಾಹರಃ | 





ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಲ್ತು ಭುಜಗಳಿದ ವು... ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದಿ ತು ಆ 
ಶಿಶುವಿನ ರೂಪ, ರೀಟ. ಮ ಇತ್ಯಾ ದೃಮೋಘಾಲಂಕರಣನ ಸ್ತು ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ವರಶ್ಶು ಕಮಲ ಇವನ್ನು ಕ್ಪಗಳ ಛಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದೆ ನು. 
ಸುಗಂಧ ವುಷ್ತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆ ನು. 
ಬಾಲಕನ ಆ ರೂಪವು ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. ಇ೬/| 


ಕಟಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೇಬಳೆಯೆ ಆದಿಶೇಸನನ್ನು ಬಿಗಿದಿಪೆನು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಣಿಮಯ ಹಾರ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು ಮಾಬಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಶಿಶು ಅಸುರನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಿ 
ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಆಸಕ್ತವಾಯಿತಾಗಿ ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ J ನಿಶ್ಚ ಯ ಅಸ ಸಕ್ಸ್‌ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. " ಪ್ರ ಬಾಚಿ ು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ `ಮಾಡಿಬಿ ವೆನು. ನನ್ನ ಇನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಅದು ಸಾಧಿಸಿ 
ದರೆ ನಾಕು, ನಿದ್ರಿ ತಳಾಗಿರುವ ಇವಳನೆ ಕ ಫೊಬ್ರಲಿ 9” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ 
ಉದ್ಯ ಮದಿಂದ `ವೃತ್ತನಾದ ದನು. cel 


ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟುಬಿಡೋಣವೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಕ್ರಿಯ ಬಡಿದುಕೊಂಡನು. ತಾನು ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತಸಂಕಲ್ಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ಗ್‌ ಏನೋ ಒಮೆ ಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದೆ ನು. ತನ್ನ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಆಶೋ 
ಚಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಆಶ ಶರ್ಯನನ್ನು ಯ 2 ಚಕಾ ell 


ಅವನು ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುದೇ ತಡ, ಚಿಕ್ಕ ಕೂಸಾ ಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕನು 


'ಇನನೊಂದು ಏವ ಮಾಚಲಪರ್ವತ ವೋ ಎಂದು ಭ್ರ ಮೆಯುಂಬಾಗುವ ವಷ್ಟು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಾಕಾರ 
ನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಎಳೆಯ ಬಾಲಕನಂತಿದ್ದ ಚ್ರ "ತು ಇದ್ದ ಕ್ಸಿ ದ 7 ಂತೆಯೇ ಹಿಪುವಂತ 


ಖ, ಉ.೭] ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೫೦೩್ಕಿ 
ಸಿಂದೂರೋಃಜಪಿ ಚಕಂಪೇಃಸೌ ಮಹಾಭಾರಾತುರಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ lol 
ಶ್ವಾಸಾಕುಲಃ ಪುರೋ ಗಂತುಂ ನ ಶಶಾಕ ಸ್ವ-ಶಕ್ತಿತಃ! 

ತತೆಸ್ತತ್ಯಾಜ ತಂ ಬಾಲಂದೆ ಸತ್ಯೋ ನಿಹ್ಮಲತಾಂಗತೆಃ ll ೨oll 
ಬಾಲೇ ತು ಪತಿತೇ ಭೂಮೌ ಮಹಾರಾನವಿರಾವಿಣಿ | 

ಚೇಲುಸ್ತ ಪರ್ವತಾ ನಾದೈ ಸಕಂಹೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ lls sl! 


ಬಭ್ರ ಮುರ್ವಿಹಗಾ ವ್ಯೋನ್ನಿ ನಾನಾರಾನವಿರಾನಿಣಃ | 
ಅರ್ಣಿವಾಃ ಕ್ಲೋಭಿತಾಃ ಸಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮನಿ ಪುಸ್ಪುಟೀ lls sl 


ಸ ಬಾಲಃ ಪತಿಶೋ ವಾ ಚತ ಮುನಿಸನ್ನಿಧೌ | 








ನಂತೆ ಬೆಳೆದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಂದೂರನಂತಹೆ ಎಸೆಗಾರನಿಗೂ ಎಜೆ. ನಡುಗಿ 


ಹೋಯಿತು. ಅನನ ಭಾರನನ್ನು ಒಂದು ಕಣ ಕೂಡ ತಡೆಯದಾದನು. . ॥1೧೯॥ 

ಮೇಲುಸಿರು ಮೇಶ್ಮೇಶೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಹಿಡಿಹೋಗೋಣವೆಂದರೆೆ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಸಹ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲಿಐ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಾಲ ಆ ``ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಓಡಿ ವಲದ ದು ಸಹ ಬಹಳ ಅಪಾಯ 


ಎಂಬುದು ಅಸುರನಿಗೆ ಜಾ 02 (ಜ| ಮುಕ್ತರಿಯ ತ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಅವ 
ಜು ಐತಿ ತ್ರಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಿಂದಲಂಶೂ ಅಸುರನಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಮ 


| ತಾದ ರಿಂದ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿಹ್ರ ಕ್ರೈ ಲನಾದನು. soll 


ಟು 


೫1 


ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 4 ೯ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಭೂಧರಗಳೆನಿಸಿದ ಕುಲವರ್ನತಗಳು ಚಲಿಸಿದವು. ಭೂಮಿಯು ಸಹೆ ಥರ ಥರ 
ನಡುಗಿತು. ೨೧! 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಸಕ್ತೆ ಗಳು ಭಯಾರ್ಕವಾಗಿ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ನೀಡಗಳನ್ನು ಬಿಟ ಬು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ರಸ ರಸ ರಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡಿದವು. " ಸಪ್ತ ಸಮುದಗಳೂ ಅಲ್ಲೋಲ. se 
ಗೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬುರು ಬುರು ಉಕ್ಕಿದವು. ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಗಡವು ಆನ್ಸೋಟಸಿ ಸಿತು.॥೨.೨॥ 

ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ಉರುಳುತ್ತ ಮುನಿಗಳು ತಪೋನಿರತರಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ರೇವಾನದೀ ತೀರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ನವಿಯ ಜಲದ ಮಧ್ಯೇ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು ಬಾಲಕನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗೆ ತನಾದ ದಿನದಿಂದ ಜಂ ನಮೆ 


ಜಾ 





ಟಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಸ್ತಿ ತಳ್ಳಿ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ನರಿಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು). 


೫೦೪ ಪ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ್ಪಖ್ಬ ೭ 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಮಭೂಚ್ಛೆ ್ರೀಸ್ಮಂ «ಗಣೇಶಕುಂಡಮಿತ್ಯುತ 1೨೩೩! 
ಅಸ್ಕಾ ಆಜನ್ಮತಃ ಪಾಪಂ ನಾಶಮೇತಿ ಸ್ಮೃತೇಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ದರ್ಶನಾದ್ದಶಜನ್ಮೀಯಂ ಸ್ನಾನಾಚ್ಚ ಶತಜನ್ಮಜಮ್‌ Weel 


ಸೇವನಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಚ ಅನುಷ್ಕಾ ನವತಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ 


ತದ್ದೆ ೀಹರುಧಿರಾತ್ತತೃ ಪ ಪ್ರಸ್ತ ರಾ ರಕ್ತ ಗ್‌ ೨೫1 


ತಾ ಏನ ನಾರ್ಮದಾಃ ಖ್ಯಾತಾ ಗಾಹೇಶಾಃ ಪಾಪನಾಶನಾಃ! 
ದರ್ಶನಾತ್ಪೂ ಜನಾತ್ರರ್ವಕಾಮವಾ ಭಕ್ತ ಕಾರಿಣಾಮ್‌ ೨೬. 


: ನರ್ಮದಾಮಹಿಮಾ ಸರ್ವೋ ವರ್ಣಿತುಂ ಸೈನ ಶಕ್ಯತೇ | 


ಪಾವನವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂದು ಮೊದಶ್ಗೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ " ಗಣೇಶಕುಂಡ” ಎಂಬ ಶುಭನಾನುದಿಂದ ಕರೆದರು.  ॥೨೩/ 

ರೇವಾ ನದಿಯು ಅಂದಿನಿಂದ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಮರಿಸುವರೋ, ಅನರು ಜ ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಅದುವರೆಗೂ ಸ ರಣ 
ಮಾಡುನವರಿಗೂ) ಆಚರಿಸಿದ ಪಾತಕ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ತತ್ತ್ಪಣ ನಾಶವನ್ನು ಜ್‌ 
ನವು. ಆ ನದಿಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಾದಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತು ಬನ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಆಚರಿಸಿ ಸಂಗ್ರ ಕಹಬ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು ಆಡರಲ್ಲಿ ವಿಧಿ- 
ಭಾ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕ 
ಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 1೨೪ 

ಅನುಷಾ, ನರತರಾದ ಪುಣ್ಯ ಶೀಲ ಮಾನವರು ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲೆ ( ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವದಾ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು ನೋಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಸ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲರೂಪಿೀ 'ಜೇನನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಟ್‌ 
ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತವು ಚಿಮ್ಮಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಂಪು ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವಾದವು. ssl 

ಈ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ - ನರ್ಮದಾಬಾಣ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವೇ " ಗಣೇಶ 
ಪ್ರತೀಕ” ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವು... ಇವು ಪಾಸನಾಶಕವಾಗಿವೆ 
ಇವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕುಹೆಕಿಗಳಲ್ಲದ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಸವು. ll_s&ll 

ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ 


ಸಂಖ್ಯಾಚಿನ್ಸಿತಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಉಖ ೭] , ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೫ 


ತತಃ ಸ ಜಹೃಷೇ ಡೈತ್ಯೋ  ರಿಪುರ್ಮೇ ನಾಶತಾಂಗತಃ? ೨೭! 
ತಾನತ್ಯುಂಡಾತ್ಸೆಮುದ್ಭೂತೋ ಭೀಷಣ ಪುರುಷೋ ಮರ್ಹಾ | 
ಜಟಾಭೆರೇಣ ಸಂಛನ್ನೋ ನಲ್ಲೀಚ್ಛೆ ನ್ನೋ `ಧರೋ ಯಥಾ lool! 
ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲವದನೋ ಜಿಹ್ವಾ ನ್ಯಾಲೀಸಮಾವೃ ತಃ | 

ದೀರ್ಥಪಾಣ್ಯಂಘಿ ಯುಗಲಃ ಶ್ಚ ಸವ್ಯಾ ಕುಲಲೋಚೆನಃ 1೨೯! 


ದೃ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಥಾನಿಧಂ ತಂತು ಕರಾ 
ಜ್‌ ದೈ ತ್ಯ 8 ಸಿಂದೂರೋ 


ಸಿಂದೂರ ಪ ಸ pe 
ನ ಚಾಸ್ಕೆ ಗಣನಾ ಮಮ [4 oll 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. « ನನ್ನ ಶತ್ರು? 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ 
ಸಿಂದೂರದೈತ್ಯ ನು ಬಹಳ ಹೆರ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ೨೭! 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸ ೦ದು ಅದ್ಭು ರಟ ಪ್ರ ಸಂಗೆ ನಡೆಯಿತು. ನದಿಯ ಯಾನ 
| ಳದಲ್ಲಿ ಟಟ ದನೋ, "ಮತ್ತು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ( ಗಣೇಶ ಕುಂಡ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೋ, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಭೀಷಣಾಕ ತಿಯುಳ 
ಮಹಾಪುರುಷ ಷನೊಬ್ಬನ ನು ಉದಿಸಿ ಬಂದನು. ಅವನ ಜಬೆಯು ಕೆದರಿ ದೇಹನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ಬಳ್ಳ ಬೆ ಬೆಳೆದು ಪರ್ವತವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದ್ದರೆ. ಆಗ ಆ ಗುಡ್ತ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣುವುದೋ, ಅದರಂತೆ ಆ ಮುಹಾಪುರುಸನು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ನು. sell 

ನೀಳವೂ, ನಿಶಿತವೂ ಆದ ಕೋರೆಯ ಹಬ್ಬುಗಳು ಸ್ನಭಾವತಃ ಭೀಕರವಾದ ಆ 
ಪುರುಷನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ ಭಯಂಕರಗೊಳಿಸಿದ ವು. ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಹೆಡೆ 
ತೆರೆದ ಹಾವಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ ಕೆ-ಕಾಲುಗಳು ಅಳತೆ ಮಾರಿ ಉದ್ದೆ 
ವಾಗಿದ ವು. ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಲದ ದರಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆರಳಿದ ವು. ೨೯ 

ಅಂತಹ ವೃ ಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿಂದುರಿಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ದೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪಾದವು. ಮತ್ತು ಒಂದೆಡೆ ನಿಂದಿರದೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಿದವು. ಆಗೆ ತನ್ಪ. ನ್ಟ [ ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಂದುರ; 


ನನ್ನಂತಹ ವೀರನಿಗೆ ಇನನ ಗಣನೆ ಇದ್ದೀತೇ? ॥೩೦॥ 


ಗೆ 


1 4 ಮಹೀಧ್ರ್ರೇ ಶಿಖರಿ ಕ್ಲ ಾಭೃಪಹಾರ್ಯ ಧರ ಪರ್ನತಾಃ' ತ್ರೈ ಲವರ್ಗ; 
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೫೦೬ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಕ ಉನಾಚೆ :-- 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋ ಯಯೌ ಹಂತುಂ ತು ತಂ ರುಷಾ 
ಖಡ್ಲೇನ ಹಂತಿ ತಂ ಯಾವತ್ತಾವತ್ಸ ದದೃಶೇ ೦ಬರೇ loll 
ಉವಾಚ ದೈತ್ಯಂ 
ಪುರುಷೆ ಉವಾಚ :- 

ಕೇ. ದೈತ್ಯ! ವೃಥಾ ಮಾಂ ತೈಕ್ಷರ್ನಾ ಕ್ಷಿತೌ! 
ತನಾಂತಕಸ್ತು ರೇ, ಮೂಢ! ವರ್ಧಿತಃ ಕ್ವಚಿದೇವ ಹಿ 4೨ 
ಹನಿಷ್ಯತ್ಯೇವ ನೂನಂ ತ್ವಾಂ ಸಾಧುರಕ್ಷಣತತ್ಪರಃ | 
ಕ ಉವಾಚ; 


ಅಂತರ್ದಥೇ ತತೋ ಭೀಮ ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಪೂರುಷಃ 1೩೩! 


ಬ್ರಹ್ಮಾ; 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ತನ್ನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ವರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಹನನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೊರಿದು ಹೋದನು. ಖಡ್ಗವನ್ನು ಅನನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸುವುದರ ಒಳಗೇ ಆ ಪುರುಷನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ವ 

ಮತ್ತು ದೈತ್ಯನನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ಗದರಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನು. 
ಪುರುಷ: 


ಶೊ ದೈತ್ಯಾಧಮ! ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟೆ. ನಾನೇ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಗಜಾನನ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೇ ? ಕೇಳು ಹೇಳುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಯಮನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು; ಗಜಾನನನನ್ನು ಮೂಢ! ಯಾರೋ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. lla sl! 


ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದವನಲ್ಲ. ದುಷ್ಟ ರಾದ ನಿನ ಿಂಥವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, ಸಾಧು 
ಸಜ ಸ ನರನ್ನು ಸರಿರಕ್ಸಿಸತಕ್ಕ ಸ ಸರಮ ಸು ಅವನು ಸ್ನಲ ದೊಡ್ಡ ನನಾದ 


ರವಿ 
ಹೂಡಲೇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೆನನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
jl 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಭೀಷಣಾಕೃ ತಿಯ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಜಿತನಾದನು. ೩೩! 


ಉ.ಖ.೭] "ನೂರ ಮೂನತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೭ 


ತತೋದೆ ತ್ಯೊ ಮಹಾರೋಷಾದುವಾಚ ನಿಜಸೇವರ್ಕಾ | 
ನಂದೂರ ಉನಾಚೆ :___ 


ಧ್ರಿಯತಾಂ ಥ್ರಿಯತಾಮೇಷೆ ಯೇನೋಕ್ತೆಂ ಪರುಷಂ ನಚಃ 1೩೪1 
ಅ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾತಂ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಿ ನಾಹ ಪಶ್ಯ ತ್ತದಾ ಸ್ಟ- ಸ್ಪಾ ನಮಾಗಮಾುತ್‌ | 

€ ದ್ರತ್ತ್ವ್ಯಾಮಿ A ಯದಾ "ತತ್ತು ೦ ಇಯಿಷ್ಯ * ಇತ್ಯ ಮನ್ಯತ lawl 


ಏತಾವಚ್ಚ ರಿತಂ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ಯಿ 'ಸ್ಲಿವ ತತ್‌ | 


ತಸೆ 3ನ ಮಾಯಾನೋಹೇನ ಪ್ರಾಪ ಪ್ತ ಜ್‌ ಮೋಹಮುತ್ತನುಮ್‌ ೩೬ 
ತತಃ ಸ್ರೋವಾಚ ಗಿರಿಶಂ ಮ ನಿನಯಾಸ್ವಿತಾ | 


ಆಗ ಸಿಂದೂರ ದೈತ್ಯ ನಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪ ಉಂಬಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ ಸೇವಕ ಜನರನ್ನು se ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ಸಿಂದೂರ ; 

ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರೋ ಅವನನ್ನು, ಬಿಡಬೇಡಿ, ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಏನೇನೋ ಕಬು 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ. (೪ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ - 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಆ ದಂಷ್ರಾ ಕರಾಲನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ಲು 
ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು ವ ಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯೆಪ, ನೆಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಪಳಕ್ಟ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಆದರೆ ಅಸುರಸಿಗೆ ಒಗರು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, “ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಲಿಸಿದೆ 
ಬಳಿಕ ಈ ಹೊಲನು ಮಾತಿನ ಮಸ್ಬನನ್ನು ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಗೊಣ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತ Gs 16೨)! 

ಇಸ್ಪಲ್ಲ ಭೀ ಭೀಕರ ಘ.ನೆಗೆಳು ಅ Wi ಈ ಪ್ರತಿ ಯಾನುಪೊಂದು 
ಯು ನಿದ್ರಿತಳಾಗಿದ Sp ರಿವಾಗೆಿಲ್ಲ್ಲ. ಇದಾವುದೂ ಅರಿಯ 
ಪಂತಾಣುದೂ ಭಗರ್ವಾ ಗಚಾನನನ ನೂಯಿ ಅ ಅವಳನ್ನು ಮುಸುತಿದುಡೇ ಕಾರಣ: 


ದೇವನು ಬೇಕೆಂತಲೇ pis ಳನ್ನು ಆ ರೀತಿ ಮುಗ್ಧ ನ್ಯಾ ವಾದ್ರ ಮು; ಗ 
ಸಿಂದೂರನು ಇವರಿದ ವಿಸ ಬಂದುದು, ತೆ ಹಳಿ ಸುಕ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಕಗ 
ಟೂ! 


ಗಳಿಂದಾಗಿ ಚಿ ಪ್ಪ ಳದ ವಾತಾವರೆಣನವೆಸ್ಸ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಕಲುಷಿತ ವಾಗಿದಿ ತು. 
ಸಯನೇಸೆಂಬುದು ಕಮರಿಗೆ ಕಪು ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗದಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರದೇಶದ ಪಾ 
KF 


ತ್ರ್ಯಕ್ಟ ವಿಸೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಉಸಹತಿಯುಂಬಾಗಿಸೆ ಎಂಬುದು ಅವಳು ನಿದ್ರೆ ಚ 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ" ಪುರಾಣಂ (ಉಖ£ 


ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ಜಾ 
ಅತ್ರ ಸೀಡಾ ದೈತ್ಯಕೃತಾ ಪ್ರಾರಬ್ದಾ ಜಗದೀಶ್ವರ! ೩೭! 
ಕೈಲಾಸಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತನೇಚ್ಛಾ ಚೇನ್ನಯಸ್ಕ ಮಾಮ್‌ | 


ಕ ಉನಾಚ :.. 


ಏವಮಾಕೆಣಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಜಹೈಷೇ ಶಂತರೊಷಪಿ ಚೆ ೩೮1! 
ಆರುಹ್ಯ ನಂದಿನಂ ಸದ್ಯಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಶಂಕರಃ | 

ಸಪ್ತಕೋಟಗೆಣಾಕೀರ್ಣಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಾಪ ತತ್ವ ಹಾತ್‌ 1೩೯1 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸ್ವಾಲಯೆಂ ಗೌರೀ ಪರಮಂ ಹರ್ಷೆಮಾಯಯಾೌ lle oll 








ದೆಚ್ಚ ರಗೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಭಾಸವಾಯಿತು. “ ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಟದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದೃಶ್ಯವಿರಬಹುಣಿಂ”ದು ಊಹಿಸಿದಳು. ಆಗ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಮಸ್ತ ರೃ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಪಾರ್ವತೀ ;_ 


ಜಗದೀಶ್ವರ! ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ ದೈತ್ಯ ರೆ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲಿಜಿ ಎಂಬ 
ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಲಿದೆ, (೩೭) 


ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು ನನಗೇಕೋ ಬೇಡ 


ಎಿಸಿಸಿಕೆ, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಾರ್‌ ಜಿ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿನಗೂ 
ಸಮ ತವೆಸಿಸಿದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ: 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪರಮ ಹರಿತ 
ನಾದನು. ಆ 


ಒಡನೆಯೇ ನಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಏಳು ಕೋಟ ಪ ಪ್ರಮಥ ಗಣದವರನ್ನೂ ಸಂಗಡ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ವ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು, ಒಂದು ನಣದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 1೩೯1 


ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಗೌರೀಜೇವಿಗೆ ಬಹಳ ವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಎನಿಸಿತು. ಯಾ, ಹೆರ್ಷಿತಳಾದಳು. voll 


ಉ್ಮಖು, ೭] ನೂರ ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦೯ 


ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣೇ ಉತ್ತ ರಖಂಡೇ “ಶಿವ ಪಾರ್ವತ್ಯೋಃ 
ತ usees ೫ "ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿ ೦ ಶದುತ್ತರ 
ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಪುರಾಣದ ಉತ್ತ ರಖಂಡದಲ್ಲಿ “ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರು ಕ್ಸ ಲಾಸ 
ಗಿರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದು pl ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನೂರ ಮೂವತ್ತ ಸಚಿ 
ಅಧ್ಯಾ ಯಾನುವಾದವು 'ಮುಗಿದುದು. 


ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಿದ ಆದಿಮ ಶ್ಲೋಕ : 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 


ಪುಷ್ಟಿ ಕಾನಿಕಟೇ ತ್ಯಕ್ತೋ ವರೇಣ್ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಸ ಕಿಮ್‌ | 
ಚಕಾರ ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಚ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಸ್ತರತೋಃಬ್ಹಜ ! loll 


I ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | 
೭ನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ಪುಟಿ ೧೨೪; 
ಪರಾಶರ. 


ವಸಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ “ಶಕ್ತಿ? ಮಹೆರ್ಹಿಯಿಂದ "ಅದ ಶ್ಯಂತೀ? ಎಂಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿನಿದವ. ಈತನು ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗೆ ಇವನೆ ತಂಡೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊಂದು ತಿಂದ. ಇವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ವಸಿಷ್ಮನು ಇದನ್ನರಿತು ಇವನಿಗೆ ೨ಸರಾಶರ' ಎಂದು ಅನ್ವರ್ಥವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಎಂದರೆ ಸಂತತಿ ವಿಚ್ಛೇದವಾಯಿಕೆಂದು ಜೀವಿಶದೆ. ಆಕೆ 
ಯನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಶನಗೆ ಆಸ್ತಾಸನವನ್ನಿತ್ತನನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಪೌತ್ರನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಕರೆದನು. 


.ಪರಾಶಸ್ಸ ಯತಸ್ತೇನ ವಸಿಷ್ಕಃ ಸ್ಥಾಸಿತೋ ಮುನಿಃ | 
ಗರ್ಭಸ್ಥೇನ ತತೋ ಲೋಕೇ "ಪರಾಶರ' ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


(ಭಾರತ, ಆದಿ; ೧೯೪, ಸಭಾ; ೭) 


ಪರಾಸ್ತಾ-ಆಶಾ, ಯಸ್ಯ-ಸಃ ಎ ಪರಾಶಃ (ಯಾವನಿಂದ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲ ದೂರವಾ 
ಗಿವೆಯೋ, ಅಂಥವನಿಗೆ ಸರಾಶರ ಎಂದು ಹೆಸರು) ಅಥವಾ ಪರಾಶಂ ರಾತಿ, ಸ್ತಕಾರ 
ತತ್ಸರಂ ಕರೋತೀತಿ ಪರಾಶಃ (ಅಥವಾ ಯಾರು ಪರರನ್ನು ಕಾರ್ಯ ತತ್ಪರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ಸರಾಶರನೆಂದು ಹೆಸರು.) 


ತನ್ನತಂದೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುರಾಕ್ಷಸನು ನುಂಗಿದನೆಂಬ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸರಾಶರನು 
ಲೋಕವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಲು ಇವನ ಅಜ ವಸಿಷ್ಮನು 
ಬಂದು «ಯತ್ರಾಪರಾಧಃ ಖಲು ತತ್ರ ದಂಡಃ, ಎಂದು ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು, 


ಅದರಂತೆ ಇವನು ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದುದು. ಶಿವ 


fal 


ಉ.ಖ. ೭] ರಿಶಿಷ್ಟ ೫೧೧ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಬ ಬ್ರಾ ಹೆ ಬಾದಿ ETON ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ರ ಶಮಿಗಳಿಗೂ 


ಅನುಸ್ಟೇಯ ಸತ್ತ ಯತಿಶುಶ್ರೂಸೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮರಣ ೫.1 ಚಿನ್ಹೆ ಗಳ್ಳು 
ಪುಣ್ಯ- -ಪಾಸಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪರೋಕಪ್ರಾ ಖಿ ಸೋಕ್ಷಸಾಢನ ಪ್ರಯತ್ನ ಇತ್ಯಾ ನದಿಗಳ 
ಕೆಲ ವಿವರಿಸಿದ್ದು. ಈ ಮೇಲ ೦ಡ ಅಂತಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಹ ಹ ೧೯೭ 
ಆನುಶಾಸೆನಿಕಸರ್ನ ೪೯, ೧೪೬ ೧೪೯, ೧೫೦-೧೫೨. ; ಲಿಂಗಪುರಾಣ ೬೪; ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾದಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸು, ಧರ್ಮ, ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಫೆಕ್ಕ ಇತ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನು ॥ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು. ಪ್ರ 
Met ಭಾರತದ 0 ಫಸ ವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಅರಿಯ 
ಬಹುದು. ಈ ಭಾಗವನ್ನೇ "ಪರಾಶರ ಗೀತೆ' ಎಂದು ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಇನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಭೂ- ಮಂಡಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುನಲ್ಲ ಅಂಬಿಗನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಸಲು ವಿಲಂಬವಾದರೆ ಖಷಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ನೆಂದು ಹೆದರಿ, ಆ ಕೆಲಸ 
ಗಂಧಿ'ಗೆ ಎ ಅವಳು ಖುಷಿಯನ್ನು ರ ದಾಟ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮಹಾಪುರುಷನ ನು ತನ್ನಿಂದ ಹು ಬೇಕಾದ ಸುಮುಹೊರ್ಶವು 
ಸನ್ನಿ ಓತ 'ಡಾದುದನ್ನ ರಿತು ಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಬೋಮಹಿಮೆಯಿಂ ದ ದ ಮತ್ತ ;ಗಂಧಿಯನ್ನು 
(ಯೋಜನಗಂಧಿ' ಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅವಳ ಕಣಾ ತ್ರಕ್ಸೆ ಚ ೫೫. 


ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಹಿತೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾರ್ಸಡಿಸಿ, ಸ ತ ಚ 
ದಿಂದ ನದಿಯ ಮಧ್ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದುದು. ಇವನೇ « ಶೈ ನಾಯನ ಅಥನಾ 
ಬು ್ರ ಕ್ಲ ನಾಡನು, ನರಾಶರನು je 


ವರ್ತಕ ಮಹರ್ಹಿಗಳ 
ಲ: 


ಭಾ ಸ ಮತ್ತ ಪುರಾಣ 


ು * ಕಾಲನೇಮಿ ' ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗಳು, " ಜಲಂಧರ? ಎಂಬ 
ರಾಕಸರಾಜನ ಹೆಂಡತಿ. ಪರಮ ಪತಿವ್ರತಾ ಸಿಕೋಮಣಿ. ಇವಳ ಪತಿಯೂ, ಕಾಮ 

ಆದ ಜಲಂಧರನು ಒಮ್ಮೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಪರಶಿವನಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೇವಿಯ ಮಾನನನ್ನುಭಂಗಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ.೭ 


ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಗೆ ಈ ನಿಷಯವು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಹುಂಕಾರದಿಂದ 
ಬಂದಕ್ತ. ಟ್ಟ «ಇಂತಹ ದುಷ್ಟ ರಿದ್ದರೆ ಮಾನಿನಿಯರ ಮಾನಕ್ಕೈತುಂಬ ಧಕ್ಕೆ ಯುಂಬಾಗುವು 
ದಂದು ನಶ ಯಿಸಿ, ಇತ ಸಾಯುನಂತಾಗಜೇಕಾದರಿ ಇವನ Pi ಪರಪುರು 
ಸಾಸಕ್ತ ಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನನು ಪ್ರಾಸ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯವನ್ನು ದೇವನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿವ ನು. ನತ್ತ ನಾದ ಜಲಂಧರನು ಸ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ ಸರಶಿವನ ಮೇಲೆಯೂ ke ವನ್ನುಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಾಗ, ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬೃಂಡೆಯು "ತನ್ನ ಗಂಡನು ಕೋಣದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣದಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಂತೆಯೂ, ಅವನ ರಾಜಧಾರಿ 
ದಹಿಸಿಹೋದಂತೆಯೂ ದಸ್ಸ್ಟಸ್ತವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತಳಾಗಿ, ವ್ಯಕ ಥೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದಾ ಗೆ" ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಿವ ದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮಹಾನಿಷು ವೃದ್ಧ ತಾಪಸನಂತೆ ವೇಷ ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಇವಳು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮರ ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ ಮ ಸರಳ ಸಭಾ ವದವಳ್ಳ್ಕೂ ದುಕ 
ಕುನ ದೂಯಿತವ ಮಾನಸ ಳೂ ಆದ ಬ್ವಂಪೆ ನಯುಆ ನದ್ದು ತಾಪಸನ ಸ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸ 
" ನನ್ನ ಪತಿ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವನೇ? ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಪ ಶಿ ಸಲು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಚಿಂತಿಸಿದಂತೆ ನಟಿಸಿದ ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ವಿಯು " ನಿನ್ನ ರಮಣನು ಧುಕಣವನ್ನು, ಹೊಂದಿ 
ದನು? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಅವಳು ಮೂಜಿ ೯ಗೊಂಡುದು. ಆಗ ಜು 
ಕೈತ್ಯ್ಯೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲು " ತಾವು ಮಹಾಮಹಿಮರು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ] ಸಿ ನನ್ನ. ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರಿರಾ ? 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು. " ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ನಿಷ್ಣು ಹೇಳಿ, 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮೇಬೇಳುವಾಗ ಜಲಂಧರನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೃಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸಿ ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಜಲಂಧರನು ಮೃ ತನಾಗಲು ಅವನ ಶಿರಸ್ಸು ಇನಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿತ RR " ನೀನೂ ಭಾರ್ಯಾನಿಯೋಗದಿಂದ 
ದುಃ ಸ ಸು'ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಶಪಿಸಿ, ತಾನು-ಹುತಾಶನನಿಗಾಹುತಿಯಾದಳು ಎಂಬ 
ಕಥೆಯು ಶಿನಪ್ರರಾಣದ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಬ್ಬ ೦ದೆಯು ಗಿಡವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿ ಈ ಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವುದಿ್ಲ ಈ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು ಪ್ರರಾಣಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕೇ ದೇವೀ ಭಾಗವತ ೯, ೧೭-೨೫ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾದುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹೆಂಸಧ ಸಜನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಥಧ್ವ ಜ 
ನಿಗೆ ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾಧನಿಯಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಪ್ರಾಕ್ತನ ಸಮ್ಯಜಾ ನ 
ಮಹಿಮಾವಿಕೇಷದಿಂದ ಮಹಾವಿಸು ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಯ ಸದಿಚ್ಛಿ ಚ 


ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗಲು, ಬದರಿಕಾಶ್ರ ಮಕ್ತೆ ತೆರಳಿ ಬ್ರಕ್ಕದೇವನನ್ನು ತಪೆದಿಂದ 
ಮೆಚಿ ಸಲ " ನಿನ್ನ FR 343 et ನೀನು ನಹ 
ನ pi ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಂಭಾಸುರನ ಮುಗನಾದೆ ಶಂಖಚೂಡನು 
( ಜೈ ಗೀಷವ್ಯ' ಮು” ವಿಷು ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉನದೇಶ ಪಡೆದು ಪುಸ್ತರಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಕ ತಪಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶಂಖಚೂಡ, ತುಲಸೀ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಅಕಸ್ಕಾ ತಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿ 'ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಸ್ಥ ರಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತುಲಸಿಯನ್ನು ಶುರಿತು ನಿನಗೆ ಶಂಖಚೂಡನೇ ನತಿಯಾಗೆಲು ತಕ್ಕ ವರ. ಇವನಿಗೆ 
ನೀನೇ ಸ ವಧು” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಪ್ಪಿ ವಿವಾಹವಾದರು. ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಮುತ್ತಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು pe EE 
ಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ವೇವತೆಗಳೊಂನಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಸತ್ತು ಹೋದನು, ಆಗ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಶಂಖಚೂಡನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತುಲಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು " ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋಲಿಸಿ ಬಂದೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ನಂಬಿಸಿ, ಅನಳೊಡನೆ ರಮಿ 
ನದನು. ಕೆಲವೊಂದು ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಂದ "ಇವನು ನಸ್ನಪತಿಯಲ್ಲ, ನಾನು ಮೋಸಕ್ಕೊ ಛೆ 
ಗಾಡೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದು, ತುಲಸಿಯು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲಲು, ವಿಷ್ಣು ನಿಜರೂಪ ವನ್ನು 
ತೋರಿ, * ತಾನೇ ಶಂಖಚೂಡನೆಂತಲೂ, " ತುಲಸಿಯನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗುವುದ. 
ನ. ಮು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ರ ಅವಳು ಒಡನೆಯೇ 


೬೨ 
ನಿನುರ್ಶಕರು ಇದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿಸೆ. 
ಪುಟ ೩೧೯ ; 
1) ಸೈ ಸೈೆಪಃ : 
ph ಮಹರ್ಷಿಯ ವಂಶಜನಾದ ಶರದ್ರಂತ ಎಂಬ ಮುನಿ ತಪೋನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಗ ಇಂದ್ರ ನು ಅವನ ತ ಸ ಗ್ಲಿಸ ಸಲು *ಜಾಲವನತಿ? ಅಥವಾ 
"ಜಾನನರೀ ಸ ಹೆಸರಿನ ಸುಂದರಳಾದ ಅವರೆಯನ್ನು ಪೇರಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿ 


ದನು. ಶರದ್ರೆಂತನು ಆಕೆಯ" ನ್ನುಕಂಡು ಮೋಹಗೊಳ್ಳ ೬.೫ ನೀರ ವುಸ್ಟ ಲಿಸಿ 
ಶರವನದಲ್ಲಿ ಬಿದಿ ತು. ಮುನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತನಗುಂಡಾದ ವ್ಯಾಮೋಹೆ ಚ 
ಅನನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ EE, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೊರಟು Me . ಖುಷಿಯ ನೀರ ದಿಂದ ನಡು 1 ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಹೀಗೆ ಅವಳಿ ಕ್ಸಳುಜನಿಸಿದರು. Ee ಹೊರಟದ. ಶಂತನುಚಕೃ ನರ್ತಿಯು 


ಆವೇಳೆಗೆಸ ಚ. ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದನು. ಆಗಿನ್ಪೂಜನಿಸಿ ಸೋಷಕರಿಬ್ಬನೆ ಚಳಿ-ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ 
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೫೧೪ ' ಶ್ರೀ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ [ಉ.ಖ,೭ 


ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಜ್ರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕರೆದು ತಂದು ತಾನು ಸೋಷಿಸಿದನು. 
ಗಂಡಿಗೆ “ಶೃಪ » ಎಂದೂ ಣಿ A ಕೃಷಿ ” ಎಂದೂ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟ ನು. ಕೆಲಕಾಲ 
ಕಳೆದ ie ಶರದ್ರ _ಂತನು ಶಂತನು ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದ AR ಅನರಿಬ್ಬರೂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಪ ಪನಿಗೆ ಉಸಸೆಯನಾನಿ ಛಾ ್ರಹ್ಮಣೋ: ಚಿತಸೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು 
ಸಿರವೇರಿಸ ವೇದವಿದ್ಯೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ರಹೆನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಉಃ ಸಪೀನಿಸಿ, ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯಾ ನಿಕಾರದನನಾ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬ ಕೃಸಾಚಾರ್ಯನು ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
ಫೌರನವರಿಗೂ ಧನುರ್ನಿಷ್ಯಾಗುತುವಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ರುದ್ರ ಗಣಾಂಶೆ ಸಂಭೂಕನು. 
ಶಂತನುವಿನ ತರುವಾಯ ಭೀಷ್ಮರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನಭರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳಂತೆ ಕೌರನರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಉತ್ತರ ಗೋ-ಗ್ರ ಹೆಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಿಂದಿಸಿದನು. ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕರ ನರ ವರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಜಾ ಅನ್ನ ದ ಬುಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದನು. ತೊ ೇಣನು ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಕೌರವ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಹ 
ತನ್ನ ಸೋಶರಳಿಯ ಅಕ್ರತ್ಥಾಮನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದ್ಕೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಜಾಂ ವಾದಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ದಾ ನಂತರ 

ಯುಧಿಸಿ ರನು BE ಭಿಷಿಕ ನಾದಾಗ ಕ ಶೈವಾಜಾರ್ಯನು ಆತನ ಅಶ್ರ ಯವಲ್ಲೇ ಇದ ನು. 
ಇತ್ಯಾದಿ "ವಿರ ೫. ೫/8 ಆದಿಸರ್ನ ೬೪ ೬೮] ೧೩೯ 0; ವಿರಾಜ ವರ್ನ 
೪೯-೫೦, ದೊ ಗ್ರೀಣನರ್ವ ೧೪೯ ಮತ್ತು ೧೫೯ ಕರ್ಣಪರ್ವ ೧೭; ಸೌಸಿ ಕಪರ್ನ 
೪; ಸ್ತ್ರೀನ ಪನ ೧೧; ಭಾಗವತ ೯, ೨೧; ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


2) ದ್ರೌಣಿಃ : ಚ 


ಬ (ಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆ ಕೃಪ ” ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನೀರ. ಮಹಾ 
ತಾಸ 0, ಕೇವಲ ... ಕ್ರನೂ ನರಮಮುಂಗೋಪಿಯೂ, ಹುಂಬನೂ ಆಗಿ 
ು_ ದರಿಂದ ಭಾರತ ಯುದ ದ್ಧ ಭಿ ನಿ ನವರಿಗೆ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಹೊಳೆಗಾರಿಕೆಯ ಕೆಲ 
ಇ ಮೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಮ ತು ವಿನ ದವ 
ದೃತನ್ನಪ್ರ ಐ ಭುದುರ್ಯೋಧನ ನು ಕು 


ಹ 


ಲ 


ಶಲ 
ಮಫಿನ್‌ ಇ ಕೆ ವಹಿಸ 
ಡಯೂಳೆಗೆ ಸಿಕು ಸೇೊಲುಗಣಿ 
wd 
ಖರಷುರ 


ಚ | 
Ke ೧ 
ಸೆ (ಅವನಿಗೆ ವ್ರಯತರ 
ಷಿ: ನನ್ನುಸಾಡಿ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದಾಗ ಸಾಂಡಸ5ಸೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರ ಮಕ 
ke) 


ಇವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲು, ಚ ಎಷ್ಟು ವಿಧದಿಂದ ಉನವೇಶಿಸಿದರೂ ಶೇ: 


೭ ೭೬೬ £[. 
Ce ನ (ರಿ 


che 


ಕ್ಯ ಸ 
ಫೇಡಿಗೆತನ ನಿಂದ ಇಸಷೀಕಾನ್ಸ ಸ್ರವನ್ನು ಸ್ರ ಸಯೋ "ಸಿದನು ರೂಸೆಗೆ ಅರ್ಜುನಥಿಂದ 
ನಸರಾಭೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಸೊಡ ಡನೆ ಜನಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಶಿಳೋರತ್ನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂ-ವ್ರ ನ ಹೊಂಟುಹೋದನ್ನು. ಅನನು ಚಿರಂಜೀವಿ. 


ರುದ್ರಾ ನತಾರಿಯೂ, ಮಹಾ ವಿ ೨ ನೀರಾಗೃೈಜಿಯೂ, ಅತ್ರಸ್ತಜೀವಿಯೂ ಆದ ಅಶೃತಾ 


ತ LL 


ಊಮಿ ೭] ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜಲಜ 


ಮಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಪುರಾಣ ಪ್ರವಚನವು ಎ 5 ಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೋ, 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಪ್ರ ಸತೀತಿ ಇಂದಿಗೂ ಇನೆ. "ಅವರಿಗಾಗಿ ಸನತ್ತೇಕ 
ವಾಗಿ ಆಸನವನ್ನಿ ರಿಸುವರು. € ತುಮಾಕನ್ಯಾಸ' ಎ ನಿಸಿದ ಗದುಗಿನ ನಾರಣಪ್ಪನು 
ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮರನ್ನು ಸಂದಶಿ ಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹೆ ನಿಶೇಸದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನೆ ಡ ಪದ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ್‌ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳು ತ್ತಾಕೆ, 


ಪುಟ ೪೮೭. 


(1) Sa belt ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ಅರ್ಹರಾದ 
ಸ್ಯರಿಗೆ ಕ ಹೇಳ ವುದು ) 


(2) ಸಿತೃಯಜ್ಳ ಟ್‌ ದಿಂದಾಗಲಿ, ಆಥವಾ ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು.) 


ಜ್‌ 
೮೭೬ 


ನಯಜ್ಲ (ಅಗ್ನಿಹೋತಾಾದಿ ಶ್ರೌತ.ಸ್ಮಾರ್ತ ಕರ್ಮಗಳು,) 
ಣಿ 4 2 ಎ ಹ 
(4) ಭ ಇತಯ (ಭೂತತೃಃ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವ ೬ನ್ಪ ಬಲಿ ಅರ್ಥಾಶ್‌ ವೈಶ್ರವೇವ) 


ನ [ed 5 ಸಶಾಗ. 
(5) ನೈಯಜ್ಞ (ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾಗ.) 
ಈ ಐದು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಗೃ si ನೂ ಆಚರಿಸಶೇಬೇಕು, ಇವು 


ಹಿಂಸಾಕೃತ್ನ ಕೈ ಪ್ರಾಯತ್ನಿ ತ್ರ ೫ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗೆ ಹಿಂಸಾಶೋಷ ಸಂಭ 
ಇಸು ಪ ಪ್ರ ಸಹಗವು ಇಬ್ಬ ಯು ಗಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಬರಬಹುದು. 


ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿಸುವಾಗ, ಪದಾಥ ರ್ಥಗಳನ್ನು ವಾಗ ಕಸ ಗುಡಿಸಿ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರಿಸುವಾಗ್ಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಃ ಟ್ರುವಾಗ, ಹಾಗೂ ನೀರನ್ನು ತಂದು 
ಶೇಖರಿಸುವಾಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ Ba ದಂತಹ ಕೋಟ್ಯವ ಕ ಕೃಮಿಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ 
ಸತು ಿ ಹೋಗುವುವು. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿವಧಾ ರೂಪ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ರೂಪವಾಗಿ ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ. ಗಳ ವಿ ಪ್ರ ತಿಯೋರ್ವ ಗ ಸ ಹಸ್ಮನಿಗೂ ವಿಹಿಶವಾಗಿನೆ. 


೫೧೬ ಗಣೇಶ ಪುರಾಣಂ (ಉ.ಖೃ೭ 


ಸಂಚೈರ್ತಾ ಯೋ ಮಹಾಯಜ್ಞ ನ ಹಾಸಯತಿ ಶಕ್ತಿತಃ | 
ಸಗ ಸಹೆಜಪಿ ವರ್ಸ ನಿತ್ಯಂ ಸೂನಾದೋಷ್ಕೆರ್ನ ಲಿಫ್ಯ ತೇ॥ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮೇಲ್ಕ ಡೆ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನ ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಈ ಹಿಂಸಾ ದೋಷಗಳ ಲೇಸ el 
(ಮನುಸ್ಮ ತಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೩, ಶ್ಲೊ ಕಗಳು ೬೮ ರಿಂದ ೩೧ ರ ವರೆಗೆ) 
೫೦೦ ನೆಯ ಪುಟಿ ;-- 
(೧) ಸರ್ವಸಹಾ: 
“ಸರ್ವಂಸಹಾ? ವಸುಮತೀ ವಸುಥೋರ್ವಿೀ ವಸುಂಧರಾ(ಭೂವರ್ಗ, ೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕ) ಭೂಮಿಗೆ ಇರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಹೆಸರುಗಳ ಪೈಕಿ ಇದೂ ಒಂದು. 
(೨) ಅರಿಸ್ಟಗೃಹ : ಹ 
" ಗರ್ಭಾಗಾರಂ ವಾಸಗ ಶಹೆಮರಿಷ್ಟಂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹೆ ಹೆಮ್‌ | 
(ಪುರವರ್ಗ; ೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 
ಪುಟ ೫೦೩ ;- 
ಶೇವಾ: 
ನರ್ಮದಾ ನದಿಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು. 
ಪುಟ ೫೦೪ ೨. 
ನರ್ಮದಾ: 


ಇದು ಒಂದು ಜೀವನದಿ. ಅಮರಕಂಟಕ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಜೆ. 
ಅಮರಕೆಂಟಿಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ « ಮೇಕಲಕ ” ಎಂಬುದು ನಾಮಾಂತರ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದೆ ನರ್ಮದೆಗೆ “ಮೇಶಲಕ್ಕಕ್ಕೆ » ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿಜೆ. ನರ್ಮದೆ ಎಂಬುದು 
ಈ ನದಿಯ ಅಭಿಮಾನಿ ನೇವತೆಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ಕು ವಂಶದ 4ದುರ್ಯೋ 
ಧನ” ಎಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಶಾಸವಿಶೇಷದಿಂದ ಇವಳು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು, ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿ? ಸುವವರು ಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ವ ೯, ವನಪರ್ವ 
೮೦, ೮೭, ಭೀಷ್ಮಃ ಸರ್ವ ೯, Ma ನಷರ್ವ ೨; ಮತ್ಸ್ಯ ೧೦೩, ೧೮೯; ಪೆದ 
ಪುರಾಣ ೧-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸ ಸರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


